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INTRODUCTION. 

I.  —  Notice  historique. 

Comme  son  titre  l'indique,  cette  publication  comprend 
des  documents  concernant  la  principauté  de  Liège  depuis 
1230  jusque  io3!2,  mais  ils  sont  spécialement  abondants 
pour  le  début  du  xvi*  siècle  :  ils  sont  puisés  au  manuscrit 
Vatican  latin  3881  de  la  Bibliothèque  du  Vatican  et  au 
manuscrit  954  de  r Université  de  Bologne,  tome  III,  qui 
contiennent,  l'un  et  l'autre,  des  papiers  du  cardinal  Jérôme 
Alèandre  (1480-1542). 

On  sait  que  le  célèbre  humaniste  naquit  à  Motta,  en 
Frioul,  dans  la  province  de  Trévise,  le  13  février  1480; 
on  sait  aussi  comment  il  entra  en  relations  avec  la  prin- 
cipauté de  Liège.  Il  avait  consacré  la  première  partie 
de  sa  vie  à  l'étude  et  à  l'enseignement  dans  diverses 
universités  d'Italie;  en  France,  il  avait  enseigné  à  Paris  et 
à  Orléans.  En  1514,  le  prince-évêque  de  Liège,  Érard  de 
la  Marck  (1506-1538),  le  rencontra  à  Saint-Germain-en-Laye 
et  lui  proposa  de  le  prendre  à  son  service.  Érard  avait 
entrevu  de  suite  de  quel  précieux  concours  cette  intelli- 
gence pénétrante  et  active,  ce  caractère  obséquieux,  mais 
tenace  et  habile,  lui  seraient  dans  la  lutte  contre  ses  puis- 
sants et  obstinés  adversaires.  Après  un  premier  refus, 
Alèandre  accepta  son  offre,  attiré  qu'il  était  par  des  rêves 
d'ambition  et  par  les  avantages  pécuniaires  que  lui  pro- 
mettait le  prince-évêque.  Il  arriva  à  Liège,  le  23  décem- 
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bre  lol4,  et  devint  chanceli-^r  d'Erard  le  9  août  de  l'année 
suivante;^). 

Peut-être  n'aurions-nous  jamais  aussi  bien  connu  les 
difficultés  avec  lesquelles  l'évêque  de  Liège  fut  aux  prises 
dans  l'administration  de  son  diocèse,  et  même  dans  celle 
de  sa  principauté,  si  son  chancelier  n'avait  réussi  à  se  faire 
confier  une  mission  à  Rome,  en  vue  de  s'occuper  des  inté- 
rêts du  prince  évèque.  Après  un  séjour  à  Liège  de  quinze 
mois  à  peine,  Alèandre  partit,  le  16  mars  1516,  pour 
l'Italie  ;  toutefois  il  passa  d'abord  par  Paris,  où  il  devait 
gagner  l'appui,  en  faveur  d'Érard,  de  la  reine-mère,  Louise 
de  Savoie.  Il  emportait  avec  lui  une  partie  du  dossier  des 
affaires  qu'il  avait  à  traiter  à  Rome;  le  reste  lui  fut  envoyé 
dans    la   suite.   Ce   dossier  forme   le    manuscrit   Vatican 

latin  388 J  (-). 

* 
*     * 

Nous  aurons  indiqué  et  l'objet  de  la  mission  d'Aléandre 


(1)  Voir  A.  Gauchie,  Compte  rendu  de  J.  Paquier,  Jérôme  Alèandre 
et  la  principauté  de  Liège  [Paris,  189fi],  dans  la  Revue  de  l'Instruction 
publique  en  Belgique,  lt*97,  t.  XL,  p.  266  et  ss.  L'ouvrage  de  J.  Paquier 
contient  de  très  nombreux  documents  ayant  trait  directement  aux  manus- 
crits dont  nous  avons  entrepris  l'édition,  et  des  plus  intéressants  pour 
nous  faire  connaître  la  personnalité  de  Jérôme  Alèandre. 

(*)  Les  diverses  instructions  à  Alèandre  que  nous  publions  mettent  ce 
fait  en  lumière.  Voir,  par  exemple,  Textes,  n°  64,  t.  I,  p.  338;  n°  82, 
t.  I,  p.  429;  no  84,  t.  I,  p.  456.  —  Nous  avons  signalé,  dans  les  notes, 
les  différents  documents  du  manuscrit  3881,  dont  l'envoi  est  annoncé, 
ainsi  que  les  documents  de  celte  catégorie  qui  ne  se  retrouvent  pas  dans 
le  manuscrit.  —  Nous  pensons  que  h  majeure  partie  des  documents 
antérieurs  au  xvi^  siècle  a  été  puisée  aux  archives  de  la  cathédrale 
Saint-Lambert.  Alèandre  eut  pend;'nt  quelque  temps  la  permission  de  les 
examiner.  (Voir  A.  Van  Hove,  Étude  sur  les  conflits  de  juridiction  dans 
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à  Rome  et  celui  du  mamiscrit  Vatican  latin  388 J,  en  disant 
quelques  mots  de  la  politique  religieuse  d'Érard  de  la 
Marck  (i). 

Telle  qu'elle  ressort  des  documents  du  manuscrit  8881, 
cette  politique  visait  au  rétablissement  complet  de  l'auto- 
rité religieuse  épiscopale,  à  la  centralisation  du  pouvoir 
ecclésiastique  entre  les  mains  de  l'évêque,  malgré  toutes 
les  brèches  qu'un  long  usage,  confirmé  par  de  nombreux 
actes  pontificaux,  y  avait  faites.  D'autre  part,  Erard  voulait 
le  maintien,  voire  même  l'extension  des  privilèges  que  ses 
prédécesseurs  ou  lui-même  avaient  obtenus. 

Au  premier  point  de  vue,  celui  de  l'exercice  de  la  juri- 
diction épiscopale,  Erard  s'opposait  aux  privilèges  d'exemp- 
tion, et  tout  d'abord  à  ceux  du  clergé  secondaire  liégeois. 


le  diocèse  de  Liège,  à  l'époque  d'Èrard  de  la  Marck,  p.  30.  Louvain, 
1900.)  11  y  trouva  notamment  l'inventaire  que  nous  publions,  Textes 
i\°  129,  t.  II,  p.  262.  Quelques  documents  concernant  les  collégiales  du 
diocèse  furent  extraits  des  archives  de  ces  églises  par  voie  judiciaire. 
(Voir  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  30-32.  Voir  Textes,  nos  52-55  et  80,  t.  I, 
pp.  280-29.5,417-421.) 

(')  Cfr.  A.  Van  Hove,  0.  c,  qui  donne,  avec  un  exposé  de  cette  ques- 
tion, une  abondante  bibliographie.  Parmi  les  ouvrages  qu'il  cite,  on  peut 
voir  notamment  :  J.  Daris,  Histoire  du  diocèse  et  de  la  principauté  de 
Liège  pendant  le  XVJe  siècle,  p.  i  et  ss.  Liège,  1884.  E.  Reusens, 
Êrard  de  la  Marck,  prince-évêqiie  de  Liège.  Extrait  de  la  chronique  de 
Jean  de  Brusthem  dans  le  Bulletin  de  l'Institut  archéologique  Liégeois, 
t.  VIII,  p.  1  et  ss.  Liège,  1866.  E.  de  Marneffe,  La  principauté  de 
Liège  et  les  Pays-Bas  au  XVJe  siècle,  t.  I.  Liège,  1887.  H.  Lonchay, 
De  l'attitude  des  souverains  des  Pays-Bas  à  l'égard  du  pays  de  Liège 
au  XVI^  siècte  dans  les  Mémoires  de  l' Académie  royale  de  Belgique, 
t.  XLI.  Bruxelles,  1888.  Voir  aussi  l'ouvrage,  paru  depuis,  de  H.  Pi- 
renne,  Histoire  de  Belgique,  t.  III,  p.  157-167  et  passim.  Bruxelles, 
2e  édition,  1912. 
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Soixante-treize  collégiales,  avec  tout  le  personnel  qui  en 
relevait,  c'est-à-dire  de  six  à  sept  mille  personnes,  préten- 
daient ne  pas  être  soumises  à  l'autorité  de  l'évêque,  au 
grand  dommage,  disait  Erard,  de  la  discipline  du  clergé  ;*). 
Même,  au  point  do  vue  du  droit  politique  de  la  ville  et  de 
la  principauté  de  Liège,  ces  luttes  des  collégiales  n'avaient 
pas  été  sans  exercer  une  grande  influence. 

Venait  ensuite  le  Brabant  :  dans  la  partie  du  diocèse  de 
Liège  soumise  au  duc  de  Brabant,  comme  d'ailleurs  dans 
toute  l'Europe  occidentale,  les  contestations  entre  le  pou- 
voir civil  et  l'autorité  religieuse  au  sujet  de  la  compé- 
tence des  tribunaux  ecclésiastiques,  avaient  occupé  tout 
le  moyen  âge.  En  Brabant,  les  immixtions  de  l'autorité 
civile  avaient  amené,  à  la  fin  du  xv^  siècle,  une  intervention 
^énergique  du  pape  Alexandre  VL  La  première  moitié  du 
XVI*  siècle  est  remplie  de  longues  négociations  à  leur  sujet 
et  de  conflits  auxquels  le  rapprochement  entre  Erard  de 
la  Marck  et  Charles-Quint,  en  15^8,  ne  put  mettre  fin. 
A  titre  d'exemple  signalons,  parmi  les  causes  de  querelles, 
les  indulgences  accordées  par  le  pape  Léon  X  pour  per- 
mettre à  Charles-Quint  de  réparer  les  digues  des  côtes  de 
la  Flandre,  au  moyen  des  aumônes  que  les  fidèles  verse- 
raient pour  les  gagner  :  elles  furent  publiées  dans  la  partie 
du  duché  de  Brabant  soumise  à  l'évêque  de  Liège,  mais 
sans  l'assentiment  de  ce  dernier.  Par  dessus  tout,  Erard 
voyait  avec  le  plus  vif  déplaisir  les  tentatives  de  Charles- 
Quint  pour  faire  démembrer  le  diocèse  de  Liège.  Il  disait, 
avec  raison,  qu'après  avoir  essayé  d'enlever  aux  princes- 


(1)  Voir   l.    I,    Analyse   des  manuscrits,   0°'  86,   87,   120-148,   loi- 
154. 
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évêques  le  pouvoir  temporel,  le  duc  de  Brabant  voulait 
encore  leur  ôter  le  pouvoir  spirituel  (^). 

Copropriété  indivise  du  duc  de  Brabant  et  de  l'évêque  de 
Liège,  la  ville  de  Maestricht  participait,  en  matière  ecclé- 
siastique, aux  privilèges  du  Brabant.  En  outre,  ses  habi- 
tants pouvaient,  dans  la  plupart  des  procès,  décliner  la 
compétence  du  juge  ecclésiastique,  s'il  siégeait  hors  de  la 
ville  :  c'était  là  encore  un  grave  inconvénient,  que  l'évêque 
voulait  voir  disparaître  (^>. 

Les  doyennés  de  Wasspnber^  et  de  Susteren,  de  l'archi- 
diaconé  de  Campine,  étaient  soumis  au  duc  de  Glèves- 
Juliers.  Celui-ci  entra  en  conflit  avec  l'évque  de  Liège, 
à  l'occasion  d'une  prétendue  violation  de  privilèges  ponti- 
ficaux par  l'otficialité  liégeoise.  L'évêque,  une  lois  encore, 
rencontrait  là  des  obstacles  à  l'exercice  de  sa  juridiction 
ecclésiastique  {^). 

Aucune  principauté,  aucune  ville  située  dans  le  diocèse 
de  Liège  ne  possédait  des  privilèges  d'exemption  pareils  à 
ceux  de  la  ville  d'Aix-la-Chapelle.  L'importance  historique 
de  cette  ville  explique  suffisamment  ce  fait.  Son  auto- 
nomie à  l'égard  de  l'évêque  était,  pour  ainsi  dire,  com- 
plète :  un  synode  y  était  établi,  qui  traitait  de  la  plupart 
des  aflfaires  ecclésiastiques.  Aussi  l'évêque  lutta-t-il  ici 
pour  conserver  les  quelques  droits  qu'il  possédait  encore, 
plutôt  que  pour  en  acquérir  de  nouveaux  (*). 

Enfin,  la  ville  de  Huy  avait  obtenu  de  Léon  X  un  privi- 
lège semblable  à  celui  de  la  ville  de  Maestricht,  mais  elle 


(1;  Ibidem,  n^-s  70-85,  88,  89,  149,  150.  1.59-162,  173-182,  186. 

(*)  Ibidem,  nos  115-119. 

(3)  Ibidem,  n"s  90-9.'^. 

(*)  Ibidem,  n"  187. 
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dut  y  renoncer,  à  l'occasion  d'un  conflit  avec  l'évêque.  Ce 
conflit  était  d'un  tout  autre  genre  que  ceux  que  nous  avons 
signalés  jusqu'ici,  car  il  concernait  le  pouvoir  temporel 
du  prince-évêque.  11  s'agissait  de  l'autorité  de  la  ville 
sur  les  châtellenies  de  la  Hesbaye  et  du  Condroz.  Le 
manuscrit  3881  contient  quelques  documents  impor- 
tants sur  cette  atïaire,  dont  Aléandre  s'est  occupé  spécia- 
lement (*). 

Autant  l'évêque  de  Liège  était  adversaire  des  privilèges 
qu'on  pouvait  lui  opposer,  autant  il  désirait  conserver  et 
augmenter  les  siens  propres.  A  ce  point  de  vue,  il  eut  à 
lutter  contre  un  adversaire  redoutable,  l'Université  de 
Louvain,  dont  les  privilèges,  en  matière  de  nomination  aux 
bénéfices  ecclésiastiques,  restreignaient  ses  prérogatives 
comme  celles  des  collateurs  de  son  diocèse.  Il  désirait  vive- 
ment aussi  voir  observer  strictement  par  Rome  non  seu- 
lement le  concordat  germanique  de  1448,  qui  réglait  les 
droits  respectifs  du  pape  et  des  collateurs  ordinaires  dans 
la  nomination  aux  bénéfices  ecclésiastiques,  ainsi  que  les 
privilèges  spéciaux  accordés  au  diocèse  de  Liège  en  cette 
matière  {^}. 

Il  eut  aussi  à  revendiquer  ses  droits  pour  plusieurs  béné- 
fices en  particulier,  c'est-à-dire  l'arcbidiaconat  du  Bra- 
bant,  la  prévôté  de  Tongres,  le  droit  de  patronage  qu'il 
avait  sur  les  bénéfices  du  comté  de  Looz,  les  abbayes 
de  Saint-Michel  à  Anvers  et  de  Saint-Symphorien  à  Metz. 
Il  voulait,  en  outre,  jouir  du  droit  de  disposer  des  béné- 
fices   ecclésiastiques    qui    lui    revenaient  en    sa   qualité 


(i)  Ibidem,  n-s  46-48,94-101,  104-114. 
(2)  Ibidem,  n^s  64-69,  158. 
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d'archevêque  de  Valence,  en  Espagne,  d'évêque  de  Chartres 
et  de  cardinal  du  titre  de  Saint-Chrysogone  '}). 

Aléandre  avait  fait  naître  l'espoir  que  le  prince-évêque 
verrait  sa  juridiction  reconnue  et  rétablie  au  moyen  de  la 
révocation,  par  voie  judiciaire  ou  autrement,  des  privilèges 
de  ses  adversaires.  Une  année  après  son  arrivée  à  Rome, 
le  chancelier  dut  reconnaître  lui-même  que  cet  espoir 
était  une  illusion.  Les  demandes  de  privilèges  en  faveur 
d'Érard,  qui  n'avaient  été  qu'un  point  accessoire  de  la 
mission  d'Aléandre  au  début,  en  devinrent  bientôt  l'objet 
capital.  A  un  moment  où  ses  adversaires  obtenaient  du 
pape  la  confirmation  de  leurs  anciens  privilèges  et  même 
la  concession  de  nouveaux,  rien  d'étonnant  qu'Erard  ait 
tenté  la  même  chose;  après  l'insuccès  de  ses  démarches 
pour  rétablir  sa  juridiction,  il  lui  sembla  indispensable 
de  demander  une  confirmation  de  ses  privilèges  et  de 
ceux  de  son  église,  avec  des  clauses  dérogatoires  aux 
privilèges  contraires  :  c'était,  paraissait-il,  le  seul  moyen 
d'obtenir  quelque  succès  dans  ses  tentatives  demeurées 
jusque-là  presque  toutes  infructueuses.  Indépendamment 
de  cette  requête  générale,  Aléandre  était  aussi  chargé  de 
demander  des  pouvoirs  spéciaux  en  vue  d'établir  une 
meilleure  discipline  dans  le  clergé,  de  réduire  les  exemp- 
tions des  réguliers  et  de  mettre  un  frein  aux  acquisitions 
de  la  mainmorte  religieuse  (^). 

Les  dossiers  de  toutes  ces  aff'aires  et  un  grand  nombre 
de  documents  antérieurs  au  xvi^  siècle,  voire  même  un 
inventaire  d'une  partie  des  archives  de  la  cathédrale  Saint- 


<i)  Ibidem,  nos  i02,  103,  168-171,  183,  184,  186,  187,  191-195. 
<2)  Ibidem,  n<"  .55-63,  185,  188,  196-199. 
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Lambert  de  Liège,  pour  appuyer  les  revendications  de 
révêque(*)  ainsi  que  les  instructions (2)  reçues  par  Aléandre, 
tel  est  l'objet  du  manuscrit  Vatican  latin  388 i. 


Les  documents  du  manuscrit  de  l'Université  de  Bologne, 
954,  tome  III,  concernant  Liège,  en  sont  une  sorte  de  com- 
plément. Ils  peuvent  se  diviser  en  deux  catégories  :  les  uns 
ont  trait  directement  aux  intérêts  d'Érard  de  la  l^arck;  les 
autres  concernent  les  rapports  entre  Érard  et  Aléandre 
pendant  les  premiers  temps  du  séjour  de  ce  dernier  à  Rome, 

La  première  catégorie  comprend  des  documents  assez 
disparates  :  une  liste  de  soi-disant  chanoines  de  Liège  en 
i24o  (3)  ;  d'anciens  privilèges  de  la  cathédrale  et  du  dio- 
cèse (^)  ;  des  documents  concernant  les  griefs  d'Erard  et 
les  privilèges  qu'il  sollicite  du  Saint-Siège  pour  amender 
la  situation  {^);  plusieurs  pièces  concernant  les  bénéfices 
ecclésiastiques  qu'Erard   possédait,    notamment    l'arche- 


(1)  Ibidem,  ri°s  1-61.  Les  bulles  pontificales  et  les  diplômes  impériaux 
sont  disposés  sans  ordre  logique  ou  chronologique.  Cependant,  comme 
nous  l'avons  indiqué  plus  haut,  les  n<"  46-48  concernent  Huy,  les 
n°s  55-61  concernent  les  privilèges  de  la  cathédrale  et  du  diocèse  de 
Liège. 

(')  Ibidem,  nos  163-167,  189,  190,  200.  Le  n°  164  se  rapporte  à  la  mis- 
sion d'Aléandre  à  la  cour  de  Fi'ance.  Les  documents  analysés  sous  les 
n's  155-157,  touchant  Téglise  Saint-Jean-l'Évangéliste,  concernent  per- 
sonnellement Aléandre,  qui  était  prévôt  de  cette  églis^^  ;  le  no  172,  un  acte 
de  vente  d'une  rente  sise  en  Dauphiné,  n'a  aucun  rapport  ave-  le  reste 
des  objets  traités  dans  le  manuscrit. 

(3)  Ibidem,  n»  205. 

(«)  Ibidem,  n^^  219-222. 

(5)  Ibidem,  n°'  201,  209,  211,  212. 
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vêché  de  Valence  {^j;  trois  pièces  émanées  de  Maximilien 
d'Autriche,  de  Charles-Quint  et  des  États  de  l'Empire  (*). 
Quant  à  la  seconde  catégorie,  celle  qui  a  trait  aux  rap- 
ports entre  Érard  et  Aléandre,  ce  sont  d'abord  des  pièces 
justificatives  de  la  conduite  d'Aléandre  à  Home  et  de  ses 
dépenses,  adressées  à  Erard  de  la  Marck,  à  un  moment  où 
l'insuccès  d'Aléandre  dans  sa  mission  avait  éveillé  la  mé- 
fiance du  prince-évêque  (3).   Ce  sont  ensuite  deux  docu- 
ments du  commencement  de  iol8,  engageant  Érard  à  ne 
pas  s'opposer  à  l'entrée  d'Aléandre  au  service  du  cardinal 
■de  Médicis,  le  futur  pape  Clément  VII  (*).  Ce  dernier  évé- 
nement marqua,  pour  Aléandre,  le  début  d'une  brillante 
carrière  :  il  s'éleva  successivement  aux  plus  hautes  fonc- 
tions ecclésiastiques  :  évêque,  nonce,  cardinal,  son  nom 
€st  mêlé  jusqu'en  Io42,  date   de   sa   mort,  à  toutes  les 
grandes  entreprises  de  la  papauté  pour  arrêter  les  progrès 
du  protestantisme  et  opérer  la  réforme  de  l'Église  catho- 
lique.   Mais,  après  s'être   donné  d'autres   maîtres  et  de 
nouveaux  protecteurs.  Aléandre  n'oublia  jamais  le  premier 
auteur  de  sa  fortune  :  toujours  il  resta  en  relations  avec 
l'évêque  de  Liège,  toujours  il  se  montra  dévoué  à  ses  inté- 
rêts. Les  documents  postérieurs  à  l'année  loi 8  que  l'on 
trouvera   dans  cette  publication   en   sont  une  preuve,  à 
côté  de  beaucoup  d'autres.  : 

• 
»     • 

Tels   sont   les  principaux  objets  dont   s'occupent    les 


(1)  Ibidem,  n»»  204, 210,  213-215. 

(2)  Ibidem,  n"*  206-208. 
(*J  Ibidem,  n<^^  216-218- 
(*)  Ibidem,  nos  202-203. 
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documents  des  deux  manuscrits  que  nous  avons  analysés. 
On  peul  dire  que,  dans  leur  ensemble,  ils  jettent  un  jour 
nouveau  sur  plusieurs  points  de  notre  histoire  nationale 
et,  en  premier  lieu,  sur  la   politique  de   centralisation 
d'Érard  de  la  Marck  en  matière  ecclésiastique.    Les  pré- 
tentions réciproques  de  Tévêque  de  Liège  et  du  duc  de  Bra- 
bant    sur    la    compétence  des   tribunaux   ecclésiastiques 
forment  pour  ainsi  dire  le  trait  d'union  entre  les  revendi- 
cations de  la  société  religieuse  au  moyen  âge  et  le  droit 
en  vigueur  à  l'époque  moderne,  car  les  discussions  sur 
ces  matières  aboutirent  à  l'accord  de  lo42,  qui  régla  la 
compétence  des  juges  d'Église  dans  les  Pays-Bas  catho- 
liques. Nous  assistons  à  la  formation  d'un  droit  et  d'un 
esprit  nouveaux  dans  les  relations  de  l'Eglise  et  de  l'Etat 
à  la  fin  du  moyen  âge.  Il  n'est  pas  non  plus  sans  intérêt 
de  constater  qu'à  côté  de  leur  autonomie  politique,  com- 
battue par  le  pouvoir  central  de   l'État,  plusieurs  com- 
munes jouissaient  également  d'une  certaine  autonomie  à 
l'égard  de  l'autorité  religieuse  et  que  leurs  revendications 
trouvaient   un  appui  auprès  du  Saint-Siège.    Celte  auto- 
nomie s'affirmait  par  le  privilège  de  non  evocando,  le  droit 
de  ne  pouvoir  être  cité  devant  un  tribunal  ecclésiastique 
hors  du  territoire  de  la  commune,  et  même  par  le  privilège 
de  pouvoir  ester  en  justice  devant  une  juridiction  propre  ; 
et  ces  privilèges  étaient  garantis  par  la  concession  déjuges 
conservateurs,  chargés  de  veiller  au  respect  de  cette  auto- 
nomie. Quant  aux  conflits  entre  Érard  et  l'Université  de 
Louvain,  ils  forment  le  début  de  longues  contestations  qui 
se  continueront  pendant  toute   l'époque  moderne  entre 
cette  Université  et  le  diocèse  de  Liège,  au  sujet  des  nomi- 
nations aux  bénéfices  ecclésiastiques.  Nos  textes  présentent 
donc  un  ensemble  de  documents  des  plus  intéressants  pour 
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l'histoire  du  droit  canonique.  De  plus,  ils  nous  montrent' 
ce  droit  en  action  :  ce  ne  sont  pas  que  des  textes  juri- 
diques, ce  sont  des  revendications  opposées,  à  l'appui' 
desquelles  chacune  des  parties  invoque  des  textes  de  droit 
et  des  circonstances  de  fait. 

Ces  documents  nous  montrent  également  sur  le  vif,  nous 
ne  dirons  pas  la  situation,  mais  les  abus  dans  un  diocèse 
important,  au  moment  où  éclatait  la  Réforme  protestante 
en  Allemagne  :  manque  d'autorité  de  l'évêque  sur  le- 
clergé  régulier  et  séculier  de  son  diocèse  et  conséquem- 
ment  relâchement  de  la  discipline;  organisation  judiciaire 
trop  compliquée,  fournissant  de  nombreux  moyens  de 
procédure  pour  traîner  les  procès  en  longueur;  enfin 
chasse  aux  bénéfices,  c'est-à-dire  aux  gros  revenus,  avec 
toutes  les  intrigues,  les  procès,  les  contestations  qu'elle 
entraîne  (*).  Ce  sont  là  des  maux  auxquels  le  concile 
de  Trente  a  voulu  porter  remède,  sans  toujours  y  réussir 
complètement  {^).  A  ce  point  de  vue,  Érard  de  la  Marck. 
peut  être  appelé  un  des  précurseurs  de  ce  concile  Nos 
manuscrits  nous  font  aussi  connaître  l'attitude  du  Saint- 
Siège.  Léon  X  ne  semble  guère  avoir  compris  les  incon- 
vénients de  la  situation  :  il  confirme  toutes  les  exemptions 
qui  entravent  l'exercice  de  la  juridiction  ecclésiastique; 
il  n'est  pour  ainsi  dire  aucun  des  contradicteurs  d'Erard, 


(1)  Voir  spécialement  Textes,  n»  62,  t.  I,  pp.  324  et  ss.  ;  n°s  lui, 
102,  103,  t.  II,  pp.  77-102. 

(-)  Sur  les  effets  du  concile  de  Trente  relativement  aux  exemptions 
des  collégiales,  voir  A.  Yah  Hove,  Les  statuts  synodaux  liégeois  de 
1Ô85.  Un  document  inédit  de  la  nonciature  de  Bonomi  à  Cologne, 
d3:iS  les  Analectes  pour  servir  à  l'histoire  ecclésiastique  de  la  Bel- 
gique, 1907,  t.  XXXIII,  pp.  5-51  et  164-212. 
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--qui  ne  puisse  invoquer  en  sa  faveur  un  acte  du  pontife 
régnant.  Si  Clément  VII  change,  en  partie,  de  ligne  de 
-conduite,  c'est  en  faveur  d'Erard  personnellement.  Les 
compétitions,  les  intrigues,  les  luttes  d'influence,  au 
sujet  desquelles  nos  manuscrits  fournissent  quelques  ren- 
seignements typiques,  ne  furent  pas  étrangères  à  cette 
attitude.  Ce  qui  sous  ce  rapport  ressort  surtout  de  nos 
documents,  et  ce  qui  n'a  guère  été  mis  en  relief  par  les 
^historiens,  c'est  l'influence  considérable  de  la  papauté 
sur  les  affaires  de  Liège  et  des  Paj-^s-Bas  dans  les  ques- 
tions d'ordre  juridique  et  d'intérêt  temporel  des  grandes 
luttes  protestantes  ('). 

Ils  nous  laissent  aussi  entrevoir  comment  la  Principauté 
■  de  Liège  résista  à  l'incorporation  brabançonne.  Or,  nul 
•  doute  que  cette  résistance  n'ait  eu  d'importantes  consé- 
quences ;  car  si  la  Principauté  de  Liège  avait  été  réunie 
au  reste  des  Pays-Bas,  l'absorption  de  tous  ceux-ci  par 
l'Empire  eût  été  chose  facile  sous  Charles-Quint  {^}. 

C'est  par  sa  correspondance  que  l'on  apprendra  à  con- 
naître le  caractère  et  la  personnalité  d'Aléandre  :  toutefois 
quelques  documents  du  manuscrit  de  Bologne  ne  sont  pas 
sans  intérêt  à  cet  égard  (^).  Chez  Érard  de  la  Marck,  comme 
chez  tant  d'autres  membres  du  haut  clergé  de  cette  époque, 
on  constatera  un  grand  souci  de  ses  intérêts  particuliers  {'*). 
C'est  pour  donner  une  idée  de  ses  revenus,  que  nous  avons 


,(*)  Voir,  par  exemple,  Textes,  n»  101,  t.  II,  p.  17. 
(«)  Voir  les  Textes,  iv  s  47-49  et  51,  t.  I,  p.  26-2-267  et  272  ;  n"  65, 

t.  I,  p.  a44. 

(3)  Voir  les  Textes,  n»^  94-97,  t.  II,  pp.  30-64. 

{*)  Voir  les  Textes,  no^ôQ,  107,  110,  111,  t.  I,  p.  359;  t.  II,  pp.  127, 
.150-167. 
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publié  le  tableau  des  charges  et  revenus  de  l'archevêché  de- 
Valence  (^),  qui,  à  première  vue,  ne  semble  avoir  aucua- 
rapport  avec  notre  histoire  nationale.  Il  en  va  de  même  des  ■ 
dépenses  d'Aléandre  {^).  Ces  documents  ne  sont  pas  sans 
valeur  pour  l'histoire  économique. 

A  ce  dernier  point  de  vue,  les  diverses  questions  béné- 
ficiales  et  la  plupart  des  conflits  déjà  signalés  entre  l'évêque 
de  Liège  d'une  part  et  d'autre  part  le  clergé,  le  duché  de 
Brabant  et  les  villes  offrent  d"ailleurs  un  caractère  non 
seulement  juridique,  mais  également  économique.  Dans  le 
même  ordre  d'idées,  on  peut  rappeler  les  questions  de- 
rentes  (3)  et  surtout  celle  de  l'acquisition  des  biens  immo- 
biliers par  la  mainmorte  religieuse.  La  principauté  de 
Liège  se  trouvait  dans  une  situation  spéciale,  sous  ce 
rapport,  car  les  troubles  de  la  fin  du  xv*  siècle  y  avaient: 
favorisé  l'extension  du  domaine  ecclésiastique  et  il  n'y 
existait  sur  cette  matière  aucune  législation  restrictive, 
tandis  que,  dans  les  Pays-Bas  voisins,  cette  question  était 
réglée  {^). 

Nous  n'insisterons  pas  plus  longuement  sur  le  contenu  - 
de  nos  deux  manuscrits;  il  a  été  exposé  et  développé,  à 
l'aide  de  plusieurs  sources  inédites  ou  déjà  publiées  dans 
une  étude  de  l'un  d'entre  nous  (^).  Cette  étude,  pensons- 

(1)  Voir  les  Textes,  nos  1 10-111,  t.  II,  pp.  150-167. 
(«)  Voir  les  Textes,  n°s  94-96,  t.  II,  pp.  30-59. 

(3)  Voir  les  Textes,  no»  17,  18,  19,  21,  22,  23.  90,  t.  I,  pp.  117-129; 
143-154  ;  t.  II,  pp.  8-13. 

(4)  Voir  les  Textes,  n°^  58  et  103,  t.  I,  pp.  310  et  ss.,  et  t.  II 
pp.  100  et  ss.  Voir  A.  Van  Iîove,  Étude  sur  les  conflits  de  juridiction, 
pp.  203-205. 

(')  A.  Van  Hove,  Étude  sur  les  conflits  de  juridiction  dans  le  dio- 
cèse de  Liège  à  l'époque  d'Érard  de  la  Marck.  Louvain,  1900.  Cette- 
étude  a  été  faite  sous  la  direction  de  M.  le  chanoine  Gauchie. 
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'flous,  montre  bien  l'évolution  générale  des  conflits  de 
juridiction  dans  le  diocèse  de  Liège  et  permet  d'établir 
d'utiles  comparaisons  avec  l'histoire  des  querelles  analo- 
gues dans  les  a'.itres  pays,  particulièrement  en  France  et 
en  Allemagne. 

«    » 

Nous  avons  entrepris  la  publication  de  ces  textes,  malgré 
fies  très  réelles  difficultés  que  présente  surtout  le  manuscrit 
•  Vatican  latin  3881.  La  multitude  et  la  variété  des  objets 
dont  il  traite,  la  disposition  des  documents  dans  le  manu- 
scrit, les  difficultés  paléographiques  et  chronologiques 
qu'il  présente,  ont  exigé  de  longs  travaux  préliminaires. 
Son  importance  n'a  échap|)é  à  aucun  des  travailleurs  belges 
de  la  Bibliothèque  vaticane,  et  ils  en  ont  tous  jugé  la 
publication  hautement  désirable.  Il  a  l'avantage  de  former 
à  lui  seul  un  tout,  d'offrir  un  corps  de  documents  sur 
l'ensemble  des  litiges  relatifs  au  règne  d'Erard  de  la 
Marck.  Et,  d'ailleurs,  l'une  des  raisons  principales  de  le 
publier  n'est-elle  pas  que  jusqu'ici  la  curiosité  est  restée 
éveillée  à  son  sujet  et  que  bien  des  efforts  ont  déjà  été 
dépensés  sans  réussir  à  le  faire  connaître  à  fond? 

II.  —  Notice  diplomatique. 

1°  Description  des  manuscrits. 

Le  manuscrit  Vatican  latin  388i  se  compose  de  pièces 
détachées,  écrites  sur  papier  (i),  réunies  depuis  longtemps 

(ij  Un  seul  document  est  sur  parchemin.  Voir  Publication  des  textes, 
n»  89,  t.  II,  p.  4. 
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en  volume  (31  x  24)  et  reliées  sous  le  pontificat  de  Pie  IX. 
Les  333  feuillets,  dont  181  pour  le  premier  tome,  sont,  à 
peu  d'exceptions  près,  de  la  même  grandeur  (*).  Ils  sont 
réunis  à  l'aide  de  minces  bandes  de  papier  sur  lesquelles 
les  différentes  pièces  ont  été  collées.  Une  pagination  plus 
ancienne  comptait  431  folios,  plus  15  signés  a-o.  11  est 
possible  qu'un  certain  nombre  de  documents  aient  dis- 
paru :  les  instructions  d'Aléandre  font  allusion  à  l'envoi 
de  documents  que  nous  ne  retrouvons  pas  dans  le  manu- 
scrit (2j.  Nous  ne  pensons  pas  que  leur  nombre  soit  consi- 
dérable :  la  comparaison  des  deux  paginations  montre  que 
si  des  feuillets  ont  été  enlevés  çà  et  là,  les  suppressions 
n'ont  eu  lieu  qu'en  petit  nombre  :  il  se  peut  même  que  l'on 
ait  simplement  retiré,  à  l'occasion  d'un  travail  de  reliure, 
les  pages  blanches  inutiles.  Les  deux  paginations  sont 
anciennes.  Il  a  fallu  coller  des  feuilles  de  papier  transpa- 
rent sur  plusieurs  feuillets,  pour  en  assurer  la  conserva- 
tion (3). 

L'écriture,  du  commencement  du  xvi«  siècle,  est  de 
diverses  mains  et  généralement  difficile  à  lire.  Les  docu- 
ments, au  nombre  de  200,  sont  pour  la  plupart  des  copies  ; 
le  tome  II  contient  plusieurs  originaux,  minutes  ou  con- 
cepts en  premières  rédactions.  Beaucoup  de  copies  ont 
été  authentiquées  par  notaire,  soit  qu'elles  aient  été  des- 
tinées à  être  produites  en  justice  soit  qu'on  ait  voulu  sim- 


(1)  Le  document  publié  Textes,  n°  69,  t.  I,  p.  359,  est  écrit  sur  du 
papier  format  grand  in-folio. 

(2)  Voir  l'instruction  de  Gilles  de  Blocquerie  à  Aléandre,  août-sep- 
tembre 1516,  Textes,  n"  82,  t.  I,  p.  429,  et  l'instruction  d'Érard  de  la 
Marck  à  Aléandre  de  la  fin  de  l'année  1522,  Textes,  n°  119,  t.  II,  p.  225. 

(3)  Voir  le  document  publié  Textes,  n»  79,  t.  I,  p.  408. 
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plement,  par  la  signature  d'un  notaire,  leur  assurer  plus  de 
garantie. 

D'où  proviennent  ces  documents,  comment  le  dossier 
qu'ils  constituent  s'est-il  formé?  Nous  avons  eu  précédem- 
ment l'occasion  de  l'expliquer  (i).  Nous  n'ajouterons  ici 
qu'une  seule  observation. 

Que  le  manuscrit  Vatican  latin  388i  ait  fait  partie  des 
papiers  du  cardinal  Jérôme  Aléandre,  c'est  ce  que  les 
nombreuses  notes  autographes  de  celui-ci  {^)  et  l'objet 
auquel  les  documents  se  rapportent  prouvent  suffisam- 
ment. Comprenant  avant  tout  des  documents  d'archives, 
rien  d'étonnant  qu'il  ne  soit  pas  mentionné  dans  l'inven- 
taire de  la  bibliothèque  du  cardinal  (3). 

Déjà  au  XVIII®  siècle,  Montfaucon  avait  mentionné  le 
manuscrit  Vatican  latin  3881  dans  sa  Bibliotheca  bibliothe- 
carum  manuscriptorum  nova  (^).  En  1824,  Pertz  (&)  et  en 
18o4,  Bethmann  {^)  en  signalèrent  quelques  documents, 
qui  furent  utilisés  par  la  société  fondée  pour  la  publication 
des  Monvmenta  Germaniae  historica.  D'après  ces  indica- 


(i)  Cfr.  pp.  VI,  XI  et  XII. 

(2)  Nous  avons  signalé  ces  notes  autographes  au  fur  et  à  mesure  que 
nous  les  avons  rencontrées  dans  les  textes  publiés. 

(3)  L.  Dorez,  Recherches  sur  la  bibliothèque  du  cardinal  Aleandro, 
dans  la  Revue  des  Bibliothèques,  1892,  t.  II,  p.  53  (Paris). 

(*)  T.  I,  Bibliotheca  Vaticana,p.  110.  Paris,  1739, 

(5)  Archiv  der  Gesellschaft  fur  altère  deutsche  Geschîchtskunde , 
1824,  t.  V,  p.  336. 

{^)  Dr.  LuDwiG  Bkthmann's  Nachrichten  liber  die  von  ihrn  fur  der 
Monumenta  Germaniae  historica  benutzten  Sammlungen  von  Hand- 
schriften  und  Urkunden  Italiens,  aus  dem  Jahre  1854.  Archiv  der 
Gesellschaft  fur  altère  deutsche  Geschichtskunde,  1874,  t.  XII ^ 
pp.  239  240. 
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lions,  au  mois  d'avril  18o7,  Borgnet  en  commença  l'analyse 
qu'il  n'acheva  pas,  à  raison  des  difficultés  paléographiques 
que  le  manuscrit  présente  {^).  M.  Gauchie  reprit  le  travail  en 
1891  et  l'acheva  en  1894,  à  la  demande  de  la  Commission 
royale  d'histoire  de  Belgique  (2).  Ce  manuscrit  fit  l'objet 
des  études  au  Séminaire  historique  de  l'Université  de 
Louvain  pendant  les  années  1894-96  (^).  En  1896,  M.  l'abbé 
J.  Paquier  publia  une  notice  de  ce  même  manuscrit  et  en 
donna  plusieurs  extraits  (■*). 

Le  manuscrit  954  de  l'Université  de  Bologne,  tome  III,  a 
été  signalé  en  1898  par  iM.  Léon  Dorez  (S).  11  porte  comme 
titre,  de  la  main  d'Aléandre  :  Leodium  et  brevia  ad  me 
pertinentia  et  pleraque  alia  scitu  digna  (6).  C'est  un  volume 


(*)  Voyage  littéraire  en  Italie,  dans  le  Bulletin  de  la  Commission 
royale  d'histoire  i858,  2«  série,  t.  X,  pp.  12-18. 

(*)  Mission  atix  archives  vaticanes.  Ibidem,  1892,  5«  série,  t.  II, 
pp.  185  et  ss.;  1895,  t.  V,  pp.  257  et  ss. 

(3)  A.  BoNDROiT  et  A.  Van  Hove,  Rapport  sur  les  travaux  du  sémi- 
naire d'histoire  ecclésiastique,  dans  ÏAnnrtaire  de  V Université  catho- 
lique de  Louvain,  1896,  pp.  243  et  ss.;  1897,  pp.  303  et  ss. 

(■')  J.  Paquier,  Notice  du  manuscrit  vitican  latin  3881,  dans  les  Mé- 
langes d'archéologie  et  d'histoire  de  l'École  française  de  Rome,  1896, 
t.  XVI,  pp.  207  et  ss.  —  Jérôme  Aléandre  et  la  principauté  de  Liège 
(1514-1540);  documents  inédits.  Paris,  1896.  —  Voir  A.  Van  Hove, 
Etude  sur  les  conflits  de  juridiction  dans  le  diocèse  de  Liège  à  l'époque 
d'Êrard  de  la  Marck,  pp.  xvii-xix. 

(5)  L.  Dorez,  Une  lettre  de  Gilles  de  Gourmont  à  Girolamo  Alean- 
dro  (1531),  suivie  de  documents  nouveaux  sur  Aleandro,  dans  la 
Revue  des  Bibliothèques,  1898,  t.  VIII,  pp.  199  et  ss.  (Paris). 

(6)  Le  manuscrit  porte  plusieurs  indications.  Sur  la  couverture:  Brevia 
raulta  et  legatorum  facultates.  —  Folio  1"  :  Leodium  et  brevia  ad  me  per- 
tinentia et  pleraque  alia  scitu  digna.  —  Brevia  apostolica  diversorum  sum- 
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petit  in-folio  (29  x  22),  relié  en  velin  blanc,  dont  l'analyse 
complète  a  été  également  donnée  par  M.  Léon  Dorez.  Il 
compte  271  folios. 

C'est,  comme  le  manuscrit  du  Vatican,  un  recueil  de 
pièces  détachées,  mais  réunies  en  volume  par  Aléandre 
lui-même.  Celui-ci  le  légua  au  cardinal  Marcello  Cervini, 
qui  devint  plus  tard  pape  sous  le  nom  de  Marcel  II.  Le 
volume  fut  depuis  la  propriété  du  cardinal  Sirleto  et 
ensuite  du  duc  d'Altemps;  il  aurait  dû,  par  conséquent, 
faire  partie  du  fonds  Ottobonien  de  la  Bibliothèque  vati- 
cane.  Mais,  en  1754,  le  pape  Benoît  XIV  le  donna  à  Vln- 
stituto  délie  scienze  de  Bologne  (^).  Le  manuscrit  Vatican 
latin  8444  contient  une  copie  d'un  certain  nombre  de 
documents  de  ce  manuscrit  (2).  Nous  n'avons  pas  à  parler 
ici  des  pièces  du  manuscrit  de  Bologne  qui  sont  étrangères 
au  sujet  que  nous  traitons  et  que  nous  ne  publions  pas. 
Beaucoup  concernent  les  nonciatures  d'Aléandre  et  ont  été 


morum  pontificum  et  privilégia  ab  aliis  principibus  concessa  et  alique 
epistole  autographe  pro  familia  Aleandra,  ut  possint  addere  aquilara  in 
eorum  insignis  et  capitula  federicis  [sic)  inter  Julium  papam  II  et  regem 
catholicum  et  Venetos  anno  1511.  —  Privilegium  pro  faïuilia  Aleandra  ut 
possint  addere  aquilam  in  eorum  insignis,  folio  43.  —  Capitula  federis 
inter  Julium  papam  II,  regem  catholicum  et  Venetos,  anno  1.511, 
folio  293.  —  Folio  270  :  Ex  codicibus  Illustrissimi  et  Excellentissirai 
Domini  Joannis  Angeli,  ducis  ab  Altaemps.  —  Brevia  apostolica  diver- 
sorum  summorum  pontificum  et  aliorum  principum. 

(1)  Voir  L.  Dorez,  o.  c,  t.  VIII,  p.  233,  note  2.  —  La  bibliothèque  de 
l'Université  de  Louvain  avait  reçu  du  même  pape  un  exemplaire  de  l'édi- 
tion de  ses  œuvres.  Le  texte  imprimé  du  bref  du  9  avril  17.57.  par  lequel 
le  pape  lui  annonçait  cet  envoi,  a  péri  dans  l'incendie  de  la  bibliothèque 
en  août  1914. 

{•)  Voir  Teortrs,  no^  127  et  128,  t.  II,  pp.  253  et  257. 
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imprimées  d'après  le  manuscrit  Vatican  latin  8444.  Quant  à 
celles  qui  nous  intéressent,  l'analyse  des  manuscrits  que 
nous  avons  placée  avant  l'édition  des  textes  les  fera  sufli- 

samment  connaître. 

« 
*     « 

Les  pièces  analysées  commencent  en  980,  tandis  que  les 
pièces  publiées  ne  commencent  qu'en  1230  pour  finir  en 
lo32.  Leur  chronologie  n'offre  guère  de  particularités.  On 
peut  cependant  constater  qu'il  a  fallu  rectifier  la  date 
de  plusieurs  d'entre  elles  et  établir,  à  l'aide  de  données 
diverses,  celle  d'un  certain  nombre  d'autres. 

Des  documents  publiés  103  sont  en  latin,  23  en  fran- 
çais et  3  en  néerlandais.  On  remarquera  le  mélange,  en 
quelque  sorte  macaronique,  de  bouts  de  phrases  latines  et 
françaises  dans  une  des  lettres  d'Erard  de  la  Marck  à 
Aléandre  (*). 

Indépendamment  de  leur  objet  historique  proprement 
dit,  ces  textes  ne  sont  pas  sans  intérêt  au  point  de  vue  de 
la  diplomatique,  encore  que  peu  d'entre  eux  soient  la 
reproduction  d'originaux.  Nous  n'insisterons  pas  sur  ce  fait 
suffisamment  mis  en  lumière  dans  notre  travail  d'édition, 
à  savoir  qu'un  nombre  considérable  des  actes  publiés  ou 
simplement  analysés  n'ont  pas,  si  l'on  peut  dire,  une 
existence  propre  et  indépendante,  ne  forment  pas  une 
série  de  pièces  nettement  séparées  :  ils  sont  insérés  dans 
d'autres  actes,  ils  sont  souvent  enchevêtrés  et  comme 
emboîtés  les  uns  dans  les  autres,  que  ce  soient  des  con- 
firmations, des  copies  authentiques  ou  authentiquées,  des 
vidimus,   des    lettres    monitoires,   inhibitoires,    compul- 


(1)   Textes,  n°  .50,  t.  I,  p.  268. 
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soires,  exécutoires,  des  procès-verbaux  ou  actes  notariés 
de  divers  genres. 

Quant  à  la  nature  même  des  textes  publiés,  il  n'est  pas- 
difficile  de  constater  qu'aux  genres  bien  connus  du  moyen 
âge  se  mêlent  diverses  espèces  nouvelles  de  l'époque  mo- 
derne. On  peut,  en  effet,  ranger  parmi  les  correspon- 
dances diplomatiques  ou  leur  assimiler  les  instructions, 
les  lettres  et  les  mémoires  destinés  soit  à  Aléandre  (textes 
n°'  50,  57,  62,  64,  65,  66,  67,  68,  82,  86,  100,  419,  120  et 
121),  soit  à  d'autres  personnages  mais  portés  aussi  à  sa 
connaissance  ou  confiés  à  sa  sollicitude  (textes  n°'  47,  48, 
49,  51,  81,  83,  84,  87,  90,  98,  101,  102,  103,  107  et  114), 

Dans  l'immense  dossier  des  pièces  destinées  à  docu- 
menter Aléandre,  figurent,  nous  l'avons  dit,  d'autres  actes 
de  divers  genres  bien  connus.  On  peut  d'abord  signaler  : 

a)  Des  documents  de  la  chancellerie  pontificale  : 

1.  Des  petites  bulles,  soit  un  titulus  (texte  n"  7),  soit  des- 
mandamenta  (textes  n°'  11,  16  et  40); 

2.  Des  bulles  au  sens  strict  (ad  perpetuam  rei  memoriam) 
(textes  n°^  8,  13,  41,  ol^'S  99,  108,  112  et  123)  ; 

3.  Des  brefs  (textes  n°^  77,  97,  104. 113,  122  et  124). 

b)  Des  actes  des  tribunaux  romains,  à  savoir  : 

1.  Des  suppliques  de  l'audience  du  palais  apostolique 
(textes  n°'  32,  33,  32  et  53)  ainsi  qu'une  lettre  de  compul- 
soire  (n"  79)  ; 

2.  Un  acte  de  délégation  de  la  Sacrée- Pénitencerie 
(texte  n»  116); 

3.  Sans  compter  quelques  suppliques  de  l'évêque  ou  du 
clergé  de  Liège,  dont  nous  avons  la  première  partie  ou  la 
pétition  proprement  dite,  sans  posséder  la  réponse  ou  la 
décision  de  Rome  (textes  n°^  45,  63,  69,  105,  106  et  117). 
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c)  Quelques  diplômes  et  quelques  lettres  des  empereurs 
{textes  n°'  1,  4,  o,  6  et  128)  ainsi  qu'une  pétition  des  Étals 
de  l'Empire  (texte  n°  127). 

d)  Des  actes  administratifs  de  l'évêque  de  Liège  Jean 
d'Eppes  (texte  n°  2)  et  d'Érard  de  la  Marck,  celui-ci  agissant 
«n  sa  qualité  d'archevêque  de  Valence  (textes  n°^  109  et 
126),  sans  parler  des  suppliques  adressées  à  Rome  par 
-celui-ci  et  par  son  clergé  (supra),  ni  des  pièces  émanant  de 
leur  part  infra)  au  sujet  des  affaires  mêmes  du  diocèse  ou 
de  la  principauté  de  Liège. 

Il  serait  trop  compliqué  de  classer,  d'après  leur  prove- 
nance, l'ensemble  des  autres  documents  publiés  ici.  Pour 
la  plupart,  le  plus  simple  serait  de  les  ranger  d'après  leur 
•objet  ou,  si  l'on  veut,  d'après  les  divers  conflits  auxquels 
ils  ont  trait;  or,  pour  s'orienter  à  ce  point  de  vue,  il  suffit 
de  se  reporter  à  la  notice  historique  qui  précède.  Ce  sont 
des  actes  variés  de  négociations  et  de  procédure  adminis- 
trative ou  judiciaire. 

Bornons-nous  à  rappeler  spécialement  : 

a)  Au  sujet  du  chapitre  cathédral  et  des  collégiales,  les 
textes  n°^  14,  24,  2o,  26,  27,  o4,  oo,  8o,  88,  89,  90  et  92; 

b)  Au  sujet  des  conflits  avec  le  duché  de  Brabant,  les 
textes  n''H2, 17,  18, 19,  28,  29,  30,  31,  34,  35,  36,  37,  38, 
-39,  o6  et  78  ; 

c)  Au  sujet  des  privilèges  impériaux  des  bourgeois  de 
Liège,  le  texte  n°  10; 

d)  Au  sujet  de  la  ville  de  Huy,  les  textes  n°'  43,  44,  o9, 
^0,  71,  72,  73  et  74; 

e)  Au  sujet  de  la  ville  de  Maestricht,  le  texte  n''  llo; 

f)  Au  sujet  de  l'Université  de  Louvain,  les  textes  n"'  15 
■et  93  ; 
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g)  Au  sujet  du  duc  de  Clèves-Juliers,  le  texte  n°  76  ; 

h)  Au  sujet  de  la  mainmorte,  le  texte  n°  08  ; 

i)  Au  sujet  de  quelques  intérêts  particuliers,  soit  la  con- 
stitution (textes  n°'  21  et  22)  ou  la  vente  de  rentes  (texte 
n°  23),  soit  l'absolution  de  quelques  coupables  (texte 
n'^  118). 

Pour  être  complet,  à  toutes  ces  pièces  de  caractère  juri- 
dique, on  peut  joindre  quelques  statuts  ou  règlements 
(textes  n""  2,  3  et  9)  et  ajouter  divers  documents  de  nature 
statistique  ou  économique  (textes  n°'  70,  80,  94,  95,  96, 
110,  111  et  129)  ainsi  que  les  textes  cités  plus  haut, 
p.  XVII,  n.  3,  à  propos  des  rentes. 

Si  ces  documents  ne  se  prêtent  guère  à  des  groupements 
bien  nets,  il  sera  cependant  aisé  de  reconnaître  les  diverses 
variétés  de  types  juridiques  à  la  simple  inspection  soit  de 
l'analyse  générale  placée  en  tète  du  premier  volume,  soit 
du  résumé  précédant  la  publication  de  chaque  texte,  soit 
de  la  table  chronologique  des  documents  imprimée  à  la 
fin  de  chacun  des  deux  volumes. 


* 


De  cet  ensemble  d'observations,  il  résulte  clairement 
que,  pas  plus  que  le  manuscrii  954  t.  Ili  de  l'Uîiiversité 
de  Bologne,  le  înamiscrit  Vatican  latin  3881  n'est  un  diplo- 
matarium,  comme  l'a  dit  Bethmann,  mais  un  recueil 
d'actps  de  nature  diverse,  dont  l'unité  provient  unique- 
ment du  fait  qu'ils  étaient  destinés  à  documenter  et 
appuyer  la  mission  d'Aléandre  au  sujet  d'une  série  de 
conflits  à  résoudre  au  mieux  des  intérêts  du  prince-évêque 
de  L'ége,  Érard  de  la  Marck. 
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Des  recueils  de  ce  genre  ne  sont  pas  chose  rare.  On 
P'Ui,  à  titre  d'exemple,  rapprocher  du  manuscrit  Vatican 
latin  3881  le  Liber  pilosus  du  chapitre  de  Sens  (*). 
Ce  dernier  est  une  compilation  formée  peu  après  1462, 
en  vue  de  réunir  et  de  conserver  les  titres  qui  éta- 
blissaient les  prérogatives  du  chapitre  à  l'égard  de  l'ar- 
chevêque, d'une  part,  et  des  évêques  de  la  province, 
d'autre  part. 


Tant  à  raison  de  leur  variété  comme  types  diploma- 
tiques qu'à  raison  de  l'unité  de  leur  objet,  les  documents 
publiés  offrent,  pensons-nous,  une  matière  assez  riche  à 
une  étude  de  textes  dans  les  cours  pratiques  d'histoire. 
Pareille  étude  paraîtra  sans  doute  d'autant  plus  facile  que, 
pour  l'intelligence  et  la  mise  eu  œuvre  de  ces  textes, 
maîtres  et  élèves  pourront  recourir  au  travail  déjà  cité  de 
M.  Van  Hove  et  que,  d'autre  part,  nous  n'avons  négligé 
aucun  effort  pour  donner  une  analyse  complète  des 
manuscrits  et  une  édition  aussi  exacte  et  aussi  intelligible 
que  possible  des  pièces  que  nous  en  avons  extraites. 

4 

2"  Analyse  des  manuscrits. 

Nous  avons   fait    précéder   l'édition   des  textes   d'une 
analyse  complète  du  manuscrit  Vatican  latin  388 J  et  des 


(*)  Bibliothèque  nationale  à  Pans,  fonds  latin,  n"  982-^.  Édité  par 
Eugène  Chartraire  {Cartulaivc  du  ch'ipitre  de  Sens.  Sens,  1904).  — 
Cîr  Le  moyen  âge.  1904,  t.  XVIF,  pp.  501  et  ss. 
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documents  du  manuscrit  de  l'Université  de  Bologne,  954, 
tome  III,  qui  concernent  l'histoire  liégeoise.  Cette  analyse 
présente  une  utilité  spéciale.  Non  seulement  elle  fait  con- 
naître les  manuscrits,  mais  elle  permet  de  publier  les 
en-têtes  d'un  grand  nombre  de  documents  dont  nous  ne 
reproduisons  pas  la  teneur  parce  qu'elle  est  déjà  imprimée 
ailleurs;  elle  permet  aussi  de  faire  connaître  les  notes  qui 
les  accompagnent. 

Chaque  document  porte  un  numéro  d'ordre,  m.ême  s'il 
s'agit  de  documents  inclus  dans  un  autre,  par  exemple  des 
confirmations  de  privilèges,  des  exécutoires,  etc.  L'indica- 
tion des  folios  est  suivie  de  la  date  du  document;  celle-ci 
est  placée  entre  crochets  et  donnée  en  nouveau  style. 
L'analyse  est  empruntée  aux  en-téte  des  actes,  s'ils  en  sont 
pourvus.  Si  ces  en-tête  ne  sont  pas  suffisamment  clairs, 
nous  ajoutons  des  détails  complémentaires  entre  crochets. 
Nous  avons  également  publié  entre  crochets  l'analyse 
sommaire  des  actes  qui  ne  portent  pas  de  titre  dans 
tes  manuscrits.  Pour  abréger  l'analyse,  nous  avons  placé 
comme  en-tête  quelques  titres  de  documents  transcrits  à 
la  fin  des  actes,  en  signalant  en  note  la  place  véritable 
qu'ils  occupent  dans  le  manuscrit.  Les  titres  se  rapportant 
à  plusieurs  actes  ou  même  à  une  série  de  documents,  ainsi 
que  ceux  qui,  par  suite  de  la  reliure,  n'occupent  plus  leur 
place  primitive,  sont  publiés  à  l'endroit  qu'ils  occupent 
actuellement  dans  le  manuscrit.  Pour  qu'on  puisse  distin- 
guer ces  titres  des  autres,  ils  sont  précédés  d'un  astérisque 
et  ne  portent  pas  de  numéro  d'ordre. 

L'analyse  des  documents  dont  nous  publions  la  teneur, 
est  suivie  de  l'indication  du  numéro  que  ces  documents 
portent  dans  l'édition,  mais  nous  avons  placé  en  tête  de 
l'édition   elle-même  tous   les   renseignements    qui    con- 
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cernent  ces  documents.  Par  contre,  une  courte  notice  suit 
immédiatement  l'analyse  des  documents  dont  nous  avons 
jugé  inutile  de  reproduire  le  texte.  Ceux-ci  sont  tous  des 
copies  de  pièces  déjà  éditées.  Nous  avons  indiqué  cepen- 
dant les  anomalies  du  texte  et,  le  cas  échéant,  les  correc- 
tions que  la  leçon  du  manuscrit  permet  d'apporter  aux 
éditions.  Tous  ces  textes  sont  trop  connus,  pour  qu'il  soit 
utile  d'indiquer  le  commencement  et  la  fin  de  chaque 
acte.  Toutefois  nous  avons  donné  la  teneur  de  la  date, 
lorsqu'elle  s'écarte  du  texte  des  éditions.  Enfin,  nous 
avons  signalé  les  monogrammes  reproduits  par  le  copiste 
et  renvoyé  aux  autres  copies  de  l'acte  analysé,  s'il  en  existe 
dans  les  deux  manuscrits  en  question. 

Comme  nous  nous  occupons  surtout  des  documents 
datant  du  xvi»  siècle,  il  nous  a  paru  qu'il  n'y  avait  pas  lieu 
d'indiquer  toutes  les  éditions;  nous  avons  cru  préférable 
d'en  signaler  une  bonne,  publiée  dans  des  ouvrages  faci- 
lement accessibles  aux  travailleurs  (^).  Toutefois,  nous 
avons  mentionné  aussi  les  éditions  parues  dans  les  Monu- 


(')  Les  principaux  ouvrages  sont  :  Cartidaire  de  l'église  Saint-Lam- 
bert à  Liège,  4  vol.,  éd.  S.  Bormans  et  E.  Schoolmeesters  {Commission 
royale  d'histoire,  in-4'').  Bruxelles,  1894-1900.  —  Doctcments  relatifs 
av.x  troubles  du  pays  de  Liège  sous  les  princes-évéques  Louis  de  Bour- 
bon et  Jean  de  Homes,  éd.  P.  F.  X.  De  Ram  {Commission  royale 
d'histoire,  in-4o).  Bruxelles,  1844.  —  Documents  relatifs  à  Vhistoir^e 
de  l'Université  de  Louvain,  éd.  E.  Reusens  (Extrait  des  Analectes 
pour  servir  à  l'histoire  ecclésiastique  de  la  Belgique).  4  vol.  Louvain, 
1881-1903  —  Recueil  des  ordonnances  de  la  principauté  de  Liège, 
l"  .série,  éd.  S.  Bormans,  Bruxelles,  1878;  2«  série,  t.  I,  éd.  L. 
PoLAiN,  Bruxelles,  1869.  —  A.  Cacchie,  Mission  aux  archives  vati- 
canes  {Bulletin  d.e  la  Ccmmission  royale  d'histoire,  1892,  5*  série, 
t.  II,  p.  411-418). 
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menta  Gennaniae  historica,  dont  les  éditeurs  ont  fré- 
quemment utilisé  le  manuscrit  S881  et  toutes  les  éditions 
qui,  à  notre  connaissance,  sont  faites  d'après  le  manuscrit 
lui-même.  Nous  avons  indiqué  également  les  documents 
pontificaux  énumérés  dans  la  nouvelle  édition  des  Regesta 
Romanorum  pontificum  de  Jaffé  et  les  diplômes  impériaux 
analysés  dans  la  nouvelle  édition  des  Regesta  Imperii  de 

BÔHMER. 

3°  Édition  du  texte. 

Dans  le  choix  des  documents  à  publier,  nous  avons 
suivi  la  règle  suivante  : 

Les  documents  antérieurs  au  xvi«  siècle  n'ont  été  repro- 
duits que  s'ils  sont  inédits.  Toutefois,  nous  avons  publié 
deux  vidimus  très  courts,  dont  le  texte  s'écarte  de  l'édition 
de  Foullon,  mais  quant  à  la  forme  seulement  (i);  de  même, 
trois  bulles  pontificales  imprimées  par  Chokier  (2)  ont  été 
reproduites,  parce  que  l'édition  de  cet  érudit  est  très 
défectueuse.  Par  contre,  nous  n'avons  pas  reproduit  les 
traductions  inédites  des  pièces  publiées  dans  une  autre 
langue  {^). 


(')  Historia  Leodiensis  per  episcoporum  et  principurn  seriem 
digesta.  3  vol.  Liège,  1735-1737.Voir  Textes,  n<"  1  et  4,  t,  I,  pp.  64  et  72. 

(-)  Tractatus  de  jurisdictione  ordinarii  in  exe?nptos,  2  vol.  Cologne, 
1629.  Voir  Textes,  n°s  7,  H  et  16,  t.  I,  pp.  76,  92  et  112. 

(')  Voir  Analyse  des  manuscHts,  n°s  41  et  42.  Nous  avons  procédé 
d'une  manière  analogue  pour  les  pièces  du  xvi®  siècle;  nous  n'avons  donné 
qu'un  seul  texte  des  documents  qui  se  trouvent  en  deux  langues  dans  nos 
deux  manuscrits  :  voir  Y  Analyse  des  manuscrits,  n^s  89  et  198.  — 
Cfr.  aussi  p.  xxxi,  note  1. 
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Tous  les  documents  du  xvi*  siècle  ont  été  repris,  même 
s'ils  ont  déjà  été  édités  par  d'autres  historiens,  notamment 
par  J.  Paquier  et  L.  Dorez(^)  :  ils  forment  un  ensemble  qu'il 
importe  de  ne  pas  diviser.  Nous  avons  fait  exception  pour 
deux  diplômes  impériaux  déjà  publiés,  n'ayant  que  des 
rapports  lointains  avec  les  questions  traitées  dans  les 
manuscrits  (-). 

Les  documents  ont  été  édités  conformément  aux 
instructions  de  la  Commission  royale  d'histoire,  dans 
l'ordre  chronologique,  sans  séparer  le  manuscrit  du 
Vatican  de  celui  de  Bologne;  ils  sont  précédés  d'une  ana- 
lyse sommaire.  Il  a  fallu  parfois  de  patientes  recherches, 
nous  l'avons  déjà  dit,  pour  déterminer  la  date  des 
documents  non  datés,  nombreux  dans  les  manuscrits. 
Nous  avons  mis  en  italiques  ou  en  note  toutes  les 
indications  des  manuscrits  étrangères  aux  documents 
eux-mêmes. 

Quand,  pour  un  document,  nous  avons  eu  à  notre 
disposition  plus  d'une  copie,  provenant  soit  des 
manuscrits  eux-mêmes,  soit  d'autres  fonds  d'archives, 
nous  avons  tâché  de  rétablir  le  plus  possible  le  texte 
original. 


(1)  J.  Paquier,  Jérôme  Aléandre  et  la  principauté  de  Liège  fl514- 
1540);  documents  inédits.  Paris,  1896.  —  L.  Dorez,  Une  lettre  de  Gilles 
de  Gourmont  à  Girolamo  Aleandro  ( loSi),  suivie  de  documents  nou- 
veaux sur  Aleandro,  dans  la  Revue  des  Bibliothèques,  1898,  l.  VIII, 
pp.  199  et  88. 

(2)  Analyse  des  manuscrits,  no^  149  et  206.  Ces  documents  sont 
publiés  par  L.  Polacs',  Recueil  des  ordonnances  de  la  principauté  de 
Liège.  Nous  avons  cru  inutile  de  publier  le  texte  français  du  document 
renseigné  au  n°  149  de  V Analyse. 
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A  cet  etfet,  nous  avons  utilisé  les  fonds  suivants  : 

Archives  de  l'État  à  Liège  : 

CartulairesderéglispSaint-Jean-rÉvangéliste,n°'4et5; 
Chapitre  Saint-Lambert,  Registre  n°  1 ,  Bulles  despapes; 
Liber  primus,  Liber  secundus,  Liber  supernumera- 
rius  cartarum  Ecclesise  Leodiensis. 

Biblothèque  royale  de  Bruxelles  : 

Manuscrit  n»  6o89  (jadis  n°^  10898-109o2). 

Archives  du  Vatican  : 

Registra  Lateranensia,  n"  460; 
Armaria  39,  t.  44. 

Nous  n'avons  pas  tenu  compte,  dans  la  publication,  du 
manuscrit  Vatican  latin  8444,  car  il  n'est  qu'une  copie  du 
manuscrit  de  Bologne,  ni  des  variantes  des  éditions  de 
J.  Paquier  et  L.  Dorez,  mais  nous  avons  collationné  soi- 
gneusement leurs  éditions. 

Nous  avons  publié  l'original  de  la  bulle  de  Léon  X,  du 
6  juin  1513,  en  faveur  du  duc  de  Clèves-Juliers,  d'après 
l'édition  de  M.  Redlich,  parue  pendant  l'impression  de 
notre  ouvrage  (^). 

Cette  impression  touchait  à  sa  fin,  lorsque  M.  H.  Nélis, 
dont  nous  apprécions  hautement  l'intelligent  concours,  a 
gracieusement  appelé  notre  attention  sur  une  farde  de 
documents  du  Fonds  de  l'Audience,  ancien  carton  n°  186, 
des  Archives  générales  du  Boyaume  à  Bruxelles.  Entre  autres 


(*)  0.  Redlich,  Jûlich-Bergische  Kirchenpolitik  am  Ausgange  der 
Mittelalter-  und  in  de?-  Reformationszeit.  T.  I.  Urkanden  und  Akten. 
Bonn,  1907.  Voir  Textes,  n»  41,  t.  ï,  p.  239. 
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pièces,  cette  farde  comprend  des  documents  du  commen- 
cement du  XVI'  siècle,  concernant  les  contestations  territo- 
riales entre  l'évèque  de  Liège  et  le  duc  de  Brabant,  notam- 
ment au  sujet  de  Fontaine-l'Evêque  :  il  y  est  fait  allusion 
dans  les  Textes,  n°'  38  et  39, 1. 1.  pp.  232-237.  Elle  contient 
aussi  la  copie  des  documents  que  nous  publions,  Textes, 
n"^  36-39,  t.  I,  pp.  216-237.  Nous  avons  indiqué,  dans  les 
Errata  et  Addenda,  les  principales  variantes  de  ces  copies, 
qui  sont  meilleures  que  celles  du  manuscrit  Vatican  latin 
388i.  La  farde  contient  également  l'original  d'une  lettre  de 
Marguerite  d'Autriche  au  chancelier  et  aux  membres  du 
Conseil  de  Brabant,  datée  de  Malines,  le  l*""  décembre  151 1, 
priant  ceux-ci  d'examiner  les  propositions  d'accord  faites 
par  le  doyen  de  Louvain,  Adrien  d'Utrecht,  et  publiées 
Textes,  n°  38, 1. 1,  p.  232,  ainsi  que  l'original  de  la  réponse 
du  Conseil  de  Brabant,  datée  de  Bruxelles,  le  5  décem- 
bre 1511.  Un  autre  document,  sans  date,  comprend  ries 
plaintes  émanées  du  duc  de  Brabant,  analogues  à  celles  que 
nous  avons  publiées  sous  le  n*  36,  t.  I,  p.  216,  mais  rédi- 
gées en  français.  Signalons  enfin  la  copie  d'une  lettre  du 
scelleur  de  Liège,  Gilles  de  Blocquerie,  adressée  à  Erani 
de  la  Marck,  datée  de  Liège,  le  10  juin  1520,  au  sujet  de 
conférences  tenues  entre  les  délégués  de  l'évèque  et  du 
duc  de  Brabant,   concernant    notamment   Maestricht  et 
d'autres  contestations. 

D'autres  sources  inédites  concernant  les  questions  qui 
font  l'objet  des  deux  manuscrits  ont  été  signalées  et 
utilisées  dans  l'étude  de  M.  Van  Hove  sur  les  conflits  de 
juridiction  dans  le  diocèse  de  Liège  à  l'époque  d'Erard  de 
la  Marck  {}).  Elles  ne  rentrent  pas  dans  le  cadre  de  cette 


(1)  Cfr.  o.  c,  pp.  219-220. 
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publication  de  textes,  qui  est  limitée  aux  documents  du 
jnajiuscrit  du  Vatican  et  de  celui  de  Bologne. 

L'annotation  est  très  sobre,  car  on  trouvera  tous  les 
éclaircissements  nécessaires  dans  l'étude  précitée  de  M.  Van 
Hove.  Nous  avons  soigneusement  signalé  les  documents 
auxquels  les  textes  font  allusion,  interprété  les  passages 
les  plus  ditiiciles,  donné  quelques  explications  sur  les 
institutions  ecclésiastiques  dont  les  textes  parlent  et  fourni 
les  renseignements  historiques  indispensables  à  leur  intel- 
ligence. 

Nous  tenons  à  exprimer  ici  notre  reconnaissance  à  l'émi- 
nent  et  sympathique  secrétaire  de  la  Commission  royale 
d'histoire,  AI.  Henri  Pirenne,  qui  s'est  constamment 
employé  à  faciliter  la  publication  de  notre  ouvrage  et  qui, 
même  au  cours  de  son  exil  à  Creuzburg  sur  la  Werra  en 
Thuringe,  a  bien  voulu  revoir  les  épreuves  de  notre  intro- 
duction et  de  nos  tables.  Nous  réitérons  aussi  les  remer- 
ciements que  nous  avons  adressés,  dans  la  préface  du 
volume  P%  à  tous  ceux  qui  ont  bien  voulu  nous  aider  dans 
l'édition  de  ces  manuscrits.  Pour  celle  du  volume  II,  ils 
nous  ont  prêté  le  même  généreux  concours.  Nous  devons 
ajouter  à  leurs  noms  ceux  de  M.  Brassinne,  bibliothé- 
caire de  l'Université  de  Liège,  de  M.  Doppler,  archiviste 
de  Maestricht,  qui  nous  a  fourni  de  précieux  renseigne- 
ments sur  des  documents  concernant  la  ville  de  Maes- 
tricht, de  M.  Poncelet,  conservateur  des  archives  de  l'État, 
à  Mons,  et  de  M.  Isidore  Versluys,  bibliothécaire  du  Sémi- 
naire historique  de  l'Université  de  Louvain,  qui  a  dressé 
avec  tant  de  soin  la  table  alphabétique  des  noms  de  per- 
sonnes et  de  lieux  des  deux  volumes.  Cette  table  et  avec 
elle  l'index  chronologique  des  documents  publiés  qui  se 
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trouve  à  la  fin  de  chaque  volume,  permettront  d'utiliser 
aisément  notre  travail  et  constitueront  pour  les  renseigne- 
ments qu'il  fournit  un  inventaire  beaucoup  plus  complet 
que  celui  de  cette  introduction. 

Louvain,  le  18  janvier  1918. 


DEUXIÈME  PARTIE.  —  TEXTES. 

(Suite.) 


88. 

Vers  et  avant  le  4  janvier  1517.  1517 

Uévêque  de  Liège,  Érard  de  La  Marck,  déclare  que  Vinsuc-    5 
ces  des  négociations  qu'il  a  entreprises  avec  les  membres  du 
clergé  secondaire  liégeois  en  vue  de  rétablir  la  concorde,  ne 
lui  est  pas  imputable. 

Vat.  lat.  3881,   fol.    253-253vo.    Copie. 

Ce  document  est  sans  date,  mais  il  y  est  fait  allusion  dans  le  pro-  10 
cès-verbal  de  la  réunion  du  4  janvier  1517,  qui  mit  officiellement 
fin  aux  négociations  entre  Tévêque  de  Liège  et  les  collégiales  de  son 
diocèse  et  qui  contient  la  décision  officielle  de  l'évêque  de  ne  pas 
continuer  les  négociations  (ci-dessous,  n°  89).  Ce  document  est  par 
conséquent  environ  de  la  même  date.  —  Voir  Analyse,  n°  141.  15 

253  Copia  responsionis  date  Secundariis, 

Ciim  extrema  sese  raro  contingant  ubi  mediis  aptis  non 
conjungantur,  idcirco  frustra  de  pace  agitur  ubi  exlrema 
dissentionum  nullis  mediis  uniuntur.  Ne  igitur  per  domi- 
num  nostrum  Rm^im  stetisse  videalur,  quominus  concor-  20 
diani  a  Secundariis  petitam  concesserit,  cui  semper  maxi- 
II.  1 
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mopere  inclinatus  fuit  (utputa  pacis  et  concordie  amator)    1517 
Dominatio  sua  Rj""  nonnulla  niodia  (a)  a  mo  (i)  nuper  in 
voce  proposita,  vobisque  petentibus  per  modum  memoria- 
lis  exhibita  (-),  que  omnia  et  singula,  quamquam  jiiri  et 
rationi  maxime  conformia,  sunt  a  vobis  dominis  deeanis     5 
et  depiitatis  Secundariarum  penitus  rejecta,  née  preterea 
ulla  alia  concordie  média  proposita,  quibiis  dominus  R'""^ 
arbitrari  possit  vos  pacem,  quam  loquimini,  exoptare,quin- 
immo  siispicatur  propbeticum  illud  :  Locuti  sunt  pacem 
in  labiis  suis,  mala  autem  in  cordibus  eorum  cogitantes  (3).    10 
Et  juste  quidem  in  banc  suspitionis  notam  incidislis  qui 
neque  a  neopbitis  vestris  impetrationibus  (siquidem  appel- 
latione  suspensis)  declinalis,  neque  antiquos  abusiis  res- 
Iringitis,    neque   (ut   uno  verbo   absolvam)  dominum   et 
principem  vestrum  ejusque  jurisdictionem  in  ullo  recog-    15 
noscere  vultis,  etiam  in  casibus  [in]  jure  expressis.  Citatis 
per  omnia  vestras   antiquissimas   et  plurium   secub^rum 
exemptionum  consuetudines  illasquepro  lege  et  irrefraga- 
bili  fundamento  adducitis,  quamvis  notissimum  babeatis 
illas  in  derogationem  juris  ordinarii  sine  canonico  titulo   20 
vos  prescribere   non  potuisse,   presertim  cum  mala  tide, 
qua  nullo  umquam  tempore,  usurpando  ea  que  ordinarie 
jurisdictionis  merique  et  mixti  imperii  erant,  carere  potuis- 
tis.   Taceo  plerosque  vestros   abusus  et  corruptelas  jure 

(al  Suppléez  :  obtulit,  ou  un  mot  semblable.  25 


(*)  Probablement  Gilles  de  Blocquerie,  comme  il  semble  résulter  du 
document  suivant,  n»  89. 

(-j  II  s'agit  des  plaintes  présentées  par  l'évéque  de   Liège,  et  qui  se 
trouvent  dans  le  document  publié  ci-dessus.  Textes,  n»  85,  t.  I,  p.  457. 

(3)  Psaume XXVII,  v.  3,  Jérémie,  ch.  IX,  v.  Set  Proverbes,  ch.  XII,     30 
V.  20. 
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imprescriptibiles  nullaque  consuetiidine  (etiam  longissimi    i517 
temporis)  licitas.  Taceo  continua  fere  bellorum  tempora 
quibus  interrupta   prescriptio  obdormivit.    Taceo  mulli- 
farias  correctiones   in   majoribus    et  levibiis   excessibus, 
absolutiones  aliosque  actiis  jurisdictionales  in  siippositis     5 
Secundariarum  totiens  quotiens  facta,  quibus  plena  sunt 
antiquiora    registra.    Taceo    plerasque    reformat iones    et 
dissentiones  a  rétro  episcopis  propterea  habitas,   quibus 
obstantibus,  pacifica,  continua  et  legittima  non  fuit  vestra 
quasi  possessio  consuetudinis  ('),  que,  premissis  omnibus    10 
cessantibus,  non  potuisset  plus  operari  quam  expressum 
3vo  exemptionis  privilegium,  quod  certes  in  jure  ]]  expressos 
casus  ordinariis  réservât  salvos,  quos  jurisdictioni  domini 
nostri  R^'  illius  gravi  injuria  suljtrahitis  et  vobis  illicite 
usurpatis.  15 

Quocirca  vobis  ipsis  concordiam  denegatis,  qui  nullas 
honestas  conditiones  pacis  proponitis,  immo  oblatas  vobis 
a  domino  nostro  K™"  temerarie  quodammodo  et  verbis 
provocatoriis  respuitis.  Ea  propter  Dominatio  sua  R™* 
hactenus  sub  umbra  simulate  pacis  suspensa,  immo  illusa,  20 
sine  mora  ulteriori  ceptam  litem  aperto  vult  marte  currere, 
ut  vel  reportata  brevi  vicloria,  lésa  hactenus  ecclesie  sue 
jurisdictio  cum  veslra  subjectione  reintegretur,  vel  suc- 
cumbens  in  causa,  conscientia  sua  coram  Deo  et  homi- 
nibus  exoneretur  Et  banc  responsionem  vult  dominus  25 
noster  R'""^  in  actum  publicum  redigi  totique  patrie  et 
diocesi  innotescere,  ut  sciant  omnes  vos  in  causa  esse  dis- 
cordie  et  pacis  non  subsecute. 


(')  Ou  trouvera  un  exposé  succinct  des  luttes  entre  les  évêques  de 
Liège   et   les   collégiales   de  leur  diocèse   dans    A.    Van    Hove,  Étude    30 
sur  les  confits  de  juridiction  dans  le  diocèse  de  Liège,  p.  3-16. 


89.  loi 

Liège,  le  4  janvier  1517. 

Procès-verbal  iViine  réunion  tenue  entre  les  délégués  de 
révéque  de  Liège,  Érard  de  la  Marck,  et  les  délégués  des  collé- 
giales de  la  ville  de  Liège.  Gilles  de  Blocquerie  expose  les  5 
négociations  qui  ont  eu  lieu  entre  Érard  de  la  Marck  et  les 
églises  collégiales  du  diocèse.  Au  nom  de  l'évéque  de  Liège,  il 
déclare  que  l'insuccès  des  négociations  nest  pas  imputable  à 
ce  dernier. 

Vat.  lat.  3881,  fol.  261-261v°.  Original  sur  parchemin.   —   Un    10 
extrait  de  ce    document  a  été  publié   par   J.    Paquier,    Jérôme 
Aléœidre  et  la  principauté  de  Liège,  p.  355. — \oïv  Analyse,  n"  151. 

Fol.  261  In  nomine  Doiiiini.  Amen.  Tenore  presentis  pnbliei  in- 
strument! eunolis  pateat  evidenter  et  sit  nutum,  quod  anno 
a  Nativitate  ejusdem  Domini  millesimo  quingentesimo  15 
decimo  septimo,  indictione  qiiinta,  mensis  januarii  die 
quarta,  hora  quinta  post  prandium  vel  eirciter,  pontificatus 
sanetissimi  in  Christo  patris  et  domini  nostri,  domini  Leo- 
nis  digna  Dei  providentia  hiijus  nominis  pape  decimi,  anno 
suo  quarto,  in  mei  notarii  publici  et  leslium  infrascrip-  20 
torum  ad  hoc  vocatorum  specialiter  et  rogatornm  présent ia 
personaliter  considentes(rt)  atque  eomparentes  venerabiles, 
nobiles  ae  honorabiles  viri  domini  Walterus  de  Corswa- 
remia,  magistri  Egidius  vander  Blockerien,  otticialis  et 
canonicus  Leodiensis,  Joannes  Baptista  Aleander,  Jacobus  2.5 
Obrecht  et  Ludovicus  Coci,  advoeati  venerabilis  curie  Leo- 
diensis, ut  et  tanquam  deputati  K"''  in  Christo  patris  et 
m™'  principis  et  domini,  domini  Erardi  de  Marcka,  Dei  et 
apostolice  Sedis  gralia  episcopi  Leodiensis,  ducis  BuUio- 

(a)  Sic.  Cemot  et  les  suivants  devraient  être  à  l'ablatif.  30 


nensis  et  comitis  Lossensis,  ex  nna,  necnon  venerabiles    1517 
viri  domini  et  magistri  Gerardus  Militis,   Sancte  Criieis, 
Petrus  de  Hoerne  (^),  Sancti  Pauli,  Johannes  Burgensis  C^) 
Sancti   Bartholomei   Leodiensiiim  ecclesiariim  decani,  et 
Thomas  de  Freris,  Sancte  Crucis,  et  Johannes  de  Berbis,     5 
Sancti  Bartholomei  collegiatariim  Leodiensium  ecclesia- 
rum  canonici,  deputati  ut  asserebant  ecclesiarum  seciinda- 
riarum  civitatis   Leodiensis  ex  alia  partibns,  jam  dictus 
magister  Egidius  vander  Blockerien,  otiicialis,    iiniis   ex 
predictis   deputatis  B""'  domini,   per  hec  vel  similia  in    10 
effectu  verba  latina  exorsiis  est  et  exposuit  :  Venerabiles 
domini  mei  de  Secnndariis.  Quum  {^)  extrema  sese  raro 
contingant  iibi  mediis  aptis   non   conjunganlur,   idcirco 
frustra  de  pace  agitur  iibi  extrema  dissentionum  nullis 
mediis  uniuntnr.   Non  enim  estis  ignari  de  hiis  que  in    15 
negotio  controversie  exemptionis  per  vos  prêteuse  a  juris- 
dictione  B'°'  domini  nostri  episcopi  Leodiensis  ordinarii 
vestri  hactenus  facta  etgesta  sint,  etquomodojam  insimul 
convenimus,    ut   simul    aliqua   bona   média   pacis   super 
hujusmodi   prêteuse  exemptionis   lite   in   Bomana   curia   20 
per  et   inter   prelibatum    B'""™    dominum  vestrum  ordi- 
narium  ex  una,  et  ecclesias  secundarias  seu  prelalos  et 
capitula  earundem   ex   alia   partibns,    indécise   pendente 
invenire  possimus,quod  certe  domino  nostro  B™°  ut  pacis 
et   concordie   amatori   semper   cordi   fuit   et  adhuc    est.    25 
Quare  alias  pro  parte  sua  hujusmodi  média,  que  tamen 
merito  a  vobis  primo  prodire  debuissent,  vobis  in  scriptis, 

(1)  Pierre  Heez  de  Homes  (1507-1517).  Voir  J.  Daris,  Histoh^e  du 
diocèse  et  de  la  principauté  de  Liège  pendant  le  XVI«  siècle,  p.  117. 

(2)  Jean  Bourgeois,  décédé  en  1546.  Voir  J.  Dakis,  l.  c.  30 
(^)  Voir  ci-dessus.  Textes,  n°  SS,  dont  le  texte  qui  suit  est  par  endroits 

une  reproduction  littérale. 
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eqiiitate  omnino  et  jure  plena,  per  moduni  memorialis    loi 
exhiberi  et  communicari  fecit.  Verum  vos  qui  hujusmodi 
pacis  et  lilis  extinctionis  mediis  respondere  debuissetis 
taliter,  quatenus  hujusmodi  sua  média  equitate  et  jure 
plena  potuissent  fuisse  suum  debitum  sortita  eftectum,     5    ■ 
nichilominus  stantes  in  extremitatibus,  nulia  média  per 
que  idem  dominus  noster  R'""^  contentari  sed  talia  per  que 
idem  R™"®  dominus  noster  animusque  ejus  plus  exacerbari 
deberet,  etiam  in  scriptis,  per  modum  avisamenti,  exhi- 
buistis  (^)  ;  quibus  etiam  actu  inheretis,  cum  non  in  aliquo    lo 
mediorum  et  articulorum  média  pacis  sapientium  eidem 
R"»°  domino  aut  in  toto  aut  in  parte  condescenditis,  qui 
neque  a  neophitis  vestris  impctrationibus,  si  quidem  appel- 
latione  suspensis,  declinatis,  neque  antiquos  abusus  res- 
tringitis,  neque  (ut  uno  verbo  absolvam)  dominum  et  prin-    15 
cipem  vestrum  ejusque  jurisdictionem  in  ullo  recognoscere 
vultis,  etiam  in  casibus  in  jure  expressis.  Citatis  per  omnia 
vestras  antiquissimas  et  plurium  seculornm  exemptionum 
consuetudines,   illasque  pro  lege  et  irreiragabili  funda- 
mento  addueitis,  quamvis  notissimum  habealis,  illas  in   20 
derogatione  juris  ordinarii  sine  canonico  titulo  vos  pres- 
cribere  non  potuisse,  presertim  cum  mala  fide,  qua  nullo 
unquam  tempore,  usurpando  ea  que  ordinarie  jurisdic- 
tionis  merique  et  mixti  imperii  erant,   carere  potuistis. 
Taceo  plerosque  vestros  abusus  et  corruptelas  jure  impre-  25 
scriptibiles  nullaque  consuetudine  etiam  longissimi  tem- 
poris  licitas.  Taceo  continua  fere  bellorum  tempora  quibus 
interrupta  prescriptio  obdormivil.  Taceo  multifarias  cor- 
rectiones  in  majoribus  et  levibus  excessibus,  absolutiones 
aliosque  actus  jurisdictionales  in  suppositis  Secundariarum   30 

(*)  Voir  ci-dessus,  Tca-lca,  n"  85,  t.  I,  p.  457. 


(î) 

totiens  quotiens  facta,  quibus  plena  sunt  antiquiora  registra.    1517 
Taceo  plerasque  reformationes  et  dissentiones  a  rétro  epis- 
copis  propterea  habitas,  quibus  obstantibus  pacifica,  conti- 
nua et  legittima  non  fuit  vestra  quasi  possessio  consiietndi- 
nis,  que  premissis  omnibus  cessantibus,  non  potuisset  plus     5 
operari  quam  expressum  exemptionis  privilegium,  quod 
certos  in  jure  expressos  casus  ordinariis  réservât  salvos, 
quos  jurisdictioni  domini  nostri  R"^'  illius  gravi  injuria 
subtrahitis  et  vobis  illicite  usurpatis.  Que  certe  pretacta  ves- 
tra avisamenta  ibi  eidem  R™°  domino  nostro  prelibato  com-    10 
municari  fecimus,  illisque  per  eum  rite  masticatis,  idem 
f^mus  dominus  noster  nos  de  mente  sua  jam  acta  propria  sua 
manu  certificans,  quamdam  cedulam  (^)  nobis  per  certum 
suum  nuntium  destinavit,  per  quam  in  etïectu  protestatus 
est  et  protestatur  per  eum  non  stetisse  neque  stare,  quomi-    15 
nus  concordia  ab  ipso  petita  fueril  sequuta,  quia  non  solum 
honeste  conditiones  fuerunt  vobis  oblate  per  eum,  verum 
plus  quam  rationabiles,  et  ideo  protestatur,  prout  etiam  nos 
suo  nomine  protestamur,  eum  in  causa  non  esse  quod  con- 
cordia et  pax  quam  semper  desideravit  non  sequatur,  qua-    20 
tenus  capitulum  suum  majus,  civitas  totaque  sua  patria  et 
diocesis  Leodiensis  hoc  cognoscat,  et  ideo  quia  responsio 
vestra  est  ita  ridicula,  est  idem  R"^"^  dominus  noster  inten- 
tionis  expectandi  eventum  rei  per  juditium  et  utendi  jure 
suo.  De  et  super  quibus  premissis  jamdicti  domini  depu-    25 
tati  R'"'  domini  petiverunt  a  me  notario  publico  infra- 
scripto  unum  vel  plura  publicum  seu  publica  fieri  atque 
confici  instrumentum  et  instrumenta.   Acta  fuerunt  bec 
Leodii,  in  calefactorio  venerabilis  viri  domini  et  magistri 
Joannis  Ferret,   canonici  et  eustodis  ecclesie  Leodiensis   30 

(')  Voir  ci-dessus,  Textes,  n»  88,  p.  1. 


(8) 

apud  coquinam  silo,  sub  anno,  indiclione,  mense,  die,    loi 
hora  et  ponlificatu  siipraseriptis,  presentibus  ibidem  preli- 
bato  venerabili  viro  domino  et  magistro  Johanne  Ferret  et 
Everardo  de  Eyck,  bastionario  ecclesie  collégiale  Sancli 
Pétri  Leodiensis,  testibus  ad  premissa  vocalis  specialiter     5 
alque  rogatis. 

Et  (^)  ego  Henricus  Knerinx,  clericus  Cameracensis 
diocesis,  publicus  sacra  imperiali  aiictoritate  et  vene- 
rabilis  curie  prelibati  R""'  et  111""  domini  Leodiensis 
episcopi  notariiis  juratiis,  quia  preinsertorum  expo-  10 
sitioni,  narrationi,  protestalioni,  celerisqiie  premissis, 
dum  sic  ut  premiltitur  exponerentur  et  fièrent,  una- 
cum  prenominalis  testibus  presens  inlerfui,  eaque 
omnia  tieri  vidi  et  audivi  ac  in  notam  sumpsi,  idcirco 
hoc  presens  publicum  instrumentum  manu  mea  pro-  15 
pria  scriptum  exinde  confeci  et  in  banc  publicam 
formam  redegi  signoque  meo  majori  ac  nomine  et 
cognomine  meis  solitis  et  consuetis  subscripsi  et  sub- 
signavi,  in  fidem,  robur  et  lestimonium  omnium  et 
singulorum,  rogatus  pariter  et  requisitus.  20 

Fol.  26lvo  Pro  R'""  domino  Leodiensi.  Instrumentum  protesta- 

tionis  contra  secundarias  ecclesias  Leodienses. 

90. 

Janvier  1517. 

Réponse  de  Geoi-ges,  duc  de  Saxe,  landgrave  de  Thuringue,   25 
et  marquis  de  Misnie,  aux  propositions  élaborées  à  Maes- 
tricht  entre  les  délégués  du  pays  de  Liège  et  Jean  Rattaler,  au 

(')  Le  ms.  contient  le  seing  manuel  du  notaire,  sous  forme  de  croix. 


(9) 

sujet  des  sommes  (V argent  que  le  pays  de  Liège  doit  lui  payer.    1517 
Ce  documeiit  contient  les  conditions  auxquelles  il  veut  faire 
une  transaction. 

Vat.  Jat.  3881,  fol.  183-184v°.  Copie. 

Ce  document  est  sans  date.  Il  est  postérieur  à  l'avènement  de      5 
Charles  V  au  trône  de  Castille  (janvier  1516),  puisque  des  biens, 
situés  sans  aucun  doute  dans  les  Pays-Bas,  sont  renseignés  comme 
situés  dans  les  territoires  soumis  au  roi  de  Castille.  D'autre  part,  il 
ne  peut  dater  de  l'année  1516,  carie  document  suppose  qu'il  y  a  un 
intervalle  de  deux  mois  ou  environ  entre  la  date  du  document  et  la    IQ 
mi-carême  qui,   en  l'année  1516,  tombait  le  28  février  (le  jeudi 
après  le  dimanche  Oculi).  Or,  entre  cette  date  et  celle  de  la  mort  de 
Ferdinand  le  Catholique  (24  janvier  lol6j  il  n'y  a  guère  que  l'espace 
d'un  mois.  Le  document  sera  donc  au  plus  tôt  du  commencement  de 
l'année  1517.  En  cette  année  la  mi-carême  tombait  le  19  mars.  Ce    15 
document  remonterait  donc  au  mois  de  janvier.  Nous  croyons  pou- 
voir le  dater  de  l'année  1517,  à  cause  de  la  mention  que  nous  trou- 
vons dans  un  document  du  15  septembre  1517  (ci-dessous,  Textes, 
n*>  94,  p.  38)  d'une  somme  payée  à  Jean  de  Goritz  "  pro  residuo  pro- 
cessus in  causa  Saxonie.  "    De  plus,  il  n'est  plus  fait  mention  de    20 
cette  affaire  dans  la  correspondance  d'Aléandre,  après  cette  époque. 
—  Voir  Analyse,  n"  94. 

182  Obligationes  [acte  duci  Saxonie  (^j. 

'O'j/.   ipETÔc    y.ot/.à   Èpyx. 

183  Le  (a)  command  et  response  de  illustre  et  1res  hault   25 
prince  et  seigneur  monseigneur  George,  duc  de  Zasse,  de  la 

(a)  En  tête  de  ce  document  se  troiive  le  mot  .-  Copie. 


(')  Les  villes  de  Huy,  Dinant,  Thuin,  Fosses,  Couvin  et  tout  le  pays 
d'Entre-Sambre-et- Meuse  s'étaient   engagés,    en  1498,  à  payer  au  duc 


(  »o  ) 

majesté  royale  Romaine  perpétuel  gouvernateur  de  Frise,    1517 
lantgrave  en  Doringen  et  marcquis  de  Missen,  sur  Tappoint- 
toment  comme  a  Tricht  d'entre  les  pays  de  Liège  et  Jehan 
Rottaler,  a  sa  dessus  dicte  haulteur  serviteur,  a  este  conceu, 
et  ce  que  sa  avant  dicte  haulteur  veult  et  demande  ou  non     5 
présentement,  s'ensyt. 

Item  mon  très  redoubte  seigneur  dessus  dict  demande 
pour  ses  despens  et  dommaiges  d'avoir  sept  ans,  avecques 
tous  fraiz  par  Papenvelt  et  autres  desboursez,  convenu  souf- 
frir le  non  paiement  de  ses  deniers  a  ses  très  grans  griefz  lO 
et  dommaiges,  deux  mille  florins  d'or  et  point  moins.  Et 
se  les  pays  ces  subséquentes  articles  ne  veullent  accepter  et 


Albert  de  Saxe  une  rente  annuelle  de  1085  florins  d'or  du  Rhin,  rache- 
table  au  denier  20,  en  compensation  d'une  somme  de  21,700  florins  à 
laquelle  le  duc  prétendait  avoir  droit.  Voir  ci-dessus,  Textes,  no'  21  et  22,  1.5 
t.  I,  p.  143  et  suiv.  A  la  mort  d'Albert  de  Saxe,  en  1500,  son  fils  Georges 
(décédé  en  1539)  hérita  de  cette  rente.  Les  contestations  que  le  paiement 
de  celte  rente  avaient  soulevé^îs  furent  soumises  en  1511  au  jugement  du 
Saint-Siège.  (Décisions  capitulaires  du  chapitre  de  Saint-Lambert  à 
Liège,  1494-1525,  aux  Archives  de  l'État  à  Liège,  fol.  230-231vo;  239-  20 
240.)  Elles  sont  désignées  sous  le  nom  de  Causa  Saxonie  dans  la  corres- 
pondance d'Aléandre,  qui  y  fait  plusieurs  fois  allusion.  Voir  J.  Paquier, 
0.  c,  p.  62,  84-88,  105-111,  113,  118.  Nous  ignorons  la  date  et  la  teneur 
de  l'appointement  de  Maestricht  mentionné  dans  le  document  que  nous 
l)uhlions  ici.  Outre  le  paiement  de  la  rente  annuelle  de  1,085  florins,  le  25 
duc  de  Saxe  réclame  comme  dommages  et  intérêts  une  somme  de  2,000  flo- 
rins, plus  100  florins  à  chaque  échéance  de  la  rente,  jusqu'au  paiement 
complet  de  toutes  les  rentes  éehues  déjà,  et  qui  n'avaient  pas  été  payées 
depuis  sept  ans.  Il  veut  cependant  renoncer  à  toutes  les  rentes  déjà  échues 
et  aux  dommages  et  intérêts,  si  la  principauté  lui  rembourse  dans  l'espace  30 
de  deux  mois  le  capital  de  21,700  florins  d'or.  Comme  le  paiement  de  la 
rente  avait  été  garanti  par  une  hypothèque  générale  sur  les  biens  des 
débiteurs,  le  duc  avait  déjà  fait  saisir,  pour  défaut  de  paiement,  certains 
de  ces  biens. 


(  11  ) 

eniretenir,  ne  se  contentera  point  mon  très  redoubte  sei-    1517 
gneur  avecques  les  dessus  dicts  deux  mille  florins. 

Item  que  a  tous  termes,  les  quartiers  payeront,  avecques 
la  rente  courante,  cent  florins  d'or  jusques  a  ce  que  tous  les 
arreraiges  avecques  les  rentes  courantes  ensemble  les  deux     5 
mille  florins  dessus  dicts  soient  entièrement  payez. 

Item  que  des  despens  et  dommaiges  que  les  pays  ont 
souffers  et  déclarez  au  dernier  appoinctement,  et  de  ce  que 
les  huissiers  et  autres  serviteurs  ont  receuz  et  non  veniez  (a) 
au  proff"yt  de  mon  dict  seigneur,  ne  veult  sa  haulteur  lais-  10 
sier'defalcquer  ne  des  rentes  ne  des  dessus  dicts  deux  mille 
florins. 

Item  mon  dict  seigneur  ne  se  veult  entremectre  de  la 
recepte  ou  debte  de  messire  Andrieu,  messire  Mathieu 
Couster  ne  Goutgyn  van  Elderen,  ains  veult  sa  avant  dicte  1.5 
haulteur  estre  paye  des  quartiers  selon  leur  obligacion  ou 
lettre  de  marchie  a  florins  de  Ryn  d'or  ou  la  valleur 
d'iceulx,  livrez  en  son  hostel  a  Malines  sans  ses  despens 
et  dommaiges,  a  chascun  terme  comme  dessus. 

Item  ce  que  Papenvelt,   messire  Mathieu,  serviteur  du   20 
preyost  de  Saint  Straves  (b)  en  argent  des  rentes  ont  receuz, 
passe  mon  dict  seigneur,  comme  ou  compte  au  dernier 
appoinctement  est  déclare. 
3vo      Item  es  rentes  qui  par  justice  et  par  decrect  a  sa  haulteur 
sont  adjugez,  veult  mon  dict  seigneur  demourer  et  retenir   25 
la  possession  et  cy  longuement  recepvoir  jusque  a  ce  que 
les  arreraiges  avecques  les  deux  mille  florins  soyent  payez 
et  point  wider  d'icelle,   car  sa  dicte  haulteur  est  assez 
advisee  que,  ou  cas  qu'il  s'en  defeyst  d'icelle  possession, 
les  biens  et  rentes  en  la  majesté  royale  du  roy  de  Gastille   30 

(a)  Sic^ 

(b)  Sic. 


(  lî) 

gissans  seront  lost  vendues  et,  par  ce,  monseigneur  frustre.    151 

Item  de  ce  que  sa  haulteur  des  biens  décrétez  annuelle- 
ment recoNl  oultre  et  par  dessus  les  despens  survenans, 
veult  sa  avant  dicte  haulteur  déduire  ou  des  deux  mille 
florins  ou  de  la  rente. 

Item  quant  aux  autres  rentes  non  décrétées  el  eslans  en 
droit  ou  Grand  Conseil  [et]  ou  Conseil  de  Brabant,  se  les 
dicts  pays  veullent  les  dessus  dicts  articles  entretenir, 
demoureront  en  estât  sans  plus  avant  procéder,  ou  ilz 
seront  c\  longuement  qu<'  mon  dict  seigneur  soit  paye  tant  lô 
des  arreraiges  que  des  deux  mille  florins  dessus  dicts. 

Item  les  années  expirées  et  que  les  deux  mille  florins 
avecques  les  arreraiges  soyent  payez,  rendera  mon  dict 
seigneur  les  dessus  dicts  bien  décrétez.  Et  tout  ce  qui  sera 
trouve  cstre  en  procès,  sera  mis  au  néant  et  que  (a)  Ton  15 
(iechùrera  incontinent  ou  Grand  Conseil  et  ou  Conseil  de 
Brabant. 

Item  s'il  y  eust  aucune  faulte  au  paiement  de  tous  les 
termes,  comme  dit  est  d'aucuns  quartier  qu'il  ne  entre- 
tiendra point  leur  terme,  pourra  mon  dict  seigneur  et  se?    20 
gens  envers  les  mesmes  quartiers  ou  lung  pour  le  tout  de 
rechief  procéder  par  arrest  ou  autrement. 

Item  touchant  le  rachact,  est  sa  dicte  haulteur  contente 
qu'il  se  face  selon  le  contenu  de  la  lettre  du  marchye  du 
tout  ou  en  partye  le  denier  vingt,  mays  cy  longuement  20 
qu'il  y  demourent  rentes  point  rachattees,  seront  neant- 
moins  tous  autres  quartiers  par  la  detfaulte  du  f>aiement 
de  l'ung,  tenuz  d'en  respondre  selon  le  contenu  de  la  lettre 
du  inarchie. 

Item  tous  les  articles  dessus  dicts  seront  aux  lettres  du    30 

(a)  Sic. 


(  15  ) 

marchie  de  mon  dict  seigneur  sans  dommaige  ou  preju-    1517 
dice. 

184  Item  et  pour  ce  que  les  bons  pays  de  Liège  ne  pense- 
roient  ou  pourroient  dire  mon  dict  seigneur  voulloir  leur 
destruction  ou  eulx  mectre  en  despens,  pevent  scavoir  com-  5 
ment  son  dict  feu  seigneur  et  père,  que  Dieu  absoille,  en 
leur  avantaige,  a  la  principale  première  somme  et  dom- 
maiges  a  qujie  près  XX""  florins  d'or,  soubz  espérance  que 
iceulx  entretiendroient  mieulx  le  scel  de  leurs  lettres  et 
payeroient  (i).  10 

Et  avecques  ce  est  mon  dict  seigneur  semblablement 
content,  au  profjl  des  dessus  dicts  pays  et  pour  éviter  plus 
grans  dommaiges,  que  se  les  dessus  dicts  pays  en  dedans 
deux  moys  ou  la  demy  karesme  prochainement  venir 
veullent  payer  totallemont  et  sans  reste  la  principalle  15 
somme  de  XXI™  VIP  florins  d'or  ou  la  valleur  d'iceulx,  de 
laisser  gracieusement  les  arreraiges,  despens  et  dommaiges 
qui  montent  aussi  bien  a  X""  florins  ou  environ. 

Item  et  se  iceulx  articlez  ne  se  entretiennent,  veult  mon 
dict  seigneur  tous  les  biens  et  rentes  tant  décrétées  comme   20 
ceulx  qui  se  pourront  decreteir,  selon  droit  par  la  chan- 
dele  laisser  vendre  ce  qu'ilz  pevent  valloir. 

Jkhan  Rattalek. 

!4vo     Response  de  George,  duc  de  Zasse. 

91  25 

Le  l^-'mai  1517. 

Josse  de  Âbiete,  syndic  des  églises  collégiales  du  diocèse  de 
Liège,  déclare  se  pourvoir  en  appel  auprès  du  souverain  pon- 

(1)  Voir  ci-dessus,  p.  9,  note  1. 


(  u  ) 

tife  Léon  X,  des  lettres  d'inhibition  lancées  par  Servais   1517 
Coelniont,  doyen  de  Véglise  Notre-Dame  à  Maestricht,  à 
l'occasion  des  conflits  qui  ont  surgi  entre  Antoine  de  la 
Marck,  archidiacre  de  Brabant,  et  certaines  collégiales  du 
diocèse  de  Liège,  situées  dans  le  Brabant.  5 

Vat.  lat.  3881,  fol.  254-254^.  Copie.  —  Voir  Analyse,  ii"  142. 

Fol.  254  Anno  Domini  1517,  die  prima  mensis  maii,  magister  Judo- 
ciis  de  Abiete,  canonicus  Sancti  Pétri  Lovaniensis  (*),  ut 
sindicus  Secundariarum,  coram  Boutero  Gonteri  notario 
interposuit  appellationcm  cujus  ténor  sequitur  {^).  10 

Cum  appellandi  remediuma  sanctis  Patribus  pro  gravatis 
et  similiter  gravari  timentibus  salubriter  sit  adinventum, 
bine  est  quod  ego,  Judociis  de  Abiete,  canonicus  collegiate 
ecclesie  Sancti  Pétri  Lovaniensis,  Leodiensis  diocesis,  nec- 
non  sindicus  seu  procurator  venerabilium  virorum  domi-  iô 
norum  decanorum,  capitulorum  singnlorunique  canonico- 
rum  omnium  et  singulariim  ecelesiarum  collegiatarum  ac 
personarum  suppositarum  earumdem  civitatis  et  diocesis 
Leodiensis,  animo  et  intentione  a  quibusdam  gravaminibus 
infra-scriptis  provocandi  et  appellandi  apostolosque  pe-  20 
tendi,  dico  et  in  hiis  scriplis  propono  quod,  licet  dicte 
ecclesie  collegiate  et  eorum  decani,  capitula,  canonici, 
cappellani,  beneficiati  et  persone  eisdem  similiter  (a)  sup- 

(a)  Lecture  douteuse. 

(*j  Sur   Josse  de  Abiete,   voir   J.  Molani   Uistoriae  Lovaniensiuyn    25 
libj^iXIV.  éd.  P.  F.  X.  De  Ram,  1. 1,  p.  137.  Bruxelles,  1861. 

(2)  Sur  le  conflit  qui  éclata  entre  le  clergé  secondaire  du  Brabant  et 
l'archidiacre  de  Brabant,  Antoine  de  la  Marck,  voir  A.  Van  Hove,  o.  c, 
p.  18,  note  1. 


(  15  ) 

posita,  nediim  ab  iino,  quinque,  decem,  XX.,  XXX,  XL,    1517 
L,  C,  et  a  ducentis  annis  rétro  preteritis  (a)  fuerint  exempti 
et  in  possessione  plene  libertatis  ab  omni  jurisdiclione 
et  preeminencia  et  superioritate  R*"'  in  Christo  patris  et 
domini  episcopi  Leodiensis  et  prelatorum  ecclesie  Léo-     5 
diensis  ejusdem,  prout  etiam  per  Sanctam  Sedem  aposto- 
lieam    fuerimt    ab    hujiismodi    superioritalibus    penitus 
exempti,  ac  in  plena  possessione  hujusmodi  exemptionis 
seu  libertatis,  adeo  qiiod   in  hujusmodi  exemptione  per 
quemquam   minime  impediri  possent,   nihilominus  qui-    10 
dam  assertus   sindicus,  procurator  et  seu  fiscus,  aut  se 
gerens  pro  collectore  fructuum  et  emolumenlorum  K**'  in 
Christo  patris  et  domini  Anthonii  de  Marcka,  archidiaconi 
Brabantie  in  ecclesia  Leodiensi  pretacta,  ad  eum,  ut  asse- 
rit,  spectantium  et  pertinentium,  et  pretendens,  licet  minus    15 
vere,canonicos,capellanos  seu  ancillas  seu  concubinas(6)et 
suppositas  personas  ecclesiarum  pretactarum,  et  presertim 
Sanctorum  Pétri  et  Jacobi,Lovaniensis,  Marie,  Arschottensis 
et  Germani,  Thenensis  et  (c),  Hoxemensis,  Leodiensis 

diocesis,  jurisdictioni,  superioritati  et  preeminentie  prefati  20 
domini  archidiaconi  subjectos  fore,  ea  frivola  occasione 
sumpta,  nonnullos  canonicos,  capellanos  ac  personas  dictis 
ecclesiiscoliegiatis  subjectas  idem  assertus  sindicus,  procu- 
rator et  seu  collector  coram  eodem  archidiacono  aut  suo  in 
ea  parte  vicario  et  seu  judice  aut  commissario,  citari  et  in  25 
causa[m]  trahi  fecit  et  procuravit.  Et  licet  idem  procurator, 
sindicus,  fiscus  et  seu  collector  prefati  archidiaconi  ad  hoc, 
ut  a  predicta  citatione  et  in  causam  tractione  cessaret, 

(a)  En  marge  :  Nota, 

(6)  Ancillas  seu  concubinas  est  écrit  en  marge,  avec  renvoi  dans  le    30 
tcicte. 

(c)  Le  nom  du  patron  de  l'église  est  en  blanc. 


{  16  ) 

monitus,  vel  ad  dicendum  causam  quare  id  facere  non   1517 
deberet,  ad  certam  diem  et  horam  compelentem  coram 
venerabili  et  circumspecto  viro  domino  Johanne  Robyns, 
decano  ecclesie  collegiate  Sancti  Rimoldi  Mechliniensis  (^), 
Cameracensis  diocesis,  judice  compétent i,  pro  parte  vene-     5 
rabiliiim  dominorum  decanorum,  capitiilortim,  canonico- 
rum  ac  siippositarum  personarum  ecclesiarum  pretactarum 
citatus  fuisset,  ipseque  assertiis  sindicus,  procurator,  fis- 
cus  et  seii  collector  sese  monitioni  citationiqiie  opposuisset 
ac  diem  citationis  hujusmodi  acceptasset,  prout  sese  oppo-    10 
suit  et  acceptavit,  et  eapropter  idem  sindicus,  procurator, 
fiscus  et  seu  collector  nihil  atlentare  potuisset,  prout  sibi 
hoc  pretextu  literarum  monitoriarum  et  inhibitoriarum  ab 
eodem  domino  decano  Sancti  Rimoldi  emanatarum  inhibi- 
tum  fuit,  nihilominus  tamen  Servatius  Coelmont,  decanus    15 
ecclesie  collegiate  Béate  xMarie  Virginis  Trajectensis  (-), 
Leodiensis  diocesis,  unus  ex  dictis  ecclesiis  coUegiatis  et 
seu  secundariis,  ad  dicti  asserti  sindici,  procuratoris,  fisci 
et  seu  collectoris  instantiam,  prefatum  dominum  Johan- 
nem,  decanum  Sancti  Rimoldi  Mechliniensis,  judicem  et   20 
executorem  apostolicum,  in  quem  conservator  dicti  archi- 
diaconi  nuUam  jurisdictionem  nullamve  potestatem  habere 
dinoscitur,  ut  notorium  est,  pretextu  litterarum  suarum 
monitoriarum   et   inhibitoriarum  ac  citatoriarum   prêter 
etiam  et  contra  formam  juris  expeditarum,  quatenus  infra   25 
novem  horarum  spatium  executionem  suarum  pretensa- 

(')  Le  doyen  de  Saint- Rombaut  à  Matines  agit  en  vertu  des  pouvoirs 
qui  lui  ont  été  délégués  par  un  des  juges  conservateurs  du  clergé  secon- 
daire liégeois. 

("-)  Le  doyen  de  Notre-Dame  à  Maestricht  agit  en  vertu  des  pouvoirs    30 
qui  lui  ont  été  délégués  par  un  des  juges  conservateurs  de  l'évêque  de 
Liège. 


(  17) 

rum  litterariim  immédiate  sequentium,  sub  pena  excom-    1517 
raunicationis,  a  quibusciimquc  processibus,  executionibus 
et  attempatis,  molestationibus  et  impedimentis  prestitis  et 
aliisinibi  contentis  cessaret  penitus  etdesisteret[monuisseJ, 
alioqnin,dictisnovemhoriseffliixis,eos(')penamexcommu-     5 
4^  nicationisincidisse.decrevisse  dic'itiiretulteriiis||inhibuisse 
ne  aliqiiid  attemptarent  ipse  et  dicti  impétrantes,  citando 
ensdem  monitos  Trajecti  coram  eo  ad  sextam  diem,  hora 
Vesperorum,  post  lapsum  dictarnm  novem  horarum,adalle- 
gandum  causam,  si  quam  contra  premissa  allegare  vellent,    10 
cur  ad  ea  minime  tenerentiir.    Verum   qnia   per   litteras 
exemptionis  undeprefertur,  clarissime  derogatum  fuit  et  est 
pretensis  litleris  conservatorialibus  ipsius  domini  episcopi 
et  prelatorum  domini  episcopi  Leodiensis  in  qiiibus  ipse 
dominus  Servatius  decanus  se  fundat,  nec  habent  asserti    15 
conservatores    ejusdem    domini    episcopi    et    prelatorum 
Leodiensium   aliquam   auctoritatem,    jurisdictionem    aut 
facultatem  in  judiceset  executores  in  dictis  litteris  exemp- 
tionis deputatos,    sitqnie  pretensa   monitio   et   requisitio 
ipsius  domini  Servatii  decani,  cum  assertis  fulminationibus   20 
assertarum  censurarum,  per  precipitationem  ac  alias  sine 
potestate  judiciali  taliter  qualiter  per  non  habentem  potes- 
tatem  facta,  penitus  nulla,  speciem   violentie,   citra  ejus 
injuriam   loquendo,  continent,  et  pretensa  citatio  etiam 
nimis  brevis  ad  veniendum  ex  opido  Mechliniensi  ad  opi-   25 
dum  Trajectense,  locum  non  insignem,  coram  ipso  domino 
Servalio  decano,  viro  simplici,  indocto,  non  litterato,  qui 
solitus  est,  partibus  citatis  coram  co  comparere  volentibus, 
prescntiam  suam  latitando  denegare  donec  partes  recesse- 

('')  Le  doyen  de  Saint-Rombaut  et  le  clergé  secondaire,  comme  il  est    30 
dit  plus  bas  :  ipse  et  dicti  impétrantes. 


(18) 

rint,  et  eis  absentibiis,  suas  pretensas  censuras  contra  eas    151 
fulminare,  estque  ipse  dominus  Servatius  decauus  jura- 
mento  domino  episcopo  Leodiensi  ac  prelatis  ecclesie  Leo- 
diensis  astrictus,  preterea  pretensa  suggeslio  ipsius  pre- 
tensi    sindici,   procuratoris   fiscalis   et  seu   collectoris  ex     5 
minus  veris  processit  allegationibus,  idcirco  ego  Judocus, 
nomine  quo  supra,  et  tam  pro  dictis  dominis  meis  quam 
prefato  domino  decano  Sancti  Rimoldi  Mechliniensis  ac 
mihi  adhesuris  et  adherendis,  inherens  etiam  appellationi 
per  prei'atum  dominum  decanum  Mechliniensem,  novem    lo 
horis  eidem  pro  tune  prefixis  nondum  elapsis,  et  preser- 
tim  a  precipitatione  et  prefixione  termini  nimis  brevis  et 
pretensis  litteris  monitoriis,  inbibitoriis  et  citatoriis  per 
judicem  sic,  ut  premittitur,  non  habentem  potestatem  ema- 
natis,  interposite,  ac  in  quantum  in  me  est  eandem  inno-    15 
vando,  ad  sanctissimum  in  Christo  patrem  et  dominum, 
dominum  Leonem  divina  providentia  papam  modernum 
ejusque  Sanctam  Sedem  apostolicam  ac  ad  illum  vel  illos  ad 
quem  seu  quos  de  jure  vel  consuetudine  provocare  et  appel- 
lare  liceat,  in  scriptis  provoco  et  appello,  apostolosque  taies    20 
quales  mihi  debeantur  dari,  concedi  et  de  illis  responderi 
peto  primo,  2°  et  3°  ac  instanter,  instantius  et  instantissime  ; 
subjiciens  me  ac  dominos  meos  protectioni,  defensioni  et 
salvigardie  dicti  domini  nostri  pape  ac  Sancte  Sedis  apos- 
tolice,  ac  protestor  de  bac  mea  appellatione  prosequenda,    25 
intimanda  suis  loco  et  tempore. 

92. 

Vers  le  1"  mai  1517. 

Servais  Coelmont,  doyen  de  l'église  Notre-Dame  à  Maes- 
tricht,  sous-conservateur  de  l'église  de  Liège,  déclare  avoir  30 


(  19  ) 

lancé  des  lettres  monitoires  et  (Vinhihition  pour  empêcher  1517 
l'exécution  de  lettres  du  même  genre  lancées  par  Jean 
Robyns,  doyen  de  l'église  Saint- Bombant  à  Matines,  contre 
Antoine  de  la  Marck,  archidiacre  de  Brabant.  Sans  vouloir 
enfreindre  les  privilèges  du  clergé  secondaire  liégeois,  Ser-  5 
vais  Coelmont  déclare  en  appeler  au  Saint-Siège,  des  nouvelles 
lettres  d'inhition  lancées  par  un  juge  conservateur  liégeois, 
dont  on  n'a  pas  voulu  dire  le  nom. 

Vat.  lat.  3881,  fol.  25o-255v».  Copie. 

Ce  document  est  sans  date.  Il  est  de  la  même  époque  que  le  docu-    10 
ment  précédent,  n°  91,  puisqu'il  se  rapporte  au  même  objet,  mais 
semble  lui  être  un  peu  postérieur  en  date.  —  Voir  Analyse,  n"  143. 

25.5  Coram  te  notario  et  testibus  hic  astantibiis,  nos  Servatius 
Coelmont,  decanns  ecclesie  Béate  Marie  Trajectensis  siipe- 
rioris,  Leodiensis  diocesis,  jiidex,  exécuter  et  subconser-  15 
vator  insignis  ecclesie  Leodiensis,  proponimiis,  dicimus 
atque  protestamur  in  hiis  scriptis  qiiod,  licet  certis  diebus 
jam  elapsis,  pro  parte  sindici  seu  procuratoris  nobilis  et 
generosi  domini  Anthonii  de  3Iarcka,  archidiaconi  Bra- 
bantie  in  eadem  insigni  [ecclesia]  Leodiensi,  nobis  gravi  20 
extitit  cum  qiierela  signiticatum  qnod,  licet  ipse  Anthoniiis 
archidiaconus  esset  in  vera  et  qnieta  possessione  eorri- 
gendi  omnes  laicas  personas  non  exemptas  sibi  in  sancta 
synodo  (^)  relatas  infra  districtum  sui  archidiaconatus,  se 
extra  legem  divinam  et  sancte  Matris  Ecclesie  carnaliter  a   25 

{})  Dans  certains  endroits,  les  archidiacres  et  les  doyens  de  clirétienté 
tenaient  encore  des  synodes,  assemblées  où  se  trouvaient  non  seulement 
le  clerg'é  de  l'archidiaconé  ou  du  doyenné,  mais  encore  des  laïques.  Ils 
avaient  pour  objet  la  punition  de  certains  délits.  Voir  ci-dessus,  t.  I, 
p.  461,  note  1.  30 


(-20) 

conjugatis,   non    conjugatis,   presbiteris    et  religiosis  (a)    15: 
cognosci   pennittentes,    quodqiie   propterea    ipse    archi- 
diaconus  per  snos  in  ea  parte  judicem  et  officiâtes  certas 
laicas  personas  sua  archidiaconali  auctoritate  moneri  focis- 
set,  quatenus  satisfacerent  Deo,  Ecelesie  et  sibi  de  eorum-     5 
dem  excessibus,  et  quod  decani  seu  vicedecani  et  capitula 
secundariarum  ecclesiarum  Leodiensium,  asserenles  per 
organa  exécutons  (^)  et  alias  minime,  quod  taies  laice 
persone,  que  se  carnaliter  extra  legem  Ecelesie  a  presbiteris 
et  laicis  cognosci  permiserunt,  essent  de  familia  honesta    lo 
secundariarum  ecclesiarum  et  propterea  non  liceret  ipsi       , 
arcbidiacono  easdem  corrigere,  inde  sumpta  frivola  occa- 
sione,  instante  ad  hoc  Judoco  de  Abiete  et  nonnullis  aliis, 
tanquam  asserto  sindico  earundem,  certas  litteras  monito- 
rias,  inhibitorias  et  pénales  de  et  a  venerabili  viro  domino    15 
Jobanne   Robyns,   conservatore  secundariarum    ecclesia- 
rum, in  forma  generalissima  absque  specificatione  cause 
propter  quam  concesse  fueri[n]t,  impetrarunt,  per  quas 
sibi  domino  arcbidiacono  et  suis  judici  et  otîjciatis  inhi- 
beri  fecerunt,  ne  contra  dictas  laicas  personas  procederet  ;    20 
et  quia  idem  sindicus  ('^),  sentiens  dominum  suum  archi- 
diaconum  in  sua  possessione  et  jurisdictione  quam  pluri- 
mum  lesum  et  injurialum,  supplicavit  igitur  nobis  humili 
cum  instantia  quatenus  sibi,  juxta  formam  et  tenorem  lit- 
terarum   apostolicarum  nobis   presentatarum  et  per  nos 
cum  ea  qua  decuit  reverentia  receptarum,  providere  velle- 
mus  et  in  sua  possessione  manutenere.  Unde  nos  Servatius 

(a)  Le  nis.  répète  ici  le  mot  :  carnaliter. 

(1)  C'est-à-dire  celui  qui  avait  été  chargé  d'intimer  les  lettres  d'inliibi- 
tion  dont  il  est  question  dans  le  document. 

(2)  Il  s'agit  du  syndic  d'Antoine  de  la  Marck. 


(21   ) 

antedictus  sibi  domino  archidiacono  litteras  nostras  moni-    1517 
torias  pro  petiiis  et  inhibitorias  concessimus  et  decrevimiis 
cum  clausula  justicie  et  terminis  jiiris  solitis,  contra  et 
adversus  injuriatores  hujusmodi  et  occupatores,  sine  et 
absque  eo  quod   contra   privilégia,   indulta  et  francisias     5 
seciindariarum  ecclesiarum  civitatis  et  diocesis  Leodiensis 
aliquid  attemptare  sive  innovare  vellemus  aut  pretendere- 
mus,  de  quo  per  expressum  protestamur.  Inde  per  venera- 
bilem  virum  dominum...  (^),  judicem,  conservatorem  seu 
subconservatorem  secundariarum  ecclesiarum  alie  littere    10 
inhibitorie  et  pénales  emanarunt  et  décrète  existunt,  fun- 
date  de  et  super  eo  quod  nos,  Servatius  Coelmont,  injuria- 
remus  per  prescripta   privilegiis  secundariis  ecclesiis   et 
illarum  suppositis,  que  in  nos  taliter  qualiter  exécute  exis- 
tunt, sine  et  absque  eo  quod  ipse  executor  hujusmodi  lit-    15 
terarum  copiam  illarum  nobis  tradere  aut  nomen  judicis 
indicare  voluisset,  licet  plurimum  per  nos  requisitus  gra- 
tiose.  Hinc  est  quod  nos,  Servatius  Coelmont,  coram  te  nota- 
rio  ac  testibus  hic  astantibus,  pro  quanto  comperiatur  quod 
privilegium  secundariis  ecclesiis  concessum  se  extendat  ad   20 
hoc,  quod  taies  mulieres  et  persone  laice  sic  presbiteris 
adhérentes  comprehendantur  sub  secundariis  ecclesiis  (a), 
nos  exnunc  realiter  et  cum  effectu  illius  litteris  paremus  et 
obedire  volumus  atque  exnunc,  coram  te  notario  et  testibus 
astantibus,    constituimus   honorabilem   virum    dominum   25 

(a)  On  pourrait  suppléer  :  protestamur  quod 


(})  Suit  un  espace  eu  blanc;  le  nom  du  conservateur  du  clergé  secon- 
daire ou  de  son  délégué  n'est  pas  exprimé,  à  dessein,  comme  on  le  voit  par 
la  suite  du  texte  :  la  copie  de  la  lettre  de  monition  et  le  nom  du  conser- 
vateur n'avaient  pas  été  communiqués  par  celui  qui  avait  été  chargé    30 
d'intimer  ce  document. 


(  22  ) 

Ropertum  de  Palude  presentem  et  acceptantem  cum  potes-    151 
Fol.  255vo  tate  substituendi  |i  ad  docendum  de  reali  nostra  paritione 
coram  eodem  judice,  si  necesse  fiierit.  Quod  si  eeiam  pri- 
vilégia secundariarum  ecclesiarum  se  ad  hoc  non  exten- 
derint  nec  concesse  l'uerint,  quatenus  mulieres  laice  et     5 
persone  laice  se  a  suppositis  secundariarum  ecclesiarum 
cognosci  permittentes  sub  dictis  privilegiis  non  compre- 
hendantur  neque  gauderc  poterint,  maxime  cum  sint  ipse 
de  familia  inhonesta  omnino  rcpellende  cum   schandali 
petra,  ut  pro  parte  sindici  archidiaconi  exponitur;  et  quia    10 
nos  unicuique  justiciam  ministrare  et  quemlibet  in  sua 
jurisdiclione,  privilegio  et  possessione  conservare  et  manu- 
tenere,  juxta  tenorem  litterarum  apostolicarum  pretacta- 
rum  nobis  presenlatarum,  summopere  cupimus  et  deside- 
ramus,  maxime  quia  per  premissa  nullateuus  sentimus    15 
aliquod  prejuditium  secundariis  ecclesiis  earumque  sup- 
positis et  privilegiis  illatum  seu  inferendum  quovismodo  ; 
idcirco  coram  te  notario  et  testibus  protestanmr  quod  lit- 
teris  similibus  inhibitoriis  laliter  qualiter  per...  (^j  ema- 
natis,  qui  membrum  et  de  consilio  secundariarum  eccle-   20 
siarum  existit,  parère  minime  intendimus  ;  idcirco  omnibus 
melioribus  via,  modo,  jure,  causa  et  forma  quibus  melius 
et  efficatius  possumus  et  debemus,  de  et  ab  incivilitate 
hujusmodi  litterarum  necnon  executione  earumdem,  qua- 
rum  copia  et  nomen  judicis  nobis  sic  denegate  (a)  existunt,   25 
sentientes  nos  multipliciter  gravatos  et  plus  gravari  posse 
imposterum,  ad  sanctissimum  in  Christo  patrem  et  domi- 
num  nostrum  Leonem  papam  modernum  ejusque  Sanctam 
Sedeni  apostolicam  seu  ad  illum  vel  illos  ad  quem  seu 

(a)  Sic.  30 

(*j  Le  nom  est  omis  pour  le  motif  signalé  ci-dessus,  p.  21,  note  1. 


(  25  ) 

quos  appellare  debemus,  in  hiis  scriptis  provocamus  et    1517 
appellamus,    submittentes    nos    protection!,    defensioni, 
compulsioni,  tuitioni  et  cohertioni  dicte  Sedis  apostolice 
et  aliorum  judicum;   protestantes  etiam  de  bac   nostra 
appellatione  insinuanda,  prosequenda  et  intimanda  totiens     5 
quoties  opus  fuerit,  petentes  nobis  responderi  de  capitulis 
instanter,  instantius  et  instantissime   Et  insuper  coram  te 
notario  constitiiimus  doniinum  Ropertum  de  Palude  pré- 
sentera cum  potestate  substituendi  ad  hujusmodi  nostram 
appellationem  insinuandam,  notificandam  et  intimandam    10 
illi  vel  illis  et  ubi  opus  erit,  petentes  a  te  notario  unum 
vel  plura  publicum  seu  publica  nobis  desuper  fieri  instru- 
mentum  seu  instrumenta. 

93. 

Saint-Trond,  vers  le  11  juin  1517.  15 

Conclusions  arrêtées  entre  l'évéque  de  Liège,  Érard  de  la 
Marck,  et  le  clergé  de  son  diocèse,  eu  vue  de  défendre  les  pri- 
vilèges accordés  au  diocèse  de  Liège  en  matière  de  nomina- 
tion aux  bénéfices  ecclésiastiques,  contre  les  prétentions  de 
l'université  de  Louvain,  et  en  vue  de  maintenir  les  droits,  20 
privilèges  et  immunités  du  clergé. 

Vat.  lat.  3881,  fol.  272-273v°.  Copie. 

Ce  document  est  sans  date.  Nous  le  plaçons  vers  le  11  juin  1517, 
parce  que  Brusthem  nous  rapporte  que  vers  la  Fête-Dieu  de  1517 
(le  11  juin),  il  y  eut  à  Saint-Trond  une  réunion  du  clergé  liégeois  25 
pour  défendre  le  privilège  de  l'alternative  [Chronique  de  Jean  de 
Brusthem,  éd.  E.  Reusens,  dans  le  Bulletin  de  l'Institut  archéolo- 
gique liégeois,  t.  VIII,  p  64.  Liège,  1866).  Le  document  que  nous 
publions  correspond  parfaitement  à  cette  donnée.  —  Voir  Analyse, 
n»  158.  30 
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Fol.  272      SuiDinarium  concliisiuiiiini  inter  R'""™  dominum  épis-    151 
copum  Leodiensem  et  R'^^^  patres  ac  venerabiles  dominos 
archidiaconos,  abbates,  abbatissas   prepositos,  deeanos  et 
capitula,    archipresbiteros  aliosque   deputatos  cleri  Leo- 
diensis  diocesis  in  S[ancto]  T[rLidone]  babitarnm.  5 

Jnprimis,  iinanimi  omnium  voto  ac  scntentia  conclusum 
fuit  de  resistencia  facienda  quibuscumque  reservis  et  nomi- 
nationibus  tam  facultati  artium  quam  universitati  Lova- 
niensi  (^j  quam  aliis  quibuscumque  concessis,  defenden- 
dique  alternalivam  seu  privilegium  Eugenianum  ecclesie  et  10 
clero  Leodiensi  concessum  {-)  contra  quoscumque  et  qua- 
liacumque  impedimenta  quovismodo  prestita  vel  in  futu- 
rum  prestanda. 

Item,  ut  privilegium  pretaclum  remaneat  illesum  et 
salvum,  omnes  lites  et  questiones  beneficiorum  contra  15 
alternativam  et  in  prejndicium  ordinariarum  collationum 
jurinmque  et  privilegiorum  ecclesie  et  cleri  Leodiensis 
acceptatorum  in  quacumque  instancia  in  partibus  (3)  vel 
Romana  curia  indécise  pendentes,  niote  vel  in  posterum 
movende,  expensis  communibus  totius  cleri  ulterius  pro-  20 
sequentur  et  defendentur,  salvo  tamen  quod  prius  per 
deputatos  fuerit  determinatum  an  lites  hujusmodi  alternati- 
vam contingant. 

Item,  quia  pretensum  privilegium  nominationum  facul- 

(')  Il  est  fait  allusion  au  privilège  de  Sixte  IV'  du  28  avril  1-4S3  en    25 
faveur  de  l'université  de  Louvain,  et  à  celui  de  Léon  X  du   19  sep- 
tembre 1513  en  faveur  de  la  faculté  des  arts  de  cette  université.  Voir 
A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  58-59. 

{^)  C'est  le  privilège  accordé  au  diocèse  de  Liège  par  le  pape  Eugène  IV, 
le  31  octobre  1441.  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  35S,  note  1.  30 

(•'')  C'est-à-dire  dans  le  diocèse  de  Liège,  par  C'pposition  aux  procès 
intentés  à  Rome. 
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tatis   pretacte   continet  iitrumque  turnum  (*)  et  clausiilam    1517 
derogatoriam  alternative  ac  aliorum  qiiorumvis  privilegio- 
rum  ec'clesie  Leodiensis,  idcireo  ex  generali  ac  malura  deli- 
beratione  iiniversi  cleri  concliisum  existit  nullius  de  cetero 
beneficii  eciam  in  turno  apostolico  vacantis  nominatis  vel     5 
nominandis  dicte  facultatis  possessionem  esse  conceden- 
dam,  ne  videatiir  per  hoc  approbari  hujusmodi  privile- 
giiim,  virtute  cujus  taie  beneficium  acceptatur  et  possessio 
petitur  ;  ne  tamen  prefatus  clerus  quidpiam  attentare  videa- 
tur  in  prejudicium  Sancte  Sedis  apostolice,  habita  igitur    lo 
declaratione  facultatis  quod  non  sit  intentionis  trahendi  in 
consequenciam  neque  introducendi  possessionem  nomi- 
nandi  ad  menses  ordinarioruni,  presentem  concliisionem 
extiinc  habere  voluerunt  pro  infecta,  quam  solum  propter 
metiim  derogationum  et  prejudicium  generandi  alternative    15 
fecerunt.  Et  in  presenti  casu,  ad  evitandas  censuras,  pro- 
videbilur  de  oportuno  remedio,  quod  quibusque  prelatis  et 
capitulis  ac  aliis  interesse  habentibus  communicabitur  et 
transmittetur. 

î72vo  Item,  ut  etiicaciter  omnia  peragentur,  omnes  et  singuli  20 
prelati  et  deputati  présentes  tam  j)ro  se  quam  hiis  a  (juibus 
mandatum  habent  vel  se  fortes  fecerunt,  certos  deputabunt 
procuratores,  directores  seu  negociorum  gestores,  ad  sup- 
plicandum  tam  imperatori  ac  principibus  ac  Statibus 
Imperii,  pro  tuitione  pactorum  concordatorum  Germanice  25 
nationis  quam  eciam  pontifici  pro  tuitione  et  conservatione 
alternative  pretacte,  adque  agendum  et  defendendum, 
appellandum  et  prosequendum,  declarationem  pontificis 


(*)  C'est-à-dire  le  turnus  ordinarius  et  le   tunius  apostolicus,  les 
six  mois  réscr\és  aux  collaleurs  ordinaires  et  les  six  mois  réservés  au    30 
pape. 
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petendum,  querelam  porrigeudum  aliaque  meliori  et  con-    1517 
venientiori  modo  providendum,  proiit  hiijiismodi  conclu- 
sionem  insequentes,   in  partibiis  et  Romana  curia  siios 
constituerunt  procuratores  inft'ascriptos  videlicet  :  révéren- 
des, venerabiles,    egregios  et  honorabiles  vires  dominos     5 
et  magistrosJûhannemCopis,  decrelorum  doctorem,  Sauete 
Sedis  apostolice  prothonotarium  et  arehidiaconnmHasbanie 
in  ecclesia  Leodiensi,  Wilhelmum  de  Einkevort,  etiam  dicte 
Sancte  Sedis  apostolice  protbonotariiim  et  arcbidiaconum 
Campinie    in    pretacta   ecclesia   Leodiensi,    Hieronymum    10 
Aleandrum,canonicum  et  cancellai'ium  Leodiensem,  Johan- 
nem  Inghenwinckell,  Johannem  Burin,  Johannem  Kenten- 
brouwer,  Jacobum  Lommell,  in  Romana  curia  résidentes 
necnoneciam  reverendos  inCbristo  patres  atque  venerabiles 
ac  spectabiles  et  bonorabiles  viros  dominos  Johannem  (*),    15 
Sancti  Jacobi  Leodiensis,  ordinis  vSancti  Benedicti,  Ambro- 
sium  de  Angelis,  Parcensis,  Goiswinum  Hammoniez,  Belli- 
redditus,  ordinis  Premonstratensium,  Leodiensis  diocesis 
monasteriorum    abbates,     necnon    magistros    Johannem 
Ferret,  canonicum  et  custodem,  Egidium  vander  Blocke-   20 
rien,  canonicum  et  officialem  Leodiensem,  Wimarum  de 
Erckelentz,  Aquensis,  Wilhelmum  Kersmecker  (2),  Tonga- 
rensis,  ecclesiarum  collegiatarum  decanos,  Johannem  de 
Breda,  Sancti  Pauli,  Henricum  Werpen,  Sancti  Johannis 
Leodiensium  ecclesiarum  collegiatarum  canonicos,  necnon   25 
Judocum  vander  Abelen  et  eorum  quemlibet  per  se  et  in 
solidum  etc. 


(')  Jean  de  Coronmeuse. 

(')  Sur  Guillaume   Kersmeckers,  voir  M.    T.   Thys,  Le  chapitre  de 
Notre-Dam"  à  Tovgres,  dans  les  Annales  de  l'Académie  d' archéologie    30 
de  Belgique,  t.  XLIV,  p.  112.  Anvers,  1888. 
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Item,  cum  res  isla  propter  inchoatam  dietam  Imperii  (i)  1517 
et  alias  rationabiles  causas  acceleratione  indigeat,  nec  tam 
subito  de  peciiniis  disponi  seu  provideri  possit,  ideirco  ad 
preces  et  rogatum  deputatorum  cleri,  dominas  noster  R"^^^ 
dominus  Erardus  de  Marcka,  Dei  et  apostolice  Sedis  gratia  5 
episcopus  Leodiensis  prefatus,  mille  ducatos  mutuabit,  ad 
expedieudum  et  incipiendum  negotium,  salvo  quod  omnes 
et  singuli  deputati  présentes  sese  obligent  et  cautionem 
prestent  de  restituendo  qiianto  brevius  tieri  poterit,  prout 
omnes  et  singuli  ac  singulariter  singuli  sese  obligarunt.         10 

Insuper,  cum  libertas,  jurisdictio  et  immunitas  eccle- 
siastica  variis  modis  hodiernis  temporibus,  proh  dolor  1 
opprimitur,  ecclesie  ecclesiasticeque  persone  earumque 
res  et  possessiones  diversis  et  indebitis  exactionibus  tal- 
liuntur  et  gravantur,  ideo,  ut  omnis  indebite  conventionis  15 
injuria  et  magne  exactionis  improbitas  repellatur,  eompe- 
tensque  celesti  favori  prerogativa  conservetur  et  universus 
clerus  in  plenitudine  juris  sui  ac  libertatis  integritate  lete- 
tur,  ideirco  constitutum  est  adversus  gravem  adeo  moles- 
tiam,  abusas  et  conamina  oportunis  presidiis  obviare  nec  20 
ultra  talia  sub  dissimulatione  transire,  sed  communibus 
expensis  îotius  cleri  defendere  et  insuper  pontifici  hujus- 
modi  lesiones,  oppressiones  et  exactiones  per  deputandos 
exponere. 

Item,  ut  hoc  commune  negocium  tam  alternative  quam    25 
libertatis,  jurium  et  privilegiorum  eommmiium  totius  cleri 
defensio,  litiumque  questionum  motarum  vel  movendarum 
prosecutio  uberiorem  processum-ac  continuationem  biibeat, 

(')  La  diète  que  l'empereur  avait  convoquée  à  Mayence  en  1517.  Voir 
Deutsche  Reichstagsaktoi,   Ji'mgere  Reihe,   éd.  A.   Kluckhohm,   t     I,    30 
p.  11  et  suiv.  Gotha,  1893. 
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<îonstitutum  est  generalem  collectam  et  contributionem    151' 
totius  cleri  (a)  iisqiie  ad  summam  duorum  millium  diicato- 
rum,  quorum  mille  et  cenUim  dueati  solventur  per  dictum 
dominum  Rm"'"  et  prelatos  atque  capitulum  ecclesie  sue 
necnon  abbates  et  abbatissas,  prières  et  priorissas  et  alios   5 
non   sub   secundariis  aut  ecclesiis   ruralibus  existentes  ; 
reliqui  vero  noningenti  dueati  solventur  per  ecclesias  et        i 
capitula  secundariarum  et  collegiatarum  ecclesiarum  civi-        i 
tatis  et  diocesis  predicte,  decanos  ehristianitatum  et  curatos       i 
ecclesiarum  parrochialium   ejusdem  diocesis,   infra   hinc    10 
et  festum  Omnium  Sanctorum  proxime  futurum,  atque 
hujusmodi  collecta  ad  archam  communem  deliberabitur 
ad  usus  destinâtes  exponenda. 

Item,  ut  hujusmodi  collecta  débite  conservetur  et  admi- 
nistretur  ad  usus  pretactos,  pro  libertatis  ecclesiastice  tui-  15 
tioneac  omnium  generali  defensione,  constitutum  et  ordi- 
natum  est  quod  R"^'  patres  et  domini  Sancti  Jacobi 
Leodiensis,  Parcensis  et  Bclliredditus  monasteriorum 
abbates  supranominati  necnon  venerabiles  atque  honora- 
biles  viri  domini  et  magistri  Johannes  Ferret,  canonicus  et  2( 
Pol.  273vo  custos,  Egidius  vander  Blockerien,  canonicus  ||  et  olficialis 
Leodiensis,  \Yimarus  de  Erckelentz,  Aquensis,  \Yilhelmus 
Kersmecker,  Tungarensis  ecclesiarum  decani,  Henricus 
Werpen,  Sancti  Johannis,  Johannes  de  Breda,  Sancti  Pauli 
Leodiensis,  Judocus  vander  Abelen,  Sancti  Pétri  Lova- 
niensis  ecclesiarum  collegiatarum  canonici  (quorum  qui- 
dem  domini,  videlicet  R"^"^  pater  abbas  Parcensis  abbatem 
Bclliredditus  Leodiensis,  Wimarus  de  Erckelentz,  decanus 
Aquensis,  prefatum  dominum  Wilhelmum  Kersmecker, 
decanum  Tongarensem,  et  Judocus  vander  Abelen,  ecclesie 

(a)  Suppléez  :  facere  on  un  rnot  semblable. 
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Sancti  Pétri  Lovaniensis  canonicus,  venerabilem  virum  1517 
magistrum  Johannem  Stelant,  vicedecaniim  ecclesie  collé- 
giale Sancti  Johannis  Leodiensis  ex  certis  causis  substi- 
tnerunl)  hiijiismodi  pcculii  et  collecte  administrationem 
habebunt,  omnique  aniio  calculum  et  rationem  corani  5 
doniini  R™',  ecclesie  Leodiensis  dominorum  prelatoriim  et 
secimdariarum  ecclesiarum  deputandis  facient,  deque 
receptis  et  expositis  respondebunt. 

Item,  ut  istiid  peculium  perpetuiim  sit  et  tempore  non 
consumatur,  visum  est  expediens,  salva  deliberatione  desii-    10 
per  habenda   et  infra    Omnium  Sanctorum   certificanda, 
quod  de  cetero  omnes  archidiaconi,  abbates,  abbatisse, 
canonici  et  canonisse,  decani  christianitatum,  pastores  et 
alii   quicumque  ad  bénéficia  ecclesiastica  per  diocesim 
Leodiensem  de  cetero  assumendi,  unusquisque  pro  rata    15 
valoris  beneficii  sui,  certam  taxam  prêter  antiqua  jura  ad 
arbitrium  capituli    majoris,    prelatorum    et    capitulorum 
suorum  et  ecclesiarum  secundariarum  necnon  decanorum 
christianitatum,  quatenus  quemque  concernit,  persolvent, 
que  ad  cistam  communem  ad  usum  pretactum  deponetur    20 
et  pro  tuitione  jurium  et  privilegiorum  expendetur. 

Item,  quia  propter  temporum  malitiam  nequeunt  jura 
neque  libertas  Ecclesie  et  cleri  commode  defendi  nisi  ali- 
cujus  defensoris  et  potentioris  presidio  muniantur,  idcirco 
visum  est  expediens  aliquem  cardinalem  semper  habere  25 
in  L'rbe  stipendiatum  et  gencralem  protectorem  ac  defen- 
sorem  cleri  Leodiensis. 
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94.  151 

Rome,  le  15  septembre  1517 

Compte  (les  dépenses  faites  par  Jérôme  Aléandre  depuis  le 
16  mars  1516  au  15  septembi^e  1517. 

Utiiv.   Bol.    954,  t.   III.    fol.    237-243v°.    Copie.  —   Édité  par     5 
L.  Dorez,  Une  lettre  de  Gilles  de  Gourmont  à  Girolamo  Aleandro 
(1531),  suivie  de  documents  nouveauoc  sur  Aleandro,  dans  la  Revue 
des  Bibliothèques,  1898,  t.  VIII,  p.  222.  —  Voir  Analyse,  n°  218. 

Fol.  237     Sommarium    receptarum    et    ei'pensarum    pecuniarum 

R.  P.  D.  Hieronymi  Aleaiidri  canonici  et  caneellarii  Léo-   lO 
diensis  necnon  prepositi  Sancti  Joannis  Evangeliste  in  urbe 
Leodiorum,  a  die  xvi^  martii  anni  Domini  XV^  XVI,  qua 
discessit  e  Curingia  {^),  nsque  ad  Iwdicrnam  diem  xv^*^  Sep- 
tembris  XV'  et  XVII,  Rome. 

Fol.  238      Somme  omnes   pecuniarum   per   Hieronymum   Alean-    15 
drum,  caneellarium  Leodiensem,  receptarum  a  R™°  domino 
et  111"'°  principe  suo  domino  Leodiensi  vel  ejus  nomine  a 
die  xvr''  mensis  marlii  Xy°  XVI  usque  ad  diem  xxvi  aprilis 
XV°  XVII. 

Primo,    die  xni^  aprilis  XV<=  XVI,    Carnoti   recepit  a   20 
magistro  Thoma,  sigillifero  predicti  R""'  domini  (2),  ducenta 
scuta  solis.  un"  f. 

Secundo,    Rome,    a    bancariis    responsalibus   Alberti 


(ï)  Curange  (Limbourg). 

(2)  Il  s'agit  du  scelleur  d'Érard,  en  sa  qualité  d'évêque  de  Chartres. 
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Salviati    pro    qiiadringentis    sentis   rcmissis  ex  Parisiis,    1517 
ducatos  trecentos  octoaginta  (a)  de  Caméra.  vii"^  lx  f. 

Item  Rome,  xxii^  decembris  ejiisdem  anni,  a  predictis 
bancariis  ut  supra,  pro  ducentis  sentis  solis,  dneatos  een- 
tum  nonaginta  de  Caméra.  ni°  nii''^  f.     5 

Item  die  iiii^martii  XV*'  XVII,  ex  eoneordia  pecuniarum 
Campinie  (*),  dneatos  dncentos  quadraginta.  v''  f. 

Item  xxvi^  aprilis,  ex  predictis  responsalibus  Salviati, 
pro  sentis  ducentis  solis  remissis  ut  supra,  dneatos  ecntnm 
nonaginta  de  Caméra.  ni°  nn^^  f.    10 

Item  pour  le  cbeval  sur  lequel  estoit  venu  Robert  (2), 
douze  ducats.  xxiin  f. 

Item  pour  le  cheval  lequel  ramenna  Jo.  Bardoul  de 
Liège,  vendu  a  Cattillon  (3)  neuff  ducats.  xviii  f. 

Somma  pecuniarum  ut  supra  receptarum  est  :  15 

n™  ini°  Lxii  f. 

Somma  pecuniarum  domini  R™'. 

'      Somme  pecuniarum  Caneellarii  post  discessum  suum 
e  Curingia. 

Prima  somma  est  scutorum  plus  octoaginta  unius,  quas   20 
pecunias  tulit  secum  collectas  partim  de  suo,  partim  mutuo 
acceptas  a  dominis  et  magistris  Joanne  Trappe,  Joanne 
Gredin,  Henrico  Bardoul  et  Henrico  Knerinx,  et  hoc  fecit 
providens  necessitatibus  que  in  tam  longo  itinere  ocur[r]ere 

(«)  Sic.  25 

(*)  11  est  fait  allusion  aux  difficultés  qui  surgirent  au  sujet  de  larchi- 
diaconat  de  Campine.  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  451,  note  2. 
(2)  Un  des  serviteurs  d'Aléandre. 
(^)  Louis  de  Catillon,  voir  ci-dessous,  Textes,  n°  95,  p.  43,  note  1  et  44. 


(  3-2  ) 

potiiisscnt,  ooiam  quia  dominas  R™"^  non  dédit  ipsi  pecu-    1517 
nias  in  principio  itineris,   sed  remisil  eum  ut  acciperet 
pecunias  Carnoti,  hec  somma  est  :  Clxii  f. 

Secunda  somma  est  scutorum  octo  cum  dimidiu,  quos 
miserai  dominus  et  magister  Adam  (')  medieus  pro  expe-     5 
diendis   litteris   naturalitatis  in  Francia,  quas   Cancella- 
rius  non  potuit  amplas,  ut  desiderabat,  obtinere.       xvn  f. 

Tercia  somma  est  ducatorum  quinquaginta,  quos  recepit 
ab  heredibus  Guillermi  Pétri  per  litteras  missivas  Laurentii 
Meys.  cf.    10 

Quarta  somma  est  ducatorum  triginta,  quos  per  eandem 
viam  recepit.  lx  f. 

Quinta  somma  est  ducatorum  centum,  quos  diversis 
temporibus  mutuo  accepit  in  bac  Urbe,  prout  nécessitas 
occurrebat.  n"  f.    15 

Somma  pecuniarum  Cancellarii  est  :  \^  xxxix  f. 

Fol.  239  Sommarium  expensarum  per  dorainum  cancellarium 
Leodicnsem  tam  ordinarie  quam  extraordinarie  faotarum 
a  die  xvi"  martii  XV''  XVI,  qua  discessit  Curingia,  usque  ad 
presentem  diem  septimam  septembris  XV<^  XVII.  20 

Prima  somma  a  predicta  die  xvi^''  martii  XV°  XVI  usque 
ad  sextam  aprilis,  qua  intravimus  Carnotum.    lxxv  f.x  s.  t. 

In  ista  prima  somma  comprehenduntur  alique  expense 
facte  Curingie  pro  equis  de  novo  emptis,  item  pro  equo 
magistri  Henrici  (2)  pro  expeditione  in  Urbem  facienda  ad   25 
Curingiam   vocati,    quibus  forestarius    noluit   portionem 

(1)  Le  médecin  d'Erard  de  la  Marck. 
{-}  Henri  Knerinx. 
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distribuere,  et  coactus  fuit  Cancellarius  jamjam  disces-  1517 
suriis  solvere.  Comprebenduntur  etiam  alique  expense 
facte  pro  Johanne  Bardoul  et  Adam  niincio,  qui  ex  Leodio 
Macerias  (i)  per  aliam  viam  tiileriint  scripturas,  eciam  pro 
Johanne  de  Bincio,  qui  comitatus  est  Cancellarium  Mace-  5 
rias  usque,  dum  Robertus  ivisset  e  Curingia  Leodium  ad 
querendum  aliqua  scripta. 

Item  alique  expense  in  communi  aliquando  facte  pro 
Domino  de  Catillon  et  ejus  famulo,  qui  tamen  postea  in 
Aureleanis  et  Lugduni  pro  rata  satisfecit.  10 

Secunda  somma  a  vi*  die  aprilis  Carnoti  usque  ad  diem 
xviiam  junii  XV'^  XVI,  qua  intravimus  Romam,  est  : 

ii'^  XXXVII  f.  I  s.  III  d. 

Tercia  somma  a  xvii^  junii  usque  ad  ultimam  ejusdem 
mensis   in    hospicio   Crucis  Albe,    ubi   fuimus   per   xiiii    15 
integros    dies    cum    magna    penuria,    dum    quereremus 
domum  aptam,  quinque   homines   cum  quattuor   equis, 
computato   uno   famulo   perito   Urbis.   Item    computatis 
aliquibus  expensis  factis  in  prandio  et  cena  pro  quodam 
canonico,  familiari  cardinalis  Aginensis  (2)  et  compatriola   20 
Cancellarii,  quo  ipse  in  principio  utebatur  pro  negociis 
domini.  Item  computalis  xxvu  francis  et  xiii  solidis,  quos 
expendit  partim  in  ornanda  mula  de  more  honestorum 
curialium  et  quemadmodum  jusscrat  R™"^dominus,  partim 
pro  provisione  foeni  pro  nova  domo  ;  computatis  eciam   25 
oclo  francis,  quos  solvimus  bancariis  pro  vectura  rerum 
nostrarum  et  scripturarum  in  uno  magno  involucro  com- 


(')  Mézières  (département  des  Ardennes). 
C^)  Léonard  de  la  Rovere.  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  203,  note  1. 
ir.  3 
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plicatarum  ex  Lugduno  Romam;  predicta  somma,  omnibus   lE 
compiitatis,  est  :  iiii^'^  viii  f.  xv  s.  iiii  d.  t. 

Summa  {a)  pagine  est  :  iiii'^  i  f.  vi  s.  vu  d. 

Fol.  239y°  Qiiarta  somma  a  die  prima  jiilii  XV'^  XVI  expensarum 
qiias  fecit  Joannes  de  Rifenbourg  in  nova  domo  prope 
domimim  Copis  usque  ad  xxiii^"^  octobris  ejusdem  anni, 
quemadmodum  ex  originalibus  diariis  ipsius  Joannis  per 
omnes  particulas  discurrendo  ego  Joannes  Bardoul  eollegi 
est  :  II""  Lxin  f.  xvi  s. 

Quinta  somma  a  die  xxni^  octobris  usque  ad   nonam   i 
decembris  expensarum  per  Robertum  factarum  est  : 

LXXVI  f. 

Sexta  somma  a  die  nona  decembris  XV*'  et  XVI  usque  ad 
xvni^™  junii  XV'^  XVII  expensarum  per  Franciscum  de 
Naninis  factarum  est  :  in*^  lxiii  f.  xix  s.  nn  d. 

Et  ego  Joannes  Bardoul  predictarum  quinte  et  sexte 
sommarum  etiam  originalia,  in  quibus  omnia  singulatim 
scripta  sunt,  revolvi  et  predictas  sommas  inde  extraxi. 

Septima  somma  est  expensarum  quas  fecit  Saccardus,  a 
die  xix^  junii  usque  ad  xn^™  septembris  pro  ordinariis 
pauculis  extraordinariis.  cxx  f.  xvi  s. 

Et  banc  summam  ego  Bardoul  ut  supra  recognovi. 

Notandum  est  in  predictis  quarta,  quinta,  sexta  summis 
fuisse  aliquas  peeunias  a  malis  dispensatoribus  aut  surrep- 
tas  aut  maie  ministratas,  quemadmodum  tandem  depre- 
hendi  ;  unde  non  sit  mirandum  si  plures  mutaverim  dis- 

(a)  Le  ms.  porte,  outre  ce  total,  celui  du  folio  239'^°  :  Summa  pagine 
est  :  viiic  xxnii  f.  xi  s.  mi  d. 
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pensatores  (i),  a  quibus  (si  mali  velint  esse)  impossible  sit   1517 
cavere.  Sed  mine  habita  peritia  rerum  venalium  et  condi- 
tionis  (a)  Urbis,  jam  per  plusculos  menses  omnia  melius 
diriguntur,   et  spero   in  posterum  fore  ut  adhuc  minor 
multo  impensa  fiât.  Quod  quantum  in  me  est  facere  enitar,     5 
sed  mirabilis  est  urbs  Roma,  bellua  multorum  capitum. 

Item  notandum  inter  expensas  supradictas  esse  aliquas 
hic  et  illic   sparsas   expensas    Cancellarii    causa    factas, 
quarum  summam  cum  majore  ocio  in  unum  contractam 
ad  dominum  Rnaum  mittet  ut    deducantur,   quamvis  sit   10 
modica  quantitas. 

Summa  pagine  est  :  vin"^  xxiiii  f,  xi  s.  nn  d. 

240  Octava  summa  est  pensionum  domus  a  die  prima  julii 
usque  ad  decimam  januarii  soquentis,  per  quod  tempus 
fuimus  in  priori  domo,  computata  pensione  aliquorum  15 
supellectilium,  quam  solvimus  in  predicta  domo  toto  fere 
tempore  habitationis.  Item  a  die  x^  julii  proxime  preterita 
ad  x^™  octobris  proxime  futuram  (nam  solvitur  pensio  in 
principio  in  hac  Urbe).  Item  computato  detrimento  moneta 
rum  quod  fit  in  sol  vendis  pensionibus  domorum  more  20 
Romano  ;  predicta  summa,  omnibus  computatis,  est  : 

cxn  f.  xni  s. 

Nona  summa,  pro  diversis  supellectilibus,  lectis,  linteis 
lecticis,    mappis,    mantilibus,     cacabis,    ahenis    totaque 
farragine  coquinaria  et  aliis  utensilibus,  mensis,  scamnis,    25 
tripodibus,   cathedris,  de  necessitate.  Necesse  enim  fuit, 

(a)  Le  ms.  porte  :  conditione. 

(')  Jean  de  Rifenbourg,  peut-être  aussi  celui  qui  est  désigné  sous  le 
nom  de  Robert,  François  de  Naninis  et  Saccardus,  qui  viennent  d'être 
mentionnés  dans  les  comptes.  30 


(56) 

postquam  hospes  prions  domus  sibi  (.lomiim  suam  voluit  151 
habere,  ut  aliam  quereremus  domum  et  que  maxime 
necessaria  essent  comparare  ;  alioquin  fuisset  opus  in 
diversorio  habitare  non  satis  honeste  et  cum  triplo  majore 
dispendio.  E  supcllectilibus  autem  in  discessu  nostro  5 
aliqua  bona  pecunia  invenietur  et,  ut  spero,  non  cum 
admodum  magna  jactura.  cxxvi  f.  vu  s. 

Summa  pagine  est  :  11*=  xxxix  f. 

Fol.  240  vo      Sequuntur  universaliores  partes  pro  causis  R™>  domini. 

Primo,  pro  variis  expeditionibus  supplicationum  et  10 
commissionum  in  primis  duobus  mensibus,  quando  domi- 
nus  Matheus  (^)  ex  commissione  domini  prothonotarii  ('^) 
fuerat  sollicitalor,  quem  primo  tempore,  donec  recupera- 
rem  aliquas  scripturas  et  intelligerem  statum  causarum, 
blande  detinui,  deinde  quia  non  visus  est  facere  ad  propo-  15 
situm,  inveni  alium  meliorem  ;  computatis  etiam  quatluor 
ducatis  eiidem  (a)  Matheo  pro  salario  unius  mensis  perso- 
lutis  ;  summa  est  :  xxx  f.  xn  s. 

Item  pro  expeditionibus,  postquam  dominus  Julianus  (3i 
fuit  procurator,  per  undecim  menses.  xxxix  f.  xnn  s.    2{ 

Item  pro  salario  ipsius  per  idem  tempus,  qualtuor  duca- 
tos  singulis  mensibus  computando,  ducatos  quadraginta 
quattuor  (h).  iiu^^  vin  f. 

(a)  Sic 

(b)  Le  nis .  porte  :  quattuor  f.  (=  francos  ou  peut-être  faciunt?). 

(1)  Mathieu  de  Lancisiis,  procureur  de  l'évêque  de  Liège,  Voir  ci-dessus 
t.  I,  p.  414. 

(2)  Nicolas  Badoche.  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  343,  note  4. 

(3)  Julien  Nasellus. 
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Xota  quod  si  R"""^  dominiis  eonqueretur  de  istis  salariis,    1517 
respondebo  prolixius  qiiando  liLuerit,  fuisse  multo  con- 
ducibilius,  immo  fere  necessarium  sic  facere  ;  etiam  quia 
hic  no\nis   sollicitator   (pace  allerius   dixerim)  doctrina, 
ingénie  et  experiontia  longe  multo  plus  valet  quam  ille     5 
pristinus,  qui  tantumdem  salarii  habebat. 

Item  quos  dedi  domino  Copis,  quando  recepi  pecuniam 
Campinie,  propter  multas  causas  que  me  moverunt,  ducatos 
quadraginta.  niP^  f. 

Item  eiidem  domino  Copis  pro  aliquibus  expensis  antea    lo 
per  eum  factis.  xi  f.  nii  s. 

Item  pro  detrimento  pecie  (^)  purperee  de  cammelot, 
quam  emeramus  quadraginta  quinque  ducatis  auri,  facta 
obligatione  per  dominum  Copis,  ut  daremus  cuidam 
domino,  qui  eam  recusavit,  quod  mihi  maxime  displicuit  15 
(non  enim  fuit  boni  erga  nos  animi  signum^;  deinde,  dum 
teneremus  predictam  peciani  satis  diu  expectando  donandi 
occasionem,  lésa  fuit  in  quattuor  aut  quinque  locis  a  tineis 
et  amisimus  ducatos  tredecim  julios  très,  eam  revendendo. 

XXVI  f.  XII  s.     20 

Summa  pagine  est  :  11*=  lxxvi  f.  11  s. 

41  Pro  diversis  muneribus  ad  aliquos  interpositos  media- 
tores  missis,  quemadmodum  Rome  fieri  consuevit,  pro 
valore  ducatorum  quadraginta  duorum  cum  dimidio. 

nii^^  V  f.    25 

Quid,  quibus,  quare  et  quando  id  fecerim,  aperiam 
ipsemet  domino  R™";  non  enim  decet  neque  satis  tutum  est 
ista  scribere,  habita  ratione  personarum  ;  ubi  vero  declara- 

(*)  Pièce,  morceau. 
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vero  factum,  nisi  dominus  R'""^  sit  contentus,  volo  ipsemet    1517 
istam  expensam  de  raeo  fecisse. 

Pro  aliquibus  expensis  in  causa  archidiaconatus  Bra- 
bancie    (i),    ad    summam    francorum    quattuor    solido- 
rum  un.  Item  pro  aliquibus  aliis,  quorum  causas  dominus     5 
l^mus  Jailli  commendavit,  ad  sommam  francorum  quinque. 

IX  f.  iiii  s. 

Item  quos  persolvi  domino  Curicio  (2)  pro  residuo  pro- 
cessus in  causa  Saxonie(3j,  quam  ipsi  appelant  causam  Leo- 
diensis  census,  ducatos  novem.  xviii  f.    10 

Item  expense  facte  pro  Joanne  Bardoul,  quando  rediit 
prima  vice  in  patriam  et  pro  egritudinibus  ipsius  et  pro 
illa  venenosa  lite  redditionis  litterarum  contra  Scobbet, 
qui  in  dies  magis  exacerbatur.  Item  pro  aliquibus  indu- 
mentis  pro  honestate  domini  R™  quemadmodum  ipse  15 
jusserat,  ducatos  sexaginta  duo  cum  dimidio.  vF^  v  f. 

Summa  pagine  est  :  ii°  xxxvii  f .  un  s. 

Fol.  241vo      Sequuntur  expense  facte  per  Cancellarium  Leodiensem 
pro  se  : 

Primo  Parisiis,  pro  veste  commelotti  et  pro  diployde   20 
sericea  et  aliis  plusculis  rébus  sibi  necessariis. 

LIX  f.  X  s.  x  d. 

Item  Lugduni,  pro  una  parva  cathena  aurea,  quam 
volebat  donare  alicui  ex  suis  consanguineis,  cum  pervenis- 
set  in  patriam,  quam  tamen  adhuc  habet.    xvi  f.  xin  s.  vi  d.    25 


(1)  Voir  ci-dessuS;  t.  I,  p.  449  et  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  67,  note  2. 

(2)  Jean  de  Goritz. 

(3)  Voir  ci-dessus,  p.  9. 
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Item  Rome,  pro  nova  provisione  prébende  sue  Leodien-    I5i7 
sis,  cum  compositione  et  duabus  supplicationibus,  ducatos 
decem  jiilios  un.  xx  f.  xvi  s. 

Item  pro  expeditione  sue  creationis  in  canonicum 
Carnotensem,  jussu  domini  R™',  ducatos  decem  julios  vn.     5 

XXI  f.  vni  s. 

Item  pro  expeditione  prepositure  Sancti  Joannis  Leo- 
diensis  per  Cameram  facta,  ducatos  Lvn.  cxnii  f- 

Item  pro  expeditione  canonicatus  Joannis  Raptiste  fratris 
sui  ducatos  quadraginta  très  julios  ii  carlinos  xvi.  10 

ini^^vi  f.  IX  s.  VIII  d. 

Item  pro  aliis  causis  suis  et  aliquibus  expeditioni- 
bus  supplicationum  et  novis  provisionibus,  ducatos  vi 
julios  III.  XII  f.  XII  s. 

Item  pro  vestibus,  diploydibus,  capiciis,  caligis,  calceis,    15 
pileis,    birris,  suffulturis,  camisiis,  sudariolis  et  ceteris 
necessariis,  que  omnia  profecto  fere  duplo  cariora  sunt 
quam  in  Francia  (tam  perversa  est  Rome  politio).  Item  pro 
libris  tam  Hebraicis  quam  Grecis  nuper  impressis,  caris 
illis  quidem,  sed  pulcherrimis  et  optimis  et  quibus  potius    20 
quam  caream  malim  ferme  vita  carere,  presertim  in  hac 
Urbe,  ubi  in  tanta  doctorum  virorum  copia  oportet  et 
decet   eciam   nos   homines   videri.    Item    pro    aliquibus 
solatiis  meis,    que  conscrvande   misère  vite  mee   causa, 
quamquam  heu  heu  cum  lachrimis  sepe  (Deus  mihi  teslis   25 
optimus)  et  amaritudine    cordis,  dum  considerarem  res 
nostras  non  bene  succedere,  prêter  meam  consuetudinem 
sed  de  necessario,  more  Urbis  in  qua  vix  aliter  viveretur, 
quesivi  ;  pro  omnibus  hiis  simul  computatis  et  a  me  tam 


(  ^0) 

serio  qiiam  joco,  tam  consulto  qiiam  teniere  faclis,  ducatos    1517 
ducentos  xxvi  julios  très.  iiiT  lu  f.  xii  s. 

Siimma  pagine  est  :  vii<=  iiii^^  un  f.  n  s. 

Item  quos  niibi  ut  accerseretur  hiic  Anthonius  frater 
Fol.  242  meus  adoleseens,  qui  in  studio  Ferrariensi  litteris  |!  dat     5 
operam,  ut  habeam  mecum  qui  me  fideliter  et  ex  corde  et 
res  meas  traetet,  ducatos  xxv.  l  f. 

Item  quos  misi  per  unum  nuncium  qui  me  ex  patria 
visitaverat,  ducatos  xxv  ;  hanc  autem  summam  misi  ut 
emerentur  aliqua  jocalia  sorori  mee  nove  nupte,  non  per  lo 
Dei  gratiam  quia  ita  indigeat  (quamvis  per  quinquennium 
omnibus  possessionibus  fere  fratres  mei  fuerint  privati 
usquequo  facta  fuerit  compositio  cum  Cesare  super  Verona 
et  rébus  Forojuliensibus)  (^),  sed  quia  moris  est  in  patria 
nostra  ut  novis  nuptis  fratres  vel  patrui  honestiores  lô 
mitlant  vel  pulchrum  annulum,  vel  sjericeam  vestem  aut 
monile  aiiquid  vel  alia  id  genus  jocalia,  quod  itidem  mihi 
fuit  multis  et  honestis  de  causis  faciundum.  L.  f. 

Item  pro  salariis  famulorum,  qui  Rome  caro  et  maie 
serviunt  (ut  eciam  in  hac  parte  Roma  infelix  sit);  habui  20 
autem  aliquos  precio  deceni  carlinorum  in  mense,  scilicet 
famulum  stabulorum  et  cocum,  duos  vero  honestiores 
precio  unius  ducati  aurei  singulis  mensibus  ;  omnibus 
computatis  expendi  ducatos  lv  julios  vn  cum  dimidio.  \ 

CXI  f.  X  s.    2") 

Summa  pagine  est  :  ii*^  xi  f.  x  s. 


(*)  Le  Krioul. 
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2vo  Somma  pecunia- 
rum  domini  R™' 
est  : 

Somma  pecunia- 
rum  Cancellarii 
est  : 


Fol.  243      Somma  expensa- 

rum  pro  domino 

II""  im<=  LXII  f.  R'no  est  :  m  i\'  l\xviii  f. 

m  s.  XI  d. 

Somma  expensa- 

rum  pro  domino 

V'  xxxix  f.         cancellario  Leo- 

diensi   faclarum 

est  :  ix°  iiii^^  XV  f. 

xii  s. 


1511 


10 


Totalis  summa 
utriusque  re- 
cepti  est  : 


m"'  1  f. 


Totalis  summa 
utriusque  ex- 
pense  est  :       u" 


IX«^  LXXIII  f. 

XV  s.  XI  d. 


vyo      Ex  istis  colligitur  Cancellarium  Leodiensem  habere  in    15 
manibus  bac  presenli  die  xv^^  septembris  XV'^  XVII,  francos 
viginti  septem  solidos  quattuor  denarios  (a)  iinum; 

Debere  vero  pro  pecunia  mut  110  Rome  accepta  :        ii'^  f. 

Domino  autem  R™"  debere  residuum  qiiod  est  : 

niF  Lvi  f.  XII  s.    20 

Verum  non  banc  tantum  sommam  se  fatetur  debere 
('ancellarius  domino  siio  R™°,  sed  et  ulterius  quidqnid 
usquam  habet.  Dominus  R""^  dédit  ;  dominas  R^^^auferre 
potest.  Sit  R™'  Domini  nomen  secundum  Deiim  optimum 
maximum  in  secula  benedictum.  Amen.  25 

!43  Ego  Joannes  Rardoul  supradictas  sommas  tam  recep- 
tarum  quam  expensarum  pecuniarum  partim  ex  origina- 
libus  meis  usque  ad  ultimam  junii  XV*^  XVI,  partim  ex 
originalibus  dispensatorum  domini  cancellarii  Leodiensis 
supranominatorum  neenon  ex  ejusdem  Cancellarii  notulis   30 


(a)  Sic. 


(42  ) 

fideliterextraxi.  Vidi  eciam  cedulas  et  acceptilationes domi-    1517 
noriim  Copis,  Goricii,  Juliani  et  Mathei  (*)  et  pensionum 
domiis,    que   omiiia   et   singiila,    quia  propter    magnum 
involucrum  neque  facile  neque  tuto  per   cursores  mitti 
possunt,  predictus  dominus  cancellarius  pênes  si  retinet,     5 
in  reditu  suo  (Deo  fa  vente)  R™°  domino  consignaturus. 

Perscripta  fuerunt  hec  xv^  septembris  anno  Domini  XV** 

XVII,  Rome. 

Johannes  Bardoul. 


95.  10 

Rome,  le  15  septembre  1517. 

Compte  sommaire  des  dépenses  faites  par  Aléandre  depuis 
son  départ  de  la  principauté  de  Liège,  le  16  mars  1516,  jus- 
qu'au 15  septembre  1517. 

Univ  Bol.  954,  t.  III,  fol.  231-234.  Copie.  —  Édité  par  L.  Dorez,    15 
Une  lettre  de   Gilles  de  Goiirmont  à   Girolamo   Aléandro,  etc.. 
Revue  des  Bibliothèques,  t.  VIII,  p.  210-215.  —  Voir  Analyse,  n°217. 

Fol.  231  Discursus  summarius  oeconomie  Aleandri,  a  die 
xvnnartii  1516,  qua  discessit  e  Curingia,  usque  ad  diem 
XV  septembris  MDXVIl,  Rome.  20 

Fol  232  Discursus  summarius  victus  et  oeconomie  Hieronymi 
Aleandri,  cancellarii  Leodiensis,  in  legatione  sua  ex  Leo- 
diis  Romam  et  quamdiu  in  Urbe  fuit  usque  praesentem 
diem  xv  septembris  1517. 

(1)  Julien  Nasellus  et  Mathieu  de  Lancisiis.  25 


(  ^5) 

Sciendum  est  primo  me  die  16  martii  1516  discessisse  1517 
ex  Curingia  Romam  cum  tribus  equis,  prêter  illos  domini 
de  Catillon  (^),  ex  Leodio  autem  magistrum  Joannem  Bar- 
doul  cum  Adamo  nuncio,  Robertura  vero  famulum  meum 
per  aliam  viam,  omnes  sex  equos  expensis  meis  pervertisse  5 
Macerias  ;  ex  quo  loco  postea  semper  quatuor  équités  fui- 
mus  usque  quo  pervenimus  in  Urbem,  die  17  junii  ejus- 
dem  anni. 

Item  a  die  17  junii  usque  ad  diem  primam  julii,  in  qua 
cepimus  habitare  domum  prope  domum  Copis,  semper  10 
fuimus  in  diversorio  quatuor  homines  et  quatuor  equi,  et 
insuper  famulus  unus,  quem  statim  conduxi  ut  mecum 
iret  per  Urbem  ad  cardinales,  quia  mei  nesciebant  et  fue- 
runt  omnes  egroti. 

Item  pro  aliquibus  expensis  in  prandio  et  cena  pro  quo-    15 
dam  canonico  Givitatensi  (2)  michi  fidelissimo,  qui  adju- 
vit  (a)  me  scribere  ad   omnes  fera  cardinales  ne  dignos- 
ceretur  mea  manus  Italica,  quia  magister  Joannes  Bardoul 
egrotabat  (3). 

Nota  quod  diu  fuimus  cum  quatuor  equis  ut  eos  refice-   20 
remus  et  quia  non  inveniebamus  tertiam  partem   pretii 

(u)  Le  ms.  porte  :  audivit. 


(')  L.  Dorez,  l.  c,  p.  21Û,  note  2,  identifie  ce  personnage  avec  Jean  de 
Chatillon,  archidiacre  de  Carapine,  qui  était  décédé  à  cette  époque.  Voir 
ci-dessus,  t.  I,  p.  270,  note  2.  Ne  pourrait-on  pas  l'identifier  avec  Louis    25 
de  Gateiion  ou  Catillon,  dont  il  est  question  quelques  lignes  plus  bas  ? 

(2)  Il  y  a  en  Italie  plusieurs  villes  dont  le  nom  commence  par  le  mot 
Città  :  Città  di  Castello,  Gittà  délia  Pieve,  Civita  Gastellana,  etc.  Nous 
ignorons  à  quelle  ville  il  est  fait  allusion  ici. 

(■■')  Voir  t.  I.  p.  34S.  Érard  de  la  Marck  avait  recommandé  à  Aléandre    30 
de  faire  écrire  par  Jean  Bardoul  les  lettres  aux  cardinaux. 
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quod  valebant;  nam  pro  magno  eqiio,  qui  constiterat  in  1517 
patria  4o  philipeos,  oflFerebanlur  nobis  quindecim  aut 
xviH  ducati.  Et  ego  sperans  me  citius  expediendum  et  fore 
[ut]  ad  redditum  eo  indigerem.  eum  malebam  servare,  quia 
re  vera  optimus  erat  Itaque  usque  ad  14  augusti  tenuimus  5 
quatuor  equos,  mox  très  usque  ad  19  augusti;  deinde  a 
die  19  augusti,  qua  discessit  magister  Joannes  Bardoul, 
usque  ad  (a)  tenuimus  duos,  scilicet  equum  et 

mulam,  usque  ad  diem  xxi  decembris,  qua  magister  Joannes 
Bardoul  rediit.  Deinde  quia  equus  magistri  Joannis  fuit   lo 
egrotus,    et   quamvis   sanus  esset  factus,    vix  poteramus 
habere  debitam  peeuniam,  et  sic  a  die  21  decembris  usque 
ad  (b)  qua  vendidimus   predictum  equum  domino 

Ludovico  de  Catellon,  tenuimus  rursus  très  equos,  pos- 
tremo  duos  usque  ad  diem  7  julii,  qua  dono  dedi  equum  15 
magnum  K""  cardinali  Sancti  Mathei  (^),  nuper  generali 
Eremitarum,  viro  doctissimo  et  magne  apud  pontiticem 
auctoritatis,  quem  putavi  hoc  munus  in  principio  sue 
promotionis  gratissimo  animo  acceptaturum  et  nobis  posse 
apud  pontificem  prodesse.  20 

Xunc  de  familia  ordinaria  habui  mecum  famulum  sta- 
buli,  coquum,  expensorem  Urbis  et  rerum  venalium  peri- 
tum;  item  unum  camerarium  et  unum  puerum  qui  custo- 
diret  domum  et  faceret  minutias  necessarias  dum  ego 
essem  foris. 

Mecum  per  Urbem  duxi  très  famulos,  ut  quum  irem  ad 
Palatium  vel  ad  cardinales,  unus  observaret  mulam  et  duo 

(a)  Sic. 

(b)  Sic. 


(')  Gilles  Canisio  de  Viterbe,  promu  au  cardinalat  le  l'^'' juillet  1517.        301 
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me  sequerentiir;  indecorum  enim  diixi  et  principi  meo  et    1517 
michi    non   ducere   mecum  très  famulos,   quum   aliqui 
cognati  mei,  simplices  canonici,  qui  in  hac  Urbe  sunt, 
duos  secum  ducant  famulos,  quemadmodum  et  omnes  fera 
aulici  alicujus  momenti.  5 

î32vo  In  mensa  mea  aliquando  habui  nonnisi  honestos 
viros  qui  viderentur  posse  negotiis  principis  mei  et  michi 
succurrere,  aliquando  procuratorem  nostrum,  virum  inge- 
niosissimum  et  peritissimum,  sepiuscule  quendam  medi- 
cum,  optimum  et  doctissimum  virum  et  michi  pufavi  (a)  lo 
cognitum,  qui  multos  cardinales  curât  et  meos  familiares, 
quotiens  egrotabant,  curavit  gratis.  Fuit  etiam  magister 
Petrus  Erpecom  per  aliquas  septimanas  postremis  tempo- 
ribus  in  portione  nostra  propter  aliquas  bonas  causas.  Sed 
Deus  et  familiares  sciunt  me  nunquam  propter  adventitios  15 
convivas  extraordinariam  expensam  fecisse,  nisi  addita- 
mentum  panis  et  vini  et  interdum  unius  pulli  gallinacei, 
prout  res  postulabat,  prêter  unum  prandium  datum  gene- 
rali  ultramontano  et  ditiinitori  Ordinis  Sancti  Francisci  de 
Observantia  in  capitulo  generalissimo,  et  quatuor  vel  20 
quinque  alla  prandia  in  toto  tempore  data  tribus  vel  qua- 
tuor simul  invitatis. 

Bis  tantum  secessimus  in  vineas  (qui  mos  est  aulicis  et 
Romanis  frequentissimus)  cum  procuratore  et  amicis  nos- 
tris,  sed  communibus  expensis.  25 

Cibus  meus  fuit  semper  simplex,  ex  vitulina  pro  me  et 
ex  vacina  pro  famulis,  presertim  posteaquam  cepi  depre- 
hendere  non  dari  vitulinam  famulis  in  hac  Urbe,  quia  a 
principio  ille  meus  nequam  dispensator  vitulinam  etiam 
famulis  emebat,  neque  in  hoc  tantum  michi  damnum  infe-   30 


(a)  Sic. 


(46) 

rebat,  sed  et  in  pondère;  qiiod  iibi  deprehcndi,  corrigen-    1517 
dum   prociiravi.  Aliquando  et    raro   pullos   habiii,  raro 
aliquam  gallinam,  solum  quatuor  capones  hactenus  emi, 
quando  dedi  convivium. 

Ratio  qiiare  videtur  michi  parsimonia  fuisse  con-  5 
sumptum  plus  pecunie  quam  victus  requirebat,  est  quia  a 
principio  non  fuit  tempus  faciende  provisionis,  quia  in 
maxima  penuria  omnium  rerum,  deinde  quia  non  putabam 
me  tamdiu  mansurum,  preterea  quia  ignorabam  modum 
Vivendi  et  valorem  rerum,  sed  (quod  pejus  est)  quia  dis-  10 
pensatores  magis  me  decipiebant  quam  nunc  ;  et  quamvis 
homo  utatur  maxima  diligentia,  tamen  si  dispensatores 
volunt,  et  presertim  inhacUrbe,semper  aliquidfurabuntur. 

Quid  de  malignitate  famulorum  dicam,  qui  non  solum 
non  curant  servare  bona   dominorum,  sed   etiam   quasi    15 
certatim  conjurantes  omnia  destruunt  et  vicia  alteri  alte- 
rius  vicissim  celant  ;  neque  quicquam  contra  eos  prudentia 
valet,  quinymo  quanlo  accuratius  domini  rem  suam  con- 
servare  student,  tanto  famuli  insidiosius  et  crudelius  ai'tes 
et  dolos  excogitant,  quibus  dominos  decipiant,  quemad-   20 
modum  sepe  michi  in  bac  legatione  aecidit. 
Fol.  233      Et  quando  in  furto  (quam  ipsi  practicam  vocant)  depre- 
henduntur,  tum  nichil  aliud  quam  crebre  audis  perjuria 
se  nichil  talia  perpétrasse.  Nam  ut  récupères  ab  eis  aliquid 
nequaquam  speres,  quum  sint  alienigene  et  nichil  Rome   25 
prêter  miseram  vitam  habeant,  solumque  sit  remedium  ut 
quum  castigari  volunt,  quadam  cum  honesta  verecundia 
expellantur. 

Domestica   supellectilia    per    sex   primos   menses  pro 
majore  parte  habuimus  ab  iis  qui  nobis  locabant  domum  ;    30 
necesse  tamen  fuit  et  aliqua  nobis  tune  emere  et  postea 
reliqua  utensilia  pro  necessitate;  sed  universaliter  supellex 


(  ^'  ) 

mea  iisqiie  ad  mensem  jiilii  anni  lol7  fuit  semper  simpli-   1517 
cissima  et  vilis,  partim  ne  expenderem,  partim  quia  spera- 
bam  me   in   diem   discessurum.  Adeo  ut  per  integrum 
annum  nullum  aliud  habuerim  lecti  tegmen  prêter  mise- 
rabilem  culcitram   e   stuppis  confeetam,  quemadmodum     5 
ommes  sciunt.  In  mense  vero  julii,  quia  opportuit  mutare 
domum,  ingressus  sum  domum,  ut  omnes  dicebant,  salu- 
brem:  sed  tamen  quia  nova  erat,  michi  et  meis  insaluber- 
rima  fuit.  Unde  coactus  sum  emere  aliqua  ornamenta  tum 
propter  sanitatem  tum  propter  honorem  principis  mei  et   10 
meum,  quia   omnes  dicebant  esse  dedecus  me  incolere 
domum  tam  miserabiliter  instructam  ymo  verius  undique 
denudatam.  Quam  quidem  ignominiam  a  principio  satis 
belle  repellebam,  quum  dieerem  me  propediem  discessu- 
rum ;  postea  vero,  quod  diutius  mansi,  non  fuit  excusationi    15 
locus  et  ideo  emi  aliqua  ornamenta. 

De  vestitu  meo,  ex  Leodio  tuli  mecum  unam  vestem 
purpuream  et  unam  vestem  nigram  sutï'ultam  damasceno, 
ambas  pulcerrimas  et  meo  sudore,  dum  Parisiis  profiterer, 
micbi  acquisitas;  item  sagum  exholoserico  michi  ita  pari-  20 
ter  comparatum.  In  itinere  autem,  quia  due  ille  vestes 
nimis  opprimebant  equum,  premisi  eas  in  curribus  Lug- 
dunum  et  inde  Romam,  et  ne  nudus  remanerem,  feci  michi 
vestem  mediocrem  ex  camelote  simplici,  qua  usus  sum 
Lugduni  et  Carnoti,  deindo  in  Curia.  25 

Mox  Rome,  quum  ponlifex  post  meam  primam  narra- 
tionem  me  plurimum  interrogasset  de  viribus  et  faculta- 
tibus  episcopi  Leodiensis  et  numéro  et  conditione  ejus  suh- 
ditorum,  multumque  gauderet  esse  talem  episcopum  qui 
(ut  ipse  pontifex  tune  dixit)  posset  contra  hostes  Ecclesie  30 
pro  Sede  apostolica  pugnare,  ego  sumpta  bona  occasione 
et  quia  princeps  meus  mihi  jusserat,  vestem  mediocrem 
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more  Gallico  ex  damasceno  confeci  et  subtunicam  ex  raso    ^517 
Fol.  233VO  serico,   quod  satinum  dicimus,    ||   emi  etiam  ornamenta 
freni  mule  ex  holoserico,  quemadmodum  dominas  jiisse- 
rat  et  passim  aulici  habebant,  quibus  omnibus  propter 
reformationem  non  sum  diu  usus,  qnamvis  et  antea  non-      - 
nisi  magno  aliquo  festo  uterer,  et  raro,  ut  decet. 

Postremo,  facta  reformatione,  quum  non  liceret  ferre 
neque  sericum  neque  purpureas  vestes,  imo  nec  vestes 
more  Gallico  factas,  quales  erant  omnes  mee,  sed  clausas 
superne  neque  corrui^atas,  necesse  fuit,  si  volebam  per  lO 
Urbem  prodire,  ut  miehi  more  canonicorum  qui  in  Urbe 
erant,  vestem  oblongam  clausam  superne  cum  magno 
caputio  facerem,  quam  confeci  ex  panno  violaceo,  ut  alii 
ferebant.  Duravit  rigor  reformationis  per  plures  menses; 
deinde  quamvis  remitteretur,  tamen  propter  hostes  nos-  15 
tros  non  ausus  sum  a  reformatione  discedere,  ne  haberent 
causam   contra   me    litigandi   et    inveniendi    nodum   in 

scyrpo. 

Tandem  in  estate  presenti,  in  qua  propter  nimios  calores, 
etiam  propter  honorem,  omnes  vestes  laneas  ex  cameloto  20 
itidem  mihi  talem  (i)  feci,  et  sic  duas  habeo  vestes  quibus 
possum  secundum  reformationem  foris  uti,  unam  scilicet 
ex  panno  violaceo,  alteram  ex  cameloto  tricato,  subtunica- 
lia  tria,  unum  ex  cameloto,  alterum  ex  satino,  tertium 
quod  mecum  tuli  ex  patria,  ex  boloserico  ;  que  quamvis  25 
ex  reformatione  non  possint  ferri,  tamen  sub  aliisvestibus 
terguntur  securius  quam  tutius  (a). 


(a)  Sic. 


(')  C'est-à-dire    semblable   pour   la    forme   aux   vêtements   décrits   à 
l'alinéa  précédent? 


I 


(  -^^9  ) 

Nunc,  de  solatiis  et  accidentibus  animi  mei  :  profecto    1517 
primo  statim  tempore,  qiium  viderem  pontificem  et  eos 
cardinales  qui  plurima  possiint  me  bénigne  récépissé,  non 
potui  non  letns  esse,  et  quamvis  in  torrentissimo  estu  et 
in  iirbe  Roma  novus  homo,  tamen  me  semper  belle  habui     5 
in  primis  mensibus;  ubi  vero  cognovi  Rome  omnia  esse 
simulationum    et    corruptellariim    plena    esseque    michi 
multa  verba  data,  adversarios  vero  nostros  potentissimos 
et  semper  exauditos,  mediusfidiiis,  ex  illo  statim  tempore 
nullam  unquam  duxi  letam  horam,  sed  semper  et  in  dies    10 
magis  cogitavi  et  intempestives  canos  non  a  vertice  solum 
sed  et  a  mento  (a)  produxi  (^).  Et  si  quando  aliqiia  mihi 
solatia  domi  quesivi,  fuerunt  michi  illa  semper  amara,  et 
per  Deum  nullam  aliam  ob  causam  quesita,  nisi  ut  aliquo 
pacto  fallerem  curas  meas,  que  me  alioquin  ad  mortem    15 
conduxissent,  et  nisi  Deus  avertat,  si  ita  vivere  persevero, 
conducent. 

An  potuissem  ego  letus  esse,  quum  viderem  me  hic 
nichil  assequi  eorum  que  sperabam,  quinymo  dari  verba 
quotidie,  objecta  nostra  destrui,  adversarios  fieri  magnos,  20 
U  letari,  exultare,  res  nostras  ||  eorum  arbitrio  tractari  et 
opprimi,  supplicationes  nostras  mutari,  posthaberi,  sup- 
primi,  amicos  silere,  dissimulare  et  interdum  aperte  adver- 
sari,  maximam  frustra  impensam  fieri?  Quid  de  notariis 
causarum  dicam,  qui  omnes  evidenter  contra  nos  conspi-  25 
rasse  (b),  ut  omittam  dolores,  sollicitudines  et  terrores  a 
Romanis  prolhonotarii  C^)  creditoribus  in  me  provenien- 

(a)  Le  ms.  porte  :  mente . 
\b)  Sic. 


(*;  Les  cheveux  blancs  me  sont  venus  avant  l"àge  à  la  tète  et  à  la  barbe.    30 
(2)  Nicolas  Badoche. 

II.  4 
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tes?  Quid  odia  omnium  aliorum  ereditorum,  qui  in  n()s((/)  151 
ponlifieem  et  cardinales  concitabant?  Hec,  inquam,  omnia 
quum  viderem,  potuissem  ego  lotus  aut  tranquilio  animr. 
esse,  et  presertim  eum  tanta  expensa  frustra  fieret,  et  ut 
omittam  interruptionem  residentie  mee  ('),  jacturam  in  5 
officio.  nullos  beneticiorum  mihi  inutilium  proventus? 
ista  enim  nihili  tacio,  modo  principi  meo  salisfaeercm. 

Illud,  illud,  illud,  inquam,  illud  michi  cor  semper  trans- 
tigit  eum  video  et  ex  nutibus  et  ex  lilteris  prineipem  meum, 
a  quo  omnia  l)ona  aeeepi,  esse  michi  subiratum;  video  ejus    10 
animum  a  me  dellectentem,  qui  quum  antea  mihi  ])enig- 
nissimus  esset,  nunc  tidem  meam  in  fortune  trutina  pon- 
derare  videtur,  et  dum  de  adversariis  et  judicibus  vel  tem- 
porum  conditione  conqueri  haberet,  in  me  animum    proh 
dolor!)  retorquet.  Verumenimvero  tanta  est  principis  mei    15 
benignitas,  comitas,  facilitas,  prudentia,  ut  mihi  omnino 
persuadeam  fore  brevi,  quum  me  audierit  rationes  villi- 
cationis  mee  reddentem,  ut   in  ea  me  gratia  qua  prius 
habeat,   et   in   famulitii  sui  ordine  coUocot  quem  michi 
locum  a  principio  destinavit,  cognoscatque  me    pace  om-   20 
nium  dixerim)  esse  sibi  mortalium  fidelissimum. 

(a)  Le  ms.  porte  :  eos. 


(1)  La  première  résidence  requise  pour  que  Aléimdre  puisse  percevoir 
les  revenus  attachés  au  canonicat  qu'il  avait  obtenu  à  la  cathédrale  de, 
Liège.  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  S7,  note  2. 


(  ol  ) 

96.  i5l" 

Vers  le  15  septembre  1517. 

Compte  des  dépenses  faites  par  Jérôme  Aléandre  et  ses  com- 
pagnons depuis  le  16  mars  1516  jusqu'au  5  avril  lôl6. 

Ce  document  est  sans  date.  Il  semble  avoir  été  rédigé  vers  le      5 
15  septembre  1517,  époque  à  laquelle  Aléandre  envoya  d'autres 
comptes  à  Erard  de  la  Marck. 

Univ.  Bol.  954,  t.  m,  fol.  223  et  226-228v<'.  Copie.  —  Édité 
par  L.  Dorez,    Une  lettre  de   Gilles  de   Gourmont  à    Girolarno 
Aleandro,  etc.,  dans  la  Revue  des  Bibliothèques,  t.  VIII,  p.  216-222.    10 
—  Voir  A7ialyse,n°'2,\Q. 

223  Expense  (acte  per  dominum  cancellarium  Leodiensem  post 
discessum  exCuringia,  (}ui  fuit  die  xrf'  7nartii  XV'^  et  XVI 
usqiie  ad  dicm  quintam  a])rilis  ejusdem  anni,  qua  die  per- 
venit  Carnotum.  15 

?26  Despens  faictz  par  Jehan  Bardoiil  et  Adam  le  Messagier, 
de  Liège  jiisques  a  Maisieres. 

Mardy  xviii  de  mars  XV":  et  XVI. 

Premier  a  Huy  pour  le  disner.  v  s.  t. 

Item  au  giste  a  Cinay  pour  le  soupper.  x  s.  t.    20 

Mercredy  xix  de  mars. 

Item  ce  dict  jour  a  disner  a  Givet,  pour  la  disnee  d'eulx 
deux  el  d'ung  homme  qui  les  ayda  porter  les  boulges  Q) 
pour  la  grande  journée.  vin  s.  t. 

(})  Valises  de  cuir,  en  latin  buIp'T. .  25 


(  5-2  ) 

Ce  dict  jour,  au  giste  a  Couvin,  pour  eulx  trois  a  l'hostel    1517 
du  Mayeur,  xvi  s.  t.,  y  comprins  deux  solz  pour  le  desjusner 
d'icelluy  qui  avoit  porte  lettres  de  monseigneur  le  chan- 
cellier  au  mayeur,  pour  cecy  :  xvi  s.  t. 

Item  pour  avoir  ferre  le  cheval  de  Adam.         n  s.  vi  d.  t.     5  | 

Item  pour  passaiges  sur  Meuse.  xviii  d.  t.         i 

A  l'homme  qui  at  porte  les  boulges  de  Cinay  a  Cou- 
vin,  vni  s.  t.        I 

Joeudy  xx  mars. 

A  Maisieres  (^),  pour  les  despens  de  ce  jour  et  de  la  nuyt,    10 
pour  moy  et  Adam  et  le  messagier  de  Couvin  qui  nous 
convoya  par  les  boys  du  dict  Couvin  et  Maisieres.     xxii  s.  t. 

Au  marisehal  de  Maisieres  pour  ung  cussinnet  pour  le 
cheval.  ii  s.  t. 

Item  a  Dary,  messagier  de  Maisieres,  pour  avoir  este   15 
advertir  monseigneur   le   chancellier   qui   estoit  a   Mon- 
therme  (^),  que  estions  a  Maisieres.  ni  s.  t. 

Item  aux  varletz.  xii  d.  t. 

Summa  pagine  :  ni  f.  xix  s.  t. 


Fol.  226v3      Despens  faictz  par  le  chancellier  de  Liège  de  Curange   2Ô 
jusques  a  Maisieres,  en  son  voyaige  de  Rome. 

Premier,  ou  dict  Curange,  pour  les  despens  de  trois  che- 
valx,  compte  celluy  de  maistre  Henry  Knerinx,  quia  fores- 

(*)  Mézières  (département  des  Ardennes). 
(2)  Monthermé  (département  des  Ardennes). 
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tarins  iiunqiiam  voluit  tiare  portionem  equo  magistri  Hen-    1517 
rici  neqiie  duobus  aliis  equis  Cancellarii,  et  pour  quelque 
manger  pour  ledict  maistreHenry,quand  il  estoit  empesche 
a  escripre  pro  negociis  domini,  et  pour  trois  jours  des  des- 
pens  faictz  pour  le  cheval  que  Henry  Bardoul  avoit  achecte     5 
pour  son  filz  (*),  dix  postes  font  :  vi  f. 

Item  a  la  guyde  qui  le  convoya  a  Sainctrond  bien  tard 
pour  le  mauvais  chemin.  vi  s.  t. 

A  Sainctrond,  au  logis  la  ou  estoient  les  burgemaistres 
et  autres  de  la  ville  et  apportisrent  le  vin,  et  paya  le  Chan-    10 
cellier  le  demeurant  montant.  m  f .  un  s.  t. 

Item  à  Ruben,  pour  avoir  convoyé  monseigneur  le  chan- 
cellier  a  Flereux  (2).  vni  s.  t. 

Item  pour  les  despens  faictz  a  Flereux  pour  sept  chevalx, 
compte  la  guyde  de  Ruben  et  aussi  le  desjusner  de  l'autre  15 
guyde  et  y  souppa  l'hoste  et  ses  gens,  et  y  comprins  le  des- 
jusner du  mattin  ensuivant;  car  ilz  demourisrent  pour 
entendre  la  ou  passoient  les  lanquetz  (a),  pour  ce  que  l'on 
disoit  qu'ilz  faisoicnt  tout  plain  du  mal  aux  passans. 

III  f.  X  s.  t.    20 

Item  pour  une  guyde  a  cheval  de  Flereux  a  Florinnes  (•^) 
par  les  boys  en  chemin  secret,  ung  poste.  xii  s.  t. 

Item  pour  les  despens  faictz  a  Florinnes  pour  le  disner 
et  soupper.  xlvi  s.  t. 

Et  nota  que  eusseons  plus  despendu,  mais  mons""  de   25 

(a)  Sic,  pour  lansquenetz . 


{^)  Jean  Bardoul,  qui  accompagna  Aléandre  à  Rome. 

(2)  Fleurus. 

(3)  Florennes. 
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Florinnes  et  l'abbe  envoyèrent  du  poisson  et  du  vin,  et  le    1517 
dict  sieur  de  Florinnes  leur  feist  eompaignie  a  la  taverne  et 
nous  festoya  honnestement. 

Somma  pagine  :  xvi  f.  vi  s.  t. 

Fol.  227  Item  pour  une  guyde  de  Florinnes  a  Dinant,  car  Ton  5 
disoit  qu'il  n'estoit  pas  seur,  pour  les  lansquetz,  aller  par 
l'autre  chemin,  combien  que  depuis  nous  reneontrasmes 
les  dictz  lansquetz  a  Givet;  pour  les  labeurs  de  la  dicte 
guyde,  riens:;  mais  pour  les  despens  de  lui  et  de  son  cheval 
a  Dinant.  un  s.  t.    10 

A  Dinant  pour  les  despens  chez  le  prevost. 

ni  f.  ni  s.  IX  d.  t. 

Item  aux  chamberieres  et  varletz.  11  s.  t. 

Item  pour  la  disnee  entre  Dinant  et  Montherme,  car  pour 
garder  les  chevalx  ne  voulus  mes  faire  le  chemin  en  ung  15 
tract,  pour  sept  chevalx,  y  comprins  ceulx  de  mons""  de  Cas- 
tillon  et  Jehan  de  Bincio,  et  l'hoste  et  sa  femme  et  le  cure, 
qui  disnerent  avecques  nous  sans  estre  invitez,  ne  laissèrent 
pour  cela  faire  grosse  chaire  a  noz  despens,  comme  est  la 
coutmiie  des  hostes  de  ce  pais  la.  xxxiiii  s.  t.    20 

Nota  que  le  contrelolleur  (a)  commença  a  faire  les  des- 
pens pour  tous,  de  la  disnee  dessus  dicte  jusques  a  Paris, 
lesquelz  despens  le  Chancellier  luy  recompansa  part  a 
Montherme,  part  a  Reims  et  le  demourant  a  Paris. 

Item  pour  le  passaige  de  la  rivière  par  trois  fois  entre   25 
Dinant  et  Montherme  paia  Robert  de  l'argent  du  Chan- 
cellier. VIII  s.  t. 


(a)  Sic. 
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A  3Iontherme  pour  le  soupper,  pour  les  dessus  dictz  sept   1517 
chevalz.  xl  s.  t. 

Aux  varletz  et  chamberieres.  xvni  d. 

Vendredy  Sainct  xxi  de  mars. 

A  Maisieres,  a  disner  pour  cinq  chevalx,  y  comprins  celluy  5 
de  Jehan  de  Bineio,  lequel  estoit  venu  avecques  monsei- 
gneur le  chancellier  jusques  a  Maisieres;  car  Robert,  au 
département  du  Chancellier,  estoit  aile  de  Sainctrond  a 
Liège  quérir  des  escriptures,  par  (a)  la  dicte  disnee  et 
varletz.  xix  s.  t.    10 

Summa  pagine  :  vni  f.  xu  s,  m  d. 

7vo      Item  donne  a  Jehan  de  Bineio  pour  retourner  a  Liège  et 
pour  le  louaige  du  cheval,  ungphelippes.  xxv  s.  t. 

Item  ce  dict  jour,  au  giste  a  Saulse  en  Boys  (^),  paie  par 
le   contrerolleur  pour  ini   chevalx,  xxini   s.   t.,  lesquelz    15 
depuis  furent  renduz  au  dict  contrerolleur   par  monsei- 
gneur le  chancellier.  xxnii  s.  t. 

Item  aux  serviteurs  et  chamberieres  qui  eurent  beaucoup 
de  peine  a  faire  des  lictz  nouveaulx  et  aussi  pour  remuer  les 
hostes  qui  estoient  desja,  pource  que  estions  tard  arrivez,  et   20 
que  les  lansquetz  avoient  tout  emporte  et  destruict,  dont 
par  tout  il  [y]  avoit  grande  chairite  et  desastre,     ni  s.  v  d.  t. 

Sabmedy  xxn**  de  mars. 
A  la  disnee,  a  Chastellet  (-),  et  ce  dict  jour,  au  giste  a 

(a)  Sic.  25 


'■!)  Probablement  Sault-Saint  Remj-  (département  de  la  Marne). 
(2)  Le  Châtelet  (département  de  la  Marne). 
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Reims,  ou  nous  feismes  nez  Pasqucs  et  y  deniourasmes  le  1517 
lundy  pour  soulager  les  chevalx,  et  depuis  pour  disuer  et 
pour  soupper  jusques  au  joeudy  xxvii"  de  mars,  quant  arri- 
vasmes  au  giste  a  Paris,  de  cecy  Cancellarius  non  memine- 
rit  (a),  pouree  que  le  contrerolleur  feist  les  despcns,  lesquelz  5 
depuis  luy  furent  renduz,  sed  communi  estimationc  a  ix  s. 
l'homme  et  cheval  par  jour,  pour  six  jours  a  xxxvi  s.  le  jour 
pour  quattre,  combien  que  aucunes  fois  despendions  plus, 
montent  :  x  f,  xvi  s.  t. 

Extraordinaire  de  Chastellet  jusques  a  Paris.  lo 

A  Chastellet,  pour  une  courroye  aux  boulges.         vi  d.  t. 

Mardy  xxv*  mars,  pour  une  boecte   d'onjement  (^),  au 
marischal  de  Reims.  xvni  d. 

A  Tramery  (*),  pour  faire  couvrir  la  mulle,  par  le  conseil 
du  mareschal  de  mons""  de  Reims.  vi  s.  t.    15 

Item  pour  le  desjeusner  sur  le  chemin,  a  la  Cloye  {^). 

ni  s.  VI  d.  t. 

Summa  pagine  :  xni  f.  xix  s.  xi  d.  t. 
Fol  228  Paris  joeudy  xxvii^  de  mars. 

Pour  sept  jours  entiers,  pour  six  hommes  et  six  chevalx,   20 
comprins  ceulx  de  mons""  de  Catillon,  et  deux  journées  pour 
le  contrerolleur  et  l'homme  de  mons""  de  Faulquemont,  a 

(a)  Sic 


(*)  Une  boite  d'onguent. 

(-)  Tramery  (département  de  la  Marne). 

(3)  Probablement  Cloyes  (département  de  la  Marne). 


n 
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l'hostesse  du  Chappeaii  rouge,  a  la  place  Maoubert,  le  m®  du    I5i7 
mois  d'apvril.  xxv  f. 

Nota  que  nions''  de  Catillon  depuis  recompensa  sa  part 
en  chemin  a  Orléans  et  Lyon . 

Item  nota  que  aucunes  fois  vindrent  disner  et  soupper  en     5 
compaignie  de  monseigneur  le  chancellier  aucunes  gens 
de  bien,  lesquelz   il   n'oysa  rettuser  pour  l'honneur  de 
Monseigneur  et  le  sien. 

Extraordinaire  a  Paris. 

Au  marischal,  pour  sept  fers.  v  s.  x  d.  t.    lo 

Au  dict  marischal, pour  avoir  couppe  les  nouveaulx  dents 

de  la  mulle.  ii  s.  t. 

Item  pour  ouylle  (^)  pour  les  chevalx.  vi  d.  t. 

A  Nostre  Dame,  pour  une  chandelle.  v  d.  t. 

Au  serrurier,  pour  deux  cleffs  aux  boulges.  ii  s.  t.    10 

Pour  medicinnes  pour  Monseigneur.  n  s.  t. 

Pour  ung  chappon.  m  s.  t. 

Au  sellier,  pour  avoir  rembourre  les  selles,  boulges  et 

cussinnetz.  vi  s.  t. 

Pour  une  messe  aux  Bernardins.  11  s.  vi  d.  t.    20 

Pour  Dieu.  m  d.  t. 

Pour  le  passaige  de  la  rivière.  xvi  d.  t. 

Pour  Blanchet,  pour  les  cussinets.  11  s.  vi  d.  t. 

Pour  vin  de  la  ville.  h  s.  t.    25 


(*)  Huile. 
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Pour  ferrer  le  grant  mallier.  m  s.  vi  d.  t.    Iôl7 

Siinima  pagine  :  xxvi  1".  xiii  s.  x  d.  t 

Fol.  22Sv      Pour  deux  coiirroyes  a  la  petitte  mallette.  m  s.  t 

Pour  blancher  les  chemises  et  moucheoes.  ii  s.  t 

Pour  une  messe  de  sainct  Eloy,  laquelle  feist  chanter 
Jehan  le  pallefrenier.  n  s.  vi  d.  t 

Item  en  vin  rouge  de  la  ville,  quant  le  Chancellier  eust  le 
flux.  XX  d.  t. 

Item  en  deux  chievreux.  xvi  s.  t. 

Item  pour  deux  lassettes  pour  les  malles  xn  d.  t.    lO 

Item  pour  trois  chappons  en  plusieurs  fois      ix  s.  vi  d.  t. 

Item  pour  un  poulletz.  lui  s.  vu  d.  t. 

Item  pour  vin  rouge  de  Saincte  Genoviefve.  n  s.  t. 

Item  pour  avoir  deff'onse  le  tonneaul  pour  mettre  les 
blancs  (/)  et  autres  escriptures  qui  furent  envoyées  a  Lyon   15 
pour  plus  seurte  et  pour  soulager  les  chevalx.  v  s.  t. 

Item  pour  avoir  passe  l'eaue  et  pour  Dieu.  xii  d,  t. 


Jœudy  ni  d'apvril,  au  giste  a  Pallizeaul  (2). 

Pour  nous  quattre,  pour  la  souppee.  xx  s.  t.  ix  d. 

Pour  ungcussinnet  a  la  petitte  malle.  xxi  d.    20 

Pour  Dieu  et  aux  serviteurs  et  chamberieres.  xvni  d. 


(*)  Les  blaucs-seings  qu'Aléandre  avait  apportés  à  Rome  et  dont  il  a 
été  question  ci-desîus,  t.  I,  p.  348. 

(*)  Palaiseau  (département  de  Seine  et  Oise). 
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Vendredi  iiii*'  d'apvril.  1517-1518 

A  Sainct  Arnoiild  (^),  a  disner.  xvi  s.  t.  m  d. 

Au  sellier,  pour  refaire  la  croppiere  du  mallier,     xvni  d. 
Au  giste  au  Gay  de  Lorayne  ('^)  et  pour  les  varletz.  xxi  s.  t. 

Summa  pagine  v  f.  xi  s.  t.     5 

Somma  total is  supradictarum  expensarum  sicuti  in  tribus 
preeedentibus  foliis  continetur,  est  :  lxxv  f.  x  s.  t. 

97. 

Rome,  le  13  janvier  1518. 

Bref  du  pape  Léon  X  à  Érard  de  la  Marck,  en  faveur  de   10 
Jérôme  Aléandre.  Celui-ci  est  entré  au  service  du  cardinal 
Jules  de  Medicis  ;  le  pape  demande  néanmoins  à  l'évéque  de 
continuer  ses  faveurs  à  Jérôme  Aléandre. 

Univ.   Bol.  954,   t    III,   fol.    16  v»   et    11.  Copie.    Edité  dans 
J.  Paquier,  o.  c,  p.  174-176.  —  Voir  Analyse,  n°202.  15 

16vo      Copia  brevis  pontificis  ad  episcopuni  Leodiensem  super 
rébus  meis. 

U  Léo  Papa  X.  Venerabili  fratri  episcopo  Leodiensi. 
Venerabilis  frater  salutem  et  apostolicam  benedictionem. 
Egregia  virtus  et  multiplex  doctrinarum  et  linguarum  20 
peritia,  quibus  Hieronymum  Aleandrum,  cancellariiim 
tuum,  praeditum  cognovimus,  dexteritas  item  ingenii,  qua 
in  tractandis  luis  in  Urbe  negociis  est  usus,  adeo  nobis 

(1)  Saint-Arnoult  (département  de  Seine  et  Oise) . 

C^j  Ce  nom  du  lieu  n'a  pu  être  identifié.    •  25 
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satisfecit,  ut  ipsum  libentcr  in  nostris  et  dilecti  filii  nostri 
Julii,  eardinalis  de  Medicis,  Sancte  Romane  Ecclesie  viee- 
cancellarii  obsequiis  detinuerimus,  que  res  tanto  nobis 
est  gracior,  quantum  speramus  tibi  fore  eam  non  ingra- 
tam,  cum  praesertim  non  sol  uni  jucundum,  verum  etiam 
honestum  tibi  videri  possit  eos  educasse  et  promovisse 
homines,  quos  apud  nos  habendos  et  in  nostris  et  hujus 
Sancte  Sedis  rébus  exercendos  judicaverimus.  Et  quoniam 
Aleandrum  non  solum  nostru  sed  et  alieno  ope  juvari  et 
foveri  cupimus  et  gaudemus,  ideo  fraternitas  tua  rem  nobis 
admodum  gratam  faciet,  si  ea  bona  quae  apud  Leodios  et 
Carnotas  singulari  tua  munificentia  se  adsecutum  Aleander 
apud  omnes  praedicat  et  gloriatur,  non  solum  ipsi  con- 
serves, sed  et  ubi  opportunum  prudentie  tue  visum  fuerit, 
augeas.  Et  insuper  si  quos  isthinc  libros.  sine  quibus 
studiosi  viri  inermes  sunt,  hue  advehi  velit,  id  ai  bénigne 
permittas,  persuasus  servicium  nobis  ab  Aleandro  exiben- 
dum  fore  aliquando  non  minus  fortasse  tibi,  quam  nobis  et 
gratum  et  comodum.  Datum  Rome  apud  Sanclum  Petrum 
sub  annulo  piscatoris,  die  xiii  januarii  MDXVIII,  pontifi- 
catus  nostri  anno  quinto.  Rembus. 

Concordat  suprascripta  copia  cum  suo  originali  per  me 
Joannem  Leimckauf,  clericum  Herbipolensis  diocesis,  apos- 
tolica  auctoritate  notarium  publicum  fideliter  auscultata, 
quod  manu  mea  propria  attestor. 
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Rome,  le  20  janvier  1518. 

Lettre  d'Albert  Pio,  comte  de  Carpi,  à  Érard  de  la  Mctrck, 
au  sujet  de  la  nomination  d'un  de  ses  neveux  à  un  canonicat 
dans  la  cathédrale  de  Liège,  et  de  Ventrée  de  Jérôme  Aléandre  3t 
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au  service  du  cardinal  de  Médicis  :  il  montre  les  avantages   1518 
qui  résulteront  pour  Érard  de  la  Marck  de  cette  situation  et 
s'excuse  de  71  avoir  pu  rendre  au  prince-évêque  tous  les  ser- 
vices qu'il  aurait  voulu. 

U)iiv.  Bol.  954,  t.  III,  f.  12-12vo  gt  17  v°.  Copie.  —  Edité  par      5 
L.  Dorez,  Utie  lettre  de  Gilles  de  Gourmont,  etc.,  dans  la  Revue  des 
Bibliothèques,  t.  VIII,  p.  230-233.  —  Voir  Analyse,  n°203. 

)l.  12      Monseigneur,  je  me  recommande  humblement  a  vostre 
bonne  grâce. 

Monseigneur,  j'ay  par  cydevant  envoyé  un  Bref  de  nostre  10 
sainct  Père  le  pape  au  doyen  de  vostre  église  cathédrale 
pour  avoir  certaines  commissoriales,  lesquelles  j'entends 
qu'il  fault  avoir  pour  faire  examines  (a)  des  tesmoings  a 
quiconques  prétend  se  faire  recepvoir  (  n  la  prébende  de 
vostre  dicte  église  (^)  ;  et  ce  est  pour  ung  myen  nepveu  (^),  15 
lequel  a  este  pourveu  de  la  dicte  prébende.  Et  pour  ce  que 
je  n'ay  point  de  nouvelles  de  l'exécution  du  dict  Bref,  je 
vous  prye,  Monseigneur,  pour  la  bonne  et  ancienne  amytie 
qui  est  entre  nous  et  comme  j'ay  parfaicte  fiance  que  après 
les  autres  obligations  dont  je  me  sens  tenu  a  vous,  veuillez   20 

(n)  Sic. 


(')  Sur  les  conditions  d'admission  d'un  nouveau  chanoine  à  la  cathé- 
drale de  Liège,  voir  le  privilège  de  Martin  V,  du  3  avril  1426,  et  la 
décision  capitulaire  du  chapitre  de  Liège  de  la  même  époque,  ci-dessus. 
Textes,  nos  g  gt  9,  t.  I,  p.  82  et  86.  25 

(2)  C'était  Rodolfo  Pio,  fils  de  Leonello,  qui  devint  cardinal  en  1536. 
Voir  L.  DoBEZ,  l.  c.,  p.  230,  note  3,  et  P.  Kalkoff,  Nachtrag  zur  Kor- 
respondenz  Aleanders  wâhrend  seiner  ersten  Nuntiatur  in  Deutsch- 
land,  1520-1522,  dans  la  Zeitschrift  fur  KirchengescMchte ,  1907, 
t.  XXVIII,  p.  208,  note  2.  30 
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faire  assistance  que  on  despesehe  les  dictes  commissoriales   1518 
selon  le  mémorial  icy  encloz.  Car  j'envoyeray  les  bulles  de 
provision  quant  il  me  semblera  temps  de  faire  recepvoir 
mon  dict  nepveu. 

3Ionseigneur,  le  R™^  de  Medicis  par  plusieurs  foys  et  de     5 
long  temps  m'a  interrogue  a  diligence  des  conditions  et 
doctrines  de  messire  Jheronime  Aleander,  vostre  serviteur 
et  chancellier,  ot  pareillement  nostre  sainct  Père  le  pape 
me   dit  ore  proprio   que  l'estre  du  dict  chancellier  luy 
plaisoit  et  qu'il  avait  très  bien  satisfaict  a  sa  Sainctete  toutes    10 
foys  et  quantes  il  luy  avoit  parle.  Et  pour  conclusion  le  dict 
R-^e  de  Medicis  dict  au  R°"=  cardinal  Sancti  Mathei  {^)  et  a 
moy  qu'il  vuuloit  avoir  vostre  dict  chancellier  au  service  de 
nostre  sainct  Père  le  pape  et  le  sien  (2),  ne  pensant  pas  pour 
cela  vous  faire  autre  que  plaisir  et  honneur,  et  me  donna  la    15 
charge  de  proposer  quelque  party  au  dict  vostre  chancel- 
lier. Lequel  combien  qu'il  me  respondit  que  desja  long- 
temps   paravant    quelque   grant    perjsonnaige    luy    avoit 
plusieurs  foys  parle  de  cest  affaire,  mais  il  n'y  avoit  jamais 
preste  l'oreille,  ains  qu'il  estoit  prest  de  s'en  retourner   20 
pour  vivre  et  mourir  a  vostre  service,  pour  les  grants  biens 
que  vous  seul  luy  avez  faictz  en  ce  monde;  toutesfoys  pour 
ce,  Monseigneur,  que  je  cognoys  que  en  ce  temps  icy  plus 
que  jamays  il  est  nécessaire  aulx  princes  et  grants  prelatz 
que  vous  avoir  quelque   homme   d'esprit  et   doctrine  a   25 
Romme  et  mesmement  qui  soyt  en  la  grâce  et  faveur  du 


(1)  Gilles  de  Viterbe. 

(2)  Sur  le  rôle  que  joua  Albert  Pio,  comte  de  Garpi,  pour  faire  entrer 
Aléandre  au  service  du  cardinal  de  Médicis,  voir  J.  Paquier,  Lettres 
familières  de  Jérôme  Aléandre  (1510-1.540),  dans  la  Revue  des  études    30 
historiques,  1906,  t.  LXXII,  p.  54-58. 
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pape,  aultrement  frustra  laborant  oratores  etiani  reguin  et    1518 
magnorum  principum  (a),  a  ceste  cause,  ayant  regard  plus  a 
vous  que  aulx  dessus  nommez  et  aussi  que  je  y  suis  oblige, 
j'ay  donne  conseil  a  vostre  dict  chancellier  de  non  laisser 
passer  ceste  bonne  occasion  proposée  par  le  dict  R""^  de     5 
Medicis  pour  soy  exerciter  aulx  affaires  et  services  du  pape 
et  du  dict  R™^  cardinal,  qui  est  aller  papa  et  qui  solus 
gubernat  omnia,  espérant  que  avec  le  service  que  le  dict 
chancellier  fera  au  pape,  ce  sera  vostre  grant  prouffit  et 
honneur  de  avoir  envoyé  ung  homme  a  Romme,  duquel    10 
nostre  sainct  Père  le  pape  se  vueille  servir  pour  ses  affaires 
de  si  grande   importance.  Et  je  vous  asseure  qu'il  y  a 
2v3  beaucoup  de  grants  prelatz  lesquelz  désirent  Ij  bien  de  estre 
a  ung  tel  service,  vous  advertissant  que  j'entends,  et  aussi 
faict  vostre  dict  chancellier,  que  puis  qu'il  ara  bien  scrvy   15 
quelque  temps  nostre  dict  sainct  Père  le  pape  et  le  dict  de 
Medicis,  qu'il  se  retire  devers  vous  avec  quelque  meilleure 
nrnivelle  pour  vous.  Car  autrement  je  ne  vouldroys  que 
perdissiez  a  jamais  ung  tel  homme  qu'est  vostre  dict  chan- 
cellier,   auquel    s'en   treuvent  peu    de    semblables  tant   20 
d'esprit  que  de  diversité  de  doctrines  et  langues,  comme 
nostre  dict  saint  Père  et  R™"  de  Medicis  ont  bien  veu  et 
cogneu  par  expérience.  Et  si  le  dict  chancellier  n'a  pas 
encore  obtenu  ce  que  vous  desiriez,  tant  en  la  réfection  des 
dommaiges  que  on  vous  a  faictz  en   vostre  jurisdiction   25 
spirituelle  comme  en  l'autre  chose  que  bien  scavez  (^),  ce 
n'a  pas  este  par  sa  faulte  ou  négligence,  mais  du  monde, 
lequel  tourne  ainsi  pour  ceste  heure,  et  pour  plusieurs 

(a)  En  marge  :  Nota. 


(*)  La  dignité  cardinalice  qu'Érard  désirait  si  vivement.  30 
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grants  et  puissants  adversaires  lesquelz  vous  avez  et  qui    1518 
vous  cherchoyent  dommager  encore  plus  asprement,  n'eust 
este  la  diligence  et  sollicitude  de  vostre  dict  chancellier, 
et  de  cecy  je  suis  bon  tesmoing  en  partie. 

Monseigneur,  je  suis  bien  marry  que  je  n'ay  peu  faire  5 
pour  vous  ce  que  desiroys,  et  vous  asseure  qu'il  n'a  pas 
tenu  a  moy,  comme  scet  vostre  dict  chancellier,  mais  le 
temps  de  pardeca  a  este  ung  peu  trop  rude.  Et  pour  vous 
dire  la  vérité,  on  a  de  pardella  servy  myeulx  et  plus  affec- 
tueusement autruy  que  vous.  Toutesfoys  j'espère  qu'il  y  lo 
ara  ung  jour  encore  quelque  chose  pour  nous. 

3Ionseigneur,  s'il  est  chose  que  pour  vous  puisse,  en  me 
le  faisant  assavoir,  je  me  y  employeray  de  tout  mon  povoir 
et  vouloir,  car  je  vous  ayme  et  ay  en  révérence  plus  que 
prélat  ou  prince  que  aye  congneu  de  la  les  monts,  comme  15 
je  suis  tenu  et  oblige,  et  suis  et  seray  a  tousjours  vostre  bon 
serviteur,  Pryant  Nostre  Seigneur  qu'il  vous  doint  bonne 
vie  et  longue. 

A  Romme,  ce  XX™*  jour  de  janvier  XV°  et  XVIll. 

Vostre  bien  humble  serviteur,  20 

Carpi. 

Fol.  iTv      A  mon  très  honnore  Monseigneur  de  Liège  et  de  Chartres. 

99. 

Rome,  le  31  décembre  1518. 

Bulle  du  pape  Lcon  X  en  faveur  de  la  ville  de  Maestricht.    25 
Le  pape  confirme  d'abord  les  dispositions  de  la  bulle  du 
i 6  juin  15i5  en  faveur  de  la  ville  (ci-dessus  Textes,  n°  ol^'^) 
dont  on  avait  contesté  la  valeur.  Il  accorde  aux  habitants  de 
la  ville  que  les  biens  des  religieux,  à  leur  mort,  feront  retour 
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aux  héritiers  naturels  de  ces  derniers,  il  étend  à  deux  1518 
établissements  charitables  le  droit  d'intervention  de  l'autorité 
communale,  confirme  le  privilège  de  non  evocando  accordé 
à  la  ville  et  désigne  comme  juges  conservateurs  de  ce  privilège 
le  prévôt  du  monastère  de  Saint-Jacques  sur  Caudenbergh  et  5 
les  doyens  de  Cologne  et  de  Maestricht  et  le  doyen  de  l'église 
Notre-Dame  à  Maestricht. 

Vat.  tat.  3881,  fol.  215v°-219.  Copie.  —  Archives  de  l'État  à 
Liège.  Liber  primus  chai'tarum  de  la  cathédrale  de  Saint- Lambert 
à  Liège  racheté  en  Allemagne  en  1899,  fol.  394-397.  Copie.  —  Nous  10 
publions  le  texte  du  Liber  chartarum,  que  nous  désignons  par  le 
sigle  B  et  qui  est  le  meilleur,  tout  en  indiquant  en  note  les  princi- 
pales variantes  du  ms.  Vat.  lat.  3881,  que  nous  désignons  par  le 
sigle  A.  Cependant  l'indication  des  folios  se  réfère  au  ms.  Vat 
lat.  3881.  Nous  publions  aussi  en  note  les  annotations  marginales  de  15 
ce  dernier  manuscrit.  —  Voir  Analyse,  n"  117. 

Léo  episcopus  servus  servorum  Dei  ad  perpetuam  rei 
memoriam.  Suscepti  cura  regiminis  pastoralis  otiieii  qua 
cunctis  fidelibus  astringimur  nos  admonet  et  inducit,  ut 
circa  ea  que  pro  fidelium  eorundem  prospero  statu  profu-  20 
tura  dinoscuntur  et  per  que  eorum  paci  et  quieti  consu- 
iatur,  operosis  studiis  etiicaciter  intendamus,  ac  his  que 
propterea  concessa  ac  etiam  nostre  approbationis  muni- 
mine  roborata  luerunt,  pro  illorum  soliditate,  apostolici 
muniminis  presidium  propensius  et  alias  desuper  ejusdem  25 
otiieii  partes  favorabiliter  impartiamur,  prout  in  Domino 
pro  ipsorum  fidelium  tranquillitate  et  indemnitate  conspi- 
cimus  expedire.  Dudum  siquidem  pro  parte  dilectorum 
fîliorum  burgimagistrorum  et  consulatus  ac  incolarum  et 
habitatorum  opidi  Trajeclensis,  Leodiensis  dyocesis,  tem-  30 
poralis  dominii  pro  parte  episcopi  Leodiensis  ac  pro 
II.  5 
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parte  dncis  Brabantie  pro  tenip()rc  existenlium  immédiate  l'^t 
siibjecti,  nobis  exposito  qund  olim  pliircs  episcopi  et  electi 
Leodienses  ac  duces  Brabantie  qui  pro  temporc  fuerunt,  et 
forsan  alii  principes  diversa  privilégia,  libertates,  exemp- 
tiones,  immunitates,  concessiones,  gratias  et  induUa,  et  5 
presertim  quondam  Johannes  de  Bavaria,  tune  electus  Léo- 
diensis,  inter  alia  quod  nulla  mandata  inhibitoria  in  ipsos 
burgimagistros,  eonsulatum  (a),  incolas  et  habitatores  aut 
eorum  aliquem  nisi  in  certis  tune  expressis  casibus,  vide- 
licet  matrimonialibus  et  testamentariis  ac  de  causis,  bonis  lo 
et  personis  ecclesiasticis  necnon  elemosinis,  exequi  seu 
executioni  mandari  possent,  cisdem  burgimagistris,  consn- 
latui,  incolis  et  babitatoribus  respective  concesseranl  et 
indulserant,  et  successive  plures  etiam  moderni  episcopi 
Leodienses  et  duces  Brabantie  ac  Bomani  imperatores,  nec-  15 
non  bone  memorie  Angélus,  Suessanus  et  Caminensis  epis- 
copus,  tune  in  partibus  illis  apostolice  Sedis  cum  potes- 
tate  legati  de  latere  nuncius,  orator  et  commissarius, 
libertates,  exemptiones,  immunitates,  privilégia,  conces- 
siones, gratias  et  indulta  hujusmodi  etiam  respective  con-  2 
firmaverant  et  approbaverant,  prout  in  diversis  episcopo- 
rum,  electorum,  ducum  et  imperatorum  predictorum 
litteris  desuper  confectis  dicebatur  plenius  contineri,  nos 
tune  eorumdem  burgimagistrorum,  consulatus,  incolarum 
et  habitatorum  in  ea  parte  supplicationibus  inclinati,  con- 
cessiones, indulta,  confirmationes  et  approbationes  ac 
privilégia,  libertates,  exemptiones,  immunitates,  conces- 
siones, gratias  et  indulta  (b)  predicta,  quatenus  privilégia 
imperatorum  et  ducum  hujusmodi  sacris  canonibus  non 

(a)  A  porte  :  consulatus.   —  (b)  Sic  dans  A  et  B.  Les  mots  conces- 
siones  et   indulta  se  trouvent  déjà  plits  haut. 
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essent  contraria,  et  prout  ea  copcernebant  omnia  et  singula   I5i8 
indictis  litteris  contenta  aeindeseciitaquecumque,  per alias 
nostras  litteras  approbavimus  et  confirmavimiis,  illaque  il 
'16  innovavimus,  et  nihilominus  pro  potiori  cautela,  quod 
extiinc  (a)  de  cetero  perpetiiis  futuris  temporibus  incole   5 
et  habitatores  prefati  tune  et  pro  tempore  esistentes  extra 
dictum  opidum,  ratione  cujuscumque  cause  tam  ecclesias- 
tice  quani  prophane,  civilis  (b),  criminalis  aut  mixte,  etiam 
ratione  delicti  aut  contractus  seu  rei  de  qua  ageretur.  ubi- 
cumque iniretur  contractus,  committeretur  delictum,  aut  res    10 
ipsa  consisteret,  dictis  casibus  dumtaxat  exceptis,  ad  judi- 
cium  trahi  seu  vocari  non  possent,  quodque  burgimagistri 
etconsulatus  prefati  personas  idoneas  annuatimad  regimen 
et  administrât ionem  domorum  sive  hospilalium  pauperum 
ac  Sancte  Catharine  intra,  et  leprosorum  extra  et  prope  die-    15 
tum  opidum,  ac  ejusdem  opidi  et  illi  contigui  loci  deWych 
mensarum  Sancti  Spiritus  et  illorum  bonorum  et  eorum 
eujuslibet  deputai'e,  et  ab  ipsis  rectoribus  de  administratis 
et  gestis  per  eos  rationem  et  computum  petere  et  ad  eum 
sibi    reddendum  illos  cogère,  ac  personas  pro  tempore   20 
deputatas  hujusmodi  ad  eorum  nutum  amovere  et  commu- 
tare,  et  in  amotorum  pro  tempore  locum  seu  loca  alium 
vel(r)  alios  substituere  prout  eatenus  soliti  erant,  valerent, 
statuimus  et  ordinavimus  (</;;  ac  quibuscumque  judicibus 
tam  ordinariis  quam  extraordinariis,   tam  in  civitate  et   25 
dicta  dyocesi  Lcodiensi  quam  alias  ubilibet  constitutis, 
quod  nullam  in  burgimagistros,   consulatum,  incolas  et 
habitatores  prefatos,  necnon  universitatis  dicti  opidi  sin- 
gulares  utriusque  sexus  personas  jurisdictionem,  potesta- 

l'j;  A  :  esaunc.  —  (bt  A  omit  :  civilis.  —  (c)  A  :  seu.  —  (d)  A  :  orili-    30 
namus. 
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tem  et  dominium  quomodolibet  alias  quam  in  dictis  excep-    151^ 
tis  casibus  exercèrent  aut  attemptarent,  sub  excommuni- 
cationis  et  aliis  sententiis,  censuris  et  pénis  ecclesiasticis 
inhibuimus;  processus   quoqiie,    citationes   et   sententias 
etiam  excommunicationis,  suspensionis  et  interdicti  in  aliis   5 
quam  in  dictis  casibus  seu  aliquo  eorum  per  quoscumque, 
extra  dictum  opidum  seu  in  eodem  opido,  quas  contra 
universitatem   hujusmodi    illiusque    singulares    personas 
utriusque  sexus,  per  quosvis  etiam  dicte  Sedis  legatos, 
haberi  et  promulgari  contingeret,  et  quevis  alla  contra  con-    lo 
cessiones  et  indulta  ac  litteras  nostras  hujusmodi  pro  tem- 
pore  facta  et  attemptata  nuUa  et  irrita  nulliusque  roboris  vel 
moment!  fuisse  et  esse,  eisdemque  judicibus  nuUam  desu- 
per  jurisdictionem  competere,  quodque  ipsorum  domo- 
rum,  hospitalium  et  mensarum  administratores,  debitores,    15 
bonorum  detentores  et  injuriatores  coram  earundem  nos- 
trarum  litterarum  executoribus  seu  judicibus  aut  aliquo  seu 
aliquibus  eorum  convenir!,  ipsique  executores  seu  judices 
eos  citare  etiam  per  edictum,  constito  de  non  tuto  accessu, 
monere,  excommunicare,  aggravare  et  reaggravare  valerent   20 
Fol.  2l6vo  decrevimus  et  declaravimus,  certis  desuper  ||  executoribus 
deputatis,  prout  in  eisdem  litteris  plenius  continetur  (^). 
Cum  autem,  sicut  accepimus,  nonnulli  pacem  et  tranquilli- 
tatem  burgimagistrorum,  consulatus,  incolarum  et  habi- 
tatorum  prediclorum  perturbare  querentes,  contra  privi-  25 
legia,  libertates,  exemptiones,  immunitates,  concessiones, 
gratias  et  indulta  ac  illorum  approbationem  et  confirmatiu- 
nem,    necnon   statutum,    ordinationem,    inhibitionem   et 
decretum  per  nos  pro  eorundem  burgimagistrorum,  consu- 


(*)  C'est  la  bulle  de  Léon  X  du  16  juin  1516  publiée  ci-dessus,  Textes,     30 
no516w,  t.I,  p.  274. 


{  69  ) 

latus,  incolarum  et  habitatorum  felici  et  tranquillo  statu    1518 
facta  predicta  exquisitis   viis  venire  et   illa  diversimode 
infringere  nituntur,  et  jam  fcre  triennio  causa  super  sur- 
reptione,  obreptione,  et  invaliditate  litterarum  nostrarum 
predictarum  contra  eosdem  burgimagistros,  consulatum,  5 
incolas  et  habitatores,  in  qua  nihil  actum  extitit,  certo  cau- 
sarum  Palatii  apostolici  auditori  ad  instantiam  certi  eorum 
adversarii  commissa  fuerit  (^),   in  maximum  status  dicti 
opidi,  quod  illarum  partium  ac  superioris  et  inferioris  Ger- 
manie clavis   existit,    ac    burgimagistrorum,    consulatus,    10 
incolarum  et  habitatorum  predictorum,  qui  vigiles,  solertes 
die  noctuque  custodes  itinerum  adversus  latrones  viarum 
aggressatores  existunt,   et  quorum  cura  mercatoribus  et 
aliis  itinerantibus  itinera  tuta  et  secura  redduntur,  ac  quos 
charissimi  in  Christo  filii  nostri,  Maximilianus  in  Romanum    15 
imperatorem  electus,  sub  cujus  imperio,  ac  Carolus  Ispa- 
niarum  rex  Ulustris,  qui  etiam  dux  Brabantie  existit  (a),  sub 
cujus  temporali  dominio  opidum  ipsum  pro  parte  consistit, 
singulari  benevolentia  prosequuntur,  prejudicium  et  detri- 
mentum  ;  nos  attendentes  ex  observatione  privilegiorum,    20 
concessionum  et  indultorum  predictorum  fîrmam  pacem 
et  status  tranquillitatem  dicti  opidi  consistere,  volentcsque 
ipsius  opidi  et  illius  burgimagistrorum,  consulatus,  inco- 
larum et  habitatorum  pro  tempore  existentium  felici  suc- 
cessui,  quieti  et  indemnitati  oportune  providere,  ac  privi-   25 
legiorum,  concessionum  et  indultorum  predictorum  tenores 
presentibus  pro  suftîcienter  expressis   habentes,    necnon 

(a)  A  en  marge  :  Maximilianus,  Carolus  César.  Aliter  nunc  sentit 
Carolus. 

(*)  Sur  la  procédure  qui  fut  employée  par  Érard  delà  Marck  et  Aléandre    30 
pour  faire  révoquer  ce  privilège,  voir  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  172-173. 
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oninia  et  singula  coiltra  illorum  ac  litteranim  nostranim    isi 
predictarum  tenores  attemptata  et  innovata  revocantes,  et 
quasciimque  lites  (a)  et  causas  contra  eosdem  burgimagis- 
tros,  consulatum  {b),  incolas  et  habitatores  per  quasciimque 
personas  quarumcumque  dignitatum,  etiam  prefati  episcopi   5 
Leodiensis  [dignitate]  fungentes,  tam  active  quam  passive  ac 
hactenus  et  imposterum  contra  eorumdem  privilegiorum  et 
indnltorum  tenorem  motas  et  movendas,  quarum  omnium 
plenam  cognitionem  babemus,  ad  nos  advocantes  et  lites 
Fol.  217  hujusmodi  1]  plenius  extinguentes,  àc  super  illis  perpetuum    10 
silentium  imponentes  (c),  ipsosque  burgimagistros,  consu- 
latum, incolas  et  habitatores  ac  eorum  singulos  a  quibusvis 
excommunicationis,    suspensionis   et   interdicti,    aliisque 
ecclesiastieis  setitentiis,  censuHs  et  (d)  pénis  a  jure  vel  ab 
homine  quavis  occasione  vel  causa  latis,  si  quibus  quomo-   15 
dolibet  innodati  existant,  ad  efîectum  presentium  dumtaxat 
consequendum,  harum  (c)  série  absolventes  et  absolutos  fore 
cènsentes,  motu  proprio  (/"),  non  ad  eorumdem  burgimagis- 
tt-orum,  consulatus,  incolarum  et  habitatorum  vel  aliorum 
nobis  pro  eis  super  hoc  Oblate  petitionis  instantiam,  sed  de  20 
nostra  mera  deliberatione  et  ex  certa  scientia  ac  de  aposto- 
lice  potestatis  plenitudine,  consideratione  etiam  prefatorum 
Maximiliani  in  Romanum  imperatoremelecti  etCaroli  régis, 
singula  privilégia,  libertates,  exemptiones,   immunitates, 
concessionës,  gratias  et  indulta  predicta  de  novo  aucto-   25 
ritate  apostolica  tenore  presentium  approbamus  et  confir- 
mamus,  ac  bul-gimagistros,  incolas  et  habitatores  utriusque 
sexus  opidi  hujusmodi  nunc  et  pro  tempore  existentes  con- 

(a)  A  en  marge  :  Extinctio  Htium.  —  (b)  A  :  consulatus,  —  (c)  A  en 
tnarge  :  Bone  Jesu,  quanta  cura  fuit  ecclesiarum  huic  pontifici  et  eccle-    30 
siastice  libertatis.  —  (d)  A  omet  :  suspedsionis...   cetisUris  et.  —  (e)  A 
omet  :  harum.  —  (f)  A  en  marge  ;  0  Deus  ! 
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tra  privilégia  eis  concessa  ac  predictariim  ac  presentiiim  litte-   1518 
ranim  nostrarum  tenorem  trahi  et  in  jus  vocari  seu  iuquie- 
tari,  et  imposterum  lites  desuper  qiiovismodo  moveri  non 
posse  aiit  debere  decernimiis.  Et  cnm  sicut  etiam  accepi- 
mus  (a),  in  eodem  opido  et  extra  illud  quamplura  monas-   5 
teria  et  dpmiis  religiosorum  etiam  mendicantium  ordinum, 
quorum  religiose  utriuscjue  sexus  persone  unde  se  susten- 
tare  possint  habere  dinoscuntur,  ac  etiam  duo  alia  hospi- 
talia  sive  domus  pauperum  existant,  ipsique  burgimagistri, 
incole  et  habilatoi-es  plitres  etiam  propter  justicie  observa-   10 
tionem  et  malorum  correctionem  inimicos  etiam  capitales 
habeant,  ac  sceleratorum  crescente  malicia,  extra  dicti  opidi 
muros  pro  debitis  exactionibus  eorum(/))exigendis  ac  rébus 
rempublicam  concernentibus  dirigendis  sine  magno  (c)  cor- 
porum  et  animarum  periculo  divertere  nequeant,  ne  propter   15 
hereditates  que  ad  monasteria  et  domus  religiosorum  hujus- 
modi  ratione  personarum  inibi  professarum  evenire  con- 
sueverurit,  facultates  incolarum  et  habitatorum  hujusmodi 
penitus  exhauste  reddantur,  eisdem  burgimagistris,  con- 
sulatui,  incolis  et  habitatoribus,  quod  de  cetero  religiosi   20 
ipsi,  ratione  personarum  in  eorum  domibus  et  monasteriis 
professarum,  hereditatibus  seu  bonis  immobilibus  quibus- 
cumque  in  prejuditium  ipsorum  burgimagistrorum,  inco- 
larum, consulatus  et  habitatorum,  nisi  vita  durante  earun- 
dem  personarum  professarum  quarum  ratione  illa  evene-   25 
rint,  uti  et  frui  non  possint,  ita  quod,  dictis  personis 
7vo  decedentibus,  bona  ipsa  ad  !|  proximiores  heredes  libère 
revertantur,  quodque  ipsi  burgimagistri  similem  adminis- 
trationem  in  aliis  duobus  hospitalibus  sive  domibus  pau- 

(a)  En  marge  :  Nota  novas  additiones. —  (b)  A  :  ipsorum. —  (c)  A  omet  :    30 
magno. 
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perum  predietis  quam  in  Sancte  Catharine  et  leprosorum    1518 
ae  de  Wych  domibus  seu  hospitalibus  et  mensis  ac  illarum 
bonis  predietis  habere  dinosciintur,  habeant,  ac  domorum 
sive  hospitalium  pauperum  et  mensanim  hiijusmodi  injii- 
riatores  et  debitores,  ipsique  utriusque  sexiis  dicti  opidi    5 
incole  et  habitatores  tam  présentes  quam  futuri  suos  debi- 
tores et  tam  in  eorum  personis  quam  bonis  injuriatores, 
dummodo  in  et  sub  dominiis  sive  locis  ab  apostolica  Sede 
non  exemptis   et    in    quibus  mandata  apostolica  exequi 
consueverunt    aut  possunt,   morentur,  coram  privilégie-   iO 
rum,  eoncessionum  et  indultorum  predictorum  conserva- 
tore  ad  jus  evocare  et  ad  restitutionem  et  integram  satisfac- 
tionem  bonorum  et  injuriarum  hujusmodi  juris  remediis 
compellere  valeant,  eisdem  auctoritate  et  tenore  conce- 
dimus  et  indulgemus.  Et  nihilominus  (a)  potiori  pro  eau-    lô 
tela,  quod  etiam  de  cetero,  perpetuis  futuris  temporibus, 
burgimagistri,   consulatus,   incole  vel  habitatores  predicti 
opidi  hujusmodi  nunc  et    pro  tempore  existentes  extra 
dictum  opidum  nec  etiam  in  dicto  opido,  ratione  cujus- 
cumque  cause  tam  ecclesiastice  quam  prophane,  civilis,  cri-   20 
minalis  aut  mixte,  etiam  ratione  delicti  vel  contractus  aut 
rei,  ubicumque  iniretur  contractus,  committatur  delictum, 
aut  res  ipsa  consistât,  dictis  casibus  dumtaxat  exceptis,  et 
in  illis  coram  oftîciali  Leodiensi  pro  tempore  existenti  et 
alias  minime,  ad  juditium  trahi  seu  vocari  non  possint,    25 
auctoritate  predicta  earundem  tenore  presentium  statui- 
mus  et  ordinamus,  et  ita  pro  prospero  statu  ac  pace  et 
tranquillitate  opidi  ac  burgimagistrorum,  consulatus,  inco- 
larum  et  habitatorum  predictorum  incommutabilis  mentis 
nostre  fuisse  et  esse,  et  nunquam  per  aliquas  litteras  aut   30 

(a)  A  en  marge  :  Nota. 
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concessiones  per  nos  factas  vel  imposterum  faciendas  eis-    1518 
dem  privilegiis  et  indultis  ac  aliis  premissis  derogaro  vo- 
liiisse  aut  velle,  sed  ubi  derogari  contingeret,  derogationem 
hujusmodi  vim  valide  et  efFicacis  confirmationis  habere 
debere   decernimus   et  attestamur,  districtius  inbibentes   5 
quibusvis  judicibus  et  personis  qiiavis  auctoritate  fungen- 
tibussub  [pénis]  excommunicationis  late  sententie  et  decem 
marcharum  auri  pro  una  Camere  apostolice  et  alla  medieta- 
tibus  universitati  dicti  opidi  applicandarum  eo  ipso  incur- 
rendis,  ne  eosdem  burgimagistros,  consulatum,  incolas  et    10 
habitatores  contra  et  prêter  {a)  formam  privilegiorum,  con- 
cessionum,  indultorum  predictorum  molestare,  ||  ad  judi- 
cium  trahere  aut  alias  inquietare  seu  privilégia,  indulta  ac  lit- 
teras  hujusmodi  infringere,  violare,  perturbare  aut  illorum 
derogationem  seu  irritationem  directe  vel  indirecte  querere,    15 
petere  vel  impetrare  audeant  vel  présumant;  ac  eisdem  pri- 
vilegiis, concessionibus  et  indultis,  quavis  auctoritate  etiam 
per  Sedem  predictam  ullo  modo  derogari  non  posse  neque 
debere,  et  si  derogari  contingat,  minime  derogatum  cen- 
seri,  sicque  in  premissis  omnibus  et  singulis  per  quos-   20 
cumque  judices  et  commissarios  etiam  causarum  Palacii 
apostolici  auditores,  sublata  eis  et  eorum  cuilibet  quavis 
aliter  judicandi  et  interpretandi  facultate  et  auctoritate, 
sententiari,  judicari  et  diflfiniri  debere,  ac  irritum  et  inane 
qiiicquid  secus  super  bis  a  quoquam,  quavis  auctoritate   25 
scienter  vel  ignoranter  contigerit  attemptari, ^decernimus. 
Quocirca  dilectis  (b)  filiis  preposito  monasterii  per  prepo- 
situm  gubernari  soliti   Frigidimontis  opidi  Bruxellensis, 
Cameracensis  dyocesis,  et  Coloniensis  ac  Trajectensis  nec- 
non  Béate  Marie  ejusdem  opidi  Trajectensis  ecclesiarum   30 

(a)  A  omet  :  et  prêter.  —  (6)  A  en  marge  :  Gonservatores. 
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decanis  per  apostolica  scripta  mandamus  motu  simili,  I5ie 
qiiateniis  ipsi  vel  duo  aut  iinus  eoriim,  per  se  vel  alinm  seu 
alios,  présentes  litteras  et  in  eis  contenta  qtieeunique,  iibi  et 
quando  opus  fiierit  ac  quotiens  pro  parte  burgimagistro- 
rum,  consulatus,  incolaram  et  liabitatorum  pro  tempore 
existentiiim  predictorum  desuper  fuerint  requisiti,  solem- 
nitér  publicantes  eisque  in  premissis  efficacis  defensionis 
presidio  assistentes,  faciant  auctoritate  iiostra  privilégia, 
exemptiones,  libertates,  imnuinitates,  eoncessiones,  gratias 
et  indulta  ac  litteras  hiijusmodi  per  censuras  et  penas  pre- 
dietas  inviolabiliter  observari,  non  permitteîites  eosdem 
burgimagistros,  consulatum,  ineolas  et  habitatores  desuper 
contra  eorumdem  privilegiorum,  libertatum,  exeniptio- 
niim,  immunitatum,  concessionum,  gratiarum  et  indulto- 
rum  ac  litterarilm  tendrem  quomodolibet  molestari,  per- 
tUrbari  seu  inquietari,  contradictores,  molestatores  et 
perlurbatores  quoslibet  et  rebelles  per  easdem  censuras  et 
penas  ac  alia  juris  remédia,  aj)pellatione  postposita,  com- 
pescendo,  invOCato  etiam  <td  hoc  si  opus  fuerit  auxilio 
brachii  secularis,  ac  de  causis  que  a)  per  ipsos  burgimagis- 
tros, consulatum,  incolas  et  habitatores  contra  debitores  et 
iiljuriatores  prefatos  pro  tempore  motis  cognoscant  illasque 
décidant  et  fine  debito  terminent.  Nos  enim  eisdem  prepo- 
sito  et  decanis  et  cuilibet  in  solidum  quoscumque  moles- 
Fol.  2i8v"  tatores,  perturbatores,  !|  contradictores  et  rebelles  ac  inju- 
riatores  et  debitores,  constito  tamen  summarie  de  non  tuto 
ad  eos  accessu,  per  edicta  publica  locis  atîigenda  publicis, 
que  perinde  ipsos  arctent  ac  si  eis  personaliter  intimata 
forent,  monetidi  et  citatidi  ac,  illos  qtios  privilégia,  liber- 
tates,   iriimunitàte^,    exëmjJtiones,    executioiiés,    fconces- 

{a)  Sic  dans  A  et  B.  On  pourrait  lire  :  [litibus]  causisque. 


i 
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siones,  gratias,  induita  et  litteras  hiijiisinodi  minime  obser-   1518 
vasse  et  illis  contravenisse  eis  constiterit,  censuras  et  penas 
ipsas   incurrisse  declarandi  et  in  eventum    declarationis 
ejusdcm  ac  legitimis  super  his  habendis  servatis  processi- 
bus,  easdem  censuras  et  penas  quoliens  opus  fuerit,  etiam   5 
iteratis  vicibus,  aggravandi  ipsasque  penas  exigendi,  et  loca 
in  quibus  eos  morari  seu  ad  que  declinare  contigerit  eccle- 
siastico  interdicto  subjiciendi  et  alia  in  premissis  et  circa 
ea  necessaria  seu  quomodolibet  oportuna  faciendi  et  exe- 
quendi  plenam  et  liberam  facultatem  concedimus;  non-   10 
obstantibus  premissis  ac  constitutionibus  et  ordinationi- 
bus  apostolicis,  necnon  juribus  et  legibus  communibus  vcl 
specialibus,  tam  canonicis  quam  civilibus,  in  contrarium 
forsan  disponentibus  (a),  necnon  privilegiis,   indultis  et 
litteris  apostolicis  tam  episcopo  qaam  capitulo  et  singulari-   15 
bus  personis  dicte  ecclesie  Leodiensis  quam  quibuscumque 
aliis  personis,  cujuscumque  status,  gradus  et  nobilitatis 
existentibus,  sub  quibuscumque  clausulis  etiam  derogato- 
riarum  derogatoriis,  irritantibus  et  aliis  decretis,  hactenus 
concessis   et   imposterum  concedendis,  quibus  omnibus,    20 
etiam  si  de  illis  eorumque  totis  tenoribus  specialis,  speci- 
fica,  individua  et  expressa  ac   de  verbo  ad  verbum,  non 
autem  per  clausulas  générales  idem  importantes,  mentio 
seu  quevis  alia  expressio  habenda  foret,  tenores  hujusmodi 
pro  sufliicienter  expressis  et  insertis  {b)  habentes,  bac  vice   25 
dumtaxat,  molu  simili,  specialiter  et  expresse  derogamus, 
necnon  quibusvis  appellationibus  desuper  interpositis  et 
interponendis,  quas  exnunc  prout  extunc  et  econtra  frivo- 
las  et  inanes  esse  decernimus,  ceterisque  contrariis  quibus- 
cumque, aut  si  episcopo  et  capitulo  prefatis  vel  quibusvis   30 

(a)  A  :  exponendis.  —  {b)  A  omet  :  et  insertis. 
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aliis,   communiter  vel   divisim,   ab   apostolica  sit    Sede      l 
indultuni  qiiod  interdici,  suspendi  vel  excommiinicari  non 
possint   por  litteras  apostolicas  non  facientes  plenam  et 
expres-ani  ae  de  verbo  ad  verbum  de  indullo  hujusmodi 
mentionem.  Nos  enim  exnnnc  irritum  deoernimns  et  inane   5 
si  secns  super  hiis  a  qnoqiiam,  quavis  aiictoritate,  scienter  || 
Fol.  219  vel   ignoranter  contigerit  attemptari.  Nulli  ergo  omnino 
hominum  liceat  banc  paginani  nostre  revoeationis,  advoca- 
tionis,  extinctionis,   impositionis,  absohitionis,  approba- 
tionis,  confirmationis,  concessionis,  indiilti,  statut!,  ordi-    10 
nationis  (a),attestationis,  inbibitionis,  mandati,voluntatis, 
dei'ugationis,  decn-eti  et  eonstitutionis  infringere  vel  ei  ausu 
temerario  contraire.  Si  quis  auteni  boe  attemptare  prcsump- 
serit,  indignationem  omnipotentis  Dei  ac  beatorum  Pétri 
et  Pauli  apostolorum  ejus  se  noverit  incursurum.  Datum    15 
Rome  apud  Sanctum  Petrum,  anno  Incarnationis  Domi- 
nice    millesimo    quingentesimo    decimo    octavo,    pridie 
kalendas  januarii,  pontificatus  nostri  anno  sexto. 

100. 

Après  le  9  avril  1517-1518.  oq 

Biliet  adressé  à  Jérôme  Aléandre  au  sujet  de  la  prévôté  de 
l'église  Saint- Jean-l'Èvangéliste  à  Liège  :  Stelant  est  vice- 
prévôt  de  l'église;  aucun  délit  n'a  été  conunis  depuis  que  le 
nrévôt  est  en  possession  de  la  prévôté;  celui-ci  est  tenu  de 
fournir  annuellement  une  tunique.  2.5 

Vat.  lut.  3881,  fol.  271  v°.  Original.  Ce  billet  est  joint  à  l'extrait 
des  statuts  de  l'église  Saint-Jean  à  Liège  de  1281,  publié  ci-dessus, 
Tecctes,  n°  3,  t.  I,  p.  71. 

Ce  document  est  sans  date.  La  présence  de  ce  billet  dans  les 

(a)  A  répète  ici  :  approbationis...  concessionis. 
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papiers  d'Aléandre  nous  permet  de  supposer  qu'il  est  adressé  à    1517-1518 
celui-ci.  Aléandre  ne  put  prendre  possession  de  la  prévôté  de  l'église 
Saint  Jean  à  Liège  que  vers  le  9  avril  1517.  Voir  ci-dessus,  t.  I, 
p  453,  note  1 .  Ce  billet  est  postérieur  à  cette  date,  puisque  il  suppose 
qu'Aléandre  est  en  possession  de  la  prévôté.  Cette  possession  devait    5 
remonter  déjà  à  quelques  mois,  car  l'auteur  de  la  lettre  déclare 
qu'aucun  délit  n'a  été  commis  par  les  personnes  relevant  du  cha- 
pitre, depuis  qu'Aléandre  est  en  possession  de  la  prévôté.  D'autre 
part,  comme  ce  billet  a  trait  à  une  charge  annuelle  du  prévôt,  il  ne 
peut  guère  être  postérieur  de  plus  d'une  année  à  la  date  de  la  prise     10 
de  possession.  —  Voir  Analyse,  n°  157. 

ivo  Révérende  ac  generose  domine.  Interrogatus  dominus 
Stelant  quis  fiierit  viceprepositus  R.  V.  respondit  se  hoc 
oftitiiim  fecisse.  Interrogatus  super  excessibus  criminitatis 
respondit  nullos  commissos  a  tempore  possessionis  V.  R.  P.  15 
date.  Preterea  interrogatus  an  ne  essent  aliqua  alia  jura, 
quoad  obligationem  tunice  annue,  respondit  quod  non 
seiret  aliqua  alia,  sed  quod  capitulum  semper  fuisset  in 
usu  predieti  statuti  et  quod  consimiliter  fieret  per  prepo- 
sitosaliarumecclesiarum,  potissimeubi  prepositure  aliquid  20 
valerent. 

101. 

1517-1518. 

Instruction  donnée  par  l'évêque  de  Liège,  Érard  de  la 
Marck,  au  cardinal  Colonna,  dans  laquelle  il  lui  expose  tous  25 
ses  griefs  :  les  tentatives  de  démembrement  du  diocèse, 
l'exemption  du  clergé  secondaire,  les  privilèges  des  ordres 
religieux,  les  induits  de  nomination  de  l'université  de  Lou- 
vain,  les  indulgences  accordées  à  Charles-Quint,  le  privilège 
de  non  evocando  du  duché  de  Bradant,  du  duché  de  Juliers,   30 
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les  privilèges  accordés  en  jr)i')  à  Charles-Quint,  les  abus  de  isn 
la  7na intenue,  les  privilèges  de  la  ville  de  Maestricht,  de  Huy, 
d'Aix-la-Chapelle,  la  multiplication  du  nombre  des  juges 
conservateurs,  les  réserves  pontificales  en  matière  bénéfi- 
ciale.  Uévéque  compte  un  grand  nombre  d'adversaires  parmi   5 
les  princes,  parmi  ses  voisins,  et  à  Rome. 

Univ.  Bol.  954,  t.  III.  fol.  31-34  v°.  Copie. 

Ce  document  est  sans  date.  Nous  le  plaçons  en  1517-1518.  La 
promotion  de  Pompée  Colonna  au  cardinalat  date,  en  effet,  du  mois  de 
juillet  1517.  D'autre  part,  à  l'époque  où  il  fut  rédigé,  les  TnduJffentiae  ^q 
Hollandinae  accordées  pour  les  années  1515-1518  pouvaient  encore 
être  gagnées  :  il  n'est  donc  pas  postérieur  à  l'année  1518.  Les  notes 
marginales  qui  accompagnent  ce  document  et  que  nous  publions  en 
note,  semblent  émaner  de  Gilles  de  Blocquerie  ;  l'auteur  de  ces  obser- 
vations déclare  avoir  exposé  dans  une  autre  lettre  les  motifs  pour  i.ô 
lesquels  les  privilèges  de  Maestricht  étaient  sans  valeur  juridique. 
C'est  ce  que  fit  Gilles  de  Blocquerie  dans  son  instruction  à  Aléandre 
d'août-septembre  1516.  (Ci-dessus,  Tecctes , -n"  9:2 .)  — y o\t  Analyse, 
no  209. 

Fol.  31      Instructio  data  R'"^°  et  Jll*"°  domino,  domino  cardinali   20 
de  Columna,  per  dominum  episcopum  Leodiensem  (*). 

Episcopaliis  Leodiensis  intcr  christianas  ecclesias 
maxime  insignis  et  periculosissimo  schismatiim  tempore 
Romanis  pontifieibus  (ut  ex  eoriim  indultis  et  concessioni- 
bus  patetj  semper  tidelis,  imo  veliiti  qiiedam  miinitissima  25 
arx  et  propugnaculiim  Sedis  apostolice,  prêter  civitatis  et 
multorum  oppidorum  clades,  excidium,incendium,  ruinas, 
et  imposilas  a  laicis  principibus  leges,  prêter  perpétua  fere 


{*)  On  trouvera  les  explications  nécessaires  à  l'intelligence  de  ce  docu- 
ment, ci-dessus,  Textes,  n"^  64  et  82,  t.  I,  p.  338  et  429. 
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tam  cxterna  quam  intestina  bella,  que  ingenti  («)  quodam    1517-1518 
laicorum  livore  et  effera  rabie  a  pliirimorum  annoriim 
curriciilo   ad   proniolionem   usque    Erardi    episcopi    qui 
nunc  vivit,  passus  est,  postremis  his  temporibus,  dum  ita 
ab  hoc  episcopo  magua  cum  prudeutia  gubernatur,  ut  nou   5 
solum  nulla  bella  senscrit,  sed  ne  ejus  quidem  temporalia 
jura  ab  hostibus  lésa  sint  aut  facile  potuerint  ledi,  tentatum 
est  dolo  et  arte  sacris  et  spiritualibus  ipsius  bonis  nocere. 
Et  quod  Sixtus  IIII,  multorum  prineipum  precibus  vexa- 
tus,  ut  bic  episcopatus  (heu  nefas)  divideretur,  nunquam    lO 
concedere  voluit,  sed  audilis  in  pleno  consistorio  episcopi 
Leodiensis  et  prineipum  adversariorum  rationibus,  vocem 
illam  quasi  divinitus  pro  tribunali  emisit  :  Si  celum  divi- 
sibile  esset  utique  et  corruptibile  esset,  excogitatum  est 
nunc  per  diversas  vias  id  fere  etiicere,  adeo  ut,  nisi  mature    15 
suecurratur    debilitatis    episcopi    in    hac    parte   viribus, 
facile  totus  hic  episcopatus,  qui  solus  hactenus  fortiter 
quantum   in  se  fuit  laicorum  violentiis  obstitit  (reliqui 
enim  fere  Inferioris  Germanie  et  Beigice  Gallice  episco- 
patus qui  in  Germanie  natione  comprehenduntur  et  ejus   20 
concordatis  gaudent,  pristinam  majestatem  amiserunt)  Sedi 
apostolice  subtrahetur,  per  cujus  indulgentiam,  coUegiatis 
ecclesiis  contra  jus  commune,  et  laicorum  votis  plusquam 
equum   est    pronam,  facilem    et  obsequentem,   hec  que 
sequuntur  damna  sunt  episcopatui  Leodiensi  illata.  25 

Annoultimo  Julii  pontiticis,  quando  multa  non  satis  recte 
tiebant,  LXIII  collégiale  ecclesie  in  hoc  episcopatu  consti- 
tute,  dum  episcopi  earum  delicta,  que  multo  maxima  sunt, 
corrigere  volentis  (b)  ferulam  récusant,  interposita  prius 


(«)  Le  ms.  porte  :  ingentis  30 

(6)  Le  ms.  porte  :  volentes. 
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per  eas  ad  Sedem  apostolicam  appellatione,  mox  pendente    151 
lite  iiarrataque  qiiamvis  falso  consuetudine  ac  dissimulato 
et  tacito  tam  insigni  et   copioso  collegiatarum  numéro, 
quantns  vix  in  diiobus  magnisregnis  inveniretur,  exemptio- 
neni  a  p(intitico  impetrarunt  (^),  partim  in  ndiiun  episcopi,    5 
partim  ut  commodius  et  liberius  concubinas  palani  habere, 
liberos  publiée  educare,  maritare,  bacchanalia  vivere,  mili- 
tariter  indui  possint.  Nam  ista  et  multo  pejora,  que  bones- 
tatis  causa  omittuntur,  a  clericis  Leodiensibus  passim  tieri 
magis  notorium  est,  quam  ne  indigeat  probatione  (a).  Et    lo 
quia  sub  aliquo  boni  pretextu  facilius  magnum  nialum 
perpetratur,  impetrarunt  sibi  nescio  quos  visitatores  quos 
inter  se  pro  nutu  instituunt  et  destituunt,  ut  faciliores  eos 
suis  criminibus  habeant,  dum  timent,  si  severiores  sint, 
ne  ab  orticio  deponantur.  Adde  quod  eos  sibi  eligunt  visi-    15 
tatores  qui  forlasse  eadem  notati  labe  aliorum  similia  cri- 
mina  castigare   erubescant.    Comprehenduntur    in  LXill 
ecclesiis  predictis  sex  septemve  mi [1] lia  personarum  :  plu- 
rime  enim  sunt  ex  ipsis  in  quibus  XXX  canonici  et  totidem 
capellani  computantur,  multe  in  quibus  plures,  alique  in  2C 
quibus  pauciores,    sed  inter  exemptos  adunant  et  cho- 
rales {b)  quos  sepebigamos  eligunt;  adunant  et  servientes, 

(a)  En  rnai'ge  :  Hii  omnia  omnium  crimina  quantumvis  enormia  et 
nephanda  componunt,  ab  homicidiis  quamtumlibet  qualificatis,  sacrile- 
giis,   sententia  Canonis  etc.   absolvant,  sicque  plura  crimina  impunita    2. 
rémanent  in  maximum  totius  reipublice  schandalum,  maxime  cum  car- 
ceres  et  alia  débite  animadversionis  instrumenta  non  babeant. 

(6)  En  marge  :  Isti  chorales  non  sunt  deputati  ad  aliquod  officium  seu 
ministerium   ecclesiarum,    sed   dumtaxat  propterea  instituuntur   ut   a 


(*)  C'est  la  bulle  du    14   août   1512.  Voir  ci-dessus,   Tea^tes,   no  45, 
t.  I,  p.  255. 
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prociiratores,  ancillas,.  liberos,  concubinas,  in  quos  omnes    1517-1518 
et  singulos  nullum  jus  episcopo  volunt  permittere,  vigore 
tam   sancti    privilogii,   qiiod    profecto   nonnisi  scismatis 
fomentum  et  principiiim  est,  et  diaboli  discipiila.  Adde 
etiam  quod  decem  femiiiarum  monasteria  sibi  in  bac  parte     5 
îlvo   II  adjunxerunt,  quas  predieti  eorum  visitatores  visitant  et 
recensent,  et  omnia  lustrant  in  earum  monasteriis,  ut  nihil 
amplius  restet  nisi  ut,  celebratis  inter  canonicos  prediotos 
et  moniales  nuptiis,  plurimi  procicentur  (a)  antichristi.  Sed 
quod  pejus  est,  mille  querelas  in  episcopi  odium  passim    10 
desseminant  :  quod  commissum  sibi  gregem  non  castiget, 
quod  non  visitet,  quum  tamen  nuUam  aliam  ob  causam 
privilegium  impetrarint  nisi  ut  se  ab  episcopi  obedientia 
subtrahant.   Qui  si  quando  ex  communi  jure  et  antiqua 
consuetudine  in  aliquod  eorum  supposilum  criminis  causa    15 
animadvertat,  tune  videas  mille  mandata,  mille  inbibitio- 
nes,  penas,  censuras  ab  eorum  conservatoribus  et  subcon- 
servatoribus  in  episcopum  et  ejus  oftîciales  (b)  fulminari. 
Sed  bomines  certe  non  boni  propterea  istas  querimonias  et 
reclamationes  in  suum  pastorem  spargunt  quia,  non  cou-   20 
tenti  ista  clandestina  episcopatus  divisione,  relient  Sanc- 
tissimum  dominum  nostrum  ad  realem  illam  divisionem 
semper  ab  ipsis  optatam,  sed  diu  frustra  tentatam,  quodam- 
modo  rationabiliter  inducere,  quamquam  nibil  aliud  sit 
plures  in  una  diocesi  visitatores  habere  quam  episcopatum   25 
dolosa  quadam  via  partire,  et  plures  in  eodem  episcopos 
constituere. 

Concessit    idem    Julius    monachis     Premonstratensi- 

jurisdictione  et   correctione  episcopi  sint  liberi,  utque  publicas  frac- 
tiones  (sic)  et  munera  civilia  def  raudent.  30 

(a)  Sic,  sans  doute  pour  procreentur  ? 

(b)  Le  ms.  porte  ;  officiaiis. 

II.  6 
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bus  (a)  multa  que  episcopi  et  ordinariorum  jurisdictio-    15 
nem  énervant  et  destruunt,  ut  in  eorum  privilegiis  (^) 
continelur. 

Adcedunt  his  malis  quattuor  Mendicantes  et  eorum  com- 
plices qui,  nulla  habita  episcopi  ratione,  ut  volunt  vivunt 
per  suum  quoddam  Mare  magnum  {^),  quod  etsi  a  Lodien- 
sibus  episcopis  nunquam  fuerit  admissum,  immo  sepe 
aliquos  ex  Mendicantibus  predictis  delinquentes  castigent, 
non  cessant  tamen  pretextu  istius  Maris  magni  multa  per- 
petrare  et  animadversiones  episcopi  spernere. 

Ac  Sanctissimus  dominus  nosterLeo  decimus  artium  pro- 
fessoribus  Lovaniensis  universitatis  quasdam  nominationes 
ad  bénéficia  diocesis  et  patrie  Leodiensis  concessit  (^).  Que 
quidem  nominationes,  etsi  prima  fronte  rationabiles  for- 
tassis  apparent,  si  tamen  diligenter  spectentur,  injuste  et 
multarum  litium  cause  et  fomentum  videbuntur,  prêter 
enim  quod  concordata  Leodiensia(&)adeo  rationabilibus  de 

(a)  En  ina7'ge  :  Adde  insuper  :  Cisterciensibus,  a  quibus  multa  plerum- 
que  perpetrantur  minus  recta  et  maxinai  intel-dum  committuntur  abusus, 
adversus  quos  ubi  episcopus,  ut  ordinario  ejus  (etiam  in  exemptes) 
incumbit  officio  prospicere  et  obviare  intendit,  illico  exorbitantia  man- 
data et  inbibitiones  fulminantur. 

{b)  En  marge  :  Si  de  speciali  privilégie  Leodiensi  inteliigamus  (quod 
altemativam  dicimus)  non  pactorum  seu  concordatorum  appellatione 
continetur,  sed  ab  aliis  distinguitur  ;  et  licet  quoad  altérnos  menses 
concordat,  attamen  in  multis  preponderat.  Quocirca  expediens  videtur 
illius  uberrimc  meutionem  facere. 


(i)  C'est  le   privilège  du   17  septembre  1512.  Voir    ci-dessus,  t.   I, 
p.  342,  note  2. 

(2)  On  appelle  Mare  magnum  les  privilèges  d'exemption  accordés  aux    î 
ordres  mendiants. 

(3)  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  340,  note  3. 
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causis  et  meritis  concessa  perturbant  et  siibvertiint,  nul-    1517-1518 
lum  non  benefîcium  litigiosum  (a)  reddunt  in  maximum 
ordinariorum   Leodiensium  dampnum,    contraqiie  omne 
jus  et  phas  excogitate,  siquidem,  quum  Leodiensis  diocesis 
inter  Germanicas  connumeretur,  et  ejus  nationis  concorda-     5 
torum  tam  commodis  gaudere  quam  onera  ferre  habeat* 
que  ratio  est  ut  per    istas    nominationes,    que   e  medio 
Pragmatice  Xanctionis  {^)  quam  dire  videntur,  emolumenlis 
concordatorum   Germanie    privetur,    quum   nul  la   ipsius 
Pragmatice  Xanctionis  commoda  sentiat.  Adde  quod  bene-    10 
ficiorum  pn'rie  Leodiensis  Sanctissimus  dominus  noster 
multo    majurem  partem  confert  :   prêter  enim   bénéficia 
omnia  que  alternis  Sua  Sanctitas  confert,  plurima  sunt 
bénéficia   Sedi   apostolice   reservata,   ut   sunt    prothono- 
tariorum,  accolitorum,  Romipetarum  et  in  Curia  Romana    15 
degenlium,  quorum  ex  diocesi  Leodiensi  magnus  est  nume- 
rus,  de  quibus  omnibus  et  singulis  pontifex  quibuscumque 
mensibus  disponit,   ut  omittamus  mentales  reservationes 
que  plurium  ordinariorum  jus  destruunt.  Quare  igitur  a 
longo  tempore  adcidit  {b)  ut  pro  uno  beneficio  quod  contulit   20 
episcopus,  pontifex  sex  aut  septem  contulerit.  Propterea 
honestissimum  esset  ut  ex  reliquis  paucis  beneficiis  que 
siipersunt,cognatis,  familiaribus  et  ||  indigenis  ipsius  patrie 
per  ordinarios  provideretur,  ut  in  ea  subditi  habitare,  Deo 
servire,  et  concordi  charitate  cum  ordinariis  vivere,  necnon   25 

(rt)  Le  ms.  porte  :  legitiosum. 
(b)  Sic. 


(1)  La    Pragmatique   Sanction   de   Bourges   avait   été  théoriquement 
abrogée  déjà  en  1461,  mais  elle  ne  le  fut  en  fait  que  par  le  Concordat 
de  1516  conclu  entre  Léon  X  et  François  pr.  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  354,    30 
note  1, 
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pro  luenda  ecclesiastica  patria  sanguinem  effundoro,  qiioel   15 
hactenus  sepe  fecerunt,  judieanliir  (a). 

Concessit  idem  Sanctissimus  doniiiuis  noster  quasdam 
triennales  indulgeiitias,  quas  Hollandinas  voeant  (^),  qua- 
rum  commissarii  prêter  non  servatam  in  illis  puhlioandis 
a  jure  canonico  institutam  formam,  multa  etiani  sibi  arro- 
gant, que  Romanus  pontifex  nunquam  consuevit,  siqui- 
dem  in  absolvendis  delictis  et  in  dispensationibus  que  in 
illis  partibus  occurrunt,  solet  Romanus  pontifex  ordinariis 
locorum  committere  ut,  habita  vera  instructione  eorum  ; 
que  in  oratorum  supplicationibus  narrantur,  sic  demum 
absolvant  vel  ad  Sedem  apostolicam  remittant.  Ae  isti 
commissarii  indulgentiarum  HoUendinarum  sic  temere 
et  absolute  crimina  remittunt  et  absolvunt,  in  animarum 
periculum  et  jurisdictionis  episcopi  detrimentum  et  dam-  i 
num,  et  plerumque  alia  faciunt  per  que  videntur  quasi 
conspiratione  quadam  facta,  episcopum  et  ordinarios,  imo 
Ecclesiam  ipsam  velle  omnino  destruere. 

Sunt  preterea  multa  alia  diversarnm  religionum  privi 
legia  et  antea  impetrata  et  que  in  dies  impetrantur;  sunt  2 
et  commissarii  diversarum   indulgentiarum  qui  bine  et 
inde  pullulant,  multis  et  variis  facultatibus  suffarcinati  ; 
ex  quibus  omnibus   magna  damna  episcopo  et  Ecclesie 
inferuntur. 

Satis  videri  poterat  jura  ecclesiastica  diocesis  Leodiensis  K 
inter  ecclesiasticas  personas  esse  confusa,  et  tamen  longe  • 
majus  exortum  est  malum  et  morbus.  Nam  in  laicorum 


(a)  Sic,  peut-être pou)^  :  tolerabile  jiidicent? 


(*)  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  296,  note  1, 
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manum  hujus  diocesis  jura  ecclesiastica  pro  magna  parte    1517-1518 
suiît  translata. 

Nam  idem  Sanctissinms  dominus  noster  Léo, ad  falsonar- 
ratas  per  incolas  Brabancie  et  vicinos  populos  régi  Catho- 
lico  sudditos  (a)  consuetudines  et  antiqua  privilégia,  de  5 
quibus  tamen  sepe  habita  cum  Leodiensi  episcopo  antehac 
controversia  nunquam  in  judicio  docere  potuerunt,  pen- 
dente  adhuc  lite,  concessit  ne  predicti  subditi  in  quibusvis 
causis  possint  ad  judicium  evocari  extra  terras  et  loca  pre- 
dieto  régi  subjecta.  Id  autem  vi  et  facto  diu  in  partibus  lo 
attentatum  et  mox  in  prestanda  Julio  II  obedientia  multis 
magnorum  principum  intercessionibus  petitum,  nunquam 
potuit  per  dictos  subditos  obtineri,  ut  a  predicto  pontifice 
confirmaretur;  quinimmo  dixisse  fertur  :  Si  habetis  privi- 
legium  non  vobis  auferam,  sed  si  non  habetis  nunquam  15 
concedam  id  quod  nobis  non  placet  ab  aliis  pontiticibus 
fuisse  concessum.  Nostris  autem  temporibus  predicti 
incole,  nonobstante  hujusmodi  litis  pendentia,  a  Sanctis- 
simo  domino  nostro  moderno  et  hoc  et  alla  multa  (^) 
obtinuerunt  (/>),  que  non  solum  Leodiensem  episcopatum  20 
débilitant  et  énervant,  verum  et  clandestino  quodam  astu 
dividunt.  Nam  propterea  cogitur  episcopus  cum  magno 
dispendio  et  detrimento  longe  ab  episcopali  sede  in  terris 

(a)  Sic. 

(b)  En  )nai'ge  :  Quo  fit  ut  jurisdictio  ecclesiastica  in  dies  multis  modis    25 
usurpetur  et  violetur,  dum  metu  et  minis   ofBcialem,  cujus  tribunal  in 
dicto  ducatu  constituitur,  dissimulare,  et  quod  cause  mère  ecclesiastice 
queve  de  jure  vel  consuetudiiie  ad  ecclesiasticum  forum  pertinent,  per 
laicos  agitentur  tolerare  compelhmt. 


(*)  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  335,  note  1,  et  340,  note  1. 
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Fol.  32t  preJicli  ducis  alterum  tribunal  causarum  jj  tenere;  fil  etiam  i" 
ex  hoc  privilegio  ut,  si  que  [lites]  inter  subditos  predieti 
ducis  et  aliquos  extraneos  orianlur,  cogantur  extranei  ad 
terras  et  judices  suspectes  accedere.  Unde  mille  quolidie 
querele  de  injustitia  facta  oriuntur.  Sed  uibil  ad  nos  de  5 
aliis,  dummodo  Leodiensis  episcopatus,  qui  a  summi> 
pontificibus  merito  conservandus  esset,  tam  gravia  incom- 
moda et  quamdam  veluti  occultam  divisionem  non  pate- 
retur. 

Simile  privilegimn  de  non  evocando  (a)  cum  suis  conser-  10 
vatoribus  concessit  idem  Sanctissimus  dominus  noster 
Léo  duci  Juliacensi  [^).  Unde  quum  laici  clericis  oppido 
infensi  (*)  semper  plus  quam  sibi  liceat  usurpent,  magna 
quotidie  inferuntur  episcopo  Leodiensi  damna,  et  nove 
lites  occasione  istorum  privilegiorum  magis  pullulant.  15 

Concessit  idem  Sanctissimus  dominus  noster  Léo  régi 
Catholico  ut  secum  vel  in  suis  obsequiis  centum  ecclesias- 
ticos  viros  habere  possit,  qui  etian>  in  absentia  fructus 
quorumcunque  beneficiorum  percipiant;  quod  etsi  videtur 
universale  in  omnibus  dominiis  predieti  régis,  nulli  tamen  20 
dubium  est  quin  tendat  in  damnum  diocesis  et  presertim 
patrie  Leç)diensis  ;  quia  illi  qui  hoc  privilegium  impetran- 
dum  procuraverunt   non  fuere  Hispani,  sed  ex  Consilio 

(a)  En  marge  :  Sicque  a  simili,  opus  erit  alterum  tribunal  ibidem 
ordinare  ut  cause  ecclesiastice  et  quorum  (sic)  cognitio  ad  forum  spectat    25 
ecclesiasticum,  ibidem  tractentur,  et  erit  ea  divisio  tribunalis  ac  jurisdic- 
tionis. 


(')  Voir  ci-dessus,  Textes,  n»  41,  t.  I,  p.  239. 

(2j  Allusion  à  la  Décrétale  de  Bouiface  VIII,  dans  le  Sixième  livre 
des  Décrétâtes  :  Clericis  laicos  infestas  oppido  tradit  antiquitas,  c.  3,     30 
De  immiinitate  ecclesiarum,  III,  23. 
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Brabantie   et  Burgundie,  et  eariim   regionum    indigène,    1517-1518 
optima  et  plurima  habentes  in  ecclesia  Leodiensi  béné- 
ficia. 

Concessit  idem  Sanctissimus  dominus  predicto  régi 
Catholico  correctionem  clericorum  in  locis  sibi  subditis,  5 
qiiod  pari  modo,  etsi  videtiir  mnltis  diocesibus  commune, 
miiltis  tamen  de  causis  probari  potest  fuisse  in  odium  pre- 
cipue  et  damnum  Leodiensis  episcopi  concessum,  propter 
mullas  et  évidentes  rationes  quas  paci  potius  quam  odio 
studentes,  in  presentia  omittimus  {^).  lO 

Predicti  régis  Consilium  et  présides  seu  locumtenentes 
in  Brabantia  et  vicinis  ipsius  dominiis  neminem  ad  posses- 
sionem  beneficiorum  admittunt,  nisi  habita  ab  ipsis  facul- 
tate  et  acceptis  litteris  quas  adnexas  vocant;  quos  vero  sic 
admiserunt,  illos  contra  sententias  ordinariorum,  etiam  15 
summorum  pontificum,  in  possessione  sustentant  :  hoc  ipsi 
manutenentiam  vocant  ;  neque  refert  an  quis  melius  jus 
habeat,  scd  qui  prior  adnexam  receperit  is  diutissime  ab 
ipsis  manutenctur;  publiea  preterea  et  communia  capitu- 
lorum  et  ecclesiarum  bona  quamlibet  levi  de  causa  arres-  20 
tant,  injungunt  etiam  ecclcsiasticis  personis  angarias,  quas 
ipsi  lalias  dicunt.  Et  nisi  quis  quamvis  ecclesiasticus  laica- 
libus  eorum  mandatis  paruerit,  nisi  abbates  aut  monasteria 
injunctas  pecunias  solverint,  milites  et  satellites  (a)  magno 
numéro  in  eorum  monasteriis  et  locis  nutriunt,  qui  mul-  25 
tas  ipsis  molestias  facessant,  milleque  hujusmodi  facinora 
excogitant  et  libertatem  ecclesiasticam  variis  et  abominabi- 

(a)  En  marge  :  Quos  commestores  nominant,  eorumque  res  et  bona 
sub  dominio  régis  constituta  confiscant  et  mense  régis  applicant. 


(1)  Voir  ci  dessus,  t.  I,  p.  340   note  1.  30 
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libiis  modis  opprimunt,  contra  quas  enormitates  longe  eis  i5i' 
quas  Pragmatica  Xanctio  permittit  pejores,  existimt  milita 
felicis  recordationis  Alexandri  pape  VI  Brevia  (^),  ad  Illmum 
Philippum,  tiinc  archiducem  mox  regem  Hispaniarum,  et 
ad  Consilium  Brabantie  aliosque  nonnul[l]os  principes  5 
predicti  régis  vasallos  et  locumtenentes.  Sed  et  multa 
Fol.  33  alla  li  sunt  in  quibus  predictnm  Brabantie  Consilium  juris- 
dictionem  spiritnalem  Leodiensis  episcopi  ledit  et  pes- 
sundat  (a)  que,  quia  nimis  longum  esset  explicare,  in  aliud 
tempus  reservamus.  10 

Irrepsit  is  destruendi  (b)  episcopatum  Leodiensem  mor- 
bus  et  carcinoma  (c)  in  subditos  episcopi,  longe  tamen  ma- 
jore discrimine,  per  quod  tam  spiritualia  quam  temporalia 
periclitantur,  siquidem  Trajectum  superius,  oppidum  non 
minus  amplum  et  populosum  quam  sit  fere  urbs  Senarum;  15 
in  quo  oppido  episcopus  Leodiensis  in  spiritualibus  uni- 
versale  dominium  habet,  in  temporalibus  vero  principa- 
liter,  communi  tamen  manu  cum  serenissimo  rege  Catho- 
lico  ratione  ducatus  Brabantie,  jurisdictionem  exercet. 
Hujus  oppidi  incole  per  falsam  pessimarum  consuetudinum  20 
narrationem  (omnes  enim  qui  impetrarunt  aliquid  contra 
episcopum  Leodiensem  semper  ista  allegaverunt  que  fal- 
sissima  sunt)  tôt  tantaque  a  Sanctissimo  domino  nostro 
privilégia  obtinuerunt  (d),  ut  de  causis  etiam  mère  eccle- 

(a)  Le  7ns.  porte  :  ledunt  et  pesundant.  25 

(6)  Le  ms.  porte  :  destruendum. 

(c)  Le  tns.  porte  :  carcimonia. 

(d)  En  ma7'ge  :   Hicque   est  iterum   alla   divisio   curie  ecclesiastice 
episcopi  ut  in  dicto  oppido  instituât  officialem  et  curiam  ecclesiasticam 

ad  conservandum  residuum  jurisdictionis  sue.  30 


(*)  Voir  ci-dessus.  Analyse  des  manuscrits,  n^s  173-182, 1. 1,  p.  51-53. 
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siasticis  laici  idiote  et  rudes  indoctique  homines   judi-   1517-1518 
cent  (^),  et  qiium  ipsi  extra  oppidum  siium  trahi  nolint, 
alios   extraneos    ad   se   trahunt   (a),   quos    siispectissimi 
judices  ut  volunt  tractant  contra  jus  et  fas;  et  ne   hec 
eorum  indulta  revocentur,  a  magnis  principibus  commen-     5 
datitias  litteras  quotidie  impétrant.  Quapropter  brevi  fiet 
ut,  quum  laici  homines  libentius  laicis  principibus  adhe- 
reant,  et  populi  illi  maxime  sint  cervicosi,  tantum  et  tam 
preclarum  oppidum  per    istas  exemptiones  ex   manibus 
dominorum  ecclesiasticorum  dilabatur.  Nam  etiam  nunc   lo 
quotidie  aliquid  novi  contra  suum  verum  et  legitimum 
dominum  episcopum  moliuntur(&). 

Huienses  vero  qui  (ut  historié  habent)  ab  humis  deducti 
amplissimum  et  munitissimum  oppidum  ab  Anthonio 
imperatore  constructum  incolunt,  in  spiritualibus  et  tem-  15 
poralibus  Leodiensi  episcopo  immédiate  subjecti,  sed  suo 
domino  et  vero  principi  semper  infensi  et  inobedientes,  et 
ipsi  dum  vident  ita  arcem  pulcerrimam  que  illi  oppido 
imminet  esse  ab  hoc  episcopo  munitam,  ut  non  possint 

(a)  En  marge  :  Inque  omnes  passim   clericos  tam   non  conjugatos    20 
quam  conjugatos  in  quibuslibet  actionibus  civilibus,  personalibus  et  cri- 
minalibus  jurisdictionem  exercent,   nisi  sint  clerici  beneficiati  seu  de 
penna  viventes,  quasi  non  liceret  clericis  alio  honesto  exercitio  victum 
querere  nisi  cum  perditione  privilegii  fori. 

{b)  En  marge  :  Hujus  perniciosi  privilegii  concessor  et  causa  efficiens    25 
fuit  Johannes  de  Bavaria,  electus  Leodiensis,  quod  qualiter  obtentura 
fuerit,  et  quare  de  jure  non  possit  subsistere,  aliis  meis  litteris  satis 
declaravi  (2;. 


(i)  Voir  ci-dessus,  Textes,  n"  olbis,  t.  I,  p.  274  et  n"  99,  t.  II,  p.  64. 
('^)  Voir  ci-dessus,  Textes,  no  82,  t.  I,  p.  429,  l'instruction  de  Gilles  de    30 
Bloquerie  à  Aleandre,  spécialement  p,  434-437. 
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sine  capitali  periculo  hominum  et  oppidi  totius  excidio    lôn 
recalcilrare,  novam  et  fraudolentam  (a)  excogitaverunt  defi- 
ciendi  et  dissentiendi  viam  {b).  Nam  per  nescio  quas  fal- 
sissime  allegatas  consuetudincs,  statuta  et  coUigationes, 
quarum  tamen  in  reriim  natura  nusquam  reperitur  facta     5 
mentio,  nisi  qiiatenus  a  Clémente  Y,  facta  ipsorum  Hiiien- 
sium  expressa  nientione  (i),  simt  damnati,  ab  imperatore 
primimi  Maxirailiano,    mox   Sanctissimo  domino  nostro 
moderno  earum  pravarum  consuetudinum  confirmationem 
impetraverunt  {^),  per  quam,  quum  sint  populi  seditiosis-   10 
simi    et    suo  domino  sepenumero  rebelles,  niinc   longe 
insolentius  contra  mandata  et  décréta  episcopi  insurgunt, 
et  ab  eo  dominium  totius  territorii  diiorum  comitatuum  seu 
castellaniarum  (c)  subtrahere  conantur,  contra  donationes 
antiquorum    imperatorum    et    perpetuam    possessionem    1t 
episcoporum  pro  tempore  existentium,  exceptis  fortassis 
hostilitatibus,  eoque  deventnm    est  ut    pretextu  istarum 

(a)  Sic. 

(6)  En  marge  :  De  istis  meo  juditio  satius  erit  silere  ne  frustra  plures 
querelas  coacervare  videamur.  Quia  licet  privilegium  illud  impetraverinl,    20 
tamen  illi  expresse  et  etiam  tacite  per  non  usum  renunciarunt,  suntqup 
de  presenti  obedientissimi  imperio  R™  Domini  et  etiam  jurisdictioni- 
ecclesiastice, 

(c)  En  inarge  :  Insuper  istis  castellaniis  et  universo  dominio  ac  juris- 
dictioni  que  in  illis  habuerunt  dudum  est  renunciatum  :  (juare  pontifeï    25 
nihil  amplius  dare  potest  quam  (juod  jam  obtinemus. 


(1)  Il  est  fait  allusion  à  la  bulle  du  pape  Clément  W  et  non  Clément  V, 
du  4  mars  1345.  Voir  ci-dessus,  Analyse  des  manuscrits,  n*  17,  t.  I, 
p.  6. 

(2)  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  339,  note  1.   Les  Hutois  avaient  renoncé  à    30 
leurs   prétentions   et  à   leurs  privilèges  au  mois  de  mars  1516.  Voir 
ci-dessus.  Textes,  nos  60,  7i-74,  t.  I,  p.  315,  372  et  suiv. 


(  "i)l  ) 

consuetudinum   conservandarum   contra  omnia  episcopi    1517-1518 
mandata  tam  spiritualia  quam  temporalia  statim  ad  suum 
istud  postremo  impetratum  privilegium  («),  quod  lanquam 
numen  venerantur,  et  ad  suos  conservatores  reciirrant,  et 
sic  paiilatim  se  ab  obedientia  sur  episcopi  subtrahant,  cum     5 
magno  periculo,  si  vacante  sede  episcopali  munitissimam 
arcem  que  est  in  eo  oppido  arripere  possint,  nam  preten- 
dunt  mortuo  episcopo  cum  capitulo  custodiam  in  arce 
habere,  ne  vel  laicis  principibus  prorsus  se  subjiciant  vel 
ipsimet  dominari  veiint,  quod  alias  fecerunt  quando  arx    lo 
ilJa  pro  décima  parte  non  erat  adeo  munita, 

Incole  Aquisgrane  (b)  quod  est  magnum  et  mulli  nominis 
tSvo  oppidum  II  diocesis  Leodiensis,  pretendentes  et  ipsi  nescio 
que  privilégia  babent  (c),  de  quibus  tamen  nunquam 
docuerunt  (^),  multa  contra  sacros  canones  perpétrant.  15 
Nam  episcopi  mandatis  ad  que  de  communi  jure  et  con- 
suetudine  tenentur,  nequaquam  parent,  quinimo  ecclesias- 
ticas  personas  carcere  detinent  et  torquent,  et  mille  alias 
faciunt  enormitates,  quasve  longum  ita  abominabUe  esset 
referre.  20 

Supradicta  privilégia  omnia  contra  inviolabilia  sacro- 
fa)  En  tnaige  :  Verumtamen  ad  effectum  generalis  privilegii  ad  magis 
movendum  pontificem,  si  consultum  videbitur,  poterit  exprirai. 

(b)  Sic. 

(c)  En  marge  :  Est  etiam  privilegium  de  non  evocando  extra  urbera    25 
Aquensem  quo  per  suos  conservatores  in  omnibus  passim  causis  tuentur, 
sicque  fit  quod  episcopus  de  nullis   causis  cognoscat  vel  officialem  et 
Curiam  obinde  instituât,  que  a  laicis  pro  nutu  eorum  regantur,  et  tan- 
dem omnimoda  etiam  ecclesiastica  jurisdictio  ab  eis  usurpetur. 


(*)  Voir  ci-dessus,  Tea-tes,  n»  68,  t.  I,  p.  356.  30 
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sancte    Constanliensis  el  ultime    Lateranensis    synodi  (a)   I5l7-i; 
décréta,  non  citata  parte  et  per  falsas  narrationes,   sur- 
repticie  snnt  impetrata,  multa  pendente  lite  obtenta,  et 
licet  predicti  qui  impetraverunt  semper  antiquil  privilégia 
allegaverunt,  ea  tamen  nunquam  produxerunt,  falsumque     5 
sit   quod    de  consuetudinibus   dicunt,  quum  episcopi  e 
contrario  in  pacifica  semper  fuerint  possessione,  exceptis 
(si  que  inconvenientia  facta  sunt)  bellorum  et  guerrarum 
temporibus  que    patriam  Leodiensem    vexaverunt,  quod 
omnibus  notissimum  est,  et  tamen  Leodiensis  episcopus    lO 
per   Pauli   secundi  pontificis  diliinitivam   sententiam  in 
pristinum  statum  et  ad  merum  et  mixtum  imperium  sicut 
prius  restitutus  esset   {^).  Exemptiones    autem  iste  que 
nuper  ab  adversariis  sunt  impetratc,  a  jure  communi  sem- 
per damnantur  et  merito  sunt  abominabiles.  Nihil  enim    15 
aliud  sunt  iste  particulares  exemptiones  quam  particularia 
quedam  scismata,  magni  aliquando  et  universalis  scismatis 
elementa,  nutrimenta  (b)  et  fomenta. 

Ad  hec  mala  accédant  tôt  conservatores,  subconserva- 
tores  dati  iis  qui  superius  dicta  privilégia  impetraverunt  et  20 
aliis  particularibus  conventibus,  monasteriis,  collegiis  sed 
et  oppidanis  laicis,  a  quibus  mille  quotidie  inter  se  pugnan- 
tia  mandata  et  inhibitiones  ultro  citroque  volitant,  et  quod 
unus  construit  aller  destruit,  unus  dat  aller  revocat;  hinc 
provocationes,  hinc  lites  et  impetrationes  novorum  judi-  25 
cum  totam  Urbem  et  orbem  forensi  clamore  et  strepitu 

(a)  Le  nis.  'porte  :  synodus. 

(b)  Interprétation  douteuse. 


(ij  C'est  la  bulle  du  pape  Paul  II  du  23  décembre  1465.  Voir  ci-dessus, 
Analyse  des  tnamiscrits,  n°  50,  t.  I,  p.  17.  3(^ 
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obtiindunt,  ut  jam  non  diocesis,  sed  chaos  et  infernale   1517-1518 
barathrum  dici  possit. 

Siint  preterea  reservationes  tum  mentuales  («)  tum  in 
scriptis  a  summo  Pontifice  émanantes,  per  qiias  omnia 
bénéficia  hiijus  misère  diocesis,  tam  que  proximis  annis     5 
vacaverunt  quam  que  posthac  longo  tempore  vacabunt,  liti- 
giosa  redduntur,  cum  magno  totius  iilius  patrie  scandalo, 
quum  nullum,  quodiibet  prétendant,  magnum  beneficium 
iilius  diocesis  a  quadriennio  citra  ab  ordinariiscollatoribus 
conferri  potuerit,  quin  statim  in  Urbe  per  istas  réserva-    10 
tiones,  melioreprofecto  animo  et  fine  a  Sanctissimo  domino 
nostro  concessas  quam  homines  utantur,  non   solum  a 
j^mis  cardinalibus,  verum  etiam  a  nescio  quibus  parafrena- 
riis,   stapedariis,  coquis,  factoribus,  stabulariis,  popino- 
nibus,  lixis  (^),  contra  quasvis  nobiles  et  graves  personas    15 
quarum  bonis  antiquilus  Ecclesia  Leodiensis  maximum 
accepit  et  fundamentum  et  incrementum,  et  quibus  est  ab 
ordinariis  canonice  provisum,   impediatur  et  intricelur, 
nulla  habita  ratione  cquitatis  aut  honestatis,  et  destructis 
minima  de  causa  pulcerrimis  illis  et  tanto  sudore  fusoque    20 
sanguine  acquisitis  concordatis  Leodiensibus,  super  qua  re 
Dominus  aliquando  bene  vertat. 
^1.  34      Omitto  rabiem  laicorum  principum  et  diversorum  popu- 
lorum  vicinorum  etjurisdictionum  variarum  numéro  ferme 
XXIII,  que  semper  hune  episcopatum  a  longo  evo,  quemad-   25 

(a)  Sic. 


(i)  Les  palefreniers,  ceux  qui  tiennent  l'étrier,  les  cuisiniers,  les  com- 
missionnaires, les  valets  d'écurie,  les  cabaretiers  ou  plutôt  les  échansons 
(popino  =popinarius).  La  signification  de  liœa  est  plus  vague  :  ce  mot 
signifie  vivandier,  et  par  extension,  homme  de  rien,  et  aussi  huissier.    30 
C'est  probablement  dans  ce  dernier  sens  qu'il  faudra  prendre  le  mot  ici. 
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modum  et  historié  et  hominum  memoria  et  incendioriim    1517-1 
vestigia  fidem  faciiint,  lacerare  et  pessiindare  non  desi- 
nant,  tanto  mine   confidentius  et  insolentius,  quantum 
pretextu  et  spe  istorum  privilegiorum  sibi  nihil  non  in  vis- 
cera  Ecelesie  licere  existimant.  Sed  quod  iis  omni])us  pejus     5 
est,  mille  sunt  in  Urbe  contra  episcopum  sollicitatores, 
mille  qui  ejus  adversariis  contra  libertatem  ecclesiasticam 
et  ordinariorum  jura  fa  vent  (a),  quibus  procurantibus  non 
solum  supradicta  privilégia  sunt  impetrata,  verum  etiam 
quidquid   ab   adversariis   somniatur,    id   statim   minimo    10 
negotio  quotidie  impetretur.  Ac  si  episcopus  remedii  causa 
vel  alias   quomodocumque   pro  se  vel   pro   suis   aliquas 
porrigit  supplicationes,  modo  audiatur  nomen  episcopi 
vel  alicujus  eorum  qui  pro  equitate  episcopo  (b)  adhèrent, 
ita  ab  istis  fautoribus  satagitur  ut  aut  dicte  supplicationes    15 
supprimantur  aut  mutentur  cum  magna  apud  omnes  istius 
preclari  facinoris  (c)  jactantia,  quemadmodum  reipsa  quo- 
tidie cognoscitur,  et  ex  litteris  ex  patria  scriptis  fidem 
facere  possimus. 

Fol.  34vo     Jnformatio  ex  patria  remissa  cum  additionibus  nonnullis.   20 

(a)  Le  m  s.  po7'te  :  îac'ieïit. 

(b)  Le  nis.  porte  :  episcopi. 

(c)  Le  m!,  porte  ■■  facinores. 


(  95  ) 

102.  1517-1518 

1517-1518 

Liste  des  griefs  de  Vévéque  de  Liège,  Érard  de  la  Marck, 
en  matière  de  juridiction  spirituelle. 

Univ.  Bol  ,  954,  t.  III,  fol.  36-37  v°.  Copie.  5 

Ce  document  est  sans  date.  Nous  le  plaçons  en  1517-1518. 
Il  remonte  évidemment  au  pontificat  de  Léon  X,  décédé  le 
1*''  décembre  1521.  La  mention  gravamina  a  decennio  citra  que 
nous  trouvons  dans  le  titre  du  document,  pourrait  faire  croire  qu'il 
date  de  l'année  1522,  le  plus  ancien  privilège  mentionné  dans  le  10 
document  étant  celui  de  Jules  II  du  14  août  1512,  en  faveur  du 
clergé  secondaire  liégeois.  Cependant  rien  ne  prouve  qu'il  faille 
prendre  cette  bulle  comme  point  de  départ  de  ces  dix  ans.  D'autre 
part  ce  document  n'est  que  le  résumé  de  l'instruction  envoyée  par 
Erard  de  la  Marck  au  cardinal  Colonna,  publiée  ci-dessus  n°  101.  15 
Il  semble  donc  être  de  la  même  époque.  —  Voir  Analyse,  n°  211. 

■1.  36     Summarium  gravamimun  que  sunt  a  decennio  citra  Leo- 
diensi  episcopatui  illata  (^). 

Privilegiiim  sexaginla  tribus  collegiatis  ecclesiis  diocesis 
Leodiensis  ultimo  Jiilii  seciindi  pontificis  anno  concessum,  20 
per  quod  predictanim  ecclesiariim  supposita,  siippresso  et 
lacilo  tam  insigni  et  copioso  numéro,  nonobstante  ipso- 
riim  appellatione,  qiia  [a]  sollita(rt)  episcopi  correctione  ad 
Scdem  apostolicam  provocaverant,  a  predicto  Julio  ponti- 

(a)  Sic.  25 


(')  Voir  les  notes  du  document  précédent,  no  101,  pour  l'interprétation 
de  celui-ci. 
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tice  omnimodam  a  jure  et  cognitione  episeopi  oxemptio-    151 
nem  impetraverunt.  Adhèrent  predictis  sexaginta  tribus 
ecclesiis    etiam    decem  monasteria    religiosarum,   oontî- 
eiuntque  inde  sex  aut  septem    milia    personarum,  que 
hujusmodi  exemptionibus  gaudcre  habeant. 

Privilegium  ab  eodem  Julio  Premonstratensibus  niona- 
chis  concessuni  in  maximum  damnum  episeopi  et  ordina- 
riorum. 

Tertium  est  privilegium  artium  professoribus  Lova- 
niensis  universitatis  a  Sanctissimo  domino  nostro  Leone  X 
concessum  super  nominationibus  ad  bénéficia  dioeesis  et 
patrie  Leodiensis  :  que  quidem  nominationes  contra  jus  et 
fas,  damna  et  onera  Pragmatice  Sanctionis  in  diocesin 
Leodiensem  inferunt,  que,  quum  in  Germanica  natione 
numeretur  nullaque  commoda  Pragmatice  sentiat,  injus- 
tum  est  ut  ipsius  incommoda  patiatur  :  accedit  ad  id  quod 
per  istas  nominationes  nuUum  non  benetîcium  in  predicta 
diocesi  redditur  litigiosum. 

Quedam  indulgentie  triennales  quas  Hollandinas  vocant, 
quarum  eommissarii  multa  contra  -juris  formam  (a)  et  in    2t 
damnum  et  vilipendium  episeopi  et  ecclesie  Leodiensis 
perpétrant. 

Privilegium  incolis  Brabantie  et  vicinis  populis  seren- 
nissimo  régi  Catholico  subditis  a  Sanctissimo  domino 
nostro  concessum,  et  antea  a  Julio  secundo  negatum,  per  2; 
quod  predicti  incole  extra  terras  suas  non  vocentur  ad 
judicium  :  unde  cogitur  episcopus,  cum  magno  damno  et 
ineommodo  tam  suo  quam  populorum,  duplex  tribunal 
causarum  tenere,  alterum  scilicet  in  episcopali  sede,  et 
alterum  in  terris  predicti  régis;  estque  bec  elandestina 


(a)  Le  tns.  porte  :  formem . 
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quedam    episcopatus    divisio  ;    et    timendnm   ne    eodem    1517-1518 
exemplo  111™'  duces  Geldrie  et  Juliacensis,  quorum  alique 
terre  sunt  in  diocesi   Leodiensi,  etiam  ipsi  velint  ut  in 
eorum  (a)  terris  episcopns  tribunal  teneat,  et  presertim 
quia  dux  Juliacensis  jam  optinuit   privilegium,  ne  evo-     5 
centur  subditi  [b)  extra  ipsius  terras,  ut  infra. 
!6v°      Simile  privilegium  concessit  idem  Sanctissimus  domi- 
nus  111"^°  duci  Juliacensi,  cujus  privilegii  pretextu  multa 
damna  episcopo  inferuntur. 

Privilegium  régi  Catbolico  concessum  super  centum  lo 
viris  in  suo  obsequio  habendis,  qui  in  absentia  fructus 
quorumcumque  beneficiorum  percipiant,  quod  etsi  vide- 
tur  multis  diocesibus  commune  gravamen,  tamen  propter 
causas  [suis]  loco  et  tempore  allegandas,  hoc  potissimum 
tendit  contra  patriam  et  ecclesiam  Leodiensem.  15 

Privilegium  predicto  régi  concessum  de  corrigendis 
clericis  in  locis  sibi  temporaliter  subjectis,  in  odium  pre- 
cipue  et  damnum  episcopi  Leodiensis,  ut  potest  rationabi- 
liter  ostendi. 

Enormes  annexe,  manutenentie  et  talie  que  fiunt  (c)  a   20 
Consilio  Brabantie  contra  personas  ecclesiasticas  et  alia 
multa   hujuscemodi   facinora,    que   contra  extant  plures 
Alexandri  VI  pontificis  per  Brève  facte  admonitiones. 

Privilegium  concessum  ab   eodem   moderno  pontifice 
incolis   populosissimi  oppidi   Trajectensis  (d),   quod   in    25 
spiritualibus  et  temporalibus  episcopo  subditum  est,  per 
quod  privilegium  non  possunt  extra  menia  ad  judicium 
vocari,  et  ipsi  de  causis  sacramentalibus  et  mère  ecclesias- 

(a)  Le  ms.  répète  ici  :  in. 

(6)  Le  ms.  porte  :  subditis.  30 

(c)  Le  ms.  porte  :  suit, 

Ul)  Le  ms.  porte  :  jatatactensis. 
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ticis,  quanvis  laici  indocti  et  idiote,  judicant  (a),  in  vili-   i5l7 
pendiuni  Cbristianitatis  et  daninum  et  opprobrium  epis- 
copi. 
Fol.  37      Oppidum  Aquisgrani  et  ejiis  incole  simile  privilegium 

dicunt  se  habere,  de  quo  quanvis  [n]unquani  docuerint,     5 
milita  tamen  contra   sacros   canones   et  in  damniim  et 
vilipendium   sui    ordinarii   faciunt,  utunturque  ad    hoc 
adminiculo  nescio  quorum  conservatorum,   quos  nuper 
impetraverunt. 

Oppidum  Huiense  populosum  et  munitissimum,  et  tam  10 
in  temporalibus  quam  in  spiritualibus  Leodiensi  episcopo 
immédiate  subjectum  sed  suo  domino  semper  ihfensum 
et  inobediens,  confirmationem  quarundam  malarum  con- 
suetudinum  falso  et  surreptitie  impetravit,  unde  in  tantam 
insolentiam  prorupit  ut  timendum  sit  ne  aliquando  ab  15 
ecclesiastico  dominio  se  subtrabat. 

Innumeri  conservatores  et  subeonservatores  concessi 
bis  qui  predicta  privilégia  impetrarunt,  et  aliis  multis  qui 
antiquitus  se  privilogiatos  dicunt,  per  ,quos  conservatores 
quotidie  mille  modis  ordinarii  manus  ligantur,  in  grave  20 
ipsius  episcopi  dainnum  et  detrimentum  et  vilipendium 
Ecclesie  christiane. 

Multi  principes,  populi  et  jurisdictiones  predicto  episco- 
patui  vieille  et  contermine,  que  semper  in  damnum  et 
totalem  ruinam  ipsius  tendunt  et  conspirant,  ut  mos  est   25 
laicorum  contra  ecclesiasticos. 

Reservationes  pontificis  tam  mentales  quam  in  scriptis, 
per  quas  omnia  bénéficia  diocesis  Leodiensis,  tam  que 
nuper  vacaverunt  quam  que  vacatura  sunt,  redduntur 
litigiosa  cum  gravi  scandalo  illorum  populorum  et  damno   30 

(a)  Le  ms.  porte  :  induant. 
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ordinariorum  et  destructione  concordatorum,  que  ecclesie    1517-1518 
Leodiensi  ob  ejus  erga  Romanos  pontifices  optime  mérita 
fuerimt  concassa,  neqiie  nisi  ardiiissima  de  causa  ullo  pacto 
sunt  contaminanda. 

Suprascripta  omnia  privilégia  sunt  surreptitie  impetrata,     5 
non  citata  parte,  contra  décréta  Constantiensis  et  Latera- 
nensis  ultimi  concilii  et  per  falsas  narrationes,  et  ut  fer- 
tur,  quotidie  aliquid  impetratur  contra  predictum  epis- 
copum  et  ejus  tam  insignem  ecclesiam,  que  nunc  tôt  con- 
trarios  sollicitatores  Rome  habet,  tôt  qui  adversariis  t'avent,    10 
ut  ad  nutum  minimi  et  vilissimi  alicujus    parafrenarii 
mille  molestie  adversus  episcopum,  et  [illos]  qui  ei  adhè- 
rent adstruantur.  Supplicationes  autem  que  ab  ipso  porri- 
Tvo  giintur  partim  supprimuntur,  ||  partim  invertuntur,  et  sem- 
per  earum  copie  ad  adversarios  mittuntur;  quod  non  solum    15 
ex   litteris  que   hue   scribuntur  cognosci  potest,    verum 
etiam  isti  qui  tam  nefanda  procurant  et   satagunt  adeo 
sunt   insolentes  ut   se   id    procurasse    et    effecisse  glo- 
rientur.    Quod    nisi    Deus    provideat,  nisi    Sanctissimus 
dominus  noster  manum  salutarem  apponat,  brevi  de  tam   20 
insigni   ecclesia  semper   Sedi    apostolice    fidelissima,  et 
adversus  laicorum  violentias  constanti  muro  actum  erit, 
sicut   de    aliis    plurimis  inferioris    Germanie    et   Gallie 
Belgice  ecclesiis,  que  per  odia,  importunitates  et  insidias 
laicorum  et  indulgentiam  Sedis  apostolice  hujuscemodi   25 
laicis   nimis  facilis,    bénigne  et  obsequentis,   prislinam 
majestatem  amiserunt. 
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103.  1517- 

517-1518. 

Indication  des  induits  qiCÉrard  de  la  Marck  voudrait 
obtenir  du  Saint-Siège  :  ils  ont  trait  au  droit  de  visite  des 
lieux  j^ieux,  au  iwivilège  de  non  evocando,  à  V acquisition     5 
des  biens  par  les  religieux,  à  la  conservation  des  anciens 
privUèges  du  diocèse  de  Liège. 

Univ.  Bol.  954,  t.  III,  fol.  38-38v°.  Copie. 

Ce  document  est  sans  date.  Nous  le  plaçons  en  1517-1518,  car 
dans  le  manuscrit  il  est  joint  aux  deux  documents  précédents.  Nous    10 
croyons  qu'il  est  de  la  même  époque  et  peut-être  destiné  au  cardinal 
Colonna.  Il  ne  contient  aucune  indication  chronologique  qui  per- 
mette de  mieux  déterminer  sa  date.  —  Voir  Analyse,  n»  212. 

Fol.  38      Siipplicat  episcopiis  Leodiensis  sue  ecclesie  et  predeces- 

soriim  privilégia  et  concordata  tam  a  summis  pontificibiis    15 
ob  perpetuam  fidem  episeoporum  erga  Sedem  apostolieam, 
etiam  scismatum  tempore,  qiiam  imperatoribus,  regibiis  et 
aliis  principibiis  hactenusconcessa,  confîrmari. 

Item,  quia  propter  bella  sue  patrie,  in  quibus  fugatis 
episcopis,  laiei  multa  sibi  contra  jus  commune  usurpa-   20 
verunt,  et  presertim  administrationem  locorum  piorum 
quorum  bona  in  suos  et  prolanos  usus  transferunt,  uteidem 
episcopo  liceret  eadem  loca  ipse  («)  visitare  et  providere  ut 
eorundem  locorum  proventus  non  maie  administrentur. 

Item,  quia  vicini  principes  et  populi  laici  semper  Leodi-   25 
ensibus  qui  clerico  principi  subsunt,  infensi  eosdem  Leo- 

(a)  Le  ms.  porte  :  ips.n. 
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dienses  qualibet  (a)  de  causa  extra  patriam  in  jus  trahere,    1517-1518 
variis  modis  cruciare  non  desinunt,  concédât  Sanctissimus 
dominus  noster  eidem  episcopo  et  subditis,  ne  in  prima 
instantiaalio  trahi,  sed  alios  ipsi  trahere  possint;  alioquin 
tota  illa  patria  maximo  in  periculo  versatur.  5 

Item,  quia  vicini  principes  et  populi  non  permittunt 
religiosis  emere  bona  stabilia  in  terris  sibi  subditis,  et 
religiosi  iidem  sese  in  Leodiensem  patriam  diffundentes 
nullo  non  precio  stabilia  bona  emunt,  et  proventus  alio 
transferunt  patriamque  mirum  in  modum  depauperant  et  10 
desolatam  reddunt(^),  non  permittat  Sanctissimus  dominus 
hoc  magis  in  Leodienscs  populos  religiosis  licere,  quam  in 
alias  vicinas  regiones  licet  {b). 

Item,  quia  propter  bella  diulurna  que  per  centum  et 
L'^annos  etampliusad  promotionem  usque  hujus  episcopi,  15 
qui  semper  pacate  rexit,  patriam  Leodiensem  afflixerunt, 
innumerabilis  fere  nobilium  et  aliorum  Leodiensium  nu- 
merus  perierit,  et  sic  multi  etiam  tam  alii  quam  religiosi 
minimo  precio  bonaemerunt,  ut  liceat  eadem  bonarestituto 
precio  recuperare.  20 

Item,  quia  propter  predictas  causas  omnia  fere  bona  in 
religiosos  et  religiosas  pervenerunt  et  subditorum  nume- 
rus  {Cj  non  solum  est  ad  maximam  paupertatem,  sed  etiam 
ad  nihilum  fere  redactus,  ut  in  posterum  religiosi  et  reli- 
giose  in  bonis  parentum  nisi  ad  quandam  summam  non  25 
succédant. 

(a)  Le  ms.  porte  :  qualiter. 

{b)  Le  ms.  porte  :  licent. 

(c)  Sic,  peut-être  pour  magiius  numerus. 


(1)  Voir  ci-dessus.  Textes,  n»  58,  t.  I,  p.  310. 
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Fol.  3Svo      Item,  quia  ecclesia  Leodiensis  predicta  propter  diversa   151 
privilégia  et  exemptiones  contra  eam  et  concordata  per 
Sedem  apostolicam  concessa  plurimum  lésa  est,  petitur 
quod  ecclesia  ipsa  in  integrum  reslituatur. 

Item,  pro  conservatione  jurium  ecclesie  predicte  petitur     5 
quod  nuUa  prescriptio,  nisi  centenaria  fuerit,  possit  contra 
eandem  ecclesiam  militare. 

Item,    ut.  pro   pace  et  quiète    dicte    ecclesie    diversis 
molestiis  eidem  occasione  privilegiorum  contra   eam   et 
concordata  predicta  impetratorum  illatis,  finis  imponatur,    10 
petitur  avocatio  causarum  illorum  occasione  pendentium, 
cum  illarum  extinctione. 

104. 

Vers  1518. 

Bref  (lu  pape  Léon  X  à  V empereur  Maximilien.  Le  pape    15 
explique  à  rempereur  sa  ligne  de  conduite  dans  les  nomina- 
tions aux  bénéfices  ecclésiastiques,  par  rapport  aux  stipula- 
tions du  concordat  germanique  et  aux  privilèges  accordés  par 
Eugène  IV  au  diocèse  de  Liège. 

Vat.  lat.  3881,  fol.  195-195  v°.  Copie.  20 

Ce  document  est  sans  date.  Nous  le  plaçons  vers  1518,  car  il  n'est 
pas  antérieur  à  la  fin  de  l'année  1517,  puisqu'il  est  postérieur  à 
l'époque  de  la  nonciature  de  Laurent  Campeggio  auprès  de  l'empe- 
reur :  le  nonce  ne  revint  en  Italie  qu'à  la  fin  du  mois  de  novem- 
bre 1517.  D'autre  part,  Maximilien  mourut  le  12  janvier  1519  :  25 
nous  pouvons  donc  dater  cette  lettre  de  l'année  1518.  —  Voir  Ana- 
lyse, n°  102. 

Fol.  195      Charissimo  in  Christo  filio  nostro  Maxiniiliano  in  impe- 
ratorem  electo. 
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Charissime  in  Christo  fili  noster  salutem.  Vidimiis  et    1518 
diligenter  examinavimus  que  ad  nos  Majestas  tua  proxime 
scripsit  de  concordia  cum  inclita  natione  Germanica  (i), 
cujus  eadem  Majestas  tua  protector  existit,  ac  etiam  de 
privilegiis  per  felicis  recordationis  Eugenium  papam  IIII,     5 
predecessorem  nostrum,   Ecclesie  Leodiensi  concessis  et 
per  alios  Romanos  pontitices  confirmatis  (-),  quorum  nec 
ignari  {a)  nec  immemores  sumus,  mentisque  nostre  sem- 
per  fuit  et  est  illa  inviolabiliter  observari.  Et  si  quandoque 
reservationes,  uniones  seu  incorporationes  et  iconoma-    10 
tus  (b)  ad  bénéficia  vacatura  sine  consensu  illa  obtinentium 
concessimus  (3),  non  obliti  sumus  iconomatum  (r)  cardi- 

(a)  Le  ms.  porte  :  ignori. 

(b)  Sic  pour  economatus. 

(c)  Sic.  Cette   pJwase    est    incorrecte  par  suite,  pensons -tions,    de    15 
l'omission  d'un  passage. 


(')  Le  concordat  de  1448.  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  358,  note  3. 

(2)  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  358,  note  1. 

(3)  Voir  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  46,  note  1.  Les  reservationes  indiquées 

ici  sont  des  reservationes  spéciales,  des  mesures  par  lesquelles  le  pape  se    20 
ré-ervait,  pour  une  fois  seulement,  le  droit  de  désigner  le  titulaire  d'un 
bénétice.  Les  uniones  et  les  incorporationes  sont  mentionnées  ici,  parce 
que,  croyons-nous,  c'étaient  parfois  des  mo3-eus  indirects,  dont  se  servait 
le  Saint-Siège,  pour  s'attribuer  la  nomination  du  titulaire  d'un  bénéfice, 
par  dérogation  au  droit  commun  ou  aux  privilèges  accordés  à  des  Églises    25 
particulières  :  le  souverain  pontife  ne  désignait  pas  directement  le  titu- 
laire, mais  unissait  un  bénéfice  aux  bénéfices  dont  jouissait  déjà  la  per- 
sonne qu'il  voulait  favoriser.  Ces  unions  étaient  soit  perpétuelles,  soit 
temporaires.  L'incorporation  est  l'union  d'un  bénéfice  à  un  monastère,  à 
un  chapitre,  parfois  même  à  une  dignité  dans  un  chapitre.  JJ economatus    30 
est  l'administration  provisoire  d'un  bénéfice  :  les  economi  spirituales 
étaient  les  administrateurs  provisoires,  non  les  titulaires  d'un  bénéfice. 
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iiali  Campegio  tune  nuntio  istic  nostro  (^)  ut  rem  Majestati    151 
lue  gratam  faceremus,  alias  vero  similes  gratias,  pietatequa- 
dam  diicti,  familiaribus  nostris  paiiperibus  ad  uniim  bene- 
fitium  et  ipsiim  parvi  valoris,  iitpiita  quinquaginta  diica- 
torum  dumtaxat,  et  in  suis  civitatibus  et  diocesibus,  et  in     5 
mensibus  nostris  dumtaxat,  juxta  formam  concordatorum, 
aliis  vero  personis  Majestati  tue  gratis  et  acceptis  conces- 
sisse  ad  instantissimas  preces  tuas,  cum  hujusmodi  con- 
cordatorum   derogatione,    prout    littere    Majestatis    tue 
ejusque  orator  comes  Carpensis  {^)  et  sollicitator  Stephanus    to 
Rosinus  testes  nobis  esse  possunt,  quibus  postquam  sepe 
similes  gratias  denegavimus,  non  potuimus  eorum  crebris 
instantissimis  pro  parte  tua  precibus  non  flecti,  cum  nos- 
tra  nobis  datum  sit  erga  omnes  uti  liberalitate,  creda- 
musque  convenire  in  bac  Sancta  Sede  sedenti  neminem    15 
manibus  vacuis.  dimittere,  et  quibus  bénéficia  concedere 
non  potest,  spem  saltem  ad  illa,  cum  vacaverint,  conse- 
quenda  juxta  eorum  petitiones  et  desideria  concedere  ;  in 
quibus  concessionibus  et  gratiis  de  vacaturis,  predecesso- 
rum  nostrorum,  qui  eas  concedere  et  concordatis  et  privi-   20 
legiis  hujusmodi   sepius  derogare  consueverunt,  vestigia 
imitati  sumus.  Et  banc  nostram  liberalitatem  Margarila  {^) 
quoque  tua  nata  et  alii  reges  ac  principes,  quibus  jus  nomi- 
nandi  ad  monasteria  et  dignitates,  quorum  dispositio  ad 
Fol.  l95vo  nos  dumtaxat  |]  pertinebat  cum  vacarent,  concessimus  ('*),    25 
experti  sunt.  Quod  autem  gratie  hujusmodi  potius  aliorum 


(})   Sur  la  nonciature  de  Laurent  Campeggio  auprès  de  Maximilien, 
voir  Caroli  Sigonii  Opéra  oninia,  t.  III,  p.  545-547.  Milan,  1733. 

(2)  Alberto  Pio,  comte  de  Carpi. 

(3)  Marguerite  d'Autriche.  30 
(•*)  Voir  ci-dessus,  t.  I.  p.  340,  note  1. 
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importiinitate  quam  mera  nostra  voluntate  a  nobis  emanave-    1518 
rint,  omnibus  constare  potest  ex  libro  Regularum  Cancella- 
rie  apostolice  (i),  in  quo  descripte  sunt  crebre  revocationes 
similium  gratiarum  que  a  nobis  emanaverant  [et]  propter 
id  harum  revocatarum  revalidationes  etiam  ad  Majestatis  tue     5 
intercessionem  factas(a).  Hec  volumus  Majestati  tue  narrare 
ut  gestorum  a  nobis  ratio  illi  constaret.  Cui  si  premissa  om- 
nia  fuissent  ab  il  lis  exposita  ad  quorum  importunam  sug- 
gestionem  (^)  littere  tue  îid  nos  scripte  fuerunt,  illas  pro- 
fectoscriiji  non  permisisset.Sedjam  querelarum  hujusmodi    10 
occasio  e  medio  sublata  est  propter  gratias  expectativas  a 
nobis  nuper  concessas,  quibus  durantibus  similes  gratie 
non  concedentur  et  ordinariorum  jura  illesa  servabuntur. 
Quo  vero  ad  coadjutorias  de  consensu  et  acessus  et  regres- 
sus  resignantibus  (3)  et  cedentibus  juri   sibi  competenti    15 
que  (h)  semper  ab  bac  Sancta  Sede  concedi  et  in  quibus 

(a)  Sic  pour  facte  ? 

(b)  Le  ms.  porte  :  qui. 

(^)  he  Liber  Cancellariae,  dans  lequel  étaient  enregistrées  les  règles  de 
chancellerie,  la  nomination  des  vice-chanceliers,  les  bulles  de  réserves,  etc.,  20 
pour  l'époque  qui  nous  concerne,  est  conservé  à  la  Bibliothèque  Vaiicane, 
Fonds  Barberini,  n9  2825.  Voir  P.  Bolrdox,  L'abrogation  de  la 
Pragmatique  sanction  et  les  règles  de  la  chancellerie  de  Pie  II,  dans  les 
Mélanges  d'archéologie  et  d'histoit-e  de  l'Ecole  française  de  Rome, 
1908,  t.  XXVIII,  p.  206  et  ss.  ^5 

(2j  II  est  l'ait  allusion  à  l'évèque  de  Liège  et  aux  autres  coUateurs  de  ce 
diocèse. 

(3)  Les  renonciations  aux  bénéfices  avec  le  droit  d'accessus  ou  d'aggres- 
sus  et  de  regressus  sont  celles  par  lesquelles  le  titulaire  d'un  bénéfice  y 
renonce  moyennant  la  condition  ;  en  cas  d'accessus  ou  aggressus,  que  le  30 
bénéfice  sera  accordé  provisoirement  à  un  autre  ecclésiastique,  en  cas  de 
regressus,  que  l'ancien  titulaire  pourra  dans  des  cas  donnés  reprendre 
la  possession  du  bénéfice . 
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concordatis  ac  privilegiis  hiijiismodi  sine  alterius  injuria  15 
aut  justa  qiierela  vel  divini  cultiis  diminutione  aliqua, 
passim  derogari  consuevit,  id  servabimus  quod  predeces- 
sores  nostri  inconcusse  servarunt.  Nolumus  enim  minori 
potestate  uti  qiiam  ipsi  usi  fuerint  et  largas  manus  nostras 
in  prejiiditium  hujus  Sancte  Sedis  contrahere,  cum  ratio 
ipsa  doceat  neminem  ejusmodi  gratiis  ledi  aut  juste  con- 
queri  posse.  In  quibus  vero  Majestatis  tue  honori  et  com- 
modo  consulere  ejusque  honestis  desideriis  morem  gerere 
poterimus,  ut  hactenus  semper  fuimus,  ita  imposterum 
benigni  ac  libérales  erimus.  Datum  {a). 


105. 

1516-1519.  Vers  le  mois  de  mai  1519? 

Supplique  de  révéque  de  Liège,  Érard  de  la  Mark,  au  pape 
Léon  X.  Après  avoir  rappelé  au  souverain  pontife  les  pri-  n 
vilèges  accordés  par  le  Saint-Siège  au  diocèse  de  Liège, 
singulièi'ement  restreints  par  les  nombreuses  prérogatives 
accordées  aux  princes,  aux  villes,  aux  ordres  religieux,  aux 
universités,  aux  collégiales  du  diocèse  de  Liège,  etc.,  révéque 
de  Liège  demande  la  confirmation  des  anciens  privilèges  du  2( 
diocèse;  un  privilège  de  non  evocando  pour  son  diocèse;  le 
droit,  pour  l'évéque,  de  faire  la  visite  canonique  des  insti- 
tutions charitables  et  de  réglementer  le  droit  d'héritage  des 
religieux  et  l'acquisition  de  biens  par  ceux-ci  ;  l'extinction  du 
procès  pendant  entre  l'évéque  et  les  collégiales;  une  dérogation  2î 
suffisante  d  tous  les  privilèges  contraires  aux  prérogatives 
dont  jouit  le  diocèse  de  Liège;  enfin  la  nomination  d'exé- 

(a)  Sic. 
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cuteurs  munis  de  pouvoirs  suffisants  pour  faire  respecter     1516-1519 
efficacement  les  concessions  pontificales. 

Vat.  lat.  3881,  fol.  313-318  v»,  minute  ou  projet  d'acte;  —  fol. 
110-ir2v°,  autre  rédaction,  copie  très  défectueuse,  avec  quelques 
modifications  de  la  minute  ou  projet  d'acte.  —  Nous  publions  le      5 
texte  des  fol.  313-318  v^.  —  Edité  en  partie  dans  J.  Paquier,  o.  c., 
p.  l.?o-140. 

Ce  document  est  sans  date.  Il  peut  remonter  à  l'année  1516,  car 
pendant  cette  année,  Gilles  de  Blocquerie  proposait  déjà  à  Aléandre 
de  demander  au  pape  la  confirmation  des  anciens  privilèges  du  diocèse    1  ") 
de  Liège,  avec  des  clauses  dérogatoires  aux  induits  accordés  aux 
adversaires  de  la  politique  religieuse  d'Erard  de  la  Marck.  (Voir  ci- 
dessus,  Textes,  n°82,  t.  I,  p.  446.;  Il  peut  dater  également  de  l'an- 
née 1519,  car  dans  une  lettre  à  Erard  de  la  Marck  du  mois  de  mai- 
juin  1519  (J.  Paquier,  o.c,  p.  208-211),  Aléandre  fait  allusion  à  un    15 
projet  de  privilegium  magnum  à  soumettre  au  pape,  qui  pourrait 
bien  être  le  document  que  nous  publions  ici.  Il  ne  peut  remonter  au 
pontificat  de  Clément  VU,  comme  le  dit  J.  Paquier,  0.  c,  p.  138, 
note  1  et  p.  334,  note  1  :  car  cette  supplique  est  évidemment  adressée 
à  un  pape  qui  accorda  lui-même  plusieurs  privilèges  importants  aux    20 
adversaires  d'Erard  de  la  Marck,  ce  qui  s'applique  parfaitement  au 
pape  Léon  X.  La  mention  :  a  decem  annis  citra  que  nous  trouvons 
dans  une  des  rédactions,  n'est  qu'une  indication  chronologique  appro- 
ximative, et  ne  permet  pas  de  conclure  que  le  document  est  de 
l'année  1522.  Voir  ci-dessus,  Textes,  n"  102  et  A.  Van  Hove,  o.  c,    25 
p.  195,  note  4.  —  Voir  Analyse,  11°=  63  et  188. 

Beatissime  Pater, 

Licet   dudum  felicis  recordationis  Eugenio  pape  1111°, 
Sanclitatis  Vestrepredecessori,  ob  constantem  tune  episcopi 
Leodiensis  et  alioriim  ecclesiasticorum  civitatis  et  diocesis   30 
Leodiensis  quam  ad  ipsiim  predeeessoreni  et  Sedem  aposto- 
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licam  in  arduis  casibus  gesserant  devollonem,  qua  nimiriim  i 
de  ipso  et  dicta  Sede  benemeriti  extiterant,  per  quasdam 
[primo]  (^)  inter  cetera  placuerit  qiiod  de  digiiitatibus  etc. 
et  beneficiis  ecclesiasticis  secularibus  et  regularibus,  cujus- 
cumqiie  valoris  et  qualitatis  forent,  quovismodo  et  ex  5 
cujuscumque  persona,  cerlis  tune  expressis  personis  ac 
reservationibus  in  Corpore  Juris  clausis  exceptis,  in  civi- 
tate  et  diocesi  Leodiensi  extiinc  inantea  vacare  contin- 
geret,  ita  disponeretur  ut  que  in  januarii,  martii,  maii, 
julii,  septembris  et  novembris,  ad  eollationem  dicte  Sedis,  l( 
ita  quod  nullus  de  illis  in  ipsismensibusprotemporevacan- 
tibus  prêter  Romanum  pontiticem  disponere  posset,  libère 
pertinerent,  illa  vero  que  in  februarii,  aprilis,  junii, 
augusti,  octobris  et  decembris  mensibus  vacarent,  disposi- 
tioni  ordinariorum  collatorum  civitatis  et  diocesis  predic-  i 
tarum  similiter  libère  pertinerent;  quodque  electiones  ad 
ecclesiam  cathedralem  et  monasteria  ac  majorera  post 
pontificalem  et  principales  in  coUegiatis  ecclesiis  dignitates 
electivas  per  tempus  et  temporaa  jure  statutaexpectarentur, 
illeque  approbarentur  et  confirmarentur,  ita  tamen  quod 
confirmati  seu  provisi  per  dictam  Sedem  ordinariis 
prestarent  débita  juramenta  ac  alia  ad  que  de  jure  et 
consuetudine  tune  tenebantur  (a),  et  deinde,  cum  super 
premissis  et  aliis  in  eis  contentis  quedam  dubia  exorta  fuis- 

(a)  Suivent  dans  le  nis.  les  mots  :  per  quasdam  primo,  qui  doivent 
être  swpprimés  pou7-  la  con-ection  de  la  phrase,  ces  mots  se  trouvant 
déjà  plus  haut. 


(î)  C'est  le  privilèg-e  d'Eugène  IV  du  31  octobre  1441  mentionné  ci- 
dessus,  t.  I.,  p.  358,  note  1. —  Pour  l'interprétation  de  ce  document, 
voir  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  45  et  suiv. 
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sent,  idem  Eugeniiis  predecessor  per  alias  suas  literas  (i)   1516-151^ 
qiiasdam  super  illis,  eciam  cum  irritanti  decreto  eorum  que 
in  contrarium  fieri  contingeret,  declarationes  fecerit  ac  que- 
dam  alia  tune  expressa  voluerit  perpetuoque  statu erit  et 
ordinaverit  per  alias  suas  literas (2);  ac  postmodum  PiusII,     5 
motu  proprio  per  suas  literas  (^)  inter  alia  statuerit  et  ordi- 
naverit ut  de  canonicatibus  et  prebendis,  dignitatibus  etc. 
et  aiiis  beneficiis  ecclesiasticis  secularibus  et  regularibus  in 
civitate  et  diocesi  predictis  consistentibus,  cujuscumque 
qualitatis  et  valoris  forent,  que  extunc  de  cetero  perpetuis   10 
futuris  temporibus  in  februarii,  aprilis,   junii,   augusti, 
vo  octobris  et  |1  decembris  mensibus  predictis  vacare  contin- 
geret,  dummodo  illa  dispositioni  apostolice  per  modos 
reservationum  in  eisdem  Eugenii  literis  expressarum  gene- 
raliter  reservata  non  forent,  plene,  libère  et  sine  impedi-    15 
mento  vel  contradictione  quacumque,  auctoritate  sua  ordi- 
naria  disponere  valerent,  perinde  ac  si  nulle  ab  eadem  Sede 
vel  legatis  ejus  gratie  expectative,  spéciales  reservationes 
alieque    ad    vacatura    bénéficia    quomodolibet    concesse 
liltere    que    ipsos   quomodolibet    impedire    valerent,    et   20 
quas    in    februarii  et  aliis   quinque  alternatis   mensibus 
supradictis,  quibusvis  in  eisderogatoriis  contentis  clausulis 
non  obstantibus,  sibi  locum  nullatenus  vendicare  voluit, 
quomodolibet  émanassent,  ac  quod  canonicatus  et  prébende, 

(1)  Cette  seconde  bulle  du  pape  Eugène  IV  ne  nous  est  connue  que  par    25 
la  bulle  du  pape  Pie  II  du  20  janvier  1459  qui  nous  en  rapporte  les  stipu- 
lations principales. 

(2)  S'agit-il  ici  d'une  troisième  bulle  d'Eugène  IV,  ou  bien  faut-il  con- 
sidérer les  mots  :  per  alias  suas  litteras  comme  une  répétition?  La 
seconde  conjecture  est  la  plus  probable.  30 

(3)  C'est  le  privilège  de  Pie  II  du  20  janvier  1459  mentionné  ci-dessus, 
1. 1,  p.  358,  note  l. 
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dignitates  etc.  ac  alia  bénéficia  civitatis  et  diocesis  predic-   15 
tai'um,   cujuscumque  qualitatis  forent,  que  saltem  duas 
marchas  argenti   seciindum    commiinem   existimationem 
non  valerent  annuatim,  sub  quibusvis  expectativis  gratiis 
quibuscumque  personis  per   Sedem  predictam  vel   ejiis     5 
legatos  sub  quavis  verborum  forma  pro  tempore  concessis, 
quomodolibet  comprehenderentur,  nec  possent  pretextu 
gratiarum  hujusmodi    acceptationes    et  provisiones   per 
quemcumque  fieri  de  eisdem,  sed  ordinarii  seu  illi  ad  quos 
illorum  spectaret  collatio  etc.   libère  de  illis,  etiam  in    10 
quocumque    mense    vacarent,     disponere     valerent;    ac 
Sixtus  IlII  literas  Eugenii  et  Pii  predecessorum  hujusmodi 
per  alias  approbaverit  (^),  et  Clemens  V  (^)  pactiones  et 
pacta,  confederationes,  allegationes,  submissiones  et  con- 
jurationes  quecumque,  quovis  nomine  censerentur,  per   15 
quoscumque  subditos  ecclesie   et  episcopi   predictorum 
Fol.  314  facta,  etsi  juramento  vallata   !1   forent,  et  quotiens  ea  in 
futurum  fieri  contingeret,  sive  dicti  subditi  ea  inter  se 
aut  cum  extraneis,  in  damnum  et  prejudicium  libertatis 
ecclesiastice  facerent  et  fecissent,  nulla  et  irrita  existere,    20 
et  ad  illorum  observationem  non  teneri,  decerni  man- 
daverit  ;    et    Paulus    II,  Romanus    pontifex,    Sanctitatis 
Vestre   predecessor  (a),    per   suam   diffinitivam   senten- 

(a)  Le  ms.  porte  :  Romani  pontifices,  Sanctitatis  Vestre  predecessores. 


(*)  C'est  la  bulle  du  9  ou  plutôt  5  janvier  1480,  publié  par  P.  F. 
X    De  Ram,  Documents  relatifs  atix  troubles  du  pays  de  Liège,  p.  659. 

(2)  Ce  n'est  pas  Clément  V  mais  Clément  VI  qui  interdit  les  confédé- 
rations des  villes  contre  le  prince-évêque  :  voir  ses  bulles  du  4  mars  1345, 
du  9  mai  1346  et  du  1^'"  mai  1348  mentionnées  ci-dessus,  Analyse  des 
manuscrits,  n^s  12,  14,  16,  17,  t.  I.,  p.  5-6. 
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tiam  (^),  quam  de  fratrum  suorum  eonsilio  promulgavit,    1516-1519 
inter  alla  verum  et  plénum  dominium  omnimodamque 
jurisdictionem  [in]  spiritualibus  et  temporalibus  ac  merum 
et  mixtum  imperium  per  civitatem  Leodiensem  predictam, 
ac  de  Sancto  Trudone  et  alia  tune  expressa  oppida,  necnon     5 
de  Hasselt  et  loca^alia  totius  eomitatus  Lossensis  et  patrie 
Leodiensis,  necnon  in  illis  institutiones  villicorum,  scabi- 
noruni  ceterorumque  olficiatorum  jurisdictionis  temporalis 
ad  ecclesiam  et  pro  tempore  existentem  episcopum  Leo- 
diensem spectasse  et  pertinuisse  ac  spectare  et  pertinere,    iO 
quodque  civitas  et  patria  Leodiensis  comitatusque   Los- 
sensis   supradicti   essent    sub    dominio   et  jurisdictione 
temporali   ecclesie  et  episcopi   predictorum,   ac   eisdem 
subjicerentur,  eaque  omnia  et  singula  ecclesie  et  episcopo 
prefatis  adjudicaverit,  necnon  magistris  civium,  rectoribus,    15 
juratis,  consiliariis  et  commissariis  quibuscumque  ac  toti 
communitati  civitatis  Leodiensis  et  burgimagistris,  scabinis, 
rectoribus,  juratis  et  consulibus  oppidorum  et  locorum  pre- 
dictorum tam  communiter  quam  divisim  nullum  penitus 
jus  in  eisdem  dominiis,  imperiis  et  institutionibus  seu  ad   20 
ea  competiisse  et  competere,  et  nonnuUa  alia  tune  expressa 
decreverit  et  declaraverit  ;  ac  quamplura  et  diversa  alia 
privilégia,    immunitates,    exemptiones,    concessiones    || 
conservatorie,  gracie,  litere  et  indulta  episcopo  ac  ecclesie 
Leodiensi  ac  capitulo  et  personis  eciam   in  dignitatibus   25 
constitutis    ipsius    ecclesie    tam    per    prefatos    et    alios 
Romanos  pontifices,  etiam  Sanctitatis  Vestre  predecessores, 
quam  imperatores  et  Romanorum  ac  alios  reges,  prelatos, 


(')  C'est  la  bulle  du  pape  Paul  II  du  23  décembre  1465,  mentionnée 
:i-dessus,  Analyse  des  tnanu^crits,  n"  50,  t.  I.,  p.  17.  -^0 
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duces,  comités,  principes  et  barones  concessa,  et  ille  ac  illa   15 
necnon  diversa  tune  expressa  et  omnia  alia  rationi  consona 
dicte  ecclesie  Leodiensis  statuta,  ordinaciones  et  consue- 
tudines    non    expressa    per    eosdem    predecessores    seu 
aliquem  aut  aliquos  ex  eis  forsan  approbata  et  confirmata     5 
fuerint,  prout  in  singulis  predictis  et  aliis  predecessorum 
prefatorum  desuper  respective  confectis   literis,  quarum 
tenores  etc.  plenius  continetur  ;  unicuique  quoque  ecclesie 
jurisdictio  et  jura  sua  illesa  conservari  debeant,et  dicta 
ecclesia  Leodiensis,  cujus  episcopi  qui  pro  tempore  fue-    K 
runt,  semper  et  presertim  perniciosis  scismatum  tempo-     | 
ribus   (*)   erga    Sedem    predictam    devotione    intègre  et 
inconcusse  fidelitatis  muliipliciter  comprobati  extiterunt, 
potentissimos  principes  ac  populos,  partim  ei  saltem  in 
spiritual ibus  subditos  et  partim  vicinos  seu  tinitimos,  qui   i 
etiam  interdum  in  suos  et  dicte  ecclesie  episcopos  insur- 
rexerunt,  plurimum  infensos  habeat  ac  eorum  emulatio- 
nibus   seu   odiis   diversis  necnon   diuturnis  intestinis   et 
externis   bellis,   dicte    civitatis  et.multorum   oppidorum 
incendio  ac  subditorum  suorum  excidio  retroactis  annis 
non  modica  sustinuerit  detrimenta  ;  tamen  a  certo  tempore 
citra,  ecclesia  Leodiensis  predicta,  propter  diversa  et  varia 
privilégia  {^),  exemptiones,  conservationes,  inhibitiones  et 
indulta  et  literas  apostolicas,  eciam  per  viam  perpetuarum 


(1)  Il  s'agit  surtout  du  schisme  de  Félix  V.  Lors  du  grand  schisme 
d'Occident,  la  conduite  du  diocèse  de  Liège  fut  assez  inconstante.  Voir 
J.  Daris,  Histoire  du  diocèse  et  de  la  principauté  de  Liège  pendant  le 
XVe  siècle,  p.  97  et  suiv.  ;  N.  Valois,  La  France  et  le  grand  schisme 
d'Occident,  t.  l,  p.  273-276:  t.  II,  p.  297-299.  Paris,  1896. 

(2)  Voir  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  201  et  suiv.,  quelques  explications  sur 
les  matières  qui  sont  signalées  dans  la  suite  de  ce  document. 


, 
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constitucionum    et    ordinacioniim,    adversus    ecclesiam,    1516-1519 
episcopum  Leodiensem  prefatos  ipsiusque  ecclesie  capi- 
tulum  et  personas  presertim  in  digniLatibus  constitutas 
ac  eorum   dominiiim,  jurisdictionem,  imperium  et  jura 
concordataque  inter  Sedem  apostolicam  et  pro  tempore     5 
existentem  episcopum,  necnoii  privilégia,  concessiones  et 
indulta  illis  ut   prel'ertur  et  alias  concessa  ac  adversus 
ipsius  ecclesie  Leodiensis  statuta  eciam  sinodalia  et  anti- 
quas  consuetudines,  eciam  pcr  tempus  de  cujus  initii  sive 
contrarii  memoria  hominum   non   existit,  observatas   et    lo 
315  observala    i|   a  dicta  Scde  seu  predecessoribus  Sanctitatis 
Vestre,  Romanis  pontiticibus  ac  eciam  ab  eadem  Sancti- 
tate    Vestra,    suggestione,    supplicalione,    instantia    seu 
intuitu  regum,  ducum,   comitum  et  aliorum  principum 
ac  dominorum  temporalium  et  pertinentiarum  eorundem    15 
populorumque,  necnon  diversorum  communitatum,  civi- 
talum   et    universitatum    opidorum,    terrarum,    villarum 
et    locorum    eciam    piorum    necnon    Premonstratensis, 
Laudunensis  diocesis,  et  aliorum  monasteriorum  et  regu- 
larium    locorum    Premonstratensis,  Cisterciensis,    Sancti    20 
Benedicti  et   Sancli   Augustini   canonicorum   regularium 
ordinum  abbatum,  priorum  et  prelatorum  ac  conventuum 
eorundem,  Lovaniensis   quoque,   Leodiensis    diocesis,  et 
Coloniensis,  Parisiensis  et  aliorum  diversorum  studiorum 
generalium  universitatum,  in  ipsius  ecclesie  Leodiensis  ac   25 
illius  pro  tempore  episcopi  necnon  capituli  et  in  dignita- 
tibus    constitutarum  personarum  ejusdem  ac  jurium  et 
jurisdictionum   eorundem   prejudicium,   eversionem   seu 
lesionem   impetrala,  seu  eorum   consideracione  concessa 
ac  perpetuo  statuta   et  ordinata   (a),   per  que  inter  alla   30 

(a)  La  seconde  rédaction  de  ce  document  porte  ici,  fol.  111  :  a  decem 
annis  citra. 
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septuaginta   très   coUegiate    ecclesie  civitatis  el    diocesis    1516- 
Leodiensis  ab  ipsius  episcopi  ae  prepositi,  archidiacono- 
riim  et  aliorum  prelatorum  dicte  ecclesie  Leodiensis  ordi- 
iiaria  jurisdictione   exempte   fiierunt,  in  suis  juribus  et 
facultatibus  plurimum    diminuta   et   quasi   ad   nichilum     5 
redacta  existit  ac  gravia  dispendia  pati  dinoscitur,  et  nisi  de 
céleri  et  oportuno  remedio  provideatur,  verendum  est  ne 
ecclesia  ipsa  non  sine  maxiina  Sedis  apostolice  jactura  omni 
spirituali  et  temporali  ac  ordinaria  jurisdictione  sit  cari- 
tura.  Supplicat  igitur  huniiliter  Sanctitatem  Vestram  devota    10 
creatura  vestra  Erardus,  modernus  episcopus  Leodiensis, 
quatenus  ejus  et   dicte  ecclesie  statui   et   indemnitati  ac 
eorum  jurisdictionis  et  jurium  conservationi  in  premissis 
oportune  providens,   singulas  Clementis,  Eugenii,  Pii  et 
Sixti    literas    ac    sententiam    Pauli    predictorum    hujus-    15 
modi,  necnon    omnia  et  singula  alia  privilégia,  immu- 
nitates,    exemptiones,    concessiones,    gratias,    literas    et 
indulta  episcopo,  ecclesie  et  capitulo  Leodiensi  ac  ipsius 
ecclesie  personis  et  suppositis  tam  per  predictos  et  alios 
Romanos   pontifices   Sanctitatis  Vestre  predecessores   ac   20 
dicte    Sedis   legatos,  quam    imperatores   et   Romanorum 
Fol.  3i5vo  ac  alios  reges,  prelatos,    ||   duces,  comités,  principes   et 
barones  concessa  et  confirmata,  necnon   ipsius  ecclesie 
statuta  eciam  sinodalia,    ordinaciones  et  consuetudines, 
quarum  omnium  tenores  ac  si  de  verbo  ad  verbum  insère-   25 
rentur  pro  expressis  habere  placeat,  cum  oportuna,  si  opus 
fuerit,  juris  et  l'acti  deffectuumsuppletione,  excerta  scientia 
approbare,  innovare  et  confirmare  ac  perpétue  firmitatis 
robur  obtinereet  inviolabiliter  observari  debere  decernere, 
eaque  omnia  et  singula  prout  per  dictos  predecessores,   30 
imperatores,  reges,  prelatos,  duces,   comités  et   barones 
prefatos  concessa,  et  ipse  consuetudines  observate  sunt. 
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de  novo,  quodque  niilla  prescriptio,  nisi  centenaria  fuerit,    1516-1519 
adversus  dictam  ecclesiam  Leodiensem  militare,  nullusqiie 
illi  ac  pru  lempore  existenti  episcopo  Lcodiensi  in  tempo- 
ralibus  subjeclus  aiit  siibditus  ecclesiasticus  vel  secularis 
ordinaria  vel  apostolica  aiieloritatibus,  eliam  per  quas-     5 
cumqiie  literas  apostolicas,  etiam  conservatoriales,  ctiam 
quasvis   censuras   et   penas  in  se  continentes,   quibusvis 
personis  secularibus  seu  ecclesiasticis  eciam  regali,  archi- 
ducali,  ducali,  comitali  et  quavis  alia  etiam  majori  digni- 
tate  seculai'i  fungenlibus,  ac  rectoribus  seu  communitatibus    10 
civitatum,  universitatibus  oppidorum,  terrarum  vel  aliorum 
locorum,  ac  capitulis   vel   coUegiis   cathedraliuni,  etiam 
mctropolita[na]rum,  vel  collegiatarum  ecclesiarum  vel  alia- 
rum  personarum  aut  piorum  locorum  necnon  abbatibus 
et  conventibus  monastcriorum,  domorum  et  ordinum   ||     15 
quorumcumque   etiam   mcndicanlium   ac   universitatibus 
etiam  studiorum  generalium  et  illorum  magistris,  docto- 
ribus,    scolaribus,    suppositis    et    personis,   sub   quibus- 
cumque  tenoribus  et  cum  quibusvis  eciam  derogatoria- 
rum  derogatoriis  ac  aliis  fortioribus,  pregnantioribus  et   20 
insolitis  [clausulis]  et  cum  processuum  ac  censurarum,  sen- 
tentiarum  et  penarum  quarumcumque,  alias  quam  illarum 
vigore  quavis  auctorilale  pro  tempore    habitarum,  lata- 
rum  et  iulminatarum  cassacionibus  aliisque  irritantibus 
[decretis]   concessas  et  concedendas,  seu  illarum  vigore   25 
extra  dominium  temporale  pro  tempore  existentis  episcopi 
Leodiensis  ad  judicium  evocari  seu  trahi,  et  sic  vocatus 
seu  traetus  interdici,  suspendi  vel  excommunicari  valeat, 
ipsi  autem  episcopus  et  capitulum  Leodiense  eorumque 
tam  médiate  quam    immédiate   in   temporal ibus  vassalli   30 
et   subditi   qiioscumque   alios,   etiam   quocumque   privi- 
legio  simili  vel    dissimili  eis   seu   eorum   in  temporali- 
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bus  dominis  aut  civitatum,  opidorum  seu  alioriim  loco- 
rum  suorum  communitatibus  seu  et  universitatibus,  etiam 
super  eo  quod  vasalli,  adhérentes,  commendati  et  subditi 
mediati  et  immediati  suorum  ducatuum,  comitatuum  et 
aliorum  dominiorum  lemporalium  necnon  communitates, 
universitales  et  singulares  persone  tam  seculares  quani 
ecclesiastice,  eciam  regulares,  dominiorum  et  districtuum 
eorundem  pro  quibusvis  causis  ad  forum  ecclesiasticum  de 
jure  vel  consuetudine  aut  alias  quomodolibet  spectantibus 
perquoscumque  judices,quavis  eciam  apostolica  auctoritate  10 
fungenles,  extra  civitates,  terras  et  loca  eorum  ducatibus, 
comitatibus,  dominiiset  districlibus  médiate  vel  immédiate 
subjecta  seu  recommendata,  ad  quorumcumque  instan- 
ciam,  in  prima  seu  aliis  quibusvis  etiam  prime  et  ulterioris 
appellationum  instanciis  citari,  conveniri  aut  aliter  quomo-  15 
dolibet  ad  judicium  trahi  non  possent,  etiam  per  viam 
perpelui  statuti  et  ordinacionis  etcum  similibus  clausulis, 
cassationibus  et  decretis  coneesso  pro  tempore  gaudentes, 
ad  civitatem  ac  patriam  dominio  temporali  dicti  episcopi 
Leodiensis  subditam  tam  apostolica  quam  quavis  ordi-  20 
naria  auctoritate  ad  judicium  trahere  seu  evocari  facere 
libère  possint  ;  necnon,  cum  in  eadem  patria  hospitalia, 
leprosaria  (a)  et  alla  pia  loca  fere  omnia  per  laicos  admi- 
nistrentur  et  illorum  proventus  in  alios  quam  ad  quos 
deputali  sunt,  usus  interdum  convertantur,  ac  religiosi 
quorum  illic  magnus  numerus  existit  et  qui  in  bonis 
suorum  parentum  succedunt,  maximam  partem  bonorum 
immobilium  inibi  in  dies  sibi  usurpent,  et  principes  dicte 
patrie  Leodiensis  vicini,  atlendentes  ita  pro  civitatis  et 
locorum  suorum  conservatione  expedire,  ne  religiosi  vicini 


(a)  Le  ms.  porte  :  leproseria. 
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in  locis  eoruni  dominio  subjectis  bona  immobilia  emere   1516-1519 
possint    prohibuisse    dicantur   (^),    et    propterea    plures 
religiosi   tam    indigène   quam    alienigene   ad    emendiim 
bona  immobilia  ad   dictam   patriam    Leodiensem  recur- 
6v°  sum   habeant,  et   ex  ea  proventiis  auferant    ||    et  illam     5 
depauperent,  ita  ut  major  pars  bonorum  patrie  predicte 
eorumdem  religiosorum  fiât,  in  dicte  ecclcsie  maximum 
detrimentum,  quod  dictus  Erardus  et  pro  tempore  epis- 
copus  Leodiensis  hospitalia,  leprosarias  et  alia  pia  loca, 
etiam  juris  patronatus  laieorum  existentia,  visitare  et  que   10 
reformatione  indigere  contigerit  débite  reformare  possit,  ac 
quod  de  cetero  quicumque  religiosi  vel  religiose  in  bonis 
parentum  suorum,  preterquam  in  eorum   légitima,  non 
succédant,    sed    pro    conservatione  civitatis    et    locorum 
predictorum  ad  personas  quibus  de  jure  pervenire  pos-   15 
sint  deveniant,  necnon  quod  nulli  religiosi  vel  religiose 
indigène   seu  alienigene  in  ipsa  patria   Leodiensi   bona 
immobilia  emere  possint,  perpetuo  concedere  et  indulgere 
ac  etiam  statuere  et  ordinare,  irritum  quoque  etc.  decer- 
nere;  et  insuper  ecclesiam,  episcopum  et  capitulum  Léo-   20 
diensem  prefatos,  illiusque   et  capituli   prefatorum  per- 
sonas in  dignitatibus  constitutas  ac  clerum  et  nacionem 
Leodiensem   predictos    in   integrum  adversus  privilégia, 
exemptiones  et  indulta  contra  eos  et  concordata  predictaseu 
in  eorum  prejudicium,  ut  prefertur,  seu  alias  quomodo-   25 
libet  impetrata  et  emanata  in  pristinum  et  eum  statum 
in  quo  antea  erant  rcstituere,  reponere  et  plenarie  reinte- 
grare;  necnon  quascumque  lites  et  causas  inter  episco- 
pum et  capitulum  Leodiensem  ac  capitula  collegiatarum 


(1)  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  312,  note  1.  30 
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ecclesiarum  et  alla  collegia  ac  populos  et  subditos  prefa-    i5it 
Fol.  317  tes  !|  super  premissis  et  illorum  occasione  in  dicta  curia 
vel  extra  eam  motas  et  in  quacumque  instancia  pendentes, 
quarum   status  et  mérita  ad  judicium  et  collitigantium 
no  mina  et  cognomina  pro  expressis  habere  placeat,   ad     5 
Sanctitatem  Vestram  advocare  et  illas  penitus  extinguere, 
ac  eisdem  capitulis,  populis  et  subditis  ac  predictorum 
studiorum   generalium   universitatibus,   necnon  ipsorum 
collegiis  et  personis  singularibus  eorundem  desuper  per- 
petuum  silentium  imponere  ac  irritum  eliam  decernere   10 
dignemini  de  gratia  speciali.  Non  obstantibus  premissis 
ac  constitutionibus  et  ordinationibus  apostolicis   necnon 
quibusvis    colligationibus,  concordiis,   confederatiénibus 
inter    episcopos   pro   tempore    ac    subditos   Leodienses, 
temporibus  rebellionum,  hostilitatum  ac  bellurum  civi-   15 
lium  et  intestinorum  factis  et  initis  et  forsan  auctori- 
tate  dicte  Sedis  confirmatis,  necnon  supradictis  et  quibus- 
vis aliis  privilegiis,  facultatibus,  nominationibus,  conces- 
sionibus,  indultis  et  literis  apostolicis  quibusvis  personis, 
etiam  regibus,   ducibus  et  aliis   principibus  ac  ecclesiis   20 
et  personis  ecclesiasticis  cujuscumque  dignitatis  etc.  nec- 
non  universitatibus    etiam    studiorum    generalium    pre- 
dictorum, sub  quibuscumque  tenoribus  et  formis,  etiam 
per  modum  statuti  perpetui,  etiam  molu  proprîo  etc.  et 
Fol.  317vo  quavis   etiam  imperatoris,   regum  etc.    ||    contemplatione   25 
ac  ex  quibusvis  causis,  et  cum  quibusvis  etïicacissimis  et 
insolitis,  etiam  talibus  quod  illis  nullatenus  aut  nonnisi 
sub  certis  modo  et  forma  ac  tenoribus  et  expressionibus 
etiam   imperatoris   et    regum  seu    aliarum  personarum, 
necnon  cum  diversis  intimationibus  derogari  possit,  ac   30 
etiam  derogatoriarum  derogatoriis  clausulis  irritantibusque 
decretis  in  génère  vel  specie  per  quoscumque  Romanos 
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pontifices  Sanctitatis  Vestre  predecessores  ac  eamdem  Sanc-   1516-1519 
titatem  et  Sedem  concessis,  approbatis  et  innovatis,  quibus 
omnibus  et  eoriim  singulis  in  literis  latissime  et  de  verbo 
ad  verbum,  si  videbitur  exprimendis,  etiam  si  de  illis  etc. 
tenores   etc.    latissime    derogare,    et   sufficienter    deroga-     5 
tiim    esse    ac    sic  judicari  debere,   siiblata   etc.    irritum 
quoqiie  etc.  decernere  placeat,  ceterisque  contrariis  quibus- 
cumque,  cum  clausulis   oportunis  et  consiietis.  Et  ciim 
absoliitioneincensiiris  ad  effectum  etc.,  cum  approbatione, 
confirmatione,  suppletione,  cnncessione,  indulto,  statuto,    lo 
ordinatione,  restitutione,  repositione,  reintegratione,  advo- 
catione,  extinctione,    impositione  et   decretis  de  et   pro 
omnibus  predictis  latissime  extendcndis  perpétue  in  forma 
318  gratiosa,  ||  et  cum  derogatione  predicta  similiter  latissime 
extendenda,  ita   ut  omnino   toliantur  et  non  obstent;  et   15 
cum  deputatione  executorum  oportuna,  etiam  sub  censuris 
et  pénis  ecclesiasticis  ac  etiam  pecuniariis,  cum  potestate 
illas  incurrisse  declarandi,  aggravandi,  reaggravandi,  etc., 
interdicendi,  invocato  etiam  ad  hoc  si  opus  fuerit  auxilio 
brachii  secularis  ac  derogatione  constitution um  Bonifacii   20 
de  una  et  concilii  generalis  de  duobus  dietis;  et  (a)  quod 
premissorum    omnium  etiam    tenores   privilegiorum    et 
indultorum  predictorum  et  aliorum  necessariorum  major 
et  verior  speciticatio  fieri,  ac  tenores  omnium  et  singulorum 
privilegiorum  et  literarum  predictarum  ac  si  de  verbo  ad   25 
verbum  inserti  forent,  pro  expressis  habere  vel  etiam  illi 
etiam   in   quorum   aliquibus   tenores   literarum   aliorum 
predecessorum  forsan  inserti  sunt  de  verbo  ad  verbum  si 
videbitur  inseri  possunt  in  literis. 

l8vo       npovo;j.'.ov  [J-r/a.  30 

(a)  Ce  qui  suit  est  incorrect.  Nous  publions  le  texte  dit  ms.  tel  quel. 
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106.  1516] 

1516-1519? 

Projet  de  supplique  du  chapitre  de  r église  Saint-Lambert 
à  Liège  au  pape,  luj,  rappelant  les  prérogatives  accordées 
aux  juges  conservateurs  de  la  cathédrale  par  Jean  XXlll,  5 
Eugène  IV  et  Sixte  IV,  et  le  privilège  d'Innocent  IV  interdi- 
sant aux  délégués  du  Saint-Siège  d'infliger  des  censures  aux 
membres  du  chapitre.  Celui-ci  demande  au  souverain  pontife 
confirmation  de  ces  privilèges,  et  deux  juges  conservateurs 
nouveaux,  avec  dérogation  à  tous  les  privilèges  contraires,      lo 

Vat.  lat.  3881,  fol.  327-328  v».  Projet  d'acte.  —  Archives  de 
l'État  à  Liège.  Chajntre  Saint- l.cmihert.  Registre  n°  1.  B^dles  des 
papes,  \\°  88,  fol.  198.  Copie.  —  Edité  dans  J.  Paquier,  o.  c, 
p.  140,  d'une  façon  très  défectueuse.  —  Nous  publions  le  texte  du 
ms.  Vat.  lat.  qui  est  le  meilleur  et  que  nous  désignons  par  le  15 
sigle  A,  et  d'après  lequel  ou  d'après  une  copie  duquel  la  copie  du 
registre  Bulles  des  papes  semble  avoir  été  faite.  Nous  indiquons 
les  variantes  de  ce  dernier  manuscrit,  que -nous  désignons  par  le 
sigle  B,  en  omettant  toutefois  les  simples  fautes  de  copiste.  Nous 
avons  inséré  dans  le  texte  plusieurs  additions  faites  en  marge  du  20 
manuscrit 

Ce  document  est  sans  date.  Il  est  déjà  fait  mention  d'une  demande 
semblable  de  privilèges,  dans  les  instructions  d'Aléandre  de  l'année 
1516.  Cette  supplique  pourrait  dater  de  cette  époque-,  elle  pourrait 
également  lui  être  postérieure  de  plusieurs  années  et  dater  par  25 
exemple  de  1519,  époque  à  laquelle  Aléandre  se  préoccupait  de 
rédiger  des  suppliques  en  faveur  du  diocèse  de  Liège.  Voir  ci-dessus, 
Textes,  n°  105,  p.  106.  —  Voir  Analyse,  n"  19(3. 

Fol.  327  Beatissime  Pater, 

Dudiim  postquam  Johannes  XXIII   in   sua   obedientia   30 
nuncupatus  devotis  omnibus  viris  capitulo  ecclesie  Léo- 
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diensis  cbnservatoriam  in  forma  :  Militant!  Ecclesie,  contra   1516-1519 
inferentes  eis  molestias,  injurias  et  jacturas  super  bonis 
spiritualibus   et  temporalibus  ac  juribus,  jurisdictioni- 
bus  etc.  ad  mensam  capitulareni  dicte  ecclesie  pertinen- 
tibus  et  ea  detinentes   indebite  occupata,  seu  detinenti-     5 
bus  etc.  auxilium  prestantes  per  suas  liieras(a)concesserat, 
certis  desuper  judicibus  seu  conservatoribus  deputatis  (^), 
et  deinde   Eugenius   IIII,   Sanctitatis  Vestre  predecessor, 
conservatoribus  prefatis  contra  molestatores  etc.  et  occu- 
patores  hujusmodi  cilationcs  et  monitiones  quaslibet  per   10 
edicta  publica  faciendi  per  suas  literas  facultateni  conces- 
serat  C^)  ;  cum  a  nonnullis  revocaretur  in  dubium  an  litere 
conservatorie   hujusmodi   ad  episcopum    Leodiensem   ac 
prepositum,  decanum,  archidiaconos   et   supposita  dicte 
ecclesie     se    extendcrent,     felicis     rccordationis     Sixtus    15 
papa  IIII,  etiam  Sanctitatis  Vestre  predecessor,  literas  pre- 
dictas  cum  omnibus  et  singulis  in  eis  contentis  clausulis 
ad  tune  et  pro  tempore  existentes  episcopum  Leodiensem, 
prepositum,   decanum,   archidiac(mos  et  supposita   dicte 
ecclesie  extendens  et  amplians,  prefatis  conservatoribus  20 
suis  literis  {^)  dédit  in{b)  mandatis,  quatenus  contra  archie- 
piscopos  et  alios  in  dictis  literis  expressos  necnon  recto- 
rem,  doctores,  magistros  et  scolares  universitalis  oppidi 
Lovaniensis,  Leodiensis   diocesis,   inferentes   capitulo   et 

(a)  B  :  facullatem  concesserat.  —  B  :  et.  25 


(*)  C'est  la  bulle  de  l'antipape  Jean  XXIII,  Militanti  Ecclesie^  du 
19  mai  1413,  publiée  ci-dessus,  Textes,  n"  7,  t.  I,  p.  76. 

(*)  C'est  la  bulle  du  17  août  1446,  publiée  ci-dessus,  Textes,  n"  11, 
L.  I,  p.  92. 

(3)  C'est  la  bulle  du  5  janvier  1480,  publiée  ci-dessus,  Textes,  n"  16,    30 
t.  I,  p.   112. 
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suppositis  hujusmodi  molestias,  injurias  atque  damna  in    I5lf 
bonis  mobilibus  et  immobilibus,  spiritnalibiis  et  tempora- 
libus  etiam  (a)  patrimonialibns,  ad  capitulum  ejusque  sin- 
gulares  personas  necnon  supposita  hujusmodi,  tam  ratione 
quorumcumque    suorum    beneficiorum    ecclesiasticorum   5 
quam   personarum    suarum    et    alias   qualitercumque   et 
quavis  occasione  seu  causa  spectantibus  et  pertinentibus(/>), 
necnon  contra  quoscumque  capituli,  episcopi,  prepositi  (c), 
decani,  archidiaconorum  et  personarum  et  suppositorum 
etiam  alia  quam  beneticiorum   ecclesiasticorum   ratione   10 
debitores,  necnon  jurisdictionem  ipsorum  conservatorum 
directe  vel  indirecte,  publiée  vel  occulte  impedientes,  alias 
juxta  dictarum  litcrarum  contincntiam  et  formam  procé- 
dèrent et  justiciam  lacèrent,  in  omnibus  et   per  omnia 
perinde  ac  si  in  (d)  eisdem  literis  de  episcopo,  preposito,    15 
Fol.  327VO  decano,  archidiaconis  et  suppositis  ac  bonis  îj  et  debitoribus 
predictis  plena  et  expressa  mentio  facta  fuisset,  ac  quibus- 
dam  aliis  literis  per  felicis  recordationis  Paulum  papam  II 
doctoribus  et  magistris  ac  scolaribus  predictis  concessis  (^) 
ea  vice  specialiter  et  expresse  derogavit,  prout  in  eisdem   20 
literis  plenius  continetur;  ac  Innocentius  papa  IIII  decano 
et  capitulo  ejusdem  ecclesie  per  suas  literas  (^j  induisit  ut 
nullus  a  Sede  apostolica  delegatus,  executor  vel  conservator 

(a)  B  omet  :  etiam.  —  (b)  B  omet  :  et  pertinentibus.  —  (c)   B  :  sup- 
posai. —  [d)  B  :  ex.  25 


(*)  C'est  la  bulle  de  Paul  II  du  26  août  1468  en  faveur  de  l'université 
de  Louvain  signalée  ci-dessus.  Analyse  de  »iannscrits,  n°  68,  t.  I,  p.  23. 

(2)  C'est  la  bulle  du  8  juillet  1248,  publiée  par  S.  Bormans  et  E.  School- 
MEESTERS,  Curtulaire  de  l'église  Saint-Lam.bert,  t.  I,  p.  538.  —  Ce 
privilège  fut  révoqué  par  une  bulle  générale  du  pape  Alexandre  IV,  le 
18  août  1255,  Ibidem,  t.  II,  p.  79. 
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aut  subdelegatus  delegati  ejusdem  in  decanum  et  capitnlum  1516-1519 
excommiinicationis  vel  interdicti  aut  suspensionis  sonten- 
tiam    proniiilgare    posset    absque    ipsius    Sedis    spécial! 
mandato,   expressam  faciente  de   indulgentia  hujusmodi 
mentionem,    prout   in    singulis   literis   predictis   plenins     5 
continetur.  Ciim   aiitem,    Pater   Sancte,  antea   recolende 
meniorie  Martinus  papa  V,  etiam  Sanctitatis  Vestre  prede- 
eessor,  per  suas  literas  (*)  statuisset  et  ordinasset  ut  nullus 
ex  rectore,  dootoribus,  magistris  et  scolaribus  reterisque 
personis  dicte  universitatis  tune   presentibus  et   futuris,    io 
quibuscumque   causis  subsistentibus   per   quosvis  execu- 
tores  seu  judices,  etiam  auctoritate  literarum  dicte  Sedis 
de  literis  Martini  predecessoris  hujusmodi  etc.  plenam  et 
expressam  mentionem  non  faeientium,  forsitan  pro  tem- 
pore  députâtes,  extra  muros  oppidi  predicti  trahi  vel  etiam    15 
conveniri  posset,  ac  etiam  poslmodum  tôt  et  tanta  privilé- 
gia, exemptiones,  conservatorie  littere  et  indulta  predicte 
et  Coloniensi  ac  aliis  universitatibus  seu  eorum  studiorum 
generalium  (a)  necnon  diversis  archiepiscopis,  episcopis  et 
aliis  ecclesiasticis  prelalis  ac  civitatibus,  communitatibus,    20 
universitatibus,  oppidis  et  locis,  regibus,  ducibus,  comi- 
tibus   et   aliis   principibus    et   temporalibus   dominis   ac 
cathedralibus,  etiam  metropolitanis,  et  collegiatis  ecclesiis, 
monasteriis,  hospitalibus  et  piis  locis,  ordinibus  ecclesias- 
ticis, capitulis,  conventibus  et  aliis  tam  ecclesiasticis  quam    25 
secularibus  personis,  etiam  de  non  trahendis  illis  seu  eorum 

(a)  Sic  dans  A  et  B. 

(*)  C'est  la  bulle  du  pape  Martin  V  du  9  septembre  1427,  publiée  par 
E.  Reusens,  Documents  relatif  s  à  l'histoire  de  l'université  de  Louvain, 
t.  I,  p.  57,  et  dans  les  Analectes  poxr  servir  à  l'histoire  ecclésiastique    30 
de  la  Belgigue,  1893,  t.  XXIV,  p.  105. 
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subditis  vel  personis  rogum,  duciim,  comitiim  alionimqiie   1516 
principum  et  doniinorum  temporalium   ac   ecclesiarum, 
civitatum,  universitatum  oppidorum  et  locoriim  respective 
extra  eorum  patrias  et  dominia  ac  ecclesias,civitates,oppida 
et  loca  aut  coram  aliis  jiidicibus  et  personis  qiiam  eis  (a),     5 
etiam  vigore  quarumciimque  literarum  apostolicariim  et 
conservât oriaru m   a   Sede   apostolica,   etiam   cum   simili 
conservatorum  seu  executorum  depiitatione  ac  alias  siib 
diversis   verborum  formis   et   expressionibus   a  Vobis   et 
Sede  apostolica  concessa  fuerunt  [b),  qiiod  devota  creatura    lo 
vestra  Erardus.  episcopiis  Leodiensis,  ac  devoti  oratores 
vestri,  prepositus,  decaniis,  archidiaconi  et  capitulum  eccle- 
sie  Leodiensis  (c)  hiijusmodi  otfectum  literarum  eis  conces- 
sarum  predictariim  consequi  non  possint  et  sepius  super 
Fol.  328  illarum  executione  impediti  fuerunt  et  peramplius  [\  impe-    15 
diri  formident,  ac  loca  in  patria  et  diocesi  Leodiensi  com- 
prehensa  a  se  invicem  plurimum  distent,  ac  si  duo  alii 
judices  et  conservatores  aliis  in  dictis  eis  concessis  literis 
deputatis  adjungerentur  seu  cum  il  lis  àeputarentur,  ex  hoc 
profecto  episcopi  et  omnium  ((/)  predictorum  commoditati    20 
plurimum  consuleretur,  supplicat  humiliter  Sanctitatem 
Vestram  Erardus,  episcopus,  ac   prepositus,    decanus   et 
capitulum  prefati,  quatenus  eorum  statui  et  dispendio  in 
premissis  opportune  providentes,  ac  singulas  literas  epis- 
copo  et  capitulo   Leodiensibus,   ut   prefertur,   concessas   25 
predictas    ratas    et    gratas    habentes    ac    approbantes   et 
innovantes,  illasque  et  inde  secuta  quecumque  perpétue  (t') 
firmitatis  robur  obtinuisse  et  obtinere,  ac  illarum  vigore 
processus  et  sententias  alias  rite  formatos  et  latos  validos 
et  etîicaces  fuisse  et  esse  ac  censeri  debere  decernentes  et   30 

(a)  Sic  dans  A  et  B.  —  (b)  B  :  fuerint.  —  (c)  B  omet  ,•  ac  devoti.,. 
Leodiensis.  —  (d)  B  :  oratorum..  —  {e)  B  omet  ;  perpétue. 
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déclarantes,  conservatoribus  prefatis  alios  duos  conserva-    1516-1519 
tores  seu  judices   in   literis  exprimendos  (i),  qui  eliam 
adversus  inferentes  episcopo,  preposito,  decano,  archidia- 
conis  pro  tempore  existentibus  ac  capitulo  et  suppositis  ac 
ecclesie  Leodiensi  hujusmodi  illiusque  episcopali  et  capi-     5 
tulari   mensis,    in  eorum   bonis   et  rébus   ac  juribus   et 
pertinentiis  suis  ac  privilegiis  et  indultis  quibuscumque 
presentibus  et  futuris  injurias,  gravamina,  molestias  atque 
damna,  eciam  si  exempti  et  dicte  Sedi  immédiate  subjecti 
existant,  alias  juxta  diclarum  literarum  formam  et  tenorem,    lO 
perinde  ac  si  in  illis  etiam  deputati  et  litere  ipse,  quas 
eciam  ad  injuriatores  etc.  exemptes  ac  eidem  Sedi  immé- 
diate subjectos  hujusmodi  cum  omnibus  in  earum  singulis 
contenus  clausulis  extendere  et  ampliare  placeat,  etiam  eis 
a  principio  directe  (a)  fuissent,  procédant  et  illos  tueantur    15 
et  défendant  et  coram  quibus  ac  etiam  prius  deputatis  con- 
servatoribus episcopus  et  omnes  {b)  prefati  eosdem  injuria- 
tores,  molestatores  etc.  convenire,  et  etiam  ultra  très  dictas 
a  Jocis  in  quibus  deputati  sunt  et  fuerunt  conservatores  et 
judices,  dummodo  ultra  quatuor  dictas  aliquis  non  traha-   20 
tur.  trahere  possint,eisdem  prius  deputatis  conservatoribus 
âdjungere  seu  cum  illis  deputare,  et  tam  deputatis  quam 
deputandis  conservatoribus  prefatis  super  premissis  omni- 
bus facultatem  concedere,  ac  tam  Martini,  predecessoris 
^'  hujusmodi,  quam  quibusvis  aliis  privilegiis,  exemptioni-   25 

(a)  B  :  directe  si.  —  {b)  B  :  oratores. 

(ij  L'évéque  demandait  comme  juges  conservateurs  nouveaux,  l'abbé 
de  SaintrNicaise  à  Reims  et  l'officiai  de  Verdun.  Voir  ci-dessus,  Textes, 
n°  82,  t.  I,  p.  447.  Sur  les  pouvoirs  des  juges  conservateurs,  voir  A.  Van 
HovE,  0.  c,  p.  20-22,  où  l'on  trouvera  également  l'interprétation  des    30 
clauses  qui  suivent  dans  cette  supplique. 
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bus,  conservatoriis  ac  litteris  indultis  Lovanieiisi  et  Colo-  loi 
niensi  predietis  et  quibusvis  aliis  sludiorum  generalium  et 
locorum  universitalibus  ac  communitatibus(a),  civitatibus, 
oppidis  et  locis,  necnon  eathedralibus,  eciam  metropuli- 
tanis,  coUegiatis  et  aliis  ecclesiis,  monasteriis,  bospitali-  5 
bus  (b)  et  piis  locis,  ordinibus,  congregationibus  et  militiis 
ac  personis  ecclesiasticis,  etiam  episcopali,  arcbiepiscopali 
vel  alla  majori  dignitate  fungentibus,  necnon  secularibus, 
Fol.  328vo  etiam  regibus,  ducibus  et  aliis  principibus  j;  aut  alias  sub 

quibusvis  verborum  lormis  et  expressionibus,  per  viam  lo 
perpetuoruni  statutorum  et  ordinacionum,  etiam  motu 
proprio  et  ex  certa  scientia  ac  de  apostolice  potestatis  ple- 
nitudine,  etiam  consistorialiter,  etiam  cum  irritantibus 
decretis  et  derogationibus  ac  (c)  clausulis  aliis  etiam  dero- 
gatoriarum  derogatoriis,  quavis  etiam  imperatoris,  regum,  15 
ducum  etc.  consideratione  et  ex  quavis  causa  in  génère  vel 
in  specie  per  Vos  (d)  et  Scdem  predictam  concessis  et  factis 
bactenus  et  in  posterum  i'aciendis  et  concedendis,  ad  etiec- 
tum  jurisdictionis  eorum  conservatorum  et  judicum  deputa- 
torum  et  deputandorum,  etiam  si  in  {c)  eis  caveatur  expresse  20 
quod  illis  nuUatenus  aut  nonnisi  illorum  toto  tenore  ac  de 
verbo  ad  verbum  inserto  et  certa  intimatione  certis  tem- 
poribus  i'acta  previa  ac  totis  modis  et  formis  inibi  expressis 
observatis  derogari  possit  nec  derogatum  censeatur,  ac  de 
illis  etc.  tenores  etc.  latissime  derogare,  et  illis  sutiicienter  25 
derogatum  esse  decernere  dignemini,  de  gratia  speciali. 
Non  obstantibus  premissis  ac  constitutionibus  et  ordina- 
tionibus  apostolicis  necnon  omnibus  illis  que  Joban- 
nes  XXlll  et  alii  Sanctitatis  Yestre  predecessores  prefati 
in  singulis  lileris  supradictis  voluerint  non  obstare  cete-  30 

(a)  £  :  comitatibus.  —  (b)  A  et  B  répètent  :  talibus.  —  {c)  B  :  cum 
clausulis.  —  {d)  A  et  B  :  nos.  —  (e)  B  :  de. 
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risque  contrariis  quibuscumque,  ciim  clausulis  oportunis.    1520 
Et  ciim  absolueione  a  censuris  ad  efl'ectum  pro  omnibus, 
et  cum  approbatione,  innovatione,  decreto,  deelaratione, 
adjunctione,  deputatione.  extensione,  ampliatione,  conces- 
sione  et  facultate  de  (a)  et  pro  omnibus  et  singulis  supra-     5 
dictis  perpetuo,  in  forma  gratiosa  etc.  Et  cum  facultate 
inhibendi,  etiam  sub  censuris  etc   ac  aggravandi,  reaggra- 
vandi,  etc.  invocato  etiam  ad  boc  si  opus  fuerit  auxilio 
brachii  secularis.  Et  cum  derogatione  constilucionibus  de 
una  et  duabus  dietis,  dummodo  non  ultra  quatuor,  necnon    lo 
predictorum   et   quorumcumque    aliorum   privilegiorum, 
exemptionum,  conservatoriarum  literarum  ac  indultorum 
quomodolibet  forsan  contrariorum  latissime  exprimendo- 
rum  ad  etfeclum  sufficientis  derogationis  eorum,  ita  ut  in 
aliquo  non  obstent.  Et  quod  premissorum  omnium  et  alio-    15 
rum  necessariorum  etiam  tenorum  singularum  literarum 
et  privilegiorum  predictorum,  etiam  de  verbo  ad  verbum  si 
videbitur  major  et  verior  specificatio  fieri  aut  inseri  possit 
in  literis. 

107.  20 

Rome,  le  28  mars  1520. 

Lettre  irun  cardinal  à  Érard  de  la  Marck,  relatant  les  faits 
qui  se  sont  passés  au  consistoire  du  28  mars  iô20,  au  sujet 
de  Farchevéché  de  Valence  et  de  l'abbaye  de  Saint-Michel  à 
Anvers,  bénéfices  que  l'évéque  de  Liège  désirait  obtenir.  25 

Univ.  Bol.  954,  t.  III,  fol.  13-14.  Copie. 

Le  ton  de  cette  lettre,  le  rôle  que  son  auteur  s'attribue  au  consis- 
toire indiquent  clairement  que  l'auteur  en  est  un  cardinal.  J .  Paquieb, 

(a)  B  otnet  :  de. 
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0.  c,  p.  187,  publie  une  lettre  du  cardinal  de  Médicis  à  Erard,  sur    152 
le  même  objet,   du   29  mars  1518.  Cette  date  du  manuscrit   est 
manifestement  erronée,  car  labbé  du  monastère  de  Saint-Michel  à 
Anvers  ne  mourut  que  le  9  novembre  de  cette  même  année.  Cette 
lettre  est  un  résumé  de  celle-ci,  qui  émane  probablement  du  même      5 
auteur,  le  cardinal  de  Médicis.  —  Voir  Analyse,  n°  204. 

Fol.  13      Révérende    in    Christo   Pater   ac   111'°"^  Domine   amice 
tanqiiam  frater  noster  honorande. 

Jampridem  persuasiim  ac  certum  habentes  Rm^"!  Domi- 
nationem  Vestram,  inter  ceteros prelatos  qui  apud  Cesaream  10 i 
Majestatem  auctoritate  ac  gratia  pollent,  apostolice  Sedis 
honorem  sicut  verum  prelatum  decet,  juvare  ac  ejus  digni- 
tatem  semper  lueri,  idque  omnibus  ac  presertim  Sanctis- 
simo  domino  nostro  compertum  esse,  merito  nobis  ipsis 
proposuimus  ejus  commodis  et  honoribus  juxta  tenues  15 
vires  nostras  favere  illisque  omni  diligentia.industria  atque 
opéra  nostra  semper  adesse.  Quantum  vero  nuper  laborave- 
rimus,  ut  ejusdem  Dominationis  Vestre  voto  circa  Eccle- 
siam  Valentinam  (')  ac  monasterium  Sancti  3Iichaelis  (-) 
fieret  satis,  Deum  ipsum,  cui  nota  sunt  omnia,  ac  propriam   2( 


(1)  Dans  le  traité  secret  de  Saint-Trond  du  27  avril  1518,  Charles-Quint 
avait  promis  à  Erard  de  la  Marck  un  évèché  en  Espagne  et  une  ou  deux 
abbayes  eu  Brabant  d'un  revenu  de  quatre  à  cinq  mille  livres.  Voir  le  texte 
dans  H.  Lonchay,  De  l'attitude  dts  souverains  des  Pays-Bas  à  l'égard 
du  pays  de  Liège  au  XVI^  siècle,  p.  187.  Érard  obtint  l'archevêché  de 
Valence  le  28  mars  1520  comme  nous  l'apprend  ce  document.  Voir 
A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  75,  note  1. 

("-;  L'abbaye  de  Saint-Michel  à  Anvers.  Voir  Ibidem,  p.  74,  note  4.  Voir 
aussi  une  lettre  d'Aléandre  à  Enkevoert  du  6  mai  1521,  au  sujet  de  cette 
abbaye  et  des  prétentions  d'Érard  de  la  Marck,  dans  J.  I'aquier,  Lettres 
familières  de  Jérôyne  Aléandre,  dans  la  Revue  des  Études  historiques, 
1906,  t.  LXXII,  p.  508-509. 


I 
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nostram  conscientiam  testem  habemus,  ipsamque  Domina-   1520 
tionem  Vestram  ex  domini  Guilelmi  Enkewort  ac  domini 
Hieronymi  Aleandri  secretarii  sui  lilteris  certiorem  factum 
iri  non  dubitamus,  que  de  ipsius  Sanctissimi  domini  nostri 
propensa  voluntate  ac  etiam  nostra  erga  ipsam  benivolen-   5 
tia  (a)  tanto    majus  ac  certius  indicium  habere  poterit, 
quanto  majorem  in  iitroque  negocio  difficultatem  et  con- 
ti'oversiam  fuisse  intelliget,  cujiis  cum  testes  ociilati  fue- 
rinuis,  non  gravabimur  ei  singula  referre  ac  significare. 
Circa   ecclesiam   igitur  Valentinam  cujus  relationem   in    lo 
hodierno   Consistorio    fecimus,   cum   ditficultas   oriretur 
ex  Carnutensis  ecclesie  retentione,  ut  idem  Sanctissimus 
dominus   noster  cardinaliuni   vota   in   sententiam   suam 
facilius  trahere  posset,  diximus  quod  ex  nunc  R"^*  Domi- 
natio  Vestra  solvebat  jura  pape  et  collegii  pro  dicta  ecclesia,    15 
sine  quorum  solutione  cardinales  consensum   nunquam 
prestitissent  ;  qui  cum  reniterentur  eo  potissimum  colore, 
quod  jura  ipsa  abhorrent  non  solum  très  sed  etiam  duas 
ecclesias  uni  episcopo  dari,  Sanctitas  Sua  solita  sua  pru- 
denlia  eisdem  cardinalibus  ostendit  quod  nuUa  R™^  Domi-   20 
nationi  Vestre  gratia  fiebat,  cum  jam  esset  ad  duas  habili- 
tata,  tertiam  autem  retineret  ad  sex  menses  et  deinde  ad 
beneplacitum  Sanctitatis  Sue,  ejusdemque  Dominationis 
Veslre  mens  esset  dimittere  Carnutensem  cum  primum 
ommode    posset.    Quibus    auditis,     omnes    (ut    decuit)   25 
Sanctitatis  Sue  voluntati  acquieverunt  ac  vota  sua  dederunt. 
Quod  vero  ad  monasterium  ipsum  attinet,  nos  ut  rem  faci- 
ioriaggrederemurvia,finximusCesareeMajestaticoncessum 
'uisse  indultum  ad  primum  monasterium  vacaturum  cujus- 
îumque    Ordinis.    Et    licet    Cornélius    dicti    monasterii   30 

(a)  Sic. 

II.  9 
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monachus  (')  obtinuisset  Coadjiitoriam  de  consensu  Ste-  i'/? 
Fol.  i3vo  phaninuperabbalis  ||  defiincti(2),qiienonfucratintempore 
expodita,  et  ipso  abbate  vita  l'iincto  eloctus  el  a  pâtre 
abbatc  (3)  (ut  dicebatur)  oontirmatus  fuisset,  quia  tamen 
indulliim  anniillal)at  omnia,  diximus  quod  si  idem  Sanetis-  5 
simus  dominus  nostcr  monasteriiim  ipsum  R'"^  Dominalioni 
Vestre  commendaret,  ipsi  autem  Cornelio  pensionem  CC 
ducatorum  reservaret  accessumque  il  11  ad  dictum  monas- 
tcrium  per  cessiim  vel  decessum  ejiisdem  Dominationis 
Vestre  seu  Coadjiitoriam  daret,  facile  fore  quod  clamores  10 
omnes  tollerentur  et  agentes  pro  Cornelio  Sanctitatis  Sue 
voluntati  acquiescèrent;  in  quam  qiiidem  sententiam 
eadem  Sanctitas  Sua  et  nonnulli  ex  cardinalibus  inclina- 
bant.  Aliquibus  autem  videbatur  quod  eidem  Cornelio 
medietas  fructuum  reservari  deberet  cum  accessu.  Ad  bec  lô 
Ordinis  protector  se  opposuit,  dicensCornelio  electo  et  con- 
tirmatomanifestam fieri  injuriam,  illiquejusquesitumtolli, 
ac  propterea  censebat  nihil  absque  ejus  consensu  decerni 
debere.  Cujusvoto  licet  nonnulli  cardinalium  adhesissent, 
major  tamen  pars  ejusdemSanctissimi  domini  nostri  volun- 
tati libère  se  remisit.  Sanctitas  autem  Sua  videns  vjtum  car- 
dinalium jurisperitorum  esse  rem  tamdiu  differri  debere, 
donec  de  Cornelii  consensu  vel  régis  indulto  constaret  ejus- 


(1)  Corneille  van  der  Meeren.  Voir  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  74,  note  1. 

(2)  Etienne  van  Thienen,  décédé  le  9  novembre  1518.  Voir  E.  de  Mau- 
NEFFE,  La  prîncipau'é  de  Liège  et  les  Pays-Bas  au  X  VP  siècle.  Corres- 
pondances et  documents  politiques,  t.  I,  p,  32,  note  1. 

(3)  Il  s'agit  peut-être  de  l'abbé  du  Parc,  à  Louvain,  qui,    avec    l'abbé 
de    Tongerloo,    mit  le  nouvel    élu    en   possession   de    l'abbaye.    Voir 
J.  DiERCxsENS,   Antverpia  Christo  nascens  et  crescens,  t.  III,  p.  323.    3| 
Anvers,  1173. 


(  131  ) 

que  arbitrio  rem  esse  remissam  et  ex  ejus  sententia  pendere,    1520 
sententiam  suam  proferre  noluit,  honestiusque  fore  cluxit, 
in  ea  per  aliquot  dies  supersedendum  esse  (^).  Cum  itaque 
j^ma  Dominatio  Vestra  pro  singulari  prudentia  sua  intel- 
ligere  possit  prefatum  Sanctissimum  dominum  nostrum   5 
optimam  erga  se  voluntatem  habere,  summopereque  desi- 
derare  ut  Cesaree  Majestatis  pro  ea  intercessionem  ac  preces 
exaudiat,  ita  tamen  ut  modeste  ac  sine  manifesta  cujusqiiam 
injuria  id  facere  videatur,  nos  eidem  Dominationi  Vestre 
suaderemus,  quod  apud  Cesaream  Majestatem   ac   Illmam   lo 
Dominam  Margaretam  instaret,  ut  sua  auctorilate  dictum 
Cornelium  inducerent  ad  consentiendum  Gommende  hujus- 
modi.  Itaque  ipse  coadjutor  fieret  cum  futura  successione 
ac  sibi  reservaretur  pensio  GC  ducatorum.  (2)  Quoad  reten- 
tionem  ecclesiae  Garnutensis  et  solutas  pro  ea  ex  nunc  vel    15 
infra  sex  menses  pecunias,  diximus  prefato  domino  Hiero- 
nymo  quod  nihil  R""^  Dominationi  Vestre  prejudicabitur, 
quia  pecunie  hujusmodi  sibi  restituentur  ab  eo  in  cujus 
favorem  cedet.  Sed  ipsa  Dominatio  Vestra  advertat  dicte 
14  ecclesie   |i    anle  futuram   messem   cedere.    Nam   si   post   20 
messem  ac  fructuum  perceptionem  cederet,  dato  quod  infra 
annum  esset,  annata  ipsa  semel  soluta  iterum  solvi  deberet. 
Nam  id  quod  dicitur,  quod  infra  annum  ejusdem  ecclesie 
annata  non  est  bis  solvenda,  est  verum,  ubi  non  est  secuta 


(*)  Le  pape  se  prononça  le  4  juillet  1520  en  faveur  d'Erard  de  la  Marck,    25 
Voir  Gallia  Christiana,  t.  V,  c.  156,  Paris,  1731. 

(2)  L'empereur  Maximilien  proposa  une  solution  semblable,  mais  elle 
ne  fut  pas  acceptée  par  Corneille  van  der  Meeren.  Après  de  nombreuses 
difficultés,  Érard  de  la  Marck  renonça  à  l'abbaye,  moyennant  une  pension 
annuelle.  Voir  A.  Sanderus,  Chorographia  sacra    Brabantiae,   t.    I,    33 
p.  243  et  suiv.  La  Haye,  1726. 
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perceptio  fructuum,  qiiibus  perceptis,  etiam  si  infra  annum    i  j 
dimitteretur  ecclesia,  annata  ipsa  denuo  solvi  deberet  ab 
eo  in  cujus  favorem  cessio  fieret.  Que  dictus  secretariiis, 
qui  unacum  prefato  Domino  Guillermo  non  solum  summa 
fide  ac  diligentia,  sed  etiam  incredibili  solliciludine  est   5 
usus,  nobis  magis  quam  sibi  nota  esse  intelligens,  nos 
rogavit,  ut  omnia  ad  plénum  R'"^  Dominationi  Vestre  signi- 
ficare  vellemus.  Quod  equidem  libenter  fecimus,  idque  in 
omnibus  que  eidem  Dominationi  Vestre  utilia  et  grata  fore 
intelligemus  continue  facturi  sumus.  Idque  jure  ac  merito,    lO 
quando  ipsam  verbo  et  operibus  de  prefato  Sanctissimo 
domino  nostro  et  dicta  Sede  apostolica  benemeritam  esse, 
continueque  benemereri  studere  cognoscimus.  Quam  Deus 
diu    felicem    conservet.    Rome,  ex    Palatio    Apostolico, 
die  xxvin»  Martii  MDXX.  .    15 

108. 

Rome,  le  3  août  15^0. 

Bulle  du  pape  Léon  X  en  faveur  de  la  ville  de  Maestricht. 
Le  souverain  pontife  rappelle  les  deux  privilèges  qu'il  a 
accordés  a  la  ville  de  Maestricht  (Voir  n"'  5i^'^  et  99);  il  cou-  20 
firme,  en  outre,  un  statut  du  3i  octobre  1299  sur  l'acquisi- 
tion des  biens  par  la  mainmorte  religieuse  et  les  dispositions 
de  la  paix  de  J467  :  celle-ci  accorde  aux  habitants  de  la  ville 
tous  les  privilèges  dont  les  Brabançons  jouissent  en  matière 
de  juridiction  ecclésiastique,  ordonne  le  transfert  de  l'offi-  25 
cialité  liégeoise  à  Maestricht,  et  unit  d'une  manière  indisso- 
luble la  franchise  de  Saint-Pierre  près  de  Maestricht  à  cette 
ville,  en  ce  qui  concerne  l'exercice  de  la  juridiction  temporelle 
qui  appartient  à  l'évêque  de  Liège. 

Yat.  lat.  3881,  fol.  219-221v°.  Copie.   —  Une  autre  copie  ne 
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contenant  que  le  commencement  de  cette  bulle,  se  trouve  dans  le  1520 
Liber  primus  chartarum  de  la  cathédrale  de  Liège,  racheté  en 
Allemagne  en  1899,  fol.  397,  aux  Archives  de  l'État  à  Liège. 
Les  variantes  des  deux  copies  ne  sont  pas  importantes.  Nous  les 
indiquons  en  note.  Le  sigle  A  désigne  le  Liber  Chartarum,  B.  le  ms.  5 
Vat  lat  3H81.  C'est  à  ce  dernier  manuscrit  que  se  réfère  l'indica- 
tion des  folios,  —  Voir  Analyse,  n"  1 18. 

>19  Léo  episcopus  servus  servorum  Dei,  ad  perpetuam  rei 
memoriam.  Debitiim  pastoralis  officii  nobis  licet  immeritis 
dispositione  divina  commissi  exigit  ut  universis  nostre  lo 
vigilantie  creditis,  siiblatis  contentioniim  dispendiis,  pacis 
et  quietis  presidia  salubriter  ministremus,  ac  illa  que 
propterea  concessisse  comperimus,  ut  illibata  persistant 
nostro  munimine  roboremus.  Dudum  siquidem  postquam 
pro  parte  dilectorum  filiorum  burgimagistrorum  et  consu-  1.5 
lalus  ac  incolarum  et  habitatorum  opidi  Trajectensis,  Leo- 
diensis  dyocesis,  temporalis  doniinii  pro  parte  episcopi 
Leodiensis  ac  pro  parte  ducis  Bral)antie  pro  tempore  exis- 
tentium  immédiate  subjecti,  nobis  exposito  quod  olim 
plures  episcopi  et  electi  Leodienses  ac  duces  Brabantie  qui  20 
pro  tempore  fuerant  et  forsan  alii  principes  diversa  privi- 
légia, libertates,  exemptiones,  immunitates,  concessiones, 
gratias  et  indulta,  et  presertim  quondam  Johannes  de 
Bavaria,  tune  electus  Leodiensis,  inter  alia  quod  nulla 
mandata  inhibitoria  in  ipsos  burgimagistros,  consulalum,  2.0 
incolas  (a)  et  habitatores  et  eorum  aliquem,  nisi  in  certis 
tune  expressiscasibus,  videlicet  in  matrimonialibuset  testa- 
mentariis  ac  de  causis,  bonis  et  personis  ecclesiasticis  necnon 
elemosinis,  exequi  seu  executioni  mandari  possint,  eisdem 
burgimagistris,  consulatui,  incolis,  et  habitatoribus  respec-   30 

(a)  B  :  incolatum. 
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tive  concesserant  et  indiilserant;  et  successive  phires  eliam    i' 
Fol.  219\'>  moderni  episcopiLeodienses  et  duces  Brabantieac  ||  Komani 
imperatores  necnon  bone  mcmoric  Angélus,  Suessanus  et 
Caminensis  episcopus,  tune   in   partibus  illis  apostolice 
Sedis  cum  potestate  legati   de  latere  nuncius,  orator  et   5 
commissarius,  libertatos,  exemptiones,  immunitates,  pri- 
vilégia, concessiones,  gratias  et  indulla  hujusmodi  etiam 
respective  confirmaveranl  et  approbaverant,  prout  in  diver- 
sis  episcoporuni,eleelorum,  ducum  et  imperatorum  predic- 
torum  lileris  desuper  confectis  dicebatur  plenius  contineri,    10 
nosque  concessiones,  indulta,  confirmationes  et  approba- 
tionesac  privilégia,  libertates,  exemptiones,  immunitates  (a), 
gratias  et  indulta  {b)  predicta,  quatenus  privilégia  imperato- 
rum et  ducum  hujusmodi  sacris  canonibus  non  essent  con- 
traria, et  prout  ea  concernebant  omnia  et  singula  in  dictis   15 
literis  contenta  et  inde  secuta  quecumque,  per  alias  nostras 
literas  approbaveramus  et  contirmaveramus,  illaque  innova- 
veraraus  ('),  per  nos  accepto  quod  nonnulli  pacem  et  tran- 
quillitatem   burgimagistrorum,  consulatus,  incolarum  et 
habitatorum    predictorum    perturbare   querentes,    contra    20 
privilégia,  libertates,  exemptiones,  immunitates,  conces- 
siones, gratias  et  indulta  ac  illorum  approbationem  et  con- 
firmationem  necnon  statutum,  ordinationem,  inhibitionem 
et  decretum  per   nos  pro  eorumdem  burgimagistrorum, 
consulatus,  incolarum  et  habitatorum  felici  et  tranquillo   25 
statu  facta  predicta,  exquisilis  viis  venire  et  illa  diversi- 
mode  infringere  nitebantur,  et  jam  fere  triennio  causa  super 

(a)  A  répète  ici  :  concessiones.  —  (b)  Sic  dans  A  et  B.  Le  mot  indulta 
se  trouve  déjà  deux  lignes  plus  haut. 

(*)  C'est  la  bulle  du  16  juin  1515,  publiée  ci-dessus,  rea-^e*,  n"  5lt)is,    30| 
t.  I,  p.  274. 
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surreptione,  obreptione  et  invaliditate  literanini  noslrariim    15-20 
predictarum  contra  eosdem  burgimagistros,  consiilatum, 
incolas  et  habitatores,  in  qiia  nihil  actiim  extiterat,  certo 
causannn  Palacii  apostolici  auditori,  ad  instantiam  certi 
eorum  adversarii  commissa  fuerat,  in  maximum  status  dicti   5 
opidi  prejudicium  et  detrinientum  ;  nos  tune  omnia  et  sin- 
gala  contra  privilegiorum,  coneessionum,  indultorum  ac 
nostrarum  literarum    predictarum  tenores  attemptata   et 
innovata  revocantes,  ac  quascumque  causas  contra  eosdem 
burgimagistros,  consulatum,   incolas  et    habitatores  per   10 
quascumque  personas  tam  active  quam  passive  motas  et 
movendas  ad  nos  advocantes  et  lites  hujusmodi   penitus 
extinguentes,  ac  super  illis  perpetuum  silentium  impo- 
nentes,  motu  proprio  et  ex  certa  scientia,  ac  de  apostolice 
potestalis  plenitudine,  singula  privilégia,  libertates,  exemp-   15 
tiones,  immunitates,  coucessiones,  gratias  et  indulta  pre- 
dicta,  etiam  si  canonibus  et  legibus  vel  juribus  communibus 
vel  specialibus  contrarientur,  de  novo  per  alias  nostras  lite- 
rasapprobavimusetcontirmavimus,acnonnullaalia  conces- 
simus,  statuimus  et  ordinavimus,  certis  desuper  executori-   20 
bus  deputatis,  prout  in  singulis  nostris  literis  predictis 
220  plenius  continetur  (^j.    ji   Cum  autem,  sicut  exhibita  nobis 
nuper  pro  parte  burgimagistrorum,  consulatus,  incularum 
et  habitatorum   predictorum  petitio  continebat,  alias   de 
millesimo  ducentesimo  nonagesimo  nono(fl)  in  vigilia  celé-   2ô 
britatis  Omnium  Sanctorum   (-j,  tune  advocatus,  judex, 

(a)  B  omet  :  nono. 

(')   C'est  la  bulle  du  31  décembre  1518,  publiée   ci-dessus.     Textes, 
n-»  99,  p.  64. 

{})  On  trouvera  une  traduction  du  statut  de  1299  auquel  il  est  fait  allu-    30 
sion  ici  dans  J.  D.   Franquinet,  Glanes  historiques.    Un  statut  de  la 
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scabini,  miles,  magister,  consiiles  et  universitas  dicti  opidi,    15 
de  timc  episcopi  Leodiensisetdiicis  Brabantie expresse  coii- 
sensii,quod  extunc  (a)  dcinceps  nulliis  ex  (b)  incolis  et  habi- 
tatoribus  dicli  opidi  bona,  sive  hereditaria,  allodialia  seu 
feudalia  aut  census  anniii  forent,  pro  tempore  possidens  5 
sub  jurisdictione  dicti   opidi   consistentia,  illa  personis 
ecclesiasticis  seu  religiosis  legare,  vendere,  transportare 
seu  ad  eorumdem  opus  onerare  posset  aut  deberet,  et  si 
contingeret  aliquem  incolarum  seu  opidanorum  hujusmodi, 
prolem  seu  proies  légitimas  non  habentem,  de  prescriptis   10 
bonis    hujusmodi    personis   ecclesiasticis    sive    religiosis 
aliqua  testamentaliter  legare  seu  alias  illa  onerare,  quod 
extunc  heredes  testatoris  seu  testatricis  sic  bona  sua  dispo- 
nentis  possent,  mediante  certa  pecuniarum  summa  per 
prefatos  scabinos  moderanda,  etiam  hujusmodi   personis   15 
ecclesiasticis  sive  religiosis  legatariis  persolvenda,  eadem 
bona  sic  legata  acceptare,  relevare,  consequi  et  obtinere(<:); 
et  deinde  de  millesimo  quadringentesimo   septuagesimo 
sexto  (')  Incarnationis  Dominice  annis(rf),quondam  Carolus 
Burgundie   et   Brabantie    dux  tum    in    humanis  agens,    20 

(a)  A  omet  •■  extunc.  —  {b)  B  :  de.  —  (c)  A  et  B  répètent  ici  :  possent. 
—  (d)  Ici  s'arrête  le  texte  du  Liber  prvùus  chartarum. 


ville  de  Maestricht  en  1299,  dans  les  Pub'ications  de  la  Société  histo- 
rique et  archéologique  dans  le  duché  de  Linibourg ,  t.  XIV,  p.  104  et  ss. 
Ruremonde,  1877.  —  Voir  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  165-166  et  notamment    25 
p.  165,  note  1 . 

{})  Il  faut  1467,  comme  il  est  ditdans  la  bulle  de  Léon  X  du  29  mai  1521 
(ci-dessous,  n»  113).  Les  dispositions  qui  sont  rappelées  ici  sont  celles  de 
la  paix  conclue  entre  Charles-le-Téméraire  et  les  Liégeois,  le  28  novembre 
1467,  notamment  les  articles  7,  38  et  39.  Voir  S.  Bormans,  Recueil  des  30 
ordonnances  de  la  principauté  de  Liège,  l"  série,  p.  615  et  ss.,  notam- 
ment p.  619  et  626.  Voir  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  167-168. 
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propter  gravia  expensa  et  damna  in  multiplicibus  obsequiis    1520 
per  ipsos  hurgimagistros,  consulalum,   incolas  et  habita- 
tores  ecclesie  ac  episcopis  et  ducibus  eorum  principibus 
prefatis  fideliter  impensis  perpessa,    et   onera   que  timc 
siibire  habebant  prout  de  présent!  habent,  ciim  expresso   5 
consensu  et  voluntate  etiam  bone  memorie  Ludovici  de 
Bourbon,  lune  episcopi  Leodiensis,  ac  etiam  Statuum  patrie 
sue,  illis  presentibus  et  propterea  inter  alia  congregatis, 
volens  eorum  erga  se  fidei  testis  esse  et  sue  erga  eos  grati- 
tudinis    premium  aliquod  impendere,    cum   videret   eos    10 
fréquenter   indebitis   molestationibus  et  exactionibus  al) 
officialibus  episcopi  Leodiensis  fuisse  fatigatos  et  in  dies 
fatigari,  et  ad  ipsorum  otticialium  residentie  locum  quan- 
doque  tutum  accessum  non  patere,  ut  eorum  quieti  consu- 
leret  ac  omnem  materiam  rixarum,  que  occasione  eccle-    iô 
siastice  jurisdictionis  inter  episcopum  et  ejus  otticiales  ac 
burgimagistros,  consulatum,  incolas  et  habitatores  predic- 
tos  plerumque  oriebantur  amoveret,  inter  cetera  quod  de 
cetero  burgimagistri,  consulatus,  incole  et  habitatores  pre- 
fati  in  casibus  matrimonialibus,  testamentariis  ac  [de]  bonis   20 
ecclesiasticis  causis,  privilegiis  gaudere  possent  et  deberent, 
i2(j\°  prout  incole  et  subjecti  ducatus  II  Brabantie  eatenus  gavisi 
fuerant  et  gaudebant,  ac  pro  talibus  et  ut  taies  haberi, 
defendi  et  reputari  deberent  ;  ac  etiam  considerans  dictam 
civitatem  Leodiensem  ad  hoc  ut  curia  spiritualis   ipsius  25 
episcopi  Leodiensis  in  ea  de  cetero  exerceretur,  propter 
illius  inhabitatorum  perpetrata  enormia  excessus  et  crimina 
inhabilem    et    minus   idoneam   fore,    quod    curia   spiri- 
tualis Leodiensis  hujusmodi  de  cetero  in  civitate  Leodiensi 
exerceri  aut  locari  non  posset  neque  deberet,  sed  futuris   30 
temporibus,    quoad   ipsam  diocesim    Leodiensem  (a)  ab 

(a)  Sic.  On  pourrait  suppléer  :  quatenus. 
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illa  et  cliam  alla  parte  tUiminis  Mose  se  extenderet,  in    i5-30 
opido  Trajeetensi  locari  et  per  otlieialem  smim  inibi  resi- 
dentem  exercer!  deberet,  certis  locis  inibi  expressis  excep- 
tis;  quodque  etiam,  ex  quo  libertas  Sancti  Pétri  prope  et 
extra  muros  dicti  opidi  situata  esset  (^),  sul)  ciijiis  protec-   5 
tione  seu  umbra  malefaetores  homicidia  et  alia  nephanda 
crimina  perpétrantes  in  prejudiciuni,lesionem  et  gravamen 
non  parva  dieti  opidi  et  illiiis  incolarum,  se  protégèrent  et 
que  tempore  gnerrariim  tinie  vigentium  propter  hujusmodi 
et  alios  diversos  respectas  id  causantes  ad  ruinam  totalem    lO 
redacta  extiterat,  non  deberet  bujusmodi  libertas,  que  de 
dominio  temporal i  episcopi  Leodiensis  pro  tempore  exis- 
tentis  existebat,  nec  illius  incole  domos  seu  habitationes 
ruinosas  reedificare  seu  reparare  neque  etiam  aliquam  ibi- 
dem jurisdietionem  exerceri  solitam  exercera,   sed   esset   15  | 
extunc  de  cetero  hujusmodi  jurisdictiojurisdictioni  tempo- 
rali  quam  episcopus  Leodiensis  pro  tempore  existens  in 
dicto  opido  Trajeetensi  habebat  totaliter  adjuncta,  adeo  etiam 
quod  ab  eadem  dissolvi  non  posset,  concessissent  seu  sta- 
tuissent  et  ordinassent,  de  quil)us  in  »  isdem  literis  spécial is   20 
et  expressa  mentio  facta  non  fuit,  et  propterea  a  nonnullis 
asseratur  concessiones  seu  statuta  et  ordinationes  hujus- 
modi per   easdem   nostras   literas  minime  approbata  et 
confirmata  fuisse;  pro  parte  ipsorum  burgimagistrorum, 
consulatus,  incolarum  et  habitatorum  asserentium  se  in   25 
pristinorum  concessionum  seu  statutorum,  ordinationum 
hujusmodi  usu  et  consuetudine  debitis  per  plures  annos 


(*)  Sur  la  franchise  de  Saint-Pierre,  voir  H.  P.  H.  Evebsbîï,  Over  de 
inlijving  van  de  Xieuwstad  bij  Maestricht  dans  les  Publications  de  la 
Société  historique  et  archéologique  dans  le  duché  de  Limboiirg,  t.  XIV,    3( 
p.  3.  Ruremonde,  1877;  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  175,  note  5. 
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fuisse,  ac  in  dicto  opido  oHicialem  Leodiensem  ibidem    1520 
residentem  et  jurisdictionem  episcopi  Leodiensis  modo  et 
forma  premissis  exercentem  hal)uisse  (^),  necnon  burgima- 
gistros  opidi  hujiismodi  extunt;  quolibet  anno  ante  eoriim 
oliicii   aceeptationem   solemniter  alia  (a)  hnjusmodi   sta-     5 
tuta  inviolabiliter  observare  jurare  et  astrictos  existere,  ac 
episcopiim  Leodiensem  pro  tempore  existentem,  in  ejus 
primo  ingressu  seu  introitu  in  dicto  opido,  juramentum, 
quod  (b)  dicto  opido  illiusque  civibus  et  incolis  pro  tem- 
22i  pore  existentibus  illorum  omnium  et  singulorum   ||  jura,    lO 
consuetudines,  statuta,  usus,  libertates,  introductiones  (2) 
et  privilégia  spiritualia  et  temporalia,  ipsis  sub  quibusvis 
formis  et  modo  eoneessa,  ac  etiam  ea  jura,  usus  et  consue- 
tudines que  scabini  opidi  hujusmodi  in  eodem  opido  pro 
jure  et  libertatibus  observant  et  tenent  et  ex  antiqua  intro-    15 
ductione  habent,  per  omnia  et  intègre  nihil  extenso,  bene 
et  tideliter  tenebit  et  ipsos  illis  uti  permittet  absque  aliqua 
illorum  interruptione,  salvis  ecclesie  Leodiensis  juribus  ac 
sua  alta  jurisdictione,  immo  ejusdem  opidi  juribus,  privi- 
legiis  et  libertatibus  prescriptis  in  omnibus  suis  punctis  in    20 
eorum   robore   permanentibus,    et  quod  idem   episcopus 
eos  ab  omnibus  oppressionibus,  injuriis  et  violentiis,  que 

(a)  Sic.  Peut-être  pour  [inter]  alia. 
{b)  Le  ms.  porte  :  quod  si . 

(1)   Cette  disposition  avait  été  abolie  par   le  privilège   de  Marie  de    25 
Bourgogne  du  13  avril  1417.  Voir  A.  Van  Hove,  0.  c.  p.  168. 

(^)  Les  joyeuses  entrées  de  l'évêque  de  Liège  à  Maestricht.  Voir 
[J.  Heylebhoff].  Notice  historique  sur  Vancicnne  église  de  Notre-Dame 
à  Maestricht,  et  Notice  historique  sur  l'église  primaire  ci-devant 
collégiale  de  Saint-Servais,  à  Maestricht,  dans  V Annuaire  de  la  pro-  30 
vince  de  Limbourg,  année  1827,  p.  126-128,  134  et  139;  année  1828, 
p.  153-154.  Maestricht,  1827  et  1828. 


(  440  ) 

eis  por  quascumque  personas  obvenire  et  accidere  pos-    1520 
sent,  tueri,  precavere,  defendere  et  tutari  tenebitur  juxta 
omnem  suam  possibilitatem,  siciiti  bonus  pastor  facere 
tenetur,   ad   sancta  Dei   evangelia    prestare   consuevisse; 
nobis  fuit  hiimiliter  supplicatum  ut  eis  super  bis  opor-   5 
tune    providere    de    benignitate   apostolica    dignaremur. 
Nos  igitur  burgimagistros,  consules,  incolas  et  habitatores 
predictos    et    eorum   singulos  a   quibusvis    excommuni- 
cationis,   suspensionis  et  interdicti  aliisque  ecclesiasticis 
sententiis,  censuris  et  pénis  a  jure  vel  ab  homine,  quavis   lo 
occasione  vel  causa  latis,  si  quibus  quomodolibet  innodati 
existunt,  ad  efïectum  presentinm  dumtaxat  consequendum, 
barum  série  absolventes  et  absolutos  fore  censentes,  ae 
singularum  literarum  nostrarum  predictarum  tenores,    ac 
si  de  verbo  ad  verbum  insererentur  pro  expressis  habentes,    15 
hujusmodi  supplicationibus  inclinati,volumus  et  apostolica 
auctoritate  decernimus,  quod  singule  nostre  litere  predicte 
a  datis  presentium  valeant  plenamque  roboris  firmitatem 
obtineant  ac  eisdem  burgimagistris,  consulibus,  incolis  et 
habitatoribus  suffragentur,  ac  etiam  executores  prefati  et   20 
ab  eis  pro   tempore  deputati   subexecutores   ad   illarum 
executionem  procedere  possint,  in  omnibus  et  per  omnia 
perinde  ac  si  in  eisdem  nostris  literis  de  concessionibus  seu 
statutis   et  ordinationibus   hujusmodi  plena  et  expressa 
mentio  facta  et  ea  per  easdem  nostras  literas  specialiter  et   25 
expresse    approbata    et  confirmata    fuissent,    prout    illa 
onmia  et  quecumque    inde   secuta   auctoritate   predicta, 
tenore  presentium,  approbamus  et  confirmamus,  et  illis 
perpétue   firmitatis   robur   adjicimus,   supplentes   omnes 
et  singulos  tam  juris  quam  facti  defectus,  si  qui  forsan   30 
intervenerunt  in  eisdem,  ac  decernentes  dictum  episcopum 
Leodiensem   pro   tempore    existentem,   ad    prestationem 


i 
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dicli  jiiramenti   juxta    illius   formam    et   observationem    ir20' 
■21vo  teneri  et  sic  per  quosciimque  judices  et   ||   commissarios 
quacumque  auctoritate  fungentes,  sublata  eis  aliter  judi- 
candi   et   interpretandi  facultate   et  auctoritate,  judicari, 
sententiari  et  difiiniri  debere,    irritum  quoque  et  inane,  si   5 
secus  super  bis  a  quoquam,  quavis  auctoritate,  scienter 
vel  ignoranter,  contigerit  attemptari.  Non  obstantibus  pre- 
missis   et  constitutionibus  et  ordinationibus  apostolicis, 
necnon  omnibus  illis  que  in  singulis  literis  nostris  pre- 
dictis  voluimus  non  obstare,  ceterisque  contrariis  quibus-    10 
cumque.  Ceterum,  quia  difiicile  foret  présentes  literas  ad 
singula  loca  in  quibus  eis  fides  adhibenda  foret  déferre, 
etiam  volumus  et  dicta  auctoritate  decernimus  quod  ipso- 
rum  transumptis,  manu  publici  notarii  subscriptis  et  sigillo 
alicujus  prelati  vel  persone  in  dignitate  ecclesiastica  con-   15 
stitute  aut  curie  ecclesiastice  munitis,  in  judicio  et  alibi 
ubi  opus  fuerit,  eadem  prorsus  fides  adhibeatur,  que  adhi- 
beretur  eisdem  originalibus  literis,  si  forent  exhibite  vel 
ostense.  Nulli  ergo  omnino  hominum  liceat  banc  paginam 
nostre  absolutionis,  voluntatis,  approbationis,  confirma-   20 
lionis,  additionis,  suppletionis  et  decreti  infringere  vel  ei 
ausu  temerario  contraire.  Si  quis  auteni  hoc  attemptare 
presumpserit,  indignationem  omnipotentis  Dei  et  beato- 
rum  Pétri  etPauli  apostolorum  ejus  se  noverit  incursurum. 
Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum,  anno  Incarnationis   25 
Dominicc  millesimo  quingentesimo  vicesimo,  tertio  non. 
augusti,  pontificatus  nostri  anno  octavo. 
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109. 

Vers  1520. 

L'évéqtœ  de  Liège,  Érard  de  la  Marck,  nomme  Antoine 
de  Liina  son  vicaire  général  pour  le  diocèse  de  Valence  et 
détermine  ses  pouvoirs. 

Univ.  Bol.  954,  t.  III,  fol.  208-210v°.  Copie. 

Ce  document  est  sans  date.  Nous  le  plaçons  vers  1520.  Erard  de 
la  Marck,  en  effet,  fut  nommé  archevêque  de  Valence  le  28  mars  de 
cette  année.  L'orthographe  quelque  peu  extraordinaire  de  certains 
mots  de  ce  document  est  celle  du  manuscrit.  —  Voir  Analyse, 
n»  213. 


10 


Fol.  208     Erardiis  de  Marca,  Dci  et  Sancte  Sedis  apostolice  gracia 
archiepiscopus  Valentinus,  episcopus  Leodiensis,  dux  Bul- 
lonensis,   cornes  Lossensis  etc.  dilecto  nobis  in   Christo 
filio  reverendo  et  magnifico  domino  Anthonio  de  Lima,    15 
prolhonotario  apostolico,uLriusque  juris  doctori  (a),archi- 
diacono  Jactensi  (i)  et  canonico  ecclesie  nostre  Valentiuc, 
saliitem.  De  tuis  prudencia,    legalitate  et  experiencia  ac 
recta  consciencia  confidentes,  nos  gratis,  sponte  et  ex  certa 
scientia,  omnibus  melioribus  modo,   via,  jure,  causa  et   20 
forma  quibus  melius  et  eftîcatius  de  jure  possumus  et  debe- 
mus,  facimus,  constituimus  et  ordinamus  et  solempniter 
deputamus  prescnlium  tenore  te  nostrum  in  spiritualibus 
ettemporalibusinarchiepiscopatu  et  ecclesia  nostra  Valen- 
tina  vicarium  et  officialem  nostrum  generalem  et  specialem   25 
ac    procuratorem   et  aotorem,    factorem   et    negociorum 

(a)  Le  ms.  parle  :  doctore. 


(1)  Probablement  Jaca,  ville  épiscopale  de  l'ancien  royaume  d'Aragon. 
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nostrorum  infrascriptorum  gestorem,  ifa  qiiod  generalitas    1520 
specialitati  non  deroget  nec  econtra,  dantes  et  conceden- 
tes  tibi  plenam  et  omnimodam  potestatem  et  facultatem 
nostram  ecclesiam  et  archiepiscopatum  prefatos  (a)  et  illo- 
rum  membra,  castra,  terras,  casalia  et  alia  quecunque  jura   5 
pertinencia   in  spiritualibiis  et  temporalibus  gerendi   et 
gubernandi  illisqiie  in  divinis  et  alias  deserviri  faciendi,  in 
eisdem  ecciesia,  civitatect  diocesi  verbum  Dei  clero  et  populo 
prcdicandi  seu  predicari  faciendi,   confessiones    confiteri 
volentium  audiendi  seu  audiri  faciendi,  pro  quibuscumque    10 
comissis,  in  illis  videlicet  omnibus  et  singulis  casibus  in 
quibus  absolverepossumus,  absolvendi  eteispenitencias  sa- 
lutares  injungendi  et  ab  aliis  injungi  faciendi,  acubi,  quando 
et  quoeiens  ac  cum  quibus  tibi  videbitur,  in  quibusvis  casi- 
bus ordinariis  loci  (b)  a  jure  permissis  dispensandi,  litteras    15 
dimissorias  et  comendatorias  et  ad  ordines  etiara  sacros  a 
quocunque  antistite  catholicogratiam  et  comunionemScdis 
apostoliceobtinenteritteetcanoniee  promoto  recipiendos(c) 
licenciam  dandi  et  concedendi  et  ad  ordines  hujusmodi 
promoveri  et  bénéficia  ecclesiastica  obtinere  volentes  (</)   20 
examinandi  et  de  eorum  vita  et  moribus  inquirendi,  et 
se  informandi,  admittendique  sufficientem  et  insufficientem 
repellendi,  cuique  catholico  antistiti  graciam  et  commu- 
nionem  Sedis  apostolice  obtinenti,  ut  tonsuram  clericalem 
omnesque  alios  sacros  et  presbiteratus  ordines   subditis   25 
nostris   ratione   dicte   nostre  ecclesie    illis    quibus   pos- 
08vo  sumus  conferre,  ecclesias,  cimeuteria,  altaria,    1|    vestes, 
loca  et  vasa  divine  cultui  deputala  seu  deputanda  consa- 
crare  et  benedicere,   polluta  reconsiliare  ac  personis  in 

(a)  Le  ms.  porte  :  prefatis.  —  (b)  Le  tns.  porte  :  locis.  —  (c)  Le  ms.    30 
■porte  :  recipiendi.  —  {d)  Le  ms.  porte  :  obtineri  volentibus. 
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dignitate  ecclesiaslica  constitutisqiiebenedicende  (a)  forent   1^)20 
munusbenedictionis  impendere,  et  generaliter  vices  nostras 
in  pontificalibiis  gerere  possit  et  valeat,  faciiltatem  conce- 
dendi,  dandi  ac  indiilgendi,  nostramque  ecelesiam  Valen- 
tinam   omnesque   [et]    singulas   collegiatas,    parroehiales     5 
aliasque  ecclesias  et  capellas,monasteriaet  prioratiis,  hospi- 
talia,  capitula,  conventus,  collegia  et  generaliter  quecunque 
ecclesiaslica  loca  pia  necnon  congregationes  civitatis  et 
diocesis  predicte,   in  quibiis  nobis  ratione  regiminis  et 
administracionis  dicte  nostre  ecclesie  visitacionis  officium    10 
dejurevel  consuetiidinc  aiit  alias  quomodolibet  desuper 
nobis  concessiim  est,  visitandi  et  reformandi  ac  omnia  que 
ad  hujusmodi  visitacionis  otticium  pertinere  dignoscuntur 
gerendi  et  exercendi,  opressiones  et  execuciones  indebitas 
ac  abusus  quoslibet  tollendi  ac  emendandi,  in  melius  refor-    15 
mandi,  contra  quoscumque  suspectos  de  heresi  ac  usura- 
rios,  adulteros,  incestuosos,  fornicatores,  sacrilegos,  homi- 
cidas,  predones,  incendarios  ac  quosvis  alios  tam  clericos 
quam    laycos   delinquentes   et    criminosos,   cujuscunque 
dignitatis,  status,  gradus,  ordinis  vel  condicionis  fuerint,    20 
inquirendietprocedendi,  illosque  et  contumaces  ab  omnibus 
dignitatibus,  oflficiis  et  beneficiis  ecclesiasticis  ad  tempus 
vel  ad  imperpeluum  privandi  et  suspendendi,  incarcerandi 
et  personaliter  detinendi,  et  generaliter  juxta  canonicas 
sanctiones  ac  provinciales  et  sinodales  constituciones  puni-   2ô 
endi  et  corrigendi,  mulctandi  et  in  ipsas  personas  penas 
etiam  peccuniarias  infligendi,   sinodos  et  quaslibet  alias 
congregationes  opportunas  convocandi  et  celebrandi  ac  in 
illis  presidendi,  causas,  littes,  controversias  et  questiones 
tam  matrimoniales,  beneficiales,  ecclesiasticas,  profanas,    30 

(a)  Le  ms.  porte  :  benedicendi. 
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civiles  et  criminales  quam  mixtas  cujiisciinque  qualitatis    1520 
vel  generis  existant,  tam  per  viam  simplicis  querele  quam 
appellacionis,  recursus,  nullilatis  seu  alias  quomodolibet 
ad  forum  nostrum  tam  ordinaria  auctoritate  quam  ex  dele- 
gacione  apostolica  aut  alias  quovismodo  spectantes  et  perti-     5 
nentes,  cum  omnibus  et  singulis  suis  incidentibus,  perti- 
nentibus,  emergentibus  et  connexis  audiendi,  cognoscendi, 
decidendi  et  fine  debito  tcrminandi,  pro  tribunali  sedendi 
209  ad   11  forum  hujusmodi  in  quocunque  congruo  et  decenti 
loco  civitatis  et  diocesis  predictarum  exercendum  (a),  sen-    lo 
tencias  tam  interloqutorias  quam  diffinitivas  proferendi  et 
promulgandi  easque  executioni  débite  demandandi,  exco- 
municacionis,  suspensionis  et  interdicti  aliasque  ecclesias- 
ticas  sentencias,  censuras  et  penas,  tam  in  personas,  capitula, 
conventus,  collegia,  congregaciones  quam  quelibet  alia  loca    15 
proferendi  et  infligendi  easque  excomunicandi  (b),  aggra- 
vandi,  reaggravandi  et  auxilium brachii  secularis  invocandi, 
ab  excessibus,  peccatis  criminalibus  (c)  et  delictis,  centen- 
ciis,  censuris  et  pénis  quibuslibet,  quarum  ad  nos  spectat 
[absolutio],  quoscumque  simpliciter  vel  ad  cautelam  absol-   20 
vendi,  penas  quaslibet  modcrandi  vel  eas,  si  tibi  videbitur, 
in   totum  vel  in   partem  remittendi,  apostolos  quibusvis 
appellacionibus  dandi  et  concedendi  et  de  illis  respon- 
dendi,  electiones  et  postulaciones  quarumcunque  perso- 
narum  utriusque  sexus  ad  monasteria,  prioratus  et  preposi-   25 
turas,  dignitates,  officia  et  bénéficia  ecclesiastica  cum  cura 
et  sine  cura,  tam  secularia   quam  regularia,  examinandi, 
sufticientes  aprobandi   et  confirmandi,   insufficientes  (</) 


(a)  Le  nis.  porte  :  exercendi.  —  (b)  Sic.  Le  mot  excomunicandi  doit 
être  supprimé.  —  (c)  Sic,  peut-être  pour  peccatis,  criminibus.  —  (d)  Le    30 
ms.  porte  :  insufficienciam. 

II.  10 
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reprobandi,  prosentaciones  patrimonii  («)  tam  laycorum    152 
quam  clericorum  ad  hujusmodi  dignitates,  officia  et  béné- 
ficia admitteiidi  et  presentatos  in  illis  instituendi  et  insti- 
tuhi    mandandi,   ac  insuficientes  repellendi,  et  resigna- 
ciones    quorumcunque    canonicatuum,    prebendarum  et     5 
dignitatum,  personatuum,  administracionum  vel  officio- 
riini  parrochialiumqiie  ecclesiarum  ac  prioratuum  neenon 
aliorum  beneticiorum  (fr),  hospitalium,  aliorum   piorum 
locorum  quorumcunque  simpliciler  et  ex  causa  permu- 
tationis  ac   cessionis  juris   recipiendi  et  admittendi,    ac    10 
bénéficia  quecunque  sine  cura  et  cum  cura,  eliam  si  cano- 
nicatus  et  prébende  aut  dignitates,  personatus  (<•)  et  admi- 
nistraciones  vel  officia  bujusmodi  tam  in  prefata  nostra 
ecclesia  Valentina  quam  quacunque  alia  collegiata   dicte 
civitatis  et  diocesis  aut  parrochiales  {d)  ecclesie  vel  eorum    is 
perpétue  vicarie,  capelle,  capellanie,  hospicia  et  alia  que- 
cunque   bénéficia    fuerint,    tam  per  resignationem    seu 
cessionem  hujusmodi  quam  obitum  vel  reservacionem  quo- 
rumcunque illa  obtinentium  aut  alia  quacunque  de  causa 
per  tempora  vacancia  et  vacatura,  ad  collacionem,   provi-    20 
cionem,   presentacionem,    institucionem,   electionem  seu 
quamvis  aliam  disposicionem  nostram,  ratione  dicte  nostre 
ecclesie,  spactantia  et  pertinentia,  etiam  ratione  et  aucto- 
ritate  indulti  apostolici  nobis  a  Sede  apostolica  concessi  seu 
concedendi,  quibuscunque  personis  ydoneis  quibus  tibi    25 
Fol.  209v^  vidcbitur  conferendi  ac  de  illis  etiam  eisdom  ||  personis 
providendi,  et  in  possessionem  corporalem  et  actualem 
talium  beneficiorum  ponendi  et  inducendi,  poni  et  induci 
faciendi,  neenon  loco  nostri  et  pro  nobis  in  officie  deputa- 

(a)  Sic,  pour  patronorum  ?  —  (6)    Le  tns.  porte  :  beneficialium.  —     30 
(c)  Le  ms.  porte  :  perconsiliatus.  —  {d)  Le  ms.  porte  :  parrocliialis. 
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cionis  civitatum  et  regni  Valencie  unacum  aliis  dominis    152a 
ecclesiasticis  et  secularibus  personis  interessendi  et  seu, 
si  tibi  visum  fiierit,  alium  loco  nostri  sutRcientem  et  ydo- 
neiim  nominandi  seu  depiitandi,  et  in  omnibus  et  quibus- 
•  cunque  rébus,  causis,  negotiis  quibusvis,  si   et  quorum     5 
personaliter  interfuissemus,  interveniendi,  cum  potestate 
jurandi  loco  nostri  do  servandis  statutis,  constitutionibus, 
privilegiis  ac  aliis  que  in  similibusperpredecessoresnostros 
sunt  solita  observari(a),quascunquepersonaniseu  personas 
per  nos  hactenus  indicto  loco  deputacionis  nominatam  seu    10 
nominatas  seu  procuratorem  per  nos  ad  intervenienduni 
in  dicto  oftîcio  constitutum  revocandi,  prout  cum  présent! 
nos  revocamus;  et  si  contigerit  per  Cesaream  et  Gatholicam 
Majestatem  domini  nostri  régis  curias  générales  in  regno 
Valencie  vel   ubilibet  Hispaniarum  terris  convocari,  loco    15 
nostro  et  pro  nobis  in  dictis  generalibus  curiis  sive  parla- 
mentis  interveniendi  et  in  eadem  curia  vices  nostras  exer- 
cendi,  tractandi,  inhiendi  (b),  ordinandi,  consentiendi  et 
firmandi  unacum  aliis  de  brachio  cleri  sive  ecclesiis  qui 
celebracioni  earumdem  curiarum  intererunt,  omnia  et  sin-   20 
gula  que  sint  regnis  et  terris  dicte  Cesaree  3Iajestatis  et  ad 
eorum  tuicitionem  et  defensionem  necnon  utilitatem  et  liber- 
tatem  ecclesie  et  personarum  ejusdem  utilia  et  opportuna, 
contradicendique,  discentiendi  et  protestandi  eis  omnibus  et 
singulis  que  contra  (c)  utilitatem  et  libertatem  dictorum   25 
regnorum  et  terrarum,  ecclesie  et  personarum  ejusdem, 
quod  absit,  tractarentur  seu  ordinarentur  et  aliis  omnibus 
et  singulis  quibus  contradicendum,  discentiendum  et  pro- 
testandum  fuerit,  et  fidelitatis,  obediencie  et  alla  consueta 
juramenta  et  servicia  a  personis  vasallis  et  subditis  predicte   30 

(a)  Le  ms.  porte  :  observare.  —  (6)  Sic.  —  (c)  Le  ms,  porte:  circa. 
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nostre  ecclesietibi  prestari  et  exhiberi  pettendi  et  faciendi    lô2i> 
illaque    rccipiendi,  de  bonis  feudalibus  ejusdem   nostre 
ecclesie  de  jure  et  consuetudine   quoscunque    infeudari 
solitos  infeudandi,  vigerios,  castellanos,  otiîciarios  et  cus- 
todes nostrarum  partium  et  aliorum  quorumcunque  loco-     5 
rum  ad  nos  ratione  dicte  nostre  ecclesie  spectantium  et 
officiarios  quoslibet  deputatos,  si  tibi  videbitur,  destituendi 
et  deponendi  et  alios  in  eorum  loco  instituendi,  conces- 
siones  in  emphiteosim  quascumque,  salvo  ecclesie Valentine 
nostre  predicte  et  quolibet  alieno  jure,  prout  de  jure  et    10 
consuetudine  faciendi,  confirmandi  et  revocandi,  alienata 
quecunque  et  illicite  destructaetoccupata  ab  ecclesia  nostra 
predicta  ad  jus  et  proprietatem  illorum  reducendi  et  reduci 
Fol.  210  faciendi,  quascunque  possessiones,  domos,  terras,  ||  vineas, 

prata  et  alia  quecumque  predia  ad  novam  firmam  arrendata  15 
et  in  emphiteosim  velperpetuum  pro  dicte(a)  nostre  ecclesie 
evidenti  utilitate  dandi  et  concedendi,  vendiciones,  aliena- 
ciones,  permutaciones  locorum,  rerum  et  bonorum  que 
ratione  ecclesie  nostre  dicte  nobis  spectare  videantur  (b), 
in  emphiteosim  perpetuam  pro  dicte  nostre  ecclesie  evi-  go 
denti  utilitate  dandi  et  concedendi,  et,  si  tibi  videbitur, 
nostro  et  ecclesie  predicte  nomine  retinendi  easque  et  e:i, 
prout  tibi  videbitur  expedire,  etiam  ad  novam  tirmam 
arrendationis  dandi  et  concedendi,  homagia  fidelitatis  et 
alia  juramenta  per  nos  ratione  dicte  nostre  ecclesie  pre-  2.> 
standa  et  que  ex  consuetudine  dare  possimus  (c),  dandi  et 
concedendi,  et  si  necesse  fuerit,  pro  omnibus  premissis  et 
singulis  et  ea  attingentibus,  incidentibus,  dependentibus, 
emergentibus  et  annexis  ex  eisdem  et  pro  quibuscumque 
nostris  et  ecclesie  nostre  prefate  negociis  ac  juribus  per-  30 

(rt)  Le  ms.  porte  :  predicte.  —  (6)  Le  copiste  a  omis  ici  irn  passage.  — 
(c)  Sic. 
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tractandis  ac  prossequendis  coram  quibuscumque  dominis    1520 
judicibus  ecclesiasticis  et  seciilaribus,  ordinariis,  extraor- 
dinariis,  delegatis,  subdelegatis  aut  aliis  quibuslibet  depu- 
tatis  seu  depiitandis  comparendi  et  defendendi,  nosque  et 
jura  nostra  et  ecclesie  nostre  defendendi,  libellum  seu     5 
libelles  et  quascumque  petitiones  sumarias  vel  simplices 
dandi  et  offerendi  darique  et  offerri  pettendi  et  obtinendi, 
et  ad  omnes  actiis  substanciales  et  aeeidentales  usque  ad 
difinitivam   sententiam   inclusive  procedendi   et  procedi 
videndi,  et  illos  etiam  observari  solitos  observandi  et  ob-    10 
servari  pettendi,   sententiam  seu  sententias  tam  interlo- 
qutorias  quam   diffinitivas  ferri   et   promulgari   pettendi 
et  obtinendi,  et  ab  ea  seu   eis   et   alio   quoeunque  gra- 
vamine  illato  vel  inferendo  provocandi  et  appellandi,  et 
si  necesse  fuerit,  vicarium  seu  vicarios  et  officialem  seu    15 
officiales  generalem  et  specialem,  procuratorem  et  actorem, 
factorem  et  negociorum  gestorcm  consimili  (a)  vel  limitata 
potestale  loco  nostri  et  pro  nobis  ordinandi  et  depulandi 
et  eum  vel  eos,  si  vobis  videbitur,  destituendi  et  revocandi 
tociens  quotiens  opus  fuerit,  et  generaliter  omnia  alla  et    20 
singula  faciendi  et  exercendi  que  ad  bonum  regimen  pre- 
fate   ecclesie   et   archiepiscopatus    pertinent,   spectant  et 
requiruntur  et  que  nos  ipsi  faceremus  aut  facere  possemus 
et  deberemus,  si  premissis  omnibus  et  singulis  présentes  et 
personaliter  adessemus,  etiam  si  talia  forent  que  mandatum   25 
exhigerent   magis  spéciale  quam  presentibus  est  expres- 
2lOv»  sum;  promittimus  nos  ||  perpetuo  habituros  pro  ratto,grato 
et  firmo  quidquid  super  premissis  per  te  vicarium  nostrum 
et  officialem  dictum,  actum,  gestum,  factum  et  procuratum 
fuerit.  In  quorum  omnium  fidem,  testimonium  et  robur  30 

(a)  Sic,  peut-être  pour  :  cum  simili. 
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premissonim,  présentes  nostras  lilteras  per  secretarium    1520 
nostnim  scribi  et    signari   et  sigilli   secreti   episcopatus 
nostri  Leodiensis  jussimiis  et  fecimus  appensione  com- 
muniri.  Datum  etc. 

110.  5 

Vers  1520. 

Tableau  des  revenus  de  Farchevê(pie  de  Valence. 

Univ.  Bol.  954,  t.  III,  fol.  21  l-215v°.  Copie. 

Ce  document  est  sans  date.  Comme  le  tableau  suivant  des  charges 
de  l'archevêque,  celui-ci  aura  été  rédigé  à  l'occasion  de  la  nomina-  10 
tion  d'Erard  de  laMarck  à  l'archevêché  de  Valence,  le  28  mars  1520. 
Nous  pouvons  donc  placer  ce  document  vers  1520.  —  Nous  publions 
le  texte  du  manuscrit  tel  quel,  en  respectant  l'orthographe  quelque 
peu  extraordinaire  de  certains  mots.  Les  totaux  inscrits  au  bas  des 
pages  ne  sont  pas  toujours  exacts.  Nous  les  publions  d'après  le  texte  15 
du  manuscrit.  —  \ oir  Analyse,  n"  214. 

Fol.  211  Memoriale  seu  notula  omnium  reddituum  archiepiscopatiis 

Valentini  (^). 

Fol.  212      Memoriale  seu  notula  summarum  que  solvuntur  anno 

quolibet  per  unumquodque  oppidorum  seu  villarum  sita-    20 
rum  in  dicta  diocesi  Valentina  R"""  domino  arehiepiscopo. 


(')  L'archidiocèse  de  Valence  comprenait  des  villes  et  localités  despro- 
TÎnces  actuelles  de  Castellon  de  la  Plana,  Valence  et  Alicante.  Les  pro- 
vinces se  divisent  en  «  partidos  judiciales  ",  ceux-ci  en  "  ayuntamientos  « 
ou  communes,  qui  peuvent  comprendre  plusieurs  "  lugares  >-  ou  hameaux.  25 
Nous  indiquons  entre  parenthèses  le  nom  de  la  province  à  laquelle  les 
localités  appartiennent. 
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Et  premittendnm  qiiod  nomina  que  infra  subjiciuiitur  siint    1520 
nomina  dictarum  villarum  seu  oppidorum.  Et  id  quod 
unumqiiodque  oppidum  anno  quolibet  tenetur  dare  est 
positum  extra  lineam  :  et  illa  summa  que  ponitur  ante 
istas  litteras  :  libra,  est  ducatorum  de  Caméra,  illa  vero  que     5 
ponitur  post  dictas  litteras  :    libra  et  ante  istas  litteras  : 
solidum  (a)  est  solidorum,  quorum   viginti  faciunt  unum 
ducatum  de  [Caméra]  ;  illa  vero  que  ponitur  post  dictum 
signum  :  solidum  est  numorum,  quorum  XII  faciunt  unum 
solidum.  Et  premissa  computatio  et  signa  sunt  servanda    10 
in  omnibus  que   infrascripta  sunt,  videlicet  tam   reddi- 
tuum  quam  onerum  (^)  : 


Primo  Gandia  (2), 

DLXII 

lib 

II 

sol 

VI. 

Item  Forna  (3), 

XU 

)) 

VIII 

)) 

XI. 

»       Calp  n, 

CCX  XXXII 

)) 

VIII 

)) 

VI. 

))      Finestrat  (S), 

XXVI 

)) 

I 

)) 

III. 

))      Sella  y  Relleu  {% 

LV 

)) 

VIIII 

)) 

I. 

n      Altea  C), 

XXII 

)) 

XIIII 

)) 

VII 

))       Pop  (S), 

XV 

)) 

XV 

)) 

II. 

15 


(a)  Sic. 


20 


(*)  Les  charges  sont  exposées  dans  le  document  suivant,  no  IH. 

{-)  Gandia  (Valence). 

(3)  Forna,  ayuntamiento,  partido  judicial  de  Pego  (Alicante). 

{*)  Calpe,  ayunt.,  part.  jud.  de  Gallosa  de  Ensarrià  (Alicante). 

(^)  Finestrat,  ayunt.,  part.  jud.  de  Villajoyosa  (Alicante).  25 

(6)  Sella,  ayunt.,  part.  jud.  de  Villajoyosa  (Alicante).  Relleu,  ayunt., 
part.  jud.  de  Villajoyosa  (Alicante). 

C)  Altea,  ayunt.,  part.  jud.  de  Gallosa  de  Ensarrià  (Alicante). 

(**)  Château  en  ruines  situé  sur  le  territoire  de  Benigenibla  ou  Beni- 
chembla,  ayunt.,  part.  jud.  de  Pego  (Alicantej.  30 
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DLxvi  lib.  XIII  sol.  un.     15? 

VI      ))     XIII      »     VI. 


Item  Oliva  y  Pego  (^), 

»  Xalo  (2), 

»  Tormos  {^), 

»  Polop  (4), 

»  Guadalest  (0), 

»  Callossa  (6), 

»  Aleala  ('), 

Summat  precedens  columna  imdclxiiii  lib.  x  sol.  » 


VIIII 

)) 

I 

» 

X. 

XXXVI 

» 

VII 

» 

nii. 

XXXVIIII 

)) 

I 

)) 

X. 

XXIII 

)) 

un 

» 

X. 

XXXVI 

)) 

vu 

)) 

nii. 

Fol.  212vo 

Item 

Palma  («), 

Lxxxxvii  lib. 

XVII  sol 

VII. 

Villalonga  H, 

LXXXI       » 

IIII    » 

III. 

Xativa  (^o)^ 

DCCXVI      )) 

I      » 

ni. 

La  folla  de  Xativa  ("), 

c     » 

)) 

Permuchent  (^2)^ 

XXXXVI       )) 

VIIII     V 

vin. 

Cariais  (i:^), 

Lxni     )) 

XVIII    » 

X. 

C)  Oliva,  ayunt.,  part.  jud.  de  Gandia  (Valence).  Pego.-ayunt.  et  part, 
jud.  (Alicante). 

{-)  Jalon,  ayunt.,  part.  jud.  de  Dénia  (Alicante). 

(3)  Tormos,  ayunt.,  part.  jud.  de  Pego  (Alicante). 

(■*)  Polop,  ayunt.,  part.  jud.  de  Callosa  de  Ensarrià  (Alicante). 

(5)  Guadalest,  ayunt.,  part.  jud.  de  Callosa  de  Ensarrià  (Alicante). 

(S)  Callosa  de  Ensarrià,  ayunt.  et  part.  jud.  (Alicante). 

C)  Alcalà  de  la  Jovada,  lugar,  ayunt.  de  Vall  de  Alcalà,  part.  jud.  de 
Pego  (Alicante). 

(8)  Palma,  ayunt.,  part.  jud.  de  Gandia  (Valence). 

(^)  Villalonga,  ayunt.,  part.  jud.  de  Gimdia  (Valence). 

(if*)  Jâtiva,  ciudad  et  part.  jud.  (Valence). 

(^^)  Probablement  Foya  de  Marzo,  alqueria  (ferme,  maison  rurale), 
part.  jud.  de  Jâtiva  (Valence). 

('2)  Probablement  la  vallée  de  Perpunchent  ou  Perpuchent,  située  dans 
le  part.  jud.  de  Cocentaina  (Alicante). 

(*^)  Peut-être  Canàls,  ayunt.,  part.  jud.  de  Jâtiva  (Valence). 
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Item 

Luchent  (^), 

LXXIII 

lib 

.    VI    s 

iOl. 

VIII. 

)) 

Bolbait  (2), 

VIII I 

» 

I 

)) 

X. 

» 

Chella  (3), 

XXVII 

)) 

XVII 

)) 

VII. 

» 

Montexa  (•*), 

CXXVII 

)) 

V 

)) 

VI. 

» 

Agrès  (5), 

LX 

)) 

XII 

)) 

II. 

)) 

Cosentaina(^), 

CCLXXXXIII 

» 

XVIII 

)) 

X. 

)) 

Alcoy  ('), 

CXXXXV 

)) 

XV 

)) 

II. 

)) 

Navarres  (^), 

XXVIII 

» 

III 

)) 

VIII. 

)) 

Qiiesa  i  Bicorp 

{% 

XXXVIII 

)) 

VIII 

)) 

VIIII. 

)) 

Yalldeseta  (^o), 

XXII 

)) 

)) 

)) 

Olleria  (ii), 

CLVIII 

)) 

VIIII 

)) 

VIIII. 

)) 

Terratechs  (^2), 

XIII 

» 

III 

)) 

VIII. 

)) 

Monchemo  ('^^), 

VIIII 

)) 

I 

)) 

X. 

)) 

Castello  de  Riigat  {^^), 

LXXXXI 

» 

XVI 

» 

V. 

)j 

Planes  (^5), 

LXXXXVIII 

)) 

III 

)) 

VIII. 

1520 


10 


15 


(*)  Luchente,  ayunt.,  part.  jud.  d'Albaida  (Valence). 

(2)  Bolbaite,  ayunt.,  part.  jud.  d'Énguera  (Valence). 

(3)  Chella,  ayunt.,  part.  jud.  d"Énguera  (Valence). 

(4)  Montesa,  ayunt.,  part.  jud.  d'Énguera  (Valence). 

(5)  Agrès,  ayunt.,  part.  jud.  de  Cocentaina  (Alicante).  20 
(S)  Cocentaina  ou  Conceataina,  ayunt.  et  part.  jud.  (Alicante). 

C)  Alcoy,  ciudad  (Alicante). 

(*)  Navarres,  ayunt.,  part.  jud.  d'Énguera  (Valence). 

(9)  Quesa,  ayunt.,  part.  jud.  d'Énguera  (Valence).  Bicorp,  ayunt.,  part, 
jud.  d'Enguera  (Valence).  25 

(^f*)  Ceta,  vallée  de  la  province  d'Alicante,  dans  les  part.  jud.  de  Cocen- 
taina et  de  Callosa  de  Ensarriâ. 

(*i)  Olleria,  ayunt., part.  jud.  d'Albaida  (Valence). 

(*2)  Terrateig,  ayunt.,  part.  jud.  d'Albaida  (Valence). 

(13)  Peut-être  Montichelvo,  ayunt.,  part.  jud.  d'Albaida  (Valence).  30 

(•^)  Castellôn  del  Duc,  appelé  aussi  Castellon  de  Rugat,  ayunt.,  part, 
jud.  d'Albaida  (Valence). 

('5)  Planes,  ayunt.  part.  jud.  de  Cocentaina  (Alicante). 


(  \U  ) 


Item  Penaguilla  (^), 

CLXXIII 

lib. 

VI 

sol.  VIII, 

1520 

»      Bocairent  (2), 

CCXXIIII 

» 

un 

))     XI. 

»      Castalla  (3), 

CCI 

)) 

iiii 

»    III. 

))      Xixona  (4), 

CCLXXIII 

)) 

VI 

))     VIII. 

»      Beniganim  (5), 

CXXXIÎ 

)) 

II 

»     V. 

5 

»      Beniagot  (S), 

CVIIII 

)) 

I 

))     X. 

«      Belgida  (7), 

XXXVI 

)) 

VII 

»    un. 

Summat  precedens  columna 

IIIMCCCCXXXXII 

lib. 

XI  sol.  II. 

Fol.  213    Item  Alhaida  (8), 

Moxent  (^), 

Lafont  (10), 

Finestrat, 

Polop, 

Confrides  ("), 

Calossa, 

Casai  de  Castell  C^), 

cxxvii  lib.    V    sol.  III. 

Lini  »  ))  XI.       10 

Lvin  »  XV  »  VIII. 

V  w  VIII  ))  VI. 

XIII  ))  III  »  V. 

XV  )>  XVIIII    »  IIII. 

XXVIIII  ))  XVII  »  II.          15 

XIII  »  XVI  »  VI. 


(*)  Penâguila,  ayunt.,  pari.  jud.  d'Alcoy  (Alicante). 

(2)  Bocairente,  ayunt.,  part.  jud.  d'Onteniente  (Valence). 

(3)  Castalla,  ayunt.,  part.  jud.  de  Jijona  (Alicante). 

(*)  Jijona,  ayunt.  et  part.  jud.  (Alicante).  .  20 

(5)  Beniganim,  ayant.,  part.  jud.  d'Albaida  (Valence). 

(^)  Peut-être  Beniarjô,  ayunt.,  part.  jud.  de  Gandia  (Valence). 

C)  Bélgida,  ayunt.,  part.  jud.  d'Albaida  (Valence). 

(8)  Albaida,  ayunt.  et  part.  jud.  (Valence). 

(9)  Mogente,  ayunt.,  part.  jud.  d'Énguera  (Valence).  25 
(^Oj  Lafont,  desplobado  (endroit  inhabité  qui  fut  habité  autrefois),  part. 

jud.  de  Pego  (Alicante). 

(**)  Confrides,  ayunt.,  part.  jud.  de  Callosa  de  Ensarriâ  (Alicante). 

(*2)  Peut-être  Castell  de  Castells,  ayunt.,  part.   jud.   de   Callosa  de 
Ensarriâ  (Alicante).  30 
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m  lib.    II   sol.  III.      1520 


Item  Almaçera(*), 

»  Albalat  (2),  i 

»  Alzira  (^),  cccclxxxviiii 

»  Alberich  (4),  cxxviiii 

))  Rasalai  (s),  xv 

»  Masa[la]bes  (6),  xx 

)>  Sueqiia  e  Cullera  C^),  cclxxxii 

»  Albalat  (§),  cxv 

»  Tous  C^),  xxiiii 

»  Carlet  (lo),  clvii     »     un     ))             10 

»  Lombai  (•'),  lxxii     » 

M  Ribaroga  C^),  lxxxii     »       i      » 

»  Stivella  Q^),  xxiiii     » 

»  Usius  y  Buyol  {^^),  clxxiiii     » 

Summat  columna  precedens  iMDCCCCviii  lib.  xv   sol.  m.      15 


))  X 

:»  XII 

)) 

»  XII 

»  VIII 

)) 

))  VI 

))  XII 

»  un 


»    un. 


))      VIII. 


(*)  Almacera,  ayunt.,  part.  jud.  de  Valence  (Valence). 

(2)  Albalat  dels  Sorells,  ayunt.,  part.  jud.  de  Valence  (Valence)  ou 
Albalat  de  la  Ribera,  appelé  aussi:  Albalat  de  Pardines,  ayunt.,  part, 
jud.  de  Sueca  (Valence). 

(■^)  Alcira,  ayunt.  et  part.  jud.  (ciudad)  (Valence). 

(*)  Alberique,  ayunt.  et  part.  jud.  (Valence). 

(5)  Resalau  ou  Resalany,  despoblado  du  part.  jud.  de  Carlet  (Valence). 

(^)  Massalavés,  ayunt.,  part.  jud.  d'Alberique  (Valence). 

C^)  Sueca,  ayunt.  et  part.  jud.  (Valence).  Cullera,  ayunt.,  part.  jud.  de 
Sueca  (Valence). 

(S)  Voir  ci-dessus,  note  2. 

C)  Tous,  ayunt.,  part.  jud.  d'Alberique  (Valence). 

(*")  Carlet,  ayunt.  et  part.  jud.  (Valence). 

(**)  Llombay,  appelé  aussi  parfois  :  Lombay,  ayunt.,  part.  jud.  de 
Carlet  (Valence). 

(**)  Ribarroja,  ayunt.,  part.  jud.  de  Liria  (Valence). 

(*3)  Estivella,  ayunt.,  part.  jud.  de  Sagunto  (Valence). 

{^*)  Usius  n'a  pu  être  identifié.  Buyol  pourrait  être  Bunol,  ayunt.,  part, 
jud.  de  Chiva  (Valence). 


20 


25 


30 


(  156  ) 
Fol.  213yo    Item  Sût  y  Chera  {^),  xxi  lib.   xii   sol.  i5! 


)) 

Ulocaii  (2), 

XII 

)) 

XII 

)) 

» 

Montroi  y  Monserrat 

{') 

» 

xxxx 

)) 

» 

» 

Mogiosa  (4), 

VI 

)) 

i) 

» 

Pedralba  (5), 

XV 

» 

» 

» 

Gestaliap  (6), 

III 

)) 

)) 

» 

Morvedre  ("), 

ccccxxxv 

» 

XII 

)) 

» 

Torres  Torres 

O, 

LXXXXIII 

)) 

XII 

)) 

)) 

Lopaner  de  M( 

3rverdre 

(^) 

,      XXXXV 

)) 

» 

Canet  (lo), 

XXXVI 

)) 

VI 

)) 

)) 

Algar  (ti), 

XV 

)) 

XVIII 

» 

)) 

Quartell  (i2). 

XXVI 

)) 

II 

)) 

)) 

Gilet  (13), 

X 

;) 

un 

» 

)) 

Sagors  y  A[l]bolat  (i^), 

XXVII 

» 

XII 

» 

(*)  Sot  de  Cliera,  ayunt.,  part.  jud.  de  Requena  (Valence).  Chera, 
ayunt.,  part.  jud.  de  Requena  (Valence). 

(-J  Olocau,  ayunt.,  part.  jud.  de  Liria  (Valence). 

(3)  Montroy,  ayunt,  part.  jud.  de  Garlet  (Valence).  Monserrat,  ayunt., 
part.  jud.  de  Garlet  (A'alence). 

{*)  Ce  nom  n'a  pu  être  identifié. 

(^)  Pedralba,  ayunt.,  part.  jud.  de  Liria  (Valence). 

(^)  Peut-être  Gestalgar,  ayunt.,  part.  jud.  de  Liria  (Valence). 

(''')  Sagunto,  ciudad  et  part.  jud.  qui  s'appelait  jusque  dans  ces  derniers 
temps  :  Murviedro  (Valence). 

(8)  Torres -Torres,  ayunt.,  part.  jud.  de  Sagunto  (Valence). 

(9)  Ce  nom  n'a  pas  pu  être  identifié.  Morverdre  est  signalé  ci-dessus, 
note  7. 

(i^)  Canet  de  Berenguer,  ayunt.,  part.  jud.  de  Sagunto  (Valence). 
(**)  Algar,  ayunt.,  part.  jud.  de  Sagunto  (Valence). 
(*^)  Cuartell,  ayunt.,  part.  jud.  de  Sagunto  (Valence). 
(13)  Gilet,  ayunt.,  part.  jud.  de  Sagunto  (Valence). 
(*^)  Segart  de  Albalat,  ayunt.,  part.  jud.  de  Sagunto  (Valence).  Albalat 
de  Segart,  ayunt.,  part.  jud.  de  Sagunto  (Valence).  La  première  localité; 


; 
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Item  Liria  (^) 
»       Séria  (2), 


CLiii  lib. 
XXX    »       VI  sol. 


Summat  columna  precedens  dcccclxxiii  lib.  xvi  sol. 

Illud  qiiod  R™"s  dominus  archiepiscopus  percipit  ex  car- 
nibus  que  venduntur  in  locis  infrascriptis  : 


Primo  Valencia, 

ccccxxxv 

lib. 

VII 

sol. 

vini. 

Item 

Morverdre, 

XXXIII 

:» 

III 

» 

iiii. 

)) 

Ciillera  y  Sueqiia, 

LXXXXIII 

)) 

XV 

)) 

V. 

)) 

Gandia, 

XXXYIIII 

)) 

un 

)) 

» 

Calp, 

XXXXII 

)) 

un 

)) 

III. 

)) 

Luchent, 

LI 

)) 

V 

)) 

n. 

)) 

Bocairent, 

LXXXXIII 

)) 

XIIII 

)) 

VI. 

)) 

Penaguila, 

XXX 

)) 

VIIII 

)) 

)> 

Consentaina, 

XXIIII 

)) 

II 

» 

VI. 

)) 

Alcoy, 

XXXXVIIII 

)) 

XV 

)) 

)) 

Castalla, 

CLVI 

)) 

XVI 

)) 

VIII. 

)) 

Perpuncbent  (3), 

XXXVI 

)) 

m 

)) 

vni. 

)) 

Quesa  y  Bicorp, 

XXXXI 

)) 

)) 

n. 

)) 

Xativa  (4), 

XXVI 

» 

XII 

)) 

VIIII 

Summat  precedens  columna  iMCCxxxxHii  lib.    »  sol.  n. 


1520 


10 


15 


20 


est  encore  appelée  Segart,  tout  court;  la  seconde,  Albalat  ou  Albalat  de 
Taronchers. 

(1)  Liria,  ayant,  et  part.  jud.  (Valence). 

(2j  Serra,  ayunt.,  part.  jud.  de  Sagunto  (Valence). 

(3)  Voir  ci-dessus,  p.  152,  note  12.  25 

(*)  Voir  ci-dessus,  p.  152,  note  10. 


(  138  ) 

Décime  que  percipiuntur  per  R^ium  dominum  archie-   n 
piscopum  ex   fructibus   qui   venduntur  in  locis    infras- 
criptis  : 


Primo  Valencia, 

CCXXXXVIIII 

lib. 

XV 

sol 

Item 

Burjasot  (^), 

XVI 

)) 

un 

)) 

» 

Carpesa  C^), 

LXXII 

)) 

)) 

Fol.  2l4vo       )) 

Lo  Puig  (3), 

LXXIII 

)) 

vu 

» 

)) 

Alfafar  (•»), 

xxxxvn 

)) 

xnn 

)) 

)) 

Rambla  {% 

CXXXXVIII 

)) 

xvni 

)) 

)) 

Ruçafa  (6), 

CLXXXVIII 

)) 

XV 

)) 

)) 

Enova  C), 

Lxxxxviin 

)) 

vn 

)) 

I. 

)) 

Castello  de  Xativa  {^] 

CVIIH 

» 

I 

)) 

X. 

)) 

Corbera  (»;, 

CLI 

)) 

X 

)) 

nn. 

)) 

Val  de  Carçre  (^o), 

CXXI 

)) 

un 

i) 

nn. 

(1)  Burjasot,  ayunt.,  part.  jud.  de  Valence  (Valence). 

(2)  Carpesa,  lugar,  ayunt.  de  Valence  (Valence). 

(3)  Puig:  (qu'on  écrit  aussi  Puch),  ayunt.,  part.  jud.  de  Sagunto 
(Valence). 

(4)  Alfafar,  ayunt.,  part.  jud.  de  Torrente  (Valence). 

(5)  Rambla  signifie  ravin,  mais  aucun  nom  officiel  de  lieu  ne  cadre  ici . 
Peut-être  s'agitril  de  la  Rambla  de  Poyo,  qui  descend  des  montagnes  de 
Cliiva,  et,  passant  par  Ruzafa,  déverse  ses  eaux  dans  le  lac  aj^pelé  La 
Al  bu  fera. 

(tî)  Ruzafa,  ayunt.,  part.  jud.  de  Valence  (Valence). 

C)  Énova,  ayunt.,  part.  jud.  de  Jâti va  (Valence). 

(8)  Villanueva  de  Gastellôn,  ayunt.,  part,  jud.  d'Alberique  (Valence;. 
C'est  là  le  nom  officiel;  on  l'appelait  encore  jusque  dans  ces  derniers 
temps  :  Castellou  de  Jâtiva. 

(^)  Rotglà  y  Corbera  (aussi  :  Corbera  y  Rotglà),  ayunt.,  part.  jud.  de 
de  Jàtiva  (Valence). 

(10)  Garcer,  vallée  du  part.  jud.  d'Alberique  (Valence).  Comprend  entre 
autres  l'ayunt.  de  Carcer,  part.  jud.  d'Alberique  (Valence). 


(  159  ) 


Item  Valdigna  (^), 

»  Vila  Joyosa  (2), 

»  Museros  (3), 

»  Chilvella  {^), 

»  Riu  de  Mil  las  (5), 

»  Betera  (^), 

»  Anâ  y  Engiiera  C), 

»  Lalbufera  (S), 

»  Muncada  (^), 

))  Maçamagrell  ('O), 

»  Toris  ("), 

»  Paterna  {^''), 


xxxxi  lib.  XVIII  sol.  II.       1520 


LXXXXII 

XXX 

LXVII 

LXM 

XXV 

LXXXXVIII 

XII 

CCXXXI 

LXXIII 

XXXVI 

CXXXXIIII 


»     XIIII     ))     VII. 

»     III     » 

))    XVIIII    M 

»     III     » 

XVI 

III 

X 


)) 


)) 


)) 


VIII. 


10 


VIIII     )) 


(*)  Valldigna,  vallée  de  la  province  de  Valence,  comprenant  :  Benifairô 
de  Valldigna,  ayant.,  part.  jud.  de  Alcira  ;  Simat  de  Valldigna,  ayunt., 
part.  jud.  de  Alcira;  Tabernes  de  Valdigna,  ayunt.,  part.  jud.  de  Sueca    15 
(Valence). 

(■-)  Villajoyosa,  ayunt.  et  part.  jud.  (Alicante). 

(3)  Museros,  ayunt.,  part.  jud.  de  Sagunto  (Valence). 

(*)  Chirivella,  ayunt.,  part.  jud.  de  Torrente  (Valence), 

(5)  Peut-être  s'agit-il  de  la  petite  rivière  (riu  signifie  rivière)  appelée     20 
Mijares,  qui  arrose  le  partido  judicial  de  Chiva  (Valence). 

(6)  Bétera,  ayunt.,  part.  jud.  de  Liria  (Valence). 

(')  Anna,  ayunt.,  part.  jud.   de  Enguera  (Valence).  Enguera,  ayunt. 
et  part.  jud.  (Valence). 

(*)  Albufera,  barrio  (quartier)  de  l'ayunt.  de  Ruzafa,  part.  jud.  de  25 
Valence  (Valence).  La  Albufera  est  proprement  le  nom  d'un  lac  situé  près 
de  Valence.  Dans  les  temps  anciens,  ce  lac  était  très  considérable  ;  dans 
la  suite  —  depuis  longtemps  cependant  —  il  a  laissé  à  découvert  de 
grands  terrains  cultivables.  Autrefois,  on  payait  des  redevances  sur  les 
produits  (pêche  et  chasse)  du  lac  lui-même.  30 

(9)  Moncada,  ayunt.,  part.  jud.  de  Valence  (Valence). 

(10)  Masamagrell.  ayunt.,  part.  jud.  de  Sagunto  (Valence). 

(11)  Turis,  ayunt.,  part.  jud.  de  Chiva  (Valence). 

(12)  Paterna,  ayunt.,  part.  jud.  de  Valence  (Valence). 


i60  ) 


Item  Quarto),  cxxxxiiii  lib.  viiii  sol. 

))  Silla  («),  Lxvii  ))       X      » 

»  Valldaiora  (3),  cviii  » 

))  Chella  y  Carçre  (4),  lxxxx  » 

))  Millas  {^),  VII  »     VII 

))  Chullella  y  el  Villar  (<^),       ccccl  » 

»  La  Val  de  Gaig  ("),  ccvii  »      x 

»         PllÇOl  (8),  CCCLXXXX      ^) 

Summant  décime  précédentes  omnes  iiimclxxii  lib.  viii 
sol.  X. 


)) 

»    IIII. 

» 
)) 


10 


Fol  215  Ex  ciiria  domini  archiepiscopi  fertur  qiiod  percipiuntur 
diicati  qiiingenti  de  Caméra,  et  ideo  non  affirmatur  valor 
preeisus,  quia  non  est  atiîctata  (^)  cuiquam,  et  dictam 
summam  ducatorum  quingentorum  diciint  valere,  soliitis 
ducatis  L  qui  dantur  duobus  notariis  qui  assistunt  dicte  15 
curie,  D  lib.  »  sol.  ». 


(1)  Cuart  de  Poblet,  ayunt.,  part.  jud.  de  Tcrrente  (Valence;. 

(2)  Silla,  ayunt.  et  part.  jud.  de  Torrente  (Valence). 

(3)  Vallée  d'Ayora,  ayunt.  et  part.  jud.  (Valence). 

(■4)  Chella,  ayunt.,  part.  jud.  de  Énguera  (Valence).  Càrcer,  ayunt.,    20 
part.  jud.  d'Alberique  (Valence). 

(5)  Probablement  Millares,  ayunt.,  part.  jud.  d'Ayora  (Valence). 

(6)  Chulilla,   ayunt.,  part.  jud.  de  Chelva  (Valence).  Villar  del  Arzo- 
bispo,  ayunt.,  part.  jud.  de  Liria  (Valence). 

Ç)  Probablement  Val    de  Garg,   ou  vallée  de  Garch,    actuellement    2.) 
district  rural  appartenant  à  BoluUa,   ayunt.,  part.  jud.  de  Lallossa  de 
Ensarrià  (Alicante).   La  vallée  de  Ciarch  est  dépeuplée  depuis  l'expulsion 
des  Maures  en  1610.  Dans  le  document  suivant,  n°  111,  Gaig  est  signalé 
comme  un  endroit  habité  par  les  infidèles. 

(8)  Puzol,  ayunt.,  part.  jud.  de  Sagunto  (Valence).  30 

(9)  G'est-à-dire  donné  à  bail. 
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Item  id  quod  dominus  archiepiscopus  percipit  ex  pisc:-    1520 
bus  qui  piscantur  a  piscatoribus  civitalis  Valentine  sunt, 

cccLxxxvii  lib.  viiii  sol.  )>. 

Item  id  quod  dominus  archiepiscopus  percipit  ex  pisci- 
bus  qui  piscantur  a  piscatoribus  in  residuo  totius  sue  dio-     5 
cesis,  XXII  lib.  xviiii  sol.  )). 

Item  id  quod  percipit  ex  certis  censibus, 

XXX  lib.  »  sol.  )i. 

Item  id  quod  percipit  ex  curia  civitatis  Xative, 

X  lib.  »  sol.  ».    10 

Item  id  quod  percipit  ex  curia  ubi  redditur  jus  decima- 
rum,  xxvii  lib. 

Item  id  quod  ex  carceribus  et  nuntio  dicte  curie, 

Llib. 

Item  id  quod  percipit  ex  compositionibus   condemna-    15 
torum   est   inccrtum    :    aliquando    namque   sunt    ducati 
Camere  c,  aliquando  l. 

Summat  columna  precedens  cum  majori  parte  alterius 

iMxxvii  lib.  viii  sol.  » 

l5vo      Summa  universalis  omnium  precedentium  columnarum,    20 
et  sic  reddituum  omnium  qui  anno  quolibet  percipiun- 
tur  ex  dicto  archiepiscopatu  Valentino, 

xniMDCCCCxxxxiii  lib.  xii  sol.  vu. 

Et  predicta  summa  non  est  ponctuai is  sed  deducta  grosso 
j      modo,  adeo  quod  contingens  foret  supradictos  redditus   25 
non  ascendere  ad  tantam  summam  sicut  supra. 

II.  il 
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111.  155 

Vers  1520. 

Tableau  des  charges  à  supporter  par  l'archevêque  de  Valence 
pour  radministration  de  son  diocèse. 

Univ.  Bol.  954,  t.  III,  fol.  217-220^°.  5 

Ce  document  est  sans  date.  Comme  le  précédent,  il  a  été  rédigé  à 
l'occasion  de  la  nomination  d'Erard  de  la  Marck  comme  archevêque 
de  Valence,  le  28  mars  1520.  Nous  le  plaçons  donc  vers  cette  époque. 
—  Voir  Analyse,  n°  215. 

Fol.  217  Memoriale  seu  notula  onerum  et  ofpciorum  totius  lO 

archiepiscopatus  Vaîentini. 

Fol.  218  Memoriale  seu  notula  offitiorum,  onerum  et  stipen- 
diorum  que  debent  et  soient  dari  et  solvi  per  dominum 
arehiepiscopum  est  infraseriptum  : 

Primo  episcopo  gratie  {a),  ducati  ducenti  x  anno  quoli-   1.5 
bet,  quia  représentai  dominum  arehiepiscopum  et  ministrat 
spiritualia  sacramenta  archiepiscopatus,  et  de  dicto  oftitio 
ei  providelur  a  domino  archiepiscopo.  ccx  lib.  »  sol. 

Item  vicario   generali   domini   archiepiscopi  pro   ejus 
salarie  cujuslibet  anni,  ducenti  decem  ducati;  et  dictum   20 
salarium  ei  prestatur,  quia  jurisdictioni  preest  et  jus  liti- 
gantibus  reddit.  ccx  lib.  »  sol. 

.    Item  procuratori,  qui  exigit  redditus,   fructus  ac  pro- 
ventus  archiepiscopatus,  ducati  centinii  quinquaginta,  et 
hoc  quando  fructus  et  proventus  archiepiscopatus  non  sunt   25 
locati.  CL  lib.  »  sol. 

(a)  Sic. 
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Item  solicitatori  prefati  procuratoris,  diicati  viginti  quin-   1520 
que.  XXV  lib.  »  sol. 

Item  duobiis  advocatis  domini  archiepiseopi,  ducati  tri- 
ginta,  quindecim  pro  unoqiioqiie.  xxx  lib.  »  sol. 

Item  advocato  Fisci,  ducati  viginti  quinque.  5 

XXV  lib.  »  sol. 

Item  advocato  miserabilium  personarum,  ducati  decem. 

X  lib.  »  sol. 

Item  duobus  procuratoribus  Fisci,  ducati  triginta,  quin- 
decim pro  unoquoque.  xxx  lib.  ))  sol.    10 

Summatcolumna  precedens  ducatos  dclxxxx. 

Item  notario  existenti  ad  banchum  juris,  ducati  viginti 
quinque,  et  hoc  quando  curia  non  est  locata. 

xxv  lib.  »  sol. 

Item  notario  qui  habet  curam  processuum  causarum  cri-    15 
minalium,  ducati  quinque.  v  lib   »  sol. 

Item  procuratori  pauperum,  ducati  très.      in  lib.  »  sol. 

Hostiario  palacii  domini  archiepiseopi,  ducati  septem 
cum  dimidio.  vu  lib.  x  sol. 

Item  capitulo  ecclesie  cathedralis  Valentine  pro  quatuor   20 
canonicatibus,  ducati  octingenti  sexaginla  octo. 

DCCCLXviii  lib.  »  sol. 

Item  pro  sapientia  seu  elemoxina  («)  que  anno  quolibet 
distribui  solet,  ducati  viginti  très.  xxui  lib.  »  sol. 

Item  presbitero  qui  célébrât  missam  in  palatio  domini    25 
archiepiseopi,  ducati  quindecim.  xv  lib.  »  sol. 

(a)  Sic. 
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Item  exactori  decimarum,  ducati  septem  cum  dimidio. 

VII  lib.  X  sol. 

Item  pro  reffectione  cereorum  scii  facuum  que  anno 
quolibet  sunt  refficienda  per  dominum  archiepiscopum 
in  festivitate  Assumptionis  Béate  Marie,  ducati  novem  ;  et 
dicta  retfectio  aliquando  ad  majorem  summam  ascendit, 
aliquando  descendit.  viiii  lib.  »  sol. 

Item  pro  salario  cujusdam  magistri  sacre  pagine,  qui  in 
ea  publiée  legit,  ducati  duodecim.  xii  lib.  »  sol. 

Summat  columna  precedens  ducatos  dcccclxxv. 

Fol.  219      Item  pro  salario  docentis  accentum  in  dicta  ecclexia  (a) 
cathedrali,  ducati  novem.  viiii  lib.  »  sol 

Item  pro  salario  duorum  presbyterorum  qui  vadunt  ad 
Matutinas  die  qualibet,  ducati  duodecim.        xii  lib.  »  sol. 

Item  pro  rectore  seu  parrochiano  cujusdam  ville  appellate 
El  Villar,  ducati  quinque.  v  lib.  »  sol. 

Item  pro  reflectione  cereorum  seu  facuum  que  anno  quo- 
libet sunt  refficienda  per  dominum  archiepiscopum  in  festi- 
vitate Puriticationis  Béate  Virginis,  ducati  novem;  et  dicta 
rcffectio  aliquando  ad  majorem  summam  ascendit,  ali- 
quando descendit.  viiii  lib.  »  sol. 

Item  pro  elemoxina  dicte  ecclesie  Valentine,  ducati  cl 
anno  quolibet.  cl  lib.  »  sol. 

Item  pro  reffectione  cereorum  seu  facuum  que  etiam 
anno  quolibet  sunt  refficienda  in  die  Cène  Domini,  pro 

(a)  Sic. 
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illiiniinando  monumento  Corporis  Christi,  ducati  novem;    1520 
et  hoc  etiam  ascendit  et  descendit  sicut  superius. 

viiii  lib.  »  sol. 

Item  pro  reflfectione  carnium  civitatis  Valentine,  anno 
quolibet  ducati  decem.  x  lib.  «  sol.     5 

Item  archidiacono  dicte  ecclesie  Valentine,  ducati  qua- 
draginta  quatuor  anno  quolibet.  xxxxini  lib.  »  sol. 

Item  pro  salario  castellani  de  Chullella,  ducati  quinqua- 
ginta  anno  quolibet.  l  lib.  »  sol. 

Summat  columna  precedens  ducatos  cclxxxxvmh.    lo 

Item  vicecastellano  et  nuntio  publico  predicti  oppidi, 
ducati  triginta  quatuor.  xxxun  lib.  »  sol. 

Item  pro  bajulo  seu  eo  qui  in  temporalibus  jurisdictioni 
et  rébus  univcrsitatis  oppidi  vocati  Puçol  preest,  ducati 
triginta,  et  diclam  summam  solvunt  conductores  dicti  15 
oppidi  ultra  id  -quod  solvunt  pro  atlictu  seu  conductione 
ipsius  oppidi,  et  prefatum  oppidum  est  dicti  domini  archie- 
piscopi,  et  in  eodem  sunt  centum  septuaginta  fumancia  seu 
domus,  et  distat  a  civitate  Valentina  novem  miliaribus,  et 
in  eo  coUiguntur  optima  vina.  20 

Item  pro  decorando  dicto  palatio  domini  archiepiscopi 
frondibus  ac  tloribus  tribus  dicbus  Rogationum,  ducatum 
unum  cum  dimidio.  i  lib.  »  sol. 

Item  pro  decoranda  parte  anteriori  dicti  palatii  tapetis 
in  die  festivitatis  Corporis  Christi,  solidi  quindecim.  -25 

»  lib.  XV  sol. 

Item  pro  pane  benedicto  qui  datur  in  missa  que  dicitur 
in  feslivitate  Nativitatis  Christi  ante  ortum  solis,  solidi 
duodecim.  »  lib.  xii  sol. 
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Item  notario  qui  habet  Vicariatum,  ducati  viginliquinque   l 
anno  quolibet  et  hoc  quia  curia  non  est  locata. 

XXV  lib.  »  sol. 

Item  castellano  de  Bolulla  (0  ducati  septem  anno  quolibet. 
Summat  columna  precedens  lxviiii  lib.  vu  sol. 

Summa  universalis  omnium  quatuor  columnarum  prece- 
dentium  :  iimxxxii  lib.  vu  sol. 

Fol.  220  Que  infra  subsequentur  offitia  speetant  ad  provisionem 
seu  collationem  R""'  domini  archiepiscopi;  quibus  tamen 
conferuntur  dictus  archiepiscopus  nichil  solvit,  sed  aliunde 
habent  salarium  suum,  ut  infra  particulariter  videndum  est. 

Primum  est  quoddam  otiîtium  vocatum  la  Depputatio  (^i, 
et  débet  dari  per  dictum  dominum  archiepiscopum  uni  ex 
canonicis  dicte  ecclesie  Valentine,  et  otïîtium  hujusmodi 
est  triennale  seu  débet  conferri  duraturum  per  triennium, 
et  dantur  ei  pro  ejus  salario  per  seculares  ducati  quinqua- 
ginta.  L  lib.  »  sol. 

Item  aliud  videlicet  auditor  pauperum  Christi  et  datur 
etiam  uni  ex  dictis  canonicis  per  dominum  archiepisco- 
pum, et  habet  anno  quolibet  pro  ejus  salario  ducatos 
viginti.  XX  lib.  »  sol. 

Item  aliud  videlicet  cancellarius  studii  generalis  dicte  civi- 
tatis  Valentine  et  solet  dari  cuidam  ex  dominis  canonicis  vel 
domino  vicario  generali,  quod  est  parvi  et  dubii  redditus, 
cum  dicti  redditus  consistant  in  eo  quod  dictus  cancel- 


(*j  Bolulla,  ayuut.,  part.  jud.  de  Callosa  de  Ensarrià  (Alicante). 

(-)  Cette  institution  est  signalée  ci-dessus,  Textes,  n°  109,  p.  146-147. 
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larius  habet  ab  bis  qui  doctorantur  et  magistrantur  in  dicto    i520 
studio,  et  quod  habet  a  quolibet  sunt  duo  cerei  et  quaii- 
dam  levem  collationem  (a). 

Que  infra  subiciuntur  oppida  in  Valentina  diocesi  sita 
subsunt  in  spiritualibus  et  temporalibus  jurisdictioni  et     5 
administration!  R""  domini  archiepiscopi  : 

Primum  oppidum  est,  de  quo  superius  dicebatur,  voea- 
tum  Puçol,  quod  distat  a  dicta  civitate  Valentina  novem 
miliaribus,  et  in  eo  sunt  centum  septuaginta  fumantia  seu 
domus,  et  in  eo  dictus  dominus  archiepiscopus  habet  pala-  10 
tium  cum  fortilicio,  et  locatur  seu  ex  eo  anno  quolibet  per- 
!0vo  cipiuntur  redditus  ascendentes  ad  ||  summam  ducatorum 
trecentorum  nonaginta,  ultra  dictos  aureos  triginta,  qui 
dantur  dicto  bajulo  qui,  ut  supra  fuit  dictum,  solvuntur 
per  conductorem  dicti  loci.  15 

Item  aliud  oppidum  quod  vocatur  Chullella,  et  aliud 
quod  vocatur  lo  Vilar,  et  aliud  quod  vocatur  La  Llossa  (^). 
In  dicto  de  Chullela  sunt  septuaginta  fumantia  seu  domus. 
In  dicto  del  Villar  sexaginta.  In  dicto  delà  Llossa  decem, 
et  dicta  tria  oppida  inter  se  distant  tribus  miliaribus,  20 
et  ab  [b)  civitate  Valentina  triginta.  Et  in  dicto  oppido  de 
Chullella  est  quoddam  fortilicium  ubi  ad  perpétues  carce- 
res  damnati  carcerantur  ut  ibi  perpetuo  sint,  et  ibidem 
est  necessarius  castollanus,  scilicet  tam  pro  dicta  custodia 
quam  etiam  ut  reddat  jus  in  dictis  oppidis.  25 

Item  aliud  vocatum  Bolulla,  et  aliud  vocatum  Gaig  {^), 
que  habitantur  per  infidèles. 

(a)  Sic. 

(b)  Le  ms.  porte  :  ad. 

(')  Losa  ou  Llosa  del  Obispo,  ayunt.,  part,  judic.  de  Chelva  (Valence).    .30 
(2)  Garch,  despoblado  appartenantà  Bolulla.  Voir  ci-dessus,  p.  160,  note  7. 
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112.  1521 

Rome,  le  13  mai  1521. 

Bulle  du  pape  Léon  X  ordonnant  à  Gilles  de  Blocqiierie 
et  à  tous  ceux  que  la  chose  concerne,  sous  les  peines  les  plus 
graves,  de  permettre  à  Balthasar  Turini  da  Peseta  de  pren-  5 
dre  possession  de  la  prévôté  de  Véijlise  Notre-Dame  à 
Tomjres,  dignité  à  laquelle  il  a  été  nommé  en  vertu  d'une 
réserve  pontificale  des  premières  dignités  des  églises  collé- 
giales. 

Yat.  lut.  3881 ,  fol.  298-299  v°.  Copie.  —  Nous  avons  reproduit  en    10 
note  les  observations  marginales  du  manuscrit,  qui  tendent  à  établir 
le  droit  de   Gilles   de   Blocquerie  à  la  prévôté  de  l'église  Notre- 
Dame  à  Tongres.  Edité  dans  J.  Paquier,  o.  c,  p.  216-219.  —  Voir 
Analyse,  n°  171. 

Fol.  298      Copia  monitorii  super  prepositura  Tongrensi  emanati  (^).    15 

Léo  episcopus  servus  servorum  Dei  ad  futiiram  rei  memo- 
riam.  Pontificalis  auctoritas  nos  et  ipse  ordo  rationis 
exposcit  ut  uniciiiqiie  prout  tenemur  justitiam  minis- 
tremus,  ac  opem  et  operam  adhibeamiis  ut  coUaliones  et 
provisiones  de  dignitatibus  et  aliis  beneficiis  ecclesiasticis  20 
disposition!  apostolice  reservatis  per  nos  qnibusvis  per- 
sonis,  presertim  grata  devotionis  et  familiaritatis  obsequia 
nobis  et  apostolice  Sedi  impendentibus,  pro  tempore  facte, 
sublatis  quibusvis  litigiorum  dispendiis  et  a  rectitudinis 
tramite  deviantibus  obstaculis,  suum  debitum  sortiantur  25 
etiectum.  Dudum  siquidem  omnes  dignilates  in  eollegiatis 

(*)  Voir  A.  Van  Hovb,  o.  c.  p.  66,  note  3. 
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ecclesiis  (a)  principales  tune  vacantes  et  inantea  vacaturas    1521 
collationi  et  dispositioni  nostre  reservavimus,  decernentes 
extunc  irritum  et  inane  si  secus  super  hiis  a  quoquam 
quavis   auctoritate,    scienter  vel   ignoranter,    eontingeret 
attemptari  ;  et  deinde  abbatia,  preposilura  nuncnpata,  secu-     5 
laris  et  collégiale  ecclesie  Béate  Marie,  Ofjidi  Tongrensis, 
Leodiensis  diocesis,  que  inibi  dignitas  principalis  existit, 
certo  modo  tune  expresse  vacante  (^j,  nos  illam  sic  vacan- 
tem  et  antea  dispositioni  apostolice  reservatam  dilecto  filio 
magistro  Baltazari    Tiirino  de   Piscia  {-),  ipsius   ecclesie    10 
abbati  (b),  preposito  nuncupato,  secretario  ac  datario   et 
familiari  nostro,  per  alias  nostras  litteras  contulimus  et  de 
illa  etiam  providimus,  prout  in  illis  plenius  continetur. 
Cum  auteni,  sicut  non  sine  animi  nostri  gravi  displicentia 

(a)  En  marge  :   Per  hanc  reservationem  non  sunt  affecte  di^itates     15 
Leodiensis  diocesis,  obstantibus  privilegiis  felicis  recordationis  Eugenii, 

Pii  et  Sixti  ecclesie  Leodiensi  concessis. 

(b)  En  marge  :  Non  qualificatoad  eam  obtinendam,  ex  quo  ipse  cano- 
nicus  prebendatus  ecclesie  Leodiensis  non  existit. 


(*)  Cette  prévôté  devint  vacante  par  la  mort  de  Pierre  de  Cortembach,  20 
décédé  le  2  avril  1520  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  160,  note  1.  D'après 
Ch.  M.  Thys,  Gilles  de  Blocquerie  fut  nommé  le  25  juin  1520,  mais  ne  fut 
reconnu  par  le  chapitre  que  le  12  mai  1522.  (Le  chapitre  de  Xotre-Dame 
à  Tongres,  dans  les  Annales  de  l'académie  d'archéologie  de  Belgione, 
t.  XLIV.  p.  40.)  Cette  reconnaissance  cependant  ne  mit  pas  fin  aux  25 
difficultés.  Le  registre  Bulles  des  papes  n°  1,  des  Archives  de  l'État  à 
Liège  contient  des  documents  des  années  1522  et  1523  sur  cette  matière 
(fol.  163-166  v°)  qui  montrent  que  les  contestations  avec  le  cardinal 
Turini  da  Pescia  duraient  toujours. 

f2)  Balthasar   Turini   da   Pescia,  dataire  du  pape   Léon   X,   décédé    30 
en  1543. 
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accepimus,  dilectus  filius  Egidius  vanden  Blockerien  (a)   152 
qui  se  gerit  pro  clerico,  a  cujus  oculis  Dei  timor  abcessit, 
quereiis  que  non  sua  sunt  ae  salagens  aliter  quam   per 
ostium  in  ovile  ingredi  (^),  in  dicta  abbatia  contra  reserva- 
tionem   et   decretum  hujusmodi  de  facto,  cum   de  jure     5 
nequiret,  se  instruserit  illamque  detinuerit  ac  detinet  inde- 
bite  occupatam,  impediendo  et  faciendo  quominuscollatio 
et  provisio  eidem  Baltazari  facte  hujusmodi  suum  debitum 
sortiantur  effectlim  et  ipse   Baltazar  possessionem   dicte 
abbatie  assequi  possit,  in  anime  sue  periculum  et  ejusdem   10 
Baltazaris  prejuditium,  ac  nostre  et  dicte  Sedis  auctoritatis 
conlemptum    pernitiosumque    exemplum    et    scandalum 
plurimorum,   Nos  igitur   ad   quos  pertinet    ipsius  Sedis 
honorem  et  unicuique  jus  suum  adversus  temerarios  ausus 
illesum  preservare,  nolentes  premissa  utpote  mali  et  per-    15 
nitiosi    exempli    conniventibus    oculis    pertransire,    sed 
volentes  eidem  Baltazari  in  premissis  tali  remedio  subve- 
nire,  per  quod  reservatio  et  sibi  facta  collatio  et  provisio 
hujusmodi,    prout   convenit,   suum  "sortiantur    effectum, 
dictique   Egidii  et  aliorum  forsan   in   dicta   prepositura    20 
intrusorum  temeraria  audatia  débita  castigatione  compes- 
catur,   et  reliquis  talia  perpetrandi   aditus  precludatur, 
justicia  et  equitate  id  suadentibus,  motu  proprio,  non  ad 
ipsius  Baltazaris  vel  alicujus  alterius  pro  eo  nobis  super 

(a)  En  marge  :  Vacavit  ista  prepositura  in  parlibus  el  in  turno  ordi- 
nario,  neque  reservata  fuit  dispositioni  apostolice  aliquo  modo  in  dictis 
privilegiis  ecclebie  Leodiensis  expresse,  fuitque  de  illa  ipsi  Egidio  tam  ex 
coUatione  R™'  domini  Leodiensis  quam  electione  capituli  Tongrensis 
canonice  provisum,  possessione  subsecuta  et  viginti  mensibus  pacifiée 
continuala.  30 

(*)  Allusion  au  texte  de  l'Évangile  selon  saint  Jean,  chap.  10,  v.  i  et  ss. 
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hoc  oblate  petitionis  instantiam,  sed  de  nostra  mera  dclibe-   1521 
ratione  et  ex  certa  scientia,  Egidium  et  alios  intrusos  pre- 
dictos  et  in  posterum  intriidendos  ac  decanum  et  dilectos 
filios  capitulum  ejiisdem  ecclesie  omnesque  alios  Egidio  et 
aliis  intrusis  et  intrudendis  circa  intrusionem  hujiismodi     5 
auxilium,    consilium   vel   favorem    publiée    vel    occulte, 
directe  vel  indirecte,  quovis  quesito  colore  prestantes  et 
exhibentes,  cujuscumque  dignitatis,  status,  gradus,  ordinis, 
conditionis  vel  nobilitatis  aut  preeminentie  existant,  etiam 
si  pontificali,  abbatiali,  ducali,  marchionali,  comitali  aut    lo 
alia  quacumque  dignitate  ecclesiastica  vel  mundana  preful- 
geant  (a),  ac  dilectos  filios  arrendatores,  censuarios,  colo- 
nos  et  laboratores  possessionum  et  bonorum  dicte  abbatie, 
auctoritate  apostolica  tenore  presentium  requirimus,  mone- 
mus  et  hortamur  in  Domino,  eisque  et  eoium  cuilibet  in    15 
virtute  sancte  obedientie  et  sub  pénis  infrascriptis  districte 
precipientes  mandamus  quatenus,  infrasex  dicrum  spatium 
postquam  collationis  et  provisionis  ac  desuper  confectarum 
hujusmodi  necnon  presentium  litterarum  notitiam  habue- 
rint  immédiate  sequentium,  quorum  sex  dierum  duos  pro   20 
primo,  duos  pro  secundo  et  reliquos  duos  dies  pro  tertio  et 
peremptorio  termino  ac  monitione  canonica  eis  et  eorum 
cuilibet  in  hiis  scriptis  assignamus,  Egidius  videlicet  et  alii 
intrusi  et  intrudendi  a  dicta  intrusione,  et  circa  illius  (b) 
auxilium,  consilium  vel  favorem  ut  prefertur  prestantes,    25 
etiam    si  ut    prefertur  qualificati  fuerint,  ab  hujusmodi 
auxilii  prestatione  penitus  et  omnino  désistant,  ac  Egidius 
et  alii  intrusi  et  intrudendi   predicti  pacificam  ejusdem 

(a)  En  marge  :  Ab  hac  monitione  pro  parte  dicti  domini  Egidii  ac 
etiam  R«i'  et  capituli  Leodiensis  nomine  pro  eorum  interesse  appellatiim    30 
est. 

(6)  Sic.  Suppléez  ou  sous-entendez  :  intrusionem. 
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abbatic  possessionem  eidem  Baltazari  vel  prociiratori  suo   1521 
realiter  et  cum  effectii  relaxent  et  dimittant,  ac  de  fructibus 
a  die  eoriim  intriisionis  hiijusmodi  per  eos  seu   eorum 
nomine  perceptis  Baltazari  vel  illiiis  prociiratori  prefato 
inteiïre  satisfatiant,  ac  capitiilum  possessionem  hujusmodi     5 
eidem  Baltazuri  tradant  et  assignent  (a),  arrcndatarii  vero, 
Fol.  298^  coloni,  censuarii  et  laboratores  predieti  ||  de  ipsius  abbatie 
fructibus,  redditibus  et  proventibus  ac  aliis  juribus,  prout 
ad  eos  pertinct,  Baltazari  vel  ejus  procuratori  predictis  et 
non  Egidio  seu  aliis  intrusis  vel  intrudendis  prefatis  respon-    10 
deant  ;  alioquin  (b)  si  quis  in  premissis  culpabilis  pontifi- 
cali  dignilate  preditus,  monitioni  et  mandate  nostris  bujus- 
modi  non  paruerit  cum  etîectu,  lapsis  dictis  sex  diebus, 
ingressum  ecclesie  illi  interdicinms,  et  si  in  hujusmodi 
interdicto   per  alios  quattuor  dies   immédiate  sequentes   15 
animo,  quod  absit,  perstiterit  indurato,  eum  suspendimus 
a  divinis;  si  vero   salutis  sue  immemor  et   censurarum 
hujusmodi   contemptor  sub  hujusmodi   suspensione  per 
reliquos  octo,  predictos  quattuor  dies  immédiate  sequentes, 
perseverare  non  erubuerit,  tam  eum  sic  pontificali  digni-   20 
tate  preditum  hujusmodi  octo,  quam,  sex  diebus  predictis 
elapsis,  Egidium  et  alios  intrusos  et  intrudendos  ac  singu- 
lares  personas  capituli  hujusmodi   neenon  arrendatores, 
censuarios,  colonos  et  laboratores  predictos  ac  omnes  et 
singulos  alios  huic  nostre  monitioni  et  mandato,  prout  ad   25 
eos  pertinet,  non  parentes  et  inobedientes  excommunica- 
tionis  sententiam,  quam  in  hiis  scriptis  proferimus,  exnunc 
prout  extunc,  auctoritate  predicta  innodamus;  decernentes 
ipsos  sic   interdictos,    suspenses   et    excommunicatos   et 

(a)  iîic.  30 

(b)  En  marge  :  Censurarum  fulminatio,  sine  clausula  justitie. 
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corum  quemlibet  interdicti  et  suspensionis  relaxationem    1521 
nocnon  ab  excommunicationis  sententia  hujusmodi  abso- 
lutionem  ab  alio  quam  a  Romano  pontifice,  preterqnam 
in  mortis  articulo  constitutos,  et  satisfactione  previa,  obli- 
nere  non  posse.   Et  nichiJominus  si  aliqui  ex  predictis     5 
inferiores   episcopis   excommunicationis   sententiam    per 
decem  dies,  dictos  sex  dies  immédiate  sequentes,  animo 
indurato  siistinere  non  formidaverint,  eosdem  inferiores 
episcopis,  lapsis  dictis  decem  diebus,  omnibus  et  singulis 
benefitiis  ecclesiasticis  cum  cura  vel  sine  cura,  secularibus    iO 
et  ordinum  quorumcumque  regularibus,  que  in  titulum 
vel  commendam  obtinent,  eadem  auctoritate  privamus  et  ad 
illa  ac  ad  alia  similia  benefitia  in  posterum  obtinenda  per- 
pctuo-inhabilitamus,  privatosque  et  inhabiles  esse,  hujus- 
modique  bénéficia  per  privationem  eandem  tune  vacantia  a    i5 
nobis   vel   Sede  apostolica  imposterum   libère  impetrari 
posse  decernimus  et  declaramus.  Necnon  loca  quecumque 
ad  que  ipsos  excommunicatos  declinare  contigerit  et  in 
quibus  scienter  slare  permissi  fuerint,  ecclesiastico  intor- 
dicto  subjicimus,  decernentes  illud  quandiu  ipsi  excom-    20 
municati  inibi  scienter  stare  permissi  fuerint,  ut  prefertur, 
et  per  triduum  post  eorum  abinde  discessum  fore  firmiter 
observandum.  Quocirca  universis  et  singulis  venerabilibus 
fratribus  nostris  archiepiscopis,  episcopis  ac  dileclis  filiis 
abbatibus,  prepositis  et  aliis  personis  in  dignitate  eccle-    25 
siastica  constitutis,  necnon  metropolitanarum  et  aliarum 
cathedralium  ecclesiarum  canonicis  ac  dictorum  archiepis- 
coporum  et  episcoporum  oftieialibus  seu  generalibus  in 
spiritualibus  vicariis  per  apostolica  scripta,  motu  simili, 
mandamus,    quatenus    ipsi    vel    duo    aut   unus    eorum   30 
per  se  vel  alium   seu   alios,   Egidium  et   alios  inlrusos 
et    intrudendos   ac    omnes    et    singulos    alios    predictos 
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monitioni  et  mandatis  nostris  hiijusmodi  non  parentes  et   1521 
inobedientes  aut  alias  in  premissis  culpabiles,  quos  cxcom- 
municationis,  interdieti,  suspensionis,  privationis  et  inha- 
bilitatis  penas  prediclas  propterea  incurrisse  constiterit, 
ecclesiastieo  interdicto  supposito,  lamdiii  publiée  nuneient     5 
et  faciant  ab  aliis  nunciari,  donec  ipsi  interdieti,  suspensi 
et  excommunicati  interdieti  et  suspensionis  relaxationis  ac 
ab  hujusmodi  excommunicationis  sententia  absolutionis 
benefitium  necnon  rehabililationis  gratiani,  satisfactione 
previa,  meruerint  obtinere,  et   nichilominus,    legittimis   10 
super  hiis  per  eos  habendis  servatis  proeessibus,  censuras 
ipsas  reiteratis  vicibus  prout  expedire  cognoverint  aggra- 
vare  procurent,  contradictores  per  censuram  ecclesiasticam, 
appellatione  postposita,  compescendo,  invocato  etiam  ad 
hoc  si  opus  fueritauxilio  bracbii  secularis.  Non  obstantibus    15 
felicis  recordationis  Bonifatii    pape  octavi   predecessoris 
nostri,  qua  inter  alia  cavetur  ne  quis  extra  suam  civilatem 
vel  diocesim  ad  juditiuni  evocetur  seu  ne  judices  a  Sede 
predictadeputati  extra  suam  civitatem  et  diocesim  in  quibus 
deputati  fuerint  contra  quoseumque  procedere  aut  alii  vol   20 
aliis  vices  suas  committere  présumant  (^),  et  de  duabus 
dielis  in  concilio  generali  édita  (~)  ac  aliis  constitutionibus 
et  ordinationibus  apostolicis  contrariis  quibuscumque,  aut 
si  Egidio  ac  aliis  intrusis  et  intrudendis  omnibusque  et 
singulis  aliis  prediclis,  cujuscumque  preeminentie  éxisten-   25 
tibus,  vel  quibuscumque  aliis  communiter  vel  divisim  ab 


(1)  Ce  sont  les  dispositions  portées  par  le  pape  Boniface  VIII,  au 
Livre  I  du  Sexte,  titre  XIV,  chap.  15,  où  le  pape  détermine  les  pouvoirs 
du  juge  conservateur  tenu  de  se  conformer  au  droit  écrit.  Voir  A.  Van 
Ho%-E,  0.  c,  p.  20.  30 

(2)  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  331,  note  1. 
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eadem   sit  Sede  indultum   quod  interdici,   suspendi  vel    1521 
excommiinicari   non  possint  per  litteras  apostolicas  non 
facienles  plenam  ac  expressam  ac  de  verbo  ad  verbum  de 
indnito  hujiismodi  mentionem,  et  quibusiibet  aliis  privi- 
legiis,  indulgentiis  et  litteris  apostolicis  ipsis  Egidio  et  aliis     5 
intrusis  et  intrudendis  ac  aliis  predictis  concessis,   que 
quoad  boc  ipsis  nolumiis  aliquatenus  sntfragari,  ceterisque 
contrariis  quibuscumque.  Volumus  autem  quod  postquam 
présentes  littere  vel  earum  transumptum   manu  alicujus 
'99  notarii  publici    !1   subscriptum  et  sigillo  alicujus  prelati    lo 
ecclesiastici  munitum,  cui  sicut  ipsis  originalibus  litteris 
fidem  adhiberi  volumus  et  decernimus,   in  valvis   dicte 
ecclesic,  si  ad  illam  tutus  pateat  accessus,  alioquin  in  locis 
circumvicinis,  de  quibus  sit  verisimilis  conjectura  quod  ad 
ipsorum  Egidii  et  aliorum  intrusorum  et  intrudendorum    15 
predictorum  noticiam  valea[njt  pervenire,  atîixe  seu  atiixum 
fuerint,  post  biduum  post  atiixionem  hujusmodi,  perinde 
ipsos  monitos  et  eorum  singulos  etiam  pro  citationibus  de 
hiis  faciendis  arctent,  ac  si  ipse  présentes  littere  vel  earum 
transumptum  hujusmodi  eis  personaliter  et  particulariter   20 
insinuarentur  vel  inlimarentur.  Nulli  ergo  onniino  homi- 
num  liceat  banc  paginam  nostre  requisitionis,  monitionis, 
hortationis,  assignationis,  interdicti,  suspensionis,  prola- 
tionis,  innodationis,  privationis,  inhabililationis,  declara- 
tionis,  subjectionis,  mandati,  voluntatis  et  decreti  infrin-   25 
gère,  vel  eis  ausu  temerario  contraire.  Si  quis  autem  hoc 
attemptare  presumpserit,  indignationem  omnipotentis  Dei 
ac  beatorum  Pelri  et   Pauli  apostolorum  ejus  se  noverit 
incursurum.  Datum  Rome,  apud  Sanctum  Petrum,  anno 
Incarnationis  Dominice  millesimo  quingentesimo  vicesimo    30 
primo,  tertio  idus  maii,  pontificatus  nostri  anno  nono. 


(  ne  ) 

Fol.  299\°     Supplicatio  ecclesie  Leodiensis  porrigenda  pontifici  cum   15S 
annexione  copie  monitorii  penalis  super  prepositura  Ton- 
grensi  (^). 

113. 

Rome,  le  29  mai   1521 

Bref  du  pape  Léon  X  en  faveur  de  la  ville  de  Maeslricht. 
Le  souverain  pontife  rappelle  les  concessions  qu'il  a  faites 
antérieurement  à  la  ville  et  déclare  que  certaines  omissions 
et  erreurs  sur  la  teneur  ou  la  date  des  privilèges  qiiil  a  con- 
firmés ne  nuisent  en  rien  à  la  valeur  des  bulles  de  confir-  10 
mation.  De  plus,  il  déroge  aux  privilèges,  notamment  à  ceux 
des  universités  de  Louvain  et  de  Cologne,  qui  pourraient 
empêcher  les  exécuteurs  des  privilèges  de  la  ville  de  Maeslricht 
de  remplir  les  fonctions  qui  leur  so>it  assignées. 

Vat.  lut.  3881,  fol.  221  v°-223  V.  Copie  avec  quelques  observa-    i5 
tions  marginales  que  nous  avons  reproduites  en  note.  —  Quelques 
extraits  de  ce  Bref  ont  été  publiés  par  J.  Paquier.,  o.  c  ,  p.  230  en 
note.  —  \oir  A na/t/se  n^  119. 

Fol.  221^      Léo  papa  X.  Dilecli  filii  salutem  et  apostolicam  benc- 

dictionem.  Dudum  postqiiam  pro  parte  vestra  nobis  expo-  2( 
situm  fuerat  quod  antea  quamplures  episcopi  et  electi 
Leodienses  ac  duces  Brabanlie,  qui  pro  tempore  fuerant, 
etforsan  alii  principes  diversa  privilégia,  libertates,  exemp- 
tiones,  immunilates,  concessiones,  gratias  et  indulta,  et 
presertim  quondam  Jobannes  de  Bavaria,  tune  electus  Léo-  2î 
diensis,  inter  alia  quod  nulla  mandata  inhibitoriain  vos  aut 


(1)  Ce  titre  se  rapporte  au  document  que  nous  publions  ici  et  à  celui 
qui  est  publié  ci-dessous,  Textes,  n»  117. 
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aliqiiem  vestrum  nisi  in  certis  tune  expressis  casibus,  vide-    1521 
licet  matrimonialibus  et  testamentariis  ac  causis,  rébus  et 
bonis  ecclesiasticis  exequi  possent,  intcr  alia  (a)  vobis  con- 
cesserant,  prout  in  diversis  desuper  confectis  literis  plenius 
dicebatur  contineri,  nos  vero  quasdam  sub  décima  septima     5 
kalendas   ||    aprilis,  secundo  (^),  concessiones  et  privilégia 
bujusniodiapprobavimus,ac  successive  sub  pridie  kalendas 
januarii,  sexto  (2),  per  alias  oninia  et  singula  contra  privi- 
legiorum,  concessionum,  indultorum  ac  nostrarum  litera- 
rum  predictarum  tenores  attemptata  et  innovala  revocantes,    10 
ac  quascumque  causas  contra  vos  tam  active  quam  passive 
motas  et  movendas  ad  nos  advocantes,  et  lites  hujusmodi 
penitus  extinguentes,  ac  super  illis  perpetuum  silentiuni 
imponentes,  concessiones  et  privilégia  predicta,  etiam  si 
canonibus,  legibus,  jnribus  communibus  vel  specialibus   15 
contrariarentur,  per  alias  nostras  literas  simililer  approba- 
vimus,    ac    quibuscumque  privilegiis,   indultis  et  literis 
aposlolicis  episcopo  Leodiensi  pro  tempore   existenti   et 
dilectis  filiis  capittulo  et  canonicis  et  personis  ecclesie  Leo- 
diensis  et  quibusvis  aliis  personis  etiam  cujusvis  status,    20 
gradus,  ordiniset  condicionis  existentibus,  et  sub  quibus- 
vis clausulis  etiam  derogatoriarum  derogatoriis  irritanti- 

(a)  Sic.  Les  itiots  intcr  alia  se  trouvent  déjà  plus  haut. 


(*)  C'est-à-dire  un  privilège  accordé  le  15  mars  de  la  seconde  année 
du  pontificat  de  Léon  X,  soit  l'année  1515.  —  Nous  n'avons  pas  de  bulle  25 
de  celte  date,  mais  bien  une  bulle  datée  du  n'"^  jour  des  Calendes  de 
juillet,  de  la  seconde  année,  donc  du  16  juin  1515.  —  C'est  donc  par  erreur 
que  nous  trouvons  ici  aprilis  ;  il  faut  lire  julii.  C'est  le  document  publié 
ci-dessus,  Textes,  n°  51bis,  t.  I,  p.  274. 

(^)  Le  31  décembre  de  la  sixième  année  du  pontificat  de  Léon  X,  soit    30 
l'année  1518.  C'est  le  document  publié  ci-dessus,  Textes,  n"  99,  p.  64. 

II.  12 
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busqué  {a)  et  aliis  decretis,  roneessis  lune  et  in  posterum  l;"] 
concedendis,  derogavimus  ac  nonnulla  alia  fecimus  et  con- 
cessimus,  certis  desuper  executoribus  depulatis;  postmo- 
dum  vero  per  nos  accepto  quod  de  anno  Incarnationis  Domi- 
nice  millesimo  quadringentesimo  septuagesimo  septimo  (^), 
quondam  Carolus,  Rurgundie  et  Brabantie  dux,  lune  in 
humanis  agens  (b),  inter  cetera  quod  de  celero  vos  in  causis 
mntrimonialibns,  testamentariis  ac  [de]  bonis  ecclesiasticis 
causis  et  privilegiis  gaudere  possetis  et  deberetis  prout 
incole  et  subditi  ducatus  Brabantie  eatenus  gavisi  fuerant  et 
gaudebant,  concesserat,  et  pro  eo  quod  in  eisdem  prioribus 
litteris  de  concessione  Caroli  ducis  hujusmodi  expressa 
mentio  facta  non  fuerat,  a  nonnullis  asserebatur  conces- 
sionem  Caroli  ducis  hujusmodi  per  easdem  prières  literas 
minime  approbatam  fuisse,  Nos  sub  tercio  non.  augusti, 
octavo  annis  (2)  pontificatus  nostri,  per  alias  nostras  liferas 
inter  alia  voluimus  et  decrevimus  quod  singule  priores 
nostre  litere  valerent  plenamque  roboris  firmitatem  obtine- 
rent  et  vobis  sufFragarentur  in  omnibus  et  per  omnia  perinde 
ac  si  in  eisdem  nostris  prioribus  literis  de  ultima  dicta  cou-  2i 
cessione  Caroli  ducis  hujusmodi  plena  et  expressa  mentio 
facta  et  illa  per  easdem  nostras  priores  literas  approbata 

(a)  E7i  marge  :  irritantibusque. 

(b)  En  marge  :  Nota. 


(*)  Le  document  que  nous  publions  ici  attribue  à  l'acte  de  Chrirlcs-le- 
Téméraire  à  l'année  1477,  alors  que  la  bulle  à  laquelle  il  est  fait  allusion 
ici  l'attribue  à  l'année  1476  et  que  l'acte  lui-même  de  Gharles-le-Téméraire 
est  l'année  1467.  Voir  ci-dessus,  p.  136,  note  1. 

(2)  C'est  le  document  du  3  août  1520,  publié  ci-dessus,  Textes  n"  108, 
p.  132.  Le  mot  anràs  que  nous  trouvons  ici,  se  rapporte  aux  mots  secundo 
et  .sexto,  qui  .se  rencontrent  plus  haut. 
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fuisset,  prout  in  dictis   literis   plenius   continetur.  Cum    1521 
autem  sicuti  exponi  nobis  nuper  fecistis,  episcopi  et  electi 
Lootlienses  ac  duces  et  alii  principes  in  suis  concessioni- 
^v  bus  inhibitoriarum  hujusmodi  non   ;;   testamentorum  sed 
illorum  virium  et  non  virium,  validitatis  et  invaliditatis     5 
dumtaxat  causas  exceperint,  ac  concessio  Caroli  ducis  hujus- 
modi non  de  anno  millesimo  septuagesimo  sexto,  prout  in 
dictis   literis   expressum  extitit,   sed  de  anno  millesimo 
sexagesimo  septimofacta  fuerit,  dubitetis  (a)  literaspredictas 
de  surreptionis  vicie  notari  vosque  desuper  molestari  posse    lo 
tempera  procedente,   ac   etiam  pro  eo  quod  per  easdem 
nostras  literas   Coloniensi,    Lovaniensi  (b)   et    nonnullis 
aliis    illarum    partium    studiorum     generalium    univer- 
sitatibus   ac   illarum    doctoribus,    magistris,    scholaribus 
et  suppositis,  ac  monasteriis,   ordinibus,   capitulis,    con-   15 
gregationibus,     civitatibus,     villis,     communitatibus    et 
universitatibus  diversis  aliis  privilegiis,  indultis  ac  literis 
apostolicis  etiam  de  non  vocando  ad  judicium  doctorcs, 
magistros,  scholares  et  suppositus  (c)  coram  aliis  quam 
suis    conservatoribus    et    aliis   judicibus    et    nonnisi    in    20 
certis   civitatibus  et  dyocesibus  per   Sedem   apostolicam, 
ut  dicilur,  concessis  specialiter  et  expresse  derogatum  non 
luit,  a  nonnullis  besitetur  an  per  easdem  literas  eisdem 
privilegiis,  indultis  et  literis  hujusmodi  sufficienter  dero- 
gatum fuisse  censeatur  ;  nos  igitur  singularum  literarum    20 
predictarum   totos  tenores,  ac   si   de  verbo   ad   verbum 
insercre[njtur,  presentibus  pro  expressis  habenles,  veslris 

(rt)  Xe  devrait-on  pas  corriger  :  Cum  ;mtem,  sicut  exponi  nobis 
nuper  fecistis,  [pro  eo  quod]  episcopi....  fuerit,  dubitélis  ;  ou  bien  :  cum 
autem....  fuerit  [et  ideo]  dubitetis?  30 

(6)  En  marge  :  Nota. 

(c)  Sic. 


{  ^80  ) 

in  hac  parle  supplicalionibus  inclinali,  apostolica  aiictori-    i52i 
lato  vobis  concedimus,  quod  singulc   literc  predictc  ac 
t)ninia  et  singiila  in  eis  contenta,  necnon  proeessns  liabiti 
per  easdem  et  inde  secuta  qnecnmque  a  data  presentinm 
valeant  plenamqiie  roboris  firmitatem  oblineant  et  vobis   5 
sutfragcntur,  in  omnibus  et  per  omnia  perinde  ac  si  eisdem 
prioribus  literis  quod  cpiscopi,  electi  et  principes  prefati  in 
luijusmodi  prediclis  concessionibus  non  testamentorum  sed 
illorum  virium  et  non  virium  seu  validitatis  et  invaliditatis 
tantuni  et  dunitaxat  causas  hujusmodi  exceperant,  et  quod    10 
concessio  Caroli  ducis  hujusmodi  non  de  anno  millesimo 
septuagesimo  sexto  sed  de  anno  millesimo  sexagesimo  septi- 
mo  facta  fuerat,  expressa  (a),acprivilegiis,  indultis  ac  literis 
apostolicis  Coloniensi,  Lovaniensi  et  aliis  universitalibus, 
etiam  monasteriis,   capittulis,  congregationibus,   civilati-    15 
bus,  communitatibus,  universitalibus  et  aliis  locis  et  per- 
sonis    concessis     et    concedendis     hujusmodi    plene    ac 
specialiter  et  expresse  derogatum  fuisset,  prout  illis  omni- 
bus, etiam  si  pro  illorum  sufticienti  derogatione  de  illis 
eorumque  totis  tenoribus  specialis   specitica,  expressa  et   20 
individua  ac  de  verbo  ad  verbum,  non  autem  per  clausulas 
Fol.  223  générales  idem  importantes  ii  mentioseuquevis  alla  expres- 
sio  habenda  aut  alia  exqucsita  forma  servanda  foret,  eorum 
tenores  presenlibus  pro  expressis  habentes,  illis  alias  in 
suo    robore    permansuris,   quoad  previsa    specialiter  et  25 
expresse  derogamus;  necnon  prefatis  executoribus  et  eorum 
singulis,  tam  contradictores  et  rebelles  quam  etiam  quos- 
cumque  notarios  publicos  et  alias  personas,  cujuscumque 
etiam   dignitatis,   status,   gradus,  ordinis  vel  condilionis 
fuerint,    ipsorum  executorum   mandatis  parère   indebite   30 

(aj  Sif.  Ne  fatxli-dit'il pax  lue  :  expressum  ?  1 


i 


(  iSl  ) 

récusantes   per  censuras    ecclesiasticas  et  alia  oportuna    1522 
juris  remédia,  totiens  quotiens  opus  fuerit,  compellendi  ac 
in  eos  cxeommunicationis  et  alias  sentcntias,  censuras  et 
penas  eci'lesiasticas  et  pccuniarias  juxta  tenorem  et  conti- 
nentiam  literarmn  desuper  concessarum  promulgandi  illas-     5 
que  aggravandi,  reaggravandi,  auxilium  brachii  secularis 
invocandi,  omniaque  et  singula  alia  in  prcmissis  et  circa 
ea  necessaria  et  oportuna  faciendi   et  exequendi,   dicta 
auctoritate,  tenore  presentinm,  plenam  et  liberamlicentiam 
concedimus  et  facultatem.  Non  obstantibus  premissis  ac    10 
constitutionibus    et   ordinationibus    apostolieis,    necnon 
omnibus  illis  que  in  singulis  literis  predictis  voluimus 
non  obstare,  cetcrisque  contraris  quibuscumque.   Datum 
Uomc  apud  Sanctum  Petriim,  sub  annulo  Piscatoris,  die 
viccsima  nona  maii,  [anno]  millesimo  quingentesimo  vice-    15 
simo  primo,  pontificatus  nostri  anno  nono. 

Sic  signalum  :  Evangelista. 
'      in  mater ia  oppidi  Trajectensis  (*). 

114. 

Janvier-Février  1522.         "  20 

Mémoire  à  présenter  au  pape  Adrien  VI  par  Charles 
de  Poupet,  seigneur  de  la  Cliaulx,  au  nom  d'Érard  de  la 
Marck.  Celui-ci  demande  au  nouveau  pontife  la  confirmation 
des  privilèçies  de  l'égUse  de  Liège,  le  retrait  des  privilèges 


(*)  Cette  mention  se  rapporte  à  ce  document  cl  aux  documents  publiés     25 
ci-dessus,   Textes,  n"  51^''  et  no  75  (t.  I,  p.  274  et  386);  n"^  W  et  108 
(t.  II,  p.  64  et  132)  et  ci-dessous,  no  115,  p.  184. 


(  182  ) 

d'exemption   accordés  au  clergé  secondaire  et   des  induits    15?5 
accordés  à  la  ville  de  Maestricht,  en/in  l'induit  Oris  aperli. 

Vat.  lat.  3881,  fol.  331-332  v°.  Original.  Édité  dans  J   Paquier, 
0.  c,  p.  236. 

Le  document  est  sans  date  :  il  est  antérieur  au  24  mars  1522,  car  5 
il  est  question  de  cette  instruction  dans  une  lettre  d'Aléandre  à 
l'évêque  de  Liège  de  cette  date.  (J.  Paquier,  o.  c  ,  p.  238.)  LaChaulx 
ayant  quitté  les  Pays-Bas  à  la  fin  du  mois  de  février  1522,  il  est 
vraisemblable  que  cette  instruction  est  antérieure  à  cette  date.  (Voir 
M  Gachard,  Correspondance  de  Charles-Quint  et  d^ Adrien  VI,  10 
p.  XXX.  Bruxelles,  1859.)  —  Voir  Analyse,  n°  199. 


Fol.  331  Memoriale  ad  Sanctissimum  pro  parte  iî"'*  domini  Cardi- 
}ialis  Leodiensis per  domimim  de  la  Chaux  (^)  sollicitante  do- 
mino leronimo  Aleandro. 

In  primis  fiât  humillima  sui  erga  suam  Bcatiludinem    15 
pontificiam  recommendatio,  etiam   iisque  pedum  oscula 
beatorum,   devoveaturque  constans  ac  perpétua    fidelitas 
Sanctitati  sue  et  Sedi  apostolice. 

Sceundo  supplicetur  Sanctissimo  ut,  memor  constantis 
fidei  et  devotionis  quam  ecelesia  Leodiensis  in  casibus  20 
ardnis  et  pei'iculorum  plenis  erga  banc  Sanelam  Sedeni 
inconcussani  semper  babuit,  dignetur  illiusjura  et  privilé- 
gia a  suis  predei'essoribus  concssa  conservare,  et  adversus 
preteritas  lesiones  in  integrum  restituere,  et  ad  hune  finem 
etfrenom  illam  Seeundariarum  exemptionem,  omnis  scan-   25 


(*)  Charles  de  Poupet,  seigneur  de  la  Cliaulx,  conseiller,  chanihclhin 
et  premier  sommelier  de  corps  de  l'empereur.  Sur  sa  mission  auprès 
d'Adrien  VI,  au  nom  de  Charles-Ouint,  et  ses  relations  avec  le  pape,  voir 
M.  Gachard,  Corrcspo^'dance  de  Charles-Quhit  et  d'A^^rien  VI, 
p.  xvni,  XXX  et  ss.  30 


i 


(  <83) 

dali,   scclcrum  ac  lieentioris  vite  fomentum,  rctractare,    1522 
illasque  suo  pastori  ac  juclici  subjicere,  ac  nunc  post  adep- 
lum,    Dei   providentia,   apostolatum   personam    privatam 
hiijiis  m:i!crio  pro  illo  tempore  et  loco  directricem  exuere, 
ac  publicam  veri  et  rccti  jiidicis  induere  {^).  5 

Atque  execranda  illa,  et  a  seciilo  invisa  nova  et  recens 
opidi  Trajectensis  impetratio  et  totalis  ferc  ab  ecclcsia 
Leodiensi  exemptio  a  predecessore  Sanctitatis  Sue  falsis 
obreptionibiis  extorta,  libertatisque  et  juridictionis  eccle- 
siasticc  maxime  otfensiva,  confirmationis  robur  non  acci-  10 
piat,  sed  ad  juris  communis  et  inveterate  ecclesieLeodiensis 
possessionis  terminus  reducatur  {•). 

De  (a)  indulto,  petit  R^^^  a  Sanctissimo  domino  nostro 
uti  plerisque  aliis  cardinalibus  concessum  fuit,  simul  do 
ore  aperto  (3).  15 

E[rardus],  cardinalis  Leodiensis. 

Memorinle  R'"^'  Cardinalis  Leodiensis  pro  Domino  de  la 
Chaulx  et  me. 

Memoriale  Cardinalis  Leodiensis, 

(a)  Ce  paragraphe  est  de  la  main  d'Êrard  de  la  Marck.  20 


(*)  Adrien  avait  été  favorable  aux  revendications  du  clergé  secondaire, 
cxjnime  Aléandre  rapporte  dans  sa  lettre  à  Erard  de  la  IMarck  du  25  sep- 
tembre 1034  (J.  Paqlier,  0.  c.,  p.  290)  l'avoir  appris  de  la  bouche  même 
d'Adrien  VI.  Voir  aussi  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  26. 

(■-)  Il  est  fait  allusion  aux  textes  publiés  ci-dessus,  Textes,  n"^  Sibis,     25 
99,  108  et  113,  t.  I,  p.  274;  t.  II,  p.  64,  132  et  176. 

(3)  •'  L'aperitio  oris  ••  est  l'acte  symbolique  par  lequel  jadis  les  cardinaux 
entraient  dans  la  jouissance  eflfective  des  droits  que  leur  conférait  leur 
promotion  au  cardinalat.  Érard  étant  absent  de  Rome,  dem  mde  qu'un 
indul  spécial  s'ipplée  à  cette  cérémonie.  30 


(  i84  ) 

115.  15- 

Vers  le  12  mars  1522. 

Propositions  (raccord  faites  an  sujet  des  privilè(ics  accordés 
à  la  ville  de  Maestricht  par  le  pape  Léon  A',  par  les  délégués 
de  l'empereur  Charles-Quint  :  Gérard  de  Pleine,  seigneur  de     5 
La  Boche,  et  Josse  Laurent ii. 

Vat.  lat.  3881,  fol.  212-214.  Copie.  —  Des  extraits  de  ce  docu- 
ment ont  été  publiés  par  .1.  Paquier,  o.  c,  p.  232,  en  note. 

Ce  document  est  sans  date.  Nous  savons  que  le  27  mars  15-2,  la 
ville  de  Maestricht  accepta  ces  propositions  :  il  est  probable  qu'elle  10 
f  e  sera  conformée  aux  dispositions  contenues  dans  ces  propositions, 
exigeant  la  ratification  de  l'acte  dans  l'espace  de  quinze  jours  (voir 
H.  EvERSEx,  Over  de  inlijving  van  deNUnwstad  bij  Maastricht  dans 
les  Publications  de  la  Société  historique  et  archéologique  dans  le 
duché  de  Limbourg,  t.  XIV,  p.  92).  Nous  pouvons  donc  dater  ce  l.j 
document  :  vers  le  12  mars  1522.  —  Voir  Analyse,  n°  115. 

Fol.  212      Ordiuationes  commissariorum  Cesaree  Majestatis  super 
novis  indiiltis  per  opidum  Trajectense  impetratis  (^). 

Giim  intcr  K'""'"  in  Christo  patrem,  IH^ium  principem  ar 
dominum,  dominum  Erardiim  de  Marcka,  Sancte  Roniano  20 
Ecclesie  cardinalem,  episcopiim  Leodiensem,  necnon  biirgi- 
magistros,  eonsules  ac  jiiratos,  nominecommunitatis  opidi 
Trajectensis  supra  Mosam,  occasione  certarum  novaruin 
inipetraliomnn  per  pret'aUiniopidiini  a  Sanclissimo  domino 
nostro  Leone  papa  decinio  obtentaruni  necnon  contirniatio- 
nis,  innovationis  et  extensionis  aliqnornni  privilei^iornm 


(')  Voir  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  176-177. 


(  185  ) 

ibidem  contentorum  eoriiinqiie  subreptionis  cl  obroptionis,    1522 
controversia  dudum  exorla  suscilataqiie  fuissot,  quaruiii 
qiiidem  impetrationum  et  privile^iorum  tenores  infcrius 
desci'ibuntiir  (^),  ciim  autem  hujiismodi  contentio  magis  ac 
magis  cresceret  periciilosumque  exitum  sorlitura  videretur,     5 
Cesarea  Majestas  desiderans  dietam  eontroversiam  aniiea- 
bilitçr  componere,  ad  siipplicationem  pretacti  opidi,  scili- 
cet    Dyonisii    Pruenen,   biirgimagistri,   Remigii    Printen, 
jiirati,  Johannis  de  Eynaten  et  Servatii  Vanderheyden,  a 
prefato  R'""  domino  episcopo  id  requisivit  et  obtinuit,  ut    lo 
predicta  privilégia  et  impetrationes  examini  spectabiliiim 
et   eximiorum   virorum    dominoriim   Gerar(li    de    Plana, 
equitis  aurai i,  domini  Rupis,  ac  Judoci  Laurentii,  doctoris 
utriusque, censure  sue  Majestatis  commissariorum,  subjice- 
rentur,  et  que  justa  ac  rational)iIia  forent  confirmationem,    15 
que  vero  nova  aut  praeter  ralioncni,  reformationem  recipe- 
renl.  Ilaqne  dicti  domini  commissarii  inpresentia  R'''patris, 
domini  Egidii  Vander  Rloi^erien,  sigilliferi  Leodiensis,  ex 
parte  predicti  R™',  necnon  dictorum  ex  parte  dicti  opidi 
deputatorum  easdem  impetrationes  et  privilégia  ad  longum    20 
discusserunt  et  pro  bono  pacis  et  concordie  in  hune  qui 
sequitur  modum  ordinaverunt. 

Et  in  primis  quoad  articiilum  primi  et  secundi  privilc- 
giorum  (-),  in  quo  in  effectu  cavetur  quod  nulla  mandata 
inhibitoria  in  ipsos  burgimagislros,  consules,  sciibinos  et    2ô 


(*).  Les  privilèges  accordés  à  Maestricht  sont  copiés  dans  lemanuscril 
après  ce  dccument.  Xous  les  avons  publiés  ci-dessus,  Textes,  n^^  51^'S,  99, 
108  et  113,  I.  I,  p.  -274,  t.  II,  p.  64,  132  et  176, 

[-)  Ce  sont  les  bulles  pontificales  du  16  juin  1516  et  du  31   décem- 
bre 1518,  publiées  ci-dessus,  Textes,  n"^  51'''s  et  99,  t.  I,  p.  274  ;  t.  II.     30 
p.  64. 


(*j  Le  privilège  ecclésiastique  de  1407. Voir  ci-dessus,  1. 1,  p.  275,  noie  3. 
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(  186  ) 

incûlas  opidi  pretacli  per  ofli.'iales  episcuporum  Lcodicn-    1522  j 
Fol.  212vo  sium  pro  |I  tcmpore  existentium  decernentiir  executionivc  I 

dcmandabunUir,  nisi  in  casibiis  in  privilégie  Johannis  de 
Bavaria  (')  expressis,  specificalis  et  per  eapilulum  calhe- 
dralis  ecclesie  in  Leodio  approbalis,  vidolicel  malrimonia-  5 
libus,  lestamentariis  et  de  causis,  personis  et  bonis 
ecclesiasticis  ac  elemosinis  in  eo  privilegio  plenius  insertis  : 
ordinalnm  est  qiiod  nulla  mandata  inhibitoria,  citationis 
vel  monitoria  per  otiiciales  dicLi  episcopi  pro  tcmpore 
cxistentis  decernentnr  vel  expedientur  contra  dictos  biirgi-  10 
magistros,  scabinos  vel  incolas  dicti  opidi,  nisi  in  dictis 
quatuor  casibus. 

Ad  articiiliim  in  dictis  primo  et  secundo  privilegiis  com- 
prehensum,  in  quo  in  efîectu  continetur  quod  burgima- 
gistri  et  consulatus  pret'ati  personas  idoneas  annuatim  ad    15 
administrationem  bospitalium  pauperum  et  Sancte  Catba- 
rine  intra,  et  Leprosorum  extra  et  prope  dietum  opidum 
ac  ejusdem  opidi  et  illi  contigui  loci  de  Wyck  Mensarum 
Spiritus  Sancti  et  illorum  bonorum  «t  eorum  cujuslibet 
dcputare  poterunt,  personasque  ad  dictam  administratio-    20 
nem  deputatas  amovere,prout  eatenus  solili  eranl  :  ordina- 
tum  est  quod  iste  articulus  observabitur,  salvo  quod  in 
redditione  computorum  et  rationum  habite  adminislratio- 
nis,  episcopus  Leodiensis  in  dicto  opido  schultetum  vel 
alium  suum  otiîciarium  seu  alium   suum  commissarium    25 
ibidem  residentem  deputare  poterit,  ut  dicte  ralionum  rcd- 
ditioni  intersit. 

Quoad  articulum  secundi  (a)  privilegii,  in  quo  in  effectu 

(a)  Le  ms.  porte  ;  secuydum. 


(  187  ) 

contint'tnr  quod  de  cetero  religiosi  (a)  ratione  personarum  1522 
in  eorum  domibus  et  mon.isteriis  professariim  heredilati- 
bus  seu  bonis  immobilibus  quibuscumque  in  prejudicium 
ipsorum  biiri;imai;istrorunî,  incolarum  et  habitatorum, 
nisi  vita  durante  earumdem  personarum  professarum,  qua-  5 
runi  ratione  illa  evenerunt,  uti  et  frui  non  possint,  ita 
quod  dictis  personis  decedentibus  bona  ipsa  ad  [)roxi- 
miores  heredes  libère  reverlantur  :  ordinatum  est,  quod 
iste  arlieulus  in  totum  observabitur  et  loeum  habebit. 

Super  artirulo  ejusdem  privilrgii,  in  quo  in  etïectu  eon-  10 
tinetur  quod  ipsi  burgimagistri  similem  administrationem 
in  aliis  duobus  hospilalibus  seu  domibus  pauperum  pre- 
dictis  quam  in  Sancte  Catbarine  et  Leprosorum  ac  de  Wyek 
domibus  et  Mensis  et  illarum  bonis  predictis  habere  dinos- 
cuntur  habeant  :  ordinatum  est  de  diclis  duabus  domibus  15 
et  loeiis  piis  sicut  (b)  superius  ordinatum  est  de  aliis  hos- 
1  i  pitalibus  supradictis,  videlieet  11  Sanete  Catbarine  et  Lepro- 
sorum de  Wyck. 

Super  arlienlo  eontento  et  narrato  in  secundo  privilegio, 
continente  in  eHectu  quod  nullus  ex  incolis  et  habitatoribus  20 
opidi  Trajeclensis  bona  immol)ilia,  prcdia  vel  hereditates 
pro  tempore  possidens  sub  ditione  dicti  opidi  consistentia, 
illa  personis  ecdesiasticis  seu  religiosis  legare,  vendere, 
transportare  aut  ad  eorum  opus  onerare  possit  aut  debcat, 
et  si  contingal  aliquem  incolarum  seu  opidanorum  hujus-  2ô 
modi  prolcm  seu  proies  légitimas  non  habentem,  de  pre- 
scriplis  Ijonis  luijusmodi  personis  ecdesiasticis  sive  reli- 
giosis aliqua  testamentaliter  legare  seu  alias  oneiare,  quod 
heredes  testatoris  sua  bona  sic  legantis  vel  oneranlis  pro 

(n)  Le  ms.  jyor/e  :  reUgiosovum.  30 

(h.  Le  tns.  répète  :  sicut. 


(  188  ) 

ccrta  pcciiniaruni  siinima  per  scabinos  opidi  moderanda  et    132! 
ejusmodi  pcrsonis  ecclesiasticis  et  roligiosis  pcrsolvcnda, 
eadcm  bona  sic  legata  vel  onerata  acceptare,  rolevarc,  coii- 
sequi  et  obtinere  polerunt  :  ordinatiim  est  quod  bona  pre- 
diela  relicla  religiosis  eoriimvc  conventibiis  scu  ecclesiis     5 
sccularibus  perviam  ultime  voluntatis,  cessionis,donationis 
inter  vivos  scu  causa  mortis,  poterunt  per  proximos  in 
gradu  iliius  qui  ea  reliquit,   (^essit  aut  donavit,   rcdimi 
denario  decinioquinto;  bona  vero  ad  eos  translata  vel  devo- 
lula  per  viam  alterius  contraclus  onerosi  inter  vivos,  pote-    lo 
runt  itideni  redimi  denario  vig.^simo,   etiam  si  predicta 
])ona  phiris  ven  lita  fuerint  vel  alio  contracta  translata  in 
dictos  religiosos,  eorum  monasteria,  conventus,  et  ecclcsias 
secu lares. 

Quoad  libertatem  Saneti  Pétri  infra  niuros  dicli  opidi  15 
Trajectcnsis  :  ordinatum  est  quod  opidum  gaudebil  in  parte 
illa  libertatc  Saneti  Pétri  incliisa  in  mcnibns,  necn(Ui  in 
munitionibus  et  turribus  in  eaconstructis  et  quibuscumque 
ex  ea  dependentibus  ejnsdem  juridictionibus  et  immuni- 
tatibus  qnibus  uti  débet  inpresentiarum  juxta  antiquam  2( 
chartam  in  loco  nuncupato  dieVierthoeren  situato  in  fundo 
Saneti  Pétri  (i). 

Circa  contenta  in  Brevi  apostolico  (-)  concernentia  mate- 


(')  Voir  H.  P.  H.  EvERSEN',  Over  de  inlijving  van  de  Xieitivstad  bij 
Maastricht,  l.  c,  p.  92,  où  ce  texte  est  reproduit  d'après  le  registre  des 
délibérations  du  Conseil.  —  L'ancienne  charte  de  la  ville  de  Maestriclit  est 
la  sentence  arbitrale  prononcée  en  1283  entre  l'évêque  de  Liège,  Jean 
(f  Enghien,  et  le  duc  de  Brabant,  Jean  !<"'.  Les  articles  21  et  22  parlent  du 
ban  de  la  paroisse  de  Snint-Pierre.  Voir  L.  Crahay,  Coutumes  de  la  ville 
de  Maestricht,  p.  .3  et  1.5. 

(2)  Le  bref  du  pape  Léon  X  du  29  mai  1521,  public  ci-dessus,  Textes, 
n"  113,  p.  i7(). 
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n'as  tostamontarias,  utraque  partinm  remancbit  in  eo  jure    1522 
in  qiio  niHK"  est,  absque  eo  quod  per  dictnm  Brève  aliquod 
novum  jus  alicui  parlium  censeatur  concessum,  additum  vel 
delraclum. 

Quoad  arliculos  scquentes  in  pretaetis  privilegiis  con-     5 
lentos  et  in  eft'eetu  continentes  quod  de  eetero  perpetuis 
futuris  temporibus  incole  et  habitatores  prefati  [|  opidi  lune 
{iro  tempore  existentes  extra  dietum  opidum  ratione  cujus- 
eunique  cause  tam  ecclesiastice  quam  prophane,   civilis, 
criniinalis  aut  mixte,  etiam  ratione  delicti,  contractus  seu    lo 
rei  de  qua  ageretur,  ubicumque  iniretur  contractus,  com- 
mitteretur  delictum,  aut  res  ipsa  consisteret,  dictis  casibus 
dumtaxat  exceptis,  ad  judicium  trahi  seu  vocari  non  pos- 
sint  ;  quod  de  eetero  futuris  temporibus  burgimagistri, 
consulatus,  incole  et  habitatores  predicti  opidi  et  pro  tem-    15 
pore  existentes  extra  dietum  opidum,  nec  etiam  in  dicto 
opido,  ratione  cujuscumque  cause  tam  ecclesiastice  quam 
prophane,    civilis,    criminalis  aut    mixte,    etiam    ratione 
delicti  vel  contractus  aut  rei,  ubicumque  iniretur  contrac- 
tus, dumtaxat  predictis  casibus  exceptis,  et  in  illis  coram   20 
ofKciali  Leodiensi  pro  tempore  existente,  et  alias  minime 
ad  judicium  trahi  seu  vocari  non  possint  (a);   item  quod 

(a)  Sic.  Le  copiste  a  repris  deux  fois  le  même  passage,  mais  les  deux 
fois  d'une  manière  défectueuse .  Il  faudrait,  croyons-nous,  rétablir  le 
texte  comme  suit  :  quod  de  eetero,  perpetuis  futuris  temporibus,  burgi-  25 
magisiri,  consulatus,  incole  et  habitatores  predicti  opidi,  tune  et  pro 
tempore  existentes,  extra  dietum  opidum  nec  etiam  in  dieto  opido,  ratione 
cujuscumque  cause  tam  ecclesiastice  quam  prophane,  civilis,  criminalis 
aut  mixte,  etiam  ratione  delicti  vel  contractus  aut  rei  de  qua  agerelur, 
ubicumque  iniretur  contractus,  commit teretur  delictum  aut  res  ipsa  con-  30 
sisleref,  dictis  casibus  dumtaxat  exceptis,  et  in  illis  coram  ofïiciali 
Leodiensi  pro  tempore  existenie,  et  alias  minime  ad  judicium  trahi  seu 
vocnri  non  possint. 
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(loniorum  [et]  hospitalium  tani  antiquarum  quam  novanim    lr>2i 
adiîiinistralores  et  alii  incole  opidi  Trajectensis  potoi  uni 
t'oram  executoribiis  litterariim  apostolicarum  convenire  et 
citare,  etiam  per  edictum,  debitores,  injuriatores  et  deten- 
tores  bonorum  dictarum  doninrum  et  hospitalium  et  bono-     5 
mm  dictornm  incolarum;  qiiod  de  cetero  biirgimagislri  in 
eaiisis  matrimonialibiis,  testamentariis  ac  [de]  bonis  ecele- 
siasticis  caiisis  privilcgiis  gaiidere  possent  et  deberent,  prout 
incole  ducatiis  Brabanlie  eatenus  usi  siint  et  pro  talibus 
haberi  et  defendi  debeant;  ac  etiam  quod  curia  spiritualis    lo 
Leodiensis  de  cetero  in  civitate  Leodiensi  exerceri  et  locari 
non  posset  aut  deberet,  sed  in  opido  Trajectensi  ac  ibi  per 
otlicialem  exerceri  deberet,  certis  locis  expressis  exceptis  : 
ordinatum  est  de  omnibus  istis  arliculis  quod  ipsi  cum 
suis  dependentiis,  tamquam  in  parte  maie  narratis  et  alias    15 
in  prejudicium  jurium  amborum  domim^rum,  presertim 
episcopi  et  ecelesie  Leodiensis,  habebuntur  pro  non  impe- 
tratis,  et  non  sortientur  eflfectum  in  prejudicium  jurisdic- 
tionis  temporalis  dictorum  dominorum  et  spiritualis  ordi- 
narie  dicti  episcopi  et  ecelesie  Leodiensis.  20 

Quoad   reliqua  omnia  in  prefatis  privilegiis  contenta  : 
ordinatum  est  quod  per  illa  non  debeat  censeri  dicto  opido 
aliquod  jus  acquisitum  vel  de  antiquis  immutatum  seu 
detractum,  sed  quod  omnia  jura  et  privilégia  debeant  in 
antiquis  suis  terminis  utrique  partium  salva  et  illesa  rema-  25 
nere,  neque  etiam  per  présentes  ordinationes  immutata 
censeri,  salvo  quod  conservatoria  in  pretactis  privilegiis 
concessa  quoad  antiqua  jura  et  privilégia  dicti  opidi  con- 
servanda  non  debeant  censeri  sublata. 
Item  ordinatum  est  quod  bine  inde  partes  supradicta   30 
Fol.  214  omnia  et  singula  ||  per  suas  patentes  litteras  approbabunt 
infra  spacium  quindecim  dierum,  liccbitque  utrique  par- 
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liiim    proseqni   apiid    Sodom    apostoliram    et    Ccsarcam    1522 
Majestatom  premissonim  omnium   confirmationem,  ciim 
consei'vatonim  ad  prosontis  concordie  observationom  adjee- 
liono  (1). 

Item  qiiod  omnes  censure,  interdicta  ac  alie  pêne  ecclc-  5 
siastice  ciim  omnibus  inde  secutis  ob  caiisam  dictornm 
privilegiorum  et  impetrationum  ac  controversie  inde  siib- 
seciite  hinc  inde  respective  émisse  absque  sumptibiis  vel 
impensis  illius  vel  illorum  contra  quem  seu  quos  promul- 
gate  fuerint  revocabnntur,  tollentur  et  cassabuntur.  lo 

Tcnores  impelrationiim  de  quihus  prefertur  sequuntur  et 
siinl  taies  (a). 

(a)  Suivent  les  docujncnts  renseignés  ci-dessus,  p.  JS'J,  note  'J. 


(')  Le  27  mars  1522,  la  ville  de  Maestricht  admit  ces  dispositions,  mais 
elle  se  ravisa  bieulùt  et  refusa  de  donner  les  lettres  patentes  de  son  accep-     15 
talion.  Voir  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  177,  et  l'Instruction  à  Aléandrc  de 
l'année  1522,  ci-dessous,  Tecrtes,  n°  119.  Le  manuscrit  de  la  Bibliothèque 
de  l'université  de  Liège,  n»  667,  p.  148,  n"  766,  contient  l'analyse  de  ce 
document,  qui  se  trouvait  jadis  tout  entier  dans  le  Liber  prinius  char- 
tarwn  de  la  cathédrale  de  Liège  racheté  en  Allemagne  en  1899  avec  la    20 
mention  suivante  :  Copia  litterarum  ratificatorialium  ordinariorum 
co77imissariorum  Sacrae  Caesareae  Majestatis  de  et  super  certis  nnvis 
imj}etrationibus  et  indultis  per  oppidum  Trajectense  a  Sede  apostolica 
imprtratis...    qvae  acceptae  fuerunt  per  civitatem  dicti  oppidi  anno 
iô23,  3  tnardi.    —  Il  s'agit   peut-être  ici   d'une   seconde   acceptation,    05 
distincte  de  celle  du  27  mars  1.522,  qui  avait  été  retirée  peu  de  temps 
après  qu'elle  eût  été  faite. 
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116  152 

Rome,  le  20  mars  1522. 

Le  cardinal  Laurent  Pucci,  du  titre  des  Quatre  Couronnés, 
délègue  0  Fabbé  de  Saint-Jacques  et  à  r abbé  de  Saint- Laurent 
à  Liéije,  et  à  Gérard  de  Palude,  chanoine  de  Liège,  le  pouvoir  5 
d'absoudre  de  f  irrégularité  quils  peuvent  avoir  encourue,  à 
cause  d'une  rixe,  Jérôme  Xhenemont,  Jacques  de  Villari, 
Jérôme  de  Sarto,  Antoine  Uerthoege,  Barthélémy  Bergheyck, 
André  de  Venene,  Nicolas  Jammar,  François  et  Lambert 
Bleringhs  de  Breda.  10 

Yat.  lat.  3881,  fol.  262v°-264.  —  Copie.  —  Cet  acte  est  inclus 
dans  le  document  n°  118.  —  Nous  avons  reproduit  en  note  les 
observations  écrites  en  marge  émanant  d'un  conseiller  de  l'évêque 
de  Liège.  —  Voir  Analyse^  n"  153. 

Fol.  iôiy°  Laurenliiis,  miseratione  divinatituli  Sanclorum  Quatuor  \ô 
Coronatorum  presbitor  cardinalis  (i),  discrelis  viris  Sancti 
Jacobi  intra  el  Sancti  Laurentii  prope  et  extra  muros  Léo-  j 
dienses  monasleriorum  abbatibus  ac  Gerardo  de  Palude, 
canonico  ecelesie  Leodiensis  (^),  salutem  in  Domino.  Ex 
parte  Ilieronimi  Xhenemont,  Jacobi  de  Villari,  Jeronimi 
de  Sarto,  Anthonii  Herthoege,  Bartholomei  Bergheyck, 
Andrée  de  Venene,  Nicolai  Jammar,  Francisci  et  Lamberti 


(1)  Laurent  Pucci,  cardinal  du  titre  dea  Quatre  Couronnés,  était  à  ce 
moment  grand  pénitencier.  C'est  à  ce  titre  qu'il  intervient  dans  ce  docu- 
ment. 23 

(-)  Gérard  de  Palude  devint  chanoine  de  la  cathédrale  de  Liège  en  1.511 
el  mourut  en  1527.  Voir  X.  Vasuen  Stekn  de  Jehay,  o.  c,  p.  608  et  J.  ce 
Theux  de  Montjardi>',  0.  c,  t.  III,  p.  24-25. 
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Bleringhs  de  Bredae,  prcsbilerorum  el  clericorum  benefi-    1522 
lialoriim  Leodiensiscivitalisvel  alterius  civitalis  et  dyocesis, 
nobis  oblala  peticio  continebat  quod  cum  alias  Jacobo, 
Bartholomeo,    Andréa,    Francisco,    Nicolao   et    Lamberto 
exponentibiis  prefatis,  ac  Johannc  vander  Vennc  et  Hen-   5 
rico   Sebastiani   de   Marcha,    civibus    Leodiensiljus    cum 
eorum   uxoribus  et    Catharina  vander   Donck  eorundem 
Francisci  et  Lamberti  matre  ac  quondam  Petro  Halisart, 
presbitero  Leodiensis  dyocesis  dum  viveret,  in  domo  cujus- 
dam  Johanne,  dicti  Jacobi  famule  (a),  in  mensa  sedentibus,    lo 
dictas  Nicolaus  ab  ipso  Bartholomeo,  qiiam  ob  caiisam 
Petriim  Halizart  prefatum  antea,  in  certa  rixa  inter  Bartho- 
lomenm,  Franciscum  et  Petrum  predictos  habita,   belittre 
vLilgo  appellasset,  interrogasset,  et  ex  hoc  Bartholomeus 
ira  commotus,  dum  conti'a  parietem  seu  murum  projecisset    15 
et  alium  cives  (b)  vitreos  supra  mensam,  absquc  tamen  ali- 
cujus   offensions,    ex    indignations    tantum    fregisset,    et 
Nicolaus  prefatus  id  egre  ferens,  animo  dicto  Bartholomeo 
timorem  dumtaxat  incutiendi  quandam  scutellam  slagneam 
in  altum  et  versus  caput  dicti  Bartholomei  similiter  pro-   20 
jecisset  (c),  idque  idem  Bartholomeus  egre  tulisset;  et  tan- 
dem hiis  per  prefatum  Jacobum  pacificatis  et  sedatis,  paulo 
post    Hieronimus    Xhenemont,    Jeronimus    de   Sarto    et 
Anthonius   prefati   ac  Bartholomeus   Xhenemont,   ipsius 
Jeronimi   Xhenemont   frater    et    Philippus   Egidii,    dicti    25 
Anlhonii   servitor,   domum   hujusmodi   ex  honesta   ami- 
3  c[ivd(d)eX  animocum  ||  ipsis  discumbendi,pro  vino  taxillis, 

(a)  En  tnarge  :  Famule,  die  focarie  et  in  puerperio  constilute. 

(b)  Sic.  Peut-être  au  lieu  de  cives  faut-il  ciphos. 

{c)  Le  ms.  porte  :  projecissenl.  30 

(d)  En  marge  :  Que  honesta  amicitia  ista  ut  comparuerint  omnes  isti 
canonici  et  capellani  ad  cenam  a  dicto  domino  Jacobo  in  domo  sue  con- 
11.  13 
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prout  in  illis  partibus  inter  canonieos  fieri  solel,  ludendi  l 
et  se  recreandi,  ciim  famulo  dicti  Jaeobi  vinum  ipsis  cano- 
nicis,  qui  hec  ignorabant,  aflerenli,  ingressi  fuissent,  et 
Jacobo  ac  Anthonio  prefatis  ad  taxillos  pro  certa  mensura 
vini  ludentibus,  dictus  Jeronimus  Xhenemont,  videns  die- 
tam  Johannam  tlentem,  ab  ipso  Francisco  in  mensa  exis- 
tente,  quare  ipsa  sic  tleret  interrogasset,  et  Barlholomens 
Bergeyck  Hieronimo  hec  inlerroganti,  licet  dictus  Jeroni- 
mus ipsi  non  ioqueretur  :  quid  tua  interest  aut  ad  quid 
vcnisti,  hec  aut  alia  verba  in  effectu  similia  irato  animo  1 
respondisset  ;  et  propterea  Hieronimus  Xhenemont  et  Bar- 
tholomeus  Bergheyck  prefati  nonnulla  injuriosa  verba 
inter  se  habuissent  et  deinde  de  verbis  ad  verbera  deve- 
nientes,  capillis  sese  traxissent  et  pugnis  ac  aliis  levibus 
percussionibus  mutuo  atficientes  in  terram  se  prostrassent,  15 
et  successive  per  Nicolaum  et  Andream  et  forsan  alios  ibi- 
dem présentes  ab  invicem  separati  fuissent,  dictus  Jero- 
nimus Xhenemont  inde  indignatus,  predictum  Andream 
pugno  usque  ad  modicam  sanguinis.effusionem  percussit. 
Unde  dictus  Andréas  ita  succensus  certuai  pugionem  quem 
déferre  solitus  erat,  evaginavit  et  dictum  Jeronimum  Xhene- 
mont iilo  invadere  nisus  fuit.  Quo  tamen  e  manibus  dicti 
Andrée  per  dictum  Anthonium  erepto,  idem  Anthonius 
ipsius  pugionis  manubrio  dictum  Bartholomeiim  ipsum 
Jeronimum  Xhenemont  sub  se  in  terram  prostratum  tenen- 
tem,  animo  et  intentione  dictum  Jeronimum  sic  prostratum 
e  manibus  dicti  Bartholomei  liberandi,bis  aut  ter  percussit. 
Quod  tune  Jacobus,  Henricus  laicus,  Lambertus  et  Bartho- 
lomeus  Xhenemont  prefati    videntes    et    volentes  rixam 

cubine  novi  fétus  puerpere  paratam  sedentes  et  convivantes  super  puero 
nato  et  tandem  ad  homicidium  venientes,  inde  non  parum  schaudali  in 
vulgo  est  ortum. 
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hujiismodi  oninino  pacificare,  Hieronimum  Xhenemont  sic    1522 
prostratum  et  Bartholomeiim  prefatos  ab  invicem  separa- 
runt  et.  pro  bono  pacis  et  scandale  evitando,  ipsum  Jero- 
nimum  Xhenemont  e  domo  expulerunt.  Eodem  vero  twn- 
pore,  cum  Franciscus  prefalus  dictum  piigionem  e  manibus   5 
dicti  Anthonii  reciiperare  niteretiir,   idem  Franciscus  et 
Nicolaus  ac  forsan  iinns  ex  dictis  laicis,  pugionem  predic- 
tum  e  dicti  Anthonii  manibus  recuperare  non  valantes, 
ipsum  Anlhonium  in  terram  prostrarunt.  Quo  et  forsan 
Philippo   predicto  pugionem  hujusmodi  reslituere  reni-    10 
tentibus  et  ad  invicem  reluctantibus  et  rixantibus,  dictus 
Petrus  Halizart,  nescitur  qualiter,  ab  uno  ex  colluctantibus 
5Sto  seu  rixantibus  hujusmodi,  unicum  vulnus      circa  guttur. 
casualiter  et  prêter  mentem  exponentium  et  forsan  illius 
qui  illud  sibi  intlixit,  recepit.  Ex  quo  vulnere  idem  Petrus,    15 
sicut  Domin<i  placuit,  ibidem  expiravit.  Cum  autem,  sicuti 
eadem  subjungebat  peticio,  dicli  exponentes  in  mortem 
dicti  defuncti  de  qua  alias  quam  ut  premittitur  culpabiles 
non  fuerunt,  minime  aspiraverunt,  sed  de  ea  ab  intimis 
doluerint  et  doleant  de  presenti,  et  propterea  cupiant  ex   20 
magno  devotionis  fervore,  qui  promoti  sunt  in  suis  ordi- 
nibus,  et  qui  promoti  n«»n  existunt  promoveri,  et  in  illis 
postmodum  etiam  in  altaris  minislerio  ministrare  ac  per 
eos   et   eorum   quemlibet   obtenta   beueticia   ecclesiastica 
retinere  (*),  supplicari  fecerunt  humiliter  dicti  exponentes   25 


(*)  Celui  qui  est  irrégulier  ne  peut  exercer  les  fouctions  des  ordres 
sacrés  qu'il  a  reçus,  ni  recevoir  de  nouvelles  ordinations.  Le  droit  cano- 
nique détermine  les  causes  de  l'irrégularité  :  celle-ci  peut  résulter  d'un 
simple  defectus  chez  celui  qui  demande  a  être  promu  aux  ordres,  par 
exemple  le  defectus  natalium,  chez  les  enfants  illégitimes  ;  elle  peut  être  30 
aussi  le  résultat  d'un  délit  :  Irregularitas  ex  delicto.  C'est  le  cas  pour 
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ut  super  hiis  per  Sedis  apostoliee  clementiam  de  absolu-    1522 
tionis  débite  benefitio  et  oportune  dispensationis  gratia  ad 
oauthelam  misericordiler  provider!  (a).  Nos  igiUir,  ne  eis 
desit  in  bae  parte  cauthele  remedium  providere  volentes, 
auctoritate  domini  pape,  cujus  Penitentiarie  curam  gerimus,    5 
et  de  ejus  speciali  et  expresso  mandato  super  hoc  vive  vocis 
oraculo  nobis  facto,  discrétion!  vestre  et  cuilibet  vestrum 
committimus,  quatenus,  si  est  ita  (b),  exponentes  ipsos  et 
eorum  quemlibet  ab  exeonimunicationis  (^)  et  quibusvis 
aliis  sententiis,  censuris  et  pénis  etiam  ecclesiasticis,  si  quas    10 
propter   premissa   quomodolibet   incurrerint    et   quilibet 
eorum  incurrerit  bomicidii  reatu  et  excessibus  hujusmodi 
bac  vice  ad  cauthelam  absolventes  in  forma  ecclesie  consueta, 
injuncta  inde  eorum  quibuslibet  pro  modo  culpe  penitentia 
salutari  et  aliis  que  de  jure  fuerint  injungenda,  eisque  et   15 
eorum  quolibet,  qui  presbiteri  existunt,  ad  tempus  de  quo 
vobis  videbitur  a  suorum  ordinum  executione  suspensis 

(a)  Sic  Suppléez  :  dignaretur  ou  suppriinez  :  lit  deux  lignes  plus  haut. 

(b)  En  marge  :  Nota. 


l'homicide.  Voir  la  première  partie  du  Décret  de  Gratien,  distint'tiou  50'",  20 
canon  4,  et  les  Décrétales  de  Grégoire  IX,  livre  V,  titre  XII,  Dehoniici- 
dio  voluntario  et  càsuali,  cliap.  12.  —  L'irrégularité  entraine  par  voie  de 
conséquence  l'incapacité  de  recevoir  des  bénéfices  ecclésiastiques,  dont  le 
titulaire  ne  pourrait  remplir  les  charges,  vu  qu'il  lui  est  défendu  de  célé- 
brer les  offices  divins.  Le  droit  canonique  impose  au  juge  l'obligation  25 
d'enlever  à  l'homicide  tous  les  bénéfices  qu'il  possède.  Voir  les  Décrétales 
de  Grégoire  IX,  livre  II,  titre  I,  De  judiciis,  chap.  10.  Virregularitas 
ex  delicto  cesse  par  une  dispense  de  l'évêque  ou  du  pape. 

(^)  A  raison  de  l'homicide  commis  sur  la  personne  du  prêtre  Pierre 
Halizart,  les  coupables  pouvaient  avoir  encouru  l'e-^communication  com-    30 
minée  par  le  canon  :  Si  quis  suadente  diabolo.  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  176, 
note  3. 
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omnium  sulîragantibus  eis  meritis,  alioque  canonico  (a)    1522 
non  obstante,  super  irregiilaritate  por  eos  et  eorum  qiiem- 
libet  ex  premissis  et  illurum  oceasione  quomodolibet  con- 
tracta, quodque,  eisdem  premissis  non  obstantibus,  in  suis 
orJinibus  qui  proraoti  sunt,  qui  autem  in  iliis  constituti    5 
non  existunt  ad  omnes  etiam  sacros  et  presbiteratus  ordi- 
neshujusmodipromoveri  et  in  eispostmodum  etiam  inalta- 
ris  ministerio  ministrare  respective,  ac  per  eos  et  eorum 
singulos  obtenta  sine  alicujus  prejuditio  retinere  eisque  et 
eorum  singulis  in  futurum  canonice  conferenda  bénéficia    lo 
ecclesiastica,  cum  cura  et  sine  cura,   quecumque,  quod- 
cumque  et  qualiacumque  sint,  invicem  tamen  se  saltem 
dispensative  compatientia,  etiam  si  canonicatus  et  prébende 
aut  dignitates,  personatus,  administrationes  et  officia  etiam 
1.  264  curata  |i  et  electiva  in  cathedra] ibus,  etiam  metropolitanis    15 
vel  collegiatis  ecclesiis  seu  talia  mixtim  fuerint,  recipere  et 
similiter  retinere  ac  pensiones  annuas  super  quorumvis 
benefitiorum  ecclcsiasticorum   fructibus  eis  reservatis  et 
reservandis  pcrcipere  et  levare,  ac  jus,  si  quod  eis  in  vel 
super  aliquibus  benefitiis  ecclesiasticis  competit  ad  presens   20 
seu  competere  poterit  in  futurum,  prosequi  libère  et  licite 
possint  et  valeant,  auctoritate  et  mandalo  predictis  dispen- 
setis  misericorditer  cum  eisdem  omniumque  inhabililatis 
notam  et  infamie  maculam  ex  premissis  quomodolibet  et 
insurgendis  circa  eos   et  eorum  quemlibet  penitus  abo-    25 
leatis.    Et  nicbilominus  si  absolutiones,   dispensationes, 
abolitiones  predictas  et  alia  premissa  per  vos  vel  aliquem 
vestrum  vigore  presentium  fieri  contigerit,  eisdem  expo- 
nentibus  et  eorum  cuilibet,   dummodo  super   premissis 

l'a)  Sic.  Sons  entendpi  :  impedimento.  Cette  expression  revient  plu-    30 
sieurs  fois  dons  ce  document  et  le  doc^iment  n"  118. 


(  198) 

inquisiti  aiit  alias  in  jiidicio  legittime  convicti  non  fuerint,    I52i 
efticaeis  defensionis  presidio  assistentes,  non   permiltalis 
eos  (a)  et  corum  quemlibet  oceasione  premissonim  per  loci 
oi'dinariiim  vol  ejiis  in  spirilualibus  vioarinni  seu  otticiales 
aut  quoscumqiie  alios  jndices  et  personas,  tam  ecclesiasticas     5 
quam  seculares,  quavis  eliam  apostulica  auctorilale  fun- 
gentes,  in  personis,  beneficiis,  bonis  et  rébus  suis  aliis  qiii- 
buscumque  per  se  vel  alium  seu  alios,  quovis  quesito  colore 
vel  ingenio  niolestari,  perlurbari,  aut  alias  quomodolibet 
inquietari,  contradictores  quoslibet  et  rebelles  per  censu-    10 
ram  ecclosiastieam  et  alla  oportnna  jnris  remédia,  iuvo- 
cato  etiani  ad  hoc  si  opus  fuerit  auxilio  brachii  secularis, 
oompeseentes;  premissis  ac  constilutionibus  et  ordinatio- 
nibus  apostolicis,  provineialibus  et  synodalibus  ac  eccle- 
siarum   in   quibus  benetilia   hujusmodi    extiterint  etiam    15 
juramento,   coiitîrmatione  apostolica  vel  quavis  tîrmitate 
alla  roboratis  statutis  et  consuetudinibus  ceterisque  con- 
trariis  non  obstantibus  quibuscumque.  Datum  Rome  apud 
Sanfluni  Pelnim,  sub  sigillo  officii  Penitentiarie,  deeimo- 
tertio  kal.  aprilis,  tempore  assumpti  apostolatus  officii  a    20 
domino  Âdriano  electo  poixtifice  Romano  anno  primo. 

117. 

Après  le  13  mai  1521  et  avant  le  22  mai  1522  ? 

Le  prévôt,  le  doyen  el  le  chapitre  de  l'église  cathédrale  de 
Liège   demandoit  au   pape  la  confirmation   des  privilèges   20 
qu'ils  ont  obtenus  des  souverains  pontifes  Eugène  IV,  Pie  11 
et  Sixte  /  V,  et  qui  ont  été  confirmés  par  les  empereurs  Maxi- 
milien  et  (Charles-Quint,  au  sujet  de  la    nomination   aux 

(a)  Le  tnanuscrit  porte  :  eis. 
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bénéfices  ecclésiastiques,  et  des  conditions  d'admission  à  un   1522 
canonicat  dans  l'église  cathédrale  et  aux  dignités  dans  les 
églises  collégiales  du  diocèse  de  Liège. 

Vat.  lat.  3881.  fol.  108-109.  Copie.   —  Édité  dans  J.  Paquier, 
0.  c,  p.  219-223.  5 

Ce  document  est  sans  date.  Il  est  postérieur  au  13  mai  1521. 
Cette  supplique  en  effet  mentionne  les  contestations  qui  ont  surgi  au 
sujet  de  la  prévôté  de  Tongres  et  fait  allusion  à  la  bulle  de  Léon  X 
du  13  mai  1521  (ci-dessus  n°  112)  :  elle  est  donc  postérieure  de 
quelque  temps  à  cette  date.  Elle  est  probablement  antérieure  au  10 
22  mai  1522,  époque  à  laquelle  Gilles  de  Blocquerie  fut  mis  en 
possession  de  la  prévôté  de  Tongres.  (Voir  Thys,  Le  chapitre  Notre- 
Dame  de  To)igres,  dans  les  Annales  de  V Académie  d'archéologie 
de  Belgique,  4*^  série,  t.  IV,  p.  38-44.  Anvers,  1888).  Cela  n'est 
pas  cependant  certain,  car  cette  mise  en  possession  ne  mit  pas  fia  15 
aux  difficultés  (Voir  ci-dessus,  p.  169,  note  1  et  K.  Lanz,  Corres- 
pondenz  des  Kaisers  Karl  V,  t.  I,  p.  93.  Leipzig,  1844.)  Le  texte 
de  cette  supplique  suppose  qu'un  laps  de  temps  assez  long  s'est 
écoulé  depuis  l'envoi  de  la  bulle  du  13  mai  1521  et  la  confection  de 
cette  supplique.  —  Voir  Analyse,  n°  62.  20 

108  Bealissime  Pater, 

Ecclesia  Leodiensis,  Sancte  Romane  Ecclesie  fidelis  ac 
devota  filia,  ob  constantem  illius  in  Sanctam  apostolicam 
Sedem  sub  Eugeniano  seismate  (^)  in  casibus  arduis  ac  peri- 
culoi'um  plenis  devotionem,  in  singulare  tam  candide  fidei,  25 
gratorum  serviliorum  ac  bonemeritorum  testimonium, 
certis  meruit  ab  eadem  Sede  prerogativis  honorari.  Qiiibus 
felicis  reeordalionis  Eiigenius   papa   quartus,    Sanctitatis 


(1)  Voir  ci-dessus,  Textes,  n°   106,  p.   120,   les  notes  relatives  aux 
iiuluUs  de  nomination  accordés  au  diocèse  de  Liège  et  mentionnés  ici.  30 
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Vestre  predecessor,  primo  per  quasdam  suas  litteras  inter    ir> 
alia  concessit  qiiod  canonici  apiid  dictam  ecclesiam  pro 
tempore  résidentes  fructus  et  proventus  omnium  suorum 
benetitiorum  ecclesiasticorum    quorumcumque,    ubilibet 
preterquam  in  cathedralibus  ecdesiis  constitutorum,  libère     5 
et  intègre  percipere  debeant,  perinde  ac  si  in  loeis   seu 
ecclesiis  ubi  benetîtia  hujusmodi  consistunt  personaliter 
résidèrent  (^),  quotidianis  distributionibus  (2)   dumtaxat 
exceptis;  secundo  per  alias  inter  cetera  induisit  ac  dispo- 
suit,  quod  dignitates  etc.  et  benefitia  ecclesiastica  secularia    dO 
ac  regularia,  cujuscmiique  valoris  et  qualilatis  forent,  et 
quovismodo  ac  ex  cujuscumque  persona  (3),  certis  in  illis 
expressis   personis   ac   reservationibus   in   Corpore  Juris 
clausis  exceptis,  que  in  februarii,  aprilis,  junii,  augusti, 
octobris  et  decembris  mensibus  vacarent,  dispositioni  ordi-   15 
nariorum  collatorum  vel  alias  quovismodo  de  eis  dispo- 
nendi  jus  habentium  civitatis  ac  diocesis  Leodiensis  libère 
pertinerent,    reliquis    mensibus    dispositioni    apostolice 
reservatis,  ita  quod  nuUus  de  benetitiis  in  istis  pro  tem- 
pore vacantibiis,  prêter  Romanum  pontificem,  disponere   20 
posset,  quodque  electiones  ad  ecclesiam  catbedralem,  mo- 
nasteria  ac  majorem  post  pontificalem,  et  principales  in 
collegiatis  ecclesiis  dignitates  electivas  per  tempus  ac  tem- 
pora  a  jure  statuta  expectari,  illeque  approbari  seu  impro- 

(*)  C'est  le  privilège  du  7  avril  1432.  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  358,    25 
noie  1. 

(*)  Les  jetons  de  présence  qu'on  accordait  aux  chanoines  qui  avaient 
été  présents  à  l'office  du  chœur 

(3)  C'est-à-dire  que  les  qu'aient  été  les  fonctions  occupées  par  l'ancien 
titulaire  des  bénéfices,  car  la  collation  des  bénéfices  ayant  appartenu  à    30 
certains  fonctionnaires  de  la  cour  pontificale  était  en  toute  hypothèse 
réservée  au  Saint-Sié^e. 
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bari  debereiit,  et  quod  nuUas  reservationes  dignitatum  vel    1522 
benefitiorum,  cujuseiinique  valoris  vel  eonditioiiis  existè- 
rent, générales  vel  spéciales,  predietis  dumtaxat  exceptis, 
faceret,  neque  tune  faclis  per  se  aut  predecessores  siios 
uteretur  et  quod  de  claustralibus  benefiliis,  offitiis  ac  cho-     5 
ralibus  et  aliis  merum  servitium  etiam  perpetuum  requi- 
rentibus  per  ordinarios  ad  quos  pertinent,  onmi  easu  et 
omni   tempore  libère  disponi  posset  ;  item  quod  omnes 
quecumque  cause,    aliquibus    inibi    expressis    dumtaxat 
exceptis,  in  partibus  apud  illos  ad  quos  de  jure  vel  consue-    10 
tudine  seu  alias  pertinent  tractari  ac  finiri  {a),  et  ubi  per 
querelam  aut  appellationem  ad  Sedem  apostolicam  fuerit 
recursum,    per  rescriptum  usque  ad  finem  litis  inclusive 
in  partibus  committi,  nisi  cause  hujusmodi  fuerint  super 
re  cujus  fructus  et  redditus  quinquaginta  tlorenorum  auri    15 
de  Caméra  valorem  annuum,  vel  ubi  annuus  valor  non 
fuerit,  ducentos   florenos  similes  excédant,  quo  casu  in 
tertia  saltem  instantia,  apud  ipsam   apostolicam   Sedem 
tractari  et  finiri  debeant,  aut  nisi  propter  defeclum  justicie 
vel  justum  metum  in  partibus,  de  quibus  prius  summarie    20 
constiterit,  apud  eandem  Sedem  retineantur,  aut  persone 
fuerint  in  litteris  pretactis  excepte;  insuper  quod  ab  inter- 
locutoriis    sententiis    vim    difllnitive    aut  gravamen   per 
difiinitivam  irreparabilc   non  habentibus,    appellari   non 

pOSSit  (1).  25 

Et  deinde  cum  super  premissis  quedam  varietates  ac 
dubia  exorta  fuissent,  idem  Eugenius  per  alias  suas  litteras 
illa,  etiam  cum  irritanti  decreto  eorum  que  in  contrarium 

(a)  Suppléez  :  deberent. 


(*)  C'est  le  document  cité  ci-dessus,  t.  II,  p.  108,  note  1.  30- 
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fieri  contingeret,  elucitlavit,  et  quedam  alla  in  favorem    15: 
dicte  ecclesie  tune  volait  perpetuoque  statuit  et  ordina- 

vit  n. 

El  similiter  Pins  secundus,  habita  consideratione  incon- 
cusse  fidelilatis  ac  constantie  episcopi  et  prelatorum  pre-  5 
tacte  ecclesie,  ut  eis  materiam  daret  in  similibus  casibus 
firma  semper  devotione  perseverandi,  illis  necnon  capi- 
tulis,  conventibus  aliisque  ordinariis  coUatoribus^et  per- 
sonis  quibuscumqne  in  eivitate  ac  diocesi  Leodiensi  con- 
sistentibus  et  eorum  successoribns  benefitiorum  quorum-  10 
libet  dispositionem  babentibus,  pretactos  februarii  et  alios 
quinque  menses  alternativos  libères  et  ab  omnibus  reser- 
vationibus,  gratiis  aliisque  litteris,  provisionibns  et  ordina- 
Fol.  lOSvo  tionibus  apostolicis,    li    etiam   quascumque   derogatorias 

clansulas  in  se  continenlibus  omnino  exemptes  esse,  it<i  15 
quod  de  dignitatibus  et  benefitiis  tam  secularibus  et  regu- 
laribns  quam  aliis  cujuscumque  qualitatis  aut  valoris,  que 
in  mensibus  predictis,  perpetuis  futuris  temporibus, 
vacare  contingeret,  dummodo  illa  dispositioni,  apostolice 
per  modos  reservationum  in  pre.tactis  Eugenii  litteris 
expresses  generaliier  reservata  non  forent,  plene  libère  et 
sine  omni  impedimento,  auctoritate  sua  ordinaria  dispo- 
nere  valerent,  vohiitet  ordinavit  collationesque,  presenta- 
tiones,  electiones  et  alias  quascumque  dispositiones  pre- 
tactas  post  emanationem  Eugenii  litterarum  ab  eisdem  25 
cellatoribus  in  dictis  mensibus  factas  ratificavit,  revalidavit 
et  apprebavit,  necnon  omnes  et  singulas  lites  in  contra- 
rium  motas  et  ubicumque  ac  ex  quibuscumqne  commissio- 
nibus  pendentes,  illarum  status  pre  expressis  habendo, 
motu  proprio  ac  de  plenitudine  potestatis,  penitus  extinxit    3C 

'j  C'est  le  document  cité  ci-dessus,  t.  II,  p.  109,  note  1. 
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et  adversariis  desiiper  perpetiium  silentiiim  imposuit;  et    1522 
ultra  premissa,  quod  dignitates  etc.  et  alia  qiievis  bénéficia 
civitatis  et  diocesis  predictarum,  taxam  duariim  marcariim 
aiiri  secundum  communem  cxistimationem  annuatim  non 
excedentia  sub   quibusvis  gratiis  a  Sede   aposlolica  vel     5 
ejus  legatis  qiiomodolibet  concessis    non  eomprehende- 
rentur,  neque  ulle  acccptationes  aut  provisiones  prétexta 
gi-atiariim   hujusmodi  fieri,  sed  ordinarii  collatores  seu 
illi  ad  quos  illorum  spectat  collât io  etc.  libère  de  illis, 
etiam  in  quocumque  mense  vacaverint,  disponere  possent    lO 
et  valerent,  graciose  concessit,  decernendo  quod  preniissis 
concessionibus  etc.  neenon  irritum  etc.  (^) 

Et  Sixtus  quartus  prelactas  Eugenii  et  Pii  litteras,  et 
ulterius  stalutum  ecclesie  Leodiensis  :  quod  nullus  in 
ipsius  ecclesie  canonicum  recipi  possit  nisi  de  militari  1.5 
génère  procreatus,  aut  doctor  vel  licentiatus  existât,  ac 
consuetudinem  quod  majora  offitia  et  illius  etiam  major  et 
principalis  aliarum  civitatis  et  diocesis  Leodiensis  colle- 
giatarum  ecclesiarum  dignitates  fere  omnes  et  prepositura 
Sancti  Humoldi  Mecbliniensis.  Cameracensis  diocesis,  aliis  20 
quam  canonicis  actu  prebendatis  ipsius  ecclesie  majoris 
conferri  seu  commendari  aut  ad  eas  eligl  nequeant,  et  quod 
electiones  facte  de  quacumque  persona  ad  aliquam  digni- 
tatem  etiam  abbatialem  et  abbatissalem  in  civitate  et  dio- 
cesi  prcdictis  primo  capitulo  majori  per  eleclam  personam  25 
examinande  et  visilande  presentari  et  deinde  ab  eodem 
capitulo  episcopo  Leodiensi  pro  lempore  existenti  con- 
finiiande  vel  infirmande  remitti  seu  representari  debe- 
ant,  et  quod  canonicatus  et  prébende,  dignitates  etc.  dicte 
ecclesie  majoris,  etiam  si  illa  dignitas  major  etc.   nulli    30 

(')  C'est  le  document  cité  ci-dessus,  t.  II,  p.  109,  note  3. 
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persone  ciijuscumque  dignitatis  etc.  commendari  possint, 
sed  quod  commende  de  eis  pro  lempore  tiende  niillius 
existant  roboris  vel  momenti,  ceteraque  statuta,  consiietu- 
dinos,  ordinationes,  privilégia  et  indulta,  etiam  imperato- 
rum  aut  rogum  munificentia  prefatis  episcopo,  ecclesie  et 
illius  suppositis  quomodolibet  coneessa,  illonim  tenores 
ac  nnmenim  etc.  motu,  potcstate  ac  scientia  predictis 
imperpetuum  coiifirmavit,  cum  latissima  contrariorum 
derogatione  et  adversus  futiiras  derogationes  provisione 
ac  executoriim  depiilatione  (^i. 

Et  dive  memorie  Maximilianus  olim  necnon  Carolus 
modfrniis  Romanoriim  imperalor,  premissorum  et  alioriim 
a  prefatis  episcopo,  ecclesia  ac  patria  Leodiensi  eis  et  sacro 
Romano  Imperio,  ciijiis  limes  et  propugnaculuni  existit, 
impensorum  servitiorum  ac  benemeritorum  intuitu,  con- 
siderato  etiam  quod  dicta  ecclesia  et  diocesis  sub  Germa- 
nica  natione  concluditur  illiusqiie  cum  dicta  Sede  aposto- 
lica  pactis  et  concordatisgauderedebeat,  premissa  Eugenii, 
Pii,  Sixti  et  aliorum  predecessorum,  et  generaliter  omnia 
et  singula  dictis  episcopo,  ecclesie  ac  illius  subditis  quo- 
modolibet coneessa  indulta  et  privilégia,  quantum  in  eis 
fuit,  approbarunt  illaque  per  totum  Komanum  imperium 
districtusque  ac  territoria  eorundem  suum  integrum  sor- 
tiri  voluerunt  effectum,  reservationibus,  gratiis,  nomina- 
tionibus  et  nominandi  facultatibus,  etiam  ad  ipsorum 
Fol.  109  instantiam  in  contrarium  |]  concessis  et  aliis  que  prefati 
predecessores  voluerunt  non  obstare,  non  obstantibus  qui- 
buscumque^  quodque  subditi  dicte  patrie  ac  aliorum  domi- 
niorum  ecclesie  extra  limites  eorundem,  etiam  ratione 
cujuscumque  contractus  vel  delicti  ubilibet  initi  vel  com- 

(')  C'est  le  document  cité  ci-dessus,  t.  II,  p.  110,  note  1. 
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missi,  evocari,   aiit  in  corpore,  rébus  vel  bonis  arrestari    1522 
11(311  possint  (^). 

Et  ulteriiis  capilulum  dicte  ecclesie  pretactiim  statiUum, 
quod  nullus  in  ipsius  canonicum  recipi  possit  nisi  de  mili- 
tari génère  procreatiis  aiit  doctor  vel  licentiatiis  existât,  5 
latins  pro  loco  et  tempore  ipsiusque  ecclesie  décore  et  pro- 
pagatione  interpretando,  illiusque  vero  fini  et  intentioni 
inserviendo,  statnerunt  et  ordinarunt  et  seu  interpretati 
sunt  eos  in  casu  dicti  statuti  nobilcs  censendos  et  repu- 
tandos  esse  qui  de  legittinio  stemmate  illius  domus  de  10 
cnjus  nobilitate  agitur  descenderint,  quodque  domus 
talis  fuerit  inter  nobiles  seu  niilitares  familias  recepta; 
eos  vero  in  locuni  graduatoruni  recipiendos  et  adniittendos 
esse,  qui  legittimi  et  ex  utroque  parente  legittimis  pro- 
créât], in  theologia  aut  in  utroque  vel  altero  jurium  docto-  15 
res  seu  licenciati  vel  in  medicinis  magistri  in  aliqua 
universitate  insigni,  cum  rigore  examinis  et  previo  vero 
et  actuali  studio  per  tempus  a  jure  requisitum  et  in  eodem 
slatuto  pretinitum,  ceterisque  aliis  qualitatibus  in  utroque 
casu  concurrenlibus  et  certis  modo  et  forma  probatis  (2),  20 
prout  in  singulis  predictis  et  aliis  predecessoruni  necnon 
Maxiniilianiet  Caroli  Imperatorum,  dictique  statuti  desuper 
respective  coniectis  litteris,  quaruni  tenores  etc.  plenius 

(1)  Il  est  fait  allusion  1°  au  Mandatum  ou  ordi'e  donné  par  Fempereur 
Maximilien,  le  il  juillet  1518  à  l'évèque  de  Liège  et  aux  coUateuis  de  25 
son  diocèse  de  faire  observer  le  Concoixlat  germanique  (Placcaeten  van 
Brabant,  t.  I,  p.  113.  Anvers,  164S)  ;  2°  aux  quatre  privilèges  du  même 
empereur  en  faveur  de  la  principauté  de  Liège,  du  24  juin  précédent 
{Recueil  des  ordonnances  de  la  principauté  de  Liège,  2™^  série,  t.  I, 
éd.  M.  L.  PoLAiN,  p.  22-29.  Bruxelles,  1869);  3"  au  privilège  de  30 
Charles-Quint  du  27  juillet  1521  {Ibidem,  p.  38). 

('■^)  C'est  le  document  publié  ci-dessus,  Textes,  n<>9,  t.  I,  p.  86. 
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habetur  et  continetur.  Ciim  aiitem,  Pater  Sanetissime,  non-  1 
nuUi  ecclesie  pretacte  prospcro  sucoessui  et  propagationi 
invidentes,  illius  jura  et  statuta  pretacta  modis  variis  vio- 
lare,  electiones  canonicas  turbare,  collationes  ordinarias  ;  J 
moleslare  seqiie  in  propositurariim  solis  canonicis  pre- 
bendatis  dicte  Leodiensis  ecclesie,  ut  premittitur,  debita- 
rum,  possessionem  intrudere,  et  quod  omnium  est  detesta- 
bilius  divinoqnepariter  et  bumano  juredamnatum,  illarum 
possessores  canonicos  ordinario  jure  et  dictorum  tam 
insignium  privilegiorum  vigore  legittime  provisos,  inau-  iO 
ditos  et  inconvictos,  vel  unico  dumtaxat  monitorio,  spoliare 
et  a  jure  quesito  dejicere  attemplarunt,  ut  ex  penali  moni- 
torio super  prepositura  Tougrensi  dudiim  emanato  videre 
est,  cujus  exemplum  ob  nimiam  illius  exorbitantiam  et 
invisum  nobis  hactenus  rigorem  Sanc'.itati  Vestre  presen-  15 
tandum  mittimus  (^),  humillimo  ac  devoto  supplicantes  ia) 
aifectu,  quatenus  eadem  Sanctitas  Vestra  dictam  ecclcsiam 
solito  benignitatis  apostolice  favore  prosequendo,  pretacta 
et  alia  omnia  illius  privilégia,  concessiones,  statuta  et 
indulta  approbare,  et  exemplo  prefali  felicis  recordationis  20 
Pii  predecessoris,  lites  tam  super  dicta  prepositura  quam 
alias  in  contrarium  motas  extinguere,  adversariisque  silen- 
tium  imponere,  aliasque  statuere,  deeernere,  derogare, 
executores  deputare  et  alias  ecclesie  istius  indempnilati 
oportune  prospicere  illiusque  jura  tam  antiqua  et  insi- 
gnia,  ob  causam  tam  arduam  tantaque  solemnitate 
concessa  protegere,  prout  prefati  predecessores  Pins  et 
Sixtus,  motu   proprio   et  perpetuo   edicto   statuerunt   et 

(«)  Sic.  La  correction  de  la  jtlirase  demanderait  :  supplicamus. 

(*)  C'est  le  document  publié  ci-dessus.  Textes,  n°  112,  t.  II,  p.  168.         3( 
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decreverunt  ac  prospexeriint,   de  gratia  spécial!  velit  et    1522 
dignetur. 

Ejusdem   Sanctitatis  Vestre   humillimi   et   devotissimi 
oratores. 

Prepositus,  decanus  et  capitulum  ecclesie  Leodiensis.         5 

li8. 

Liège,  les  3  et  12  août  1522 

Procès-verbal  de  Fabsolution  de  llrréyiilarité  donnée  par 
Jean  de  Neuville,  abbé  de  Saint-Jacques,  à  Liège,  à  Jérôme 
de  Xhenemont,  Jacques  de  Villari  et  Jérôme  de  Sarto,  cJia-  lo 
noines  de  la  collégiale  de  Saint-Paul  à  Liège;  à  Barthélémy 
de  Bergheyck,  chapelain  de  la  même  église;  à  François 
Blerinxs,  chapelain  de  l'église  Saint- Denis,  et  à  Nicolas 
Jammar,  prêtre  du  diocèse  de  Liège.  Le  3  août  1522,  l'abbé 
de  Saint-Jacques  déclare  accepter  la  délégation  à  lui  faite  is 
par  le  cardinal  Laurent  Pucci  des  pouvoirs  d'absoudre  les 
coupables  (ci-dessus  n°  116),  et  le  12  du  même  mois  il  les 
absout. 

Vat.  lat.   3881,   fol.   262-268v°.   Copie.   Cet   acte  comprend  le 
document  publié  ci-dessus,  Textes  n°  1 16,  p.  192.  —  Voir  Analyse,    20 
n°  152. 

62  R""  in  Christo  patri  et  domino,  domino  episcopo  Leo- 
diensi  ejusque  in  spiritualibus  et  temporalibiis  vicariis  seii 
ofticialibus  generalibus  ac  venerabilibus  et  circumspectis 
viris  dominis  decanis  seii  vicedecanis  et  capittiilis  cccle-  25- 
siarum  Sanctorum  Pauli  et  Dyonisii  Leodiensis,  necnon 
universis  et  singulis  dominis  abbatibus,  prioribus,  prepo- 
sitis,  decanis,  archidiaconis,  scholasticis,  cantoribus,  eus- 
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todibus,  thesaiirariis,    sacristis,   tam  calhedralium  qiiam    is^, 
cuUegiatai'iim  eanonicis  parochialiiimque  cedesiariim  rec- 
toribus  seii  localenenlibus  eoriindem,  plebanis,  vicepleba- 
nis,  capellanis  eiiratis  et  non  euratis,  vieariis  perpetuis, 
altaristis  ceterisque  presbiteris,  clericis,  notariis  et  tabellio-     5 
nibiis  publicis  quibuscumque  per  civitatem  et  diocesim 
Leodiensem  ac  alias  ubilibet  constitutis,  Sancte  Sedi  aposto- 
lice  subjeetis,  illique  vel  il  lis  ad  qiiem  seu  qiios  présentes 
nostre,  ymmo  vérins  apostolice  littere  pervenerint,  Johan- 
nes  permissione  divina  abbas  monasterii  Sancti  Jacobi  Léo-   10 
diensis,  ordinis  Sancti   Benedicli   (i),  judex,  executor  et 
commissarius  ad  infraseripta  per  R™"™  jj^  Christo  patrem 
et  dominnm,  dominum  Laurentium,  miseratione  divina 
Sanctorum  (a)  Quatuor  Coronatorum  presbiterum  cardina- 
lem  (^)  nnacum  nonnullis  nostris  in  bac  parte  collegis    15 
cum  illa  clansula  :  et  quilibet  veslrum,  etc.,    sub  titulo, 
nomine  abbatialis  dignitatis  datus  specialiter  et  deputatus, 
salutem   in  Domino  sempitcrnam  et  nostris  hnjusmodi, 
ymmo  verius  apostolicis  firmiter  obedire  mandatis.  Litte- 
ras  apostolicas  dicti  R™'  domini,  domini  Lanrentii  presbi-    20 
teri  cardinalis  patentes,  sigillo  oblongo  ejusdem  de  rubea 
cera,    albe    cere    virginee    circa    ejus    circumferenciam 
impresso  illis  in  capsa  ferrea  et  tilis  l'ubei  coloris  sub- 
impendente   more   Romane  Curie  sigillatas,  sanas  siqui- 
dem  et  intégras,  non  viciatas,  non  cancellatas  neque  in   25 
aliqua  earum  parte  suspectas,  sed  onmibus  prorsus  vitio  et 
suspitione  carentes,  nobis  per  honorabiles  viros  dominos 

(a)  Le  7ns.  porte  :  et  Sanctorum. 


(*)  Jean  de  Neuville. 

(2)  Laurent  Pucci.  Voir  ci-dessus,  t.  II,  p.  192,  note  1.  30 
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Jacobum  de  Villari,  canonicum  ccelosie  collegiate  Sancti    1522 
Failli  Leodionsis,  tam  suo  proprio  qiiam  dominorum  Jero- 
nimi  de  Xhenemont,  Jeronimi  de  Sarto  et  Anthonii  Her- 
toge,  canonieoriim  ejiisdem  Sancti  Pauli  Leodiensis,  nec- 
non  Franciscum  Blerinxs  de  Leodio,  capellanum  ecclesie     5 
collegiate  Sancti  Dyonisii  Leodiensis  etiam  tam  suo  pro- 

62v»  prio  qiiam  dominorum  ||  Bartholomei  de  Bergheyck, 
Andrée  de  Venene  et  Lamberti  Bleringh  de  Bredae,  capel- 
lanorum  dicte  ecclesie  collegiate  Sancti  Pauli  Leodiensis, 
necnon  Nicolai  Jammar,  presbiteri  Leodiensis  diocesis  10 
nominibus,  principales  in  dictis  litteris  apostolicis  princi- 
paliter  nominatos  presentatas,  nos  cum  ea  qua  decuit  reve- 
rentia  récépissé  noveritis  bujusmodi  sub  tenore  : 

Laurenlius,  miseratione  divina  tituli  Sanctorum  Quatuor 

264  Coronatorum Il    Datum  Bome,  apud   Sanctum   15 

Petrum,  sub  sigillo  officii  Penitentiarie,  decimo  tertio  kal. 
aprilis,  tempore  assumpti  apostolatus  officii  a  domino 
Adriano  electo  pontifice  Bomano  anno  primo  (^). 

Post  quarum  quidem  preinsertarum  litterarum  aposto- 
licarum  presentationem  et  receptionem  nobis  et  per  nos  ut  20 
premittitur  factas,  fuimus  per  prenominatum  Jeronimum 
Xhenemont,  Jacobum  de  Villari,  Hieronimum  de  Sarto  («), 
Bartholomeum  Bergheyck,  Nicolaum  Jammar  et  Francis- 
cum Blerinx  de  Breda,  débita  cum  instantia  requisiti,  qua- 
tenus  onus  in  preinsertis  litteris  nobis  commissum  in  nos  25 
suscipere  atque  ad  earumdem  executionem  juxta  formam 
in  eisdem  nobis  datam  procedere  vellemus  et  dignaremur. 
Unde  nos  Johannes,  abbas,  judex  et  commissarius  supra- 

(rt)  Le  ms.  porte  :  Jeronimum  de  Sares,  Hieronymum  de  Sarto. 


(*)  C'est  le  document  publié  ci-dessus,  Textes,  n<=  116,  t.  II,  p.  192.         30 
II.  14 
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Fol.  264vo  nominatus,  omis   i|    in  eisdeni  litteris  nobis  commissum,    15 
tamquam  Sancte  Sedis  apostolice  obediens  filius,  in  nos 
suscepimiis,  ad  earumdem  lillerarum  execiitionem  jiixtâ 
modum   et   formam   nobis  inibi  traditam  procedere  sta- 
tuentes  et  volentes.  Daliim  et  sic  actum  Leodii,  in  monas-     5 
terio  nostro,  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  quingen- 
tesimo    vicesimo    secundo,    indictione    dec'ma,    niensis 
aiigusti  die  tertia,  hora  quarta  post  meridiem  vel  circiter, 
tempore   assumpti   apostolatus  otîîcii  a  domino  Adriano 
electo  ponlifice  Romano  anno  primo.  Presentibus  ibidem    ic 
domino  Egidio  de  Hallis,  presbitero  et  Hermanno  Vinck, 
clerico,  Leodiensis  diocesis,  testibus  ad  premissa  vocatis 
specialiter  et  rogatis. 

Deinde  die  et  bora  infiascriptis,  prenominati  Jeronimus, 
Jacobus,  Jeronimus  de  Sarlo,  Bartholomeus,  Nicolaus  et   ij 
Franciscus    principales    exponentes,    unacum    nonnullis 
utriusque  sexus  personis  que,  cum  contenta   in  eisdem 
litteris  fier'  nt  et  acciderent,  présentes  fuisse  illaque  vidisse 
et  audivisse  dicuntur,  per  nos  pro  informatione  super  con- 
tentis  earumdem   litterarum  preinsertarum  et  an  ita  est   2C 
prout  inibi  narratur,  habenda,  demandatis  et  rite  vocatis 
coram  nobis,  in  notarii  et  scribe  nostri  ac  testium  infra- 
scriptorum  presentia  comparuerunt,  litterasque  preinsertas 
de  novo  cum  ratiticatione  presentationis  perantea  facte  pre- 
sentarunt  nobis,  quatenus  debitam  informationem  super   2{ 
contentis  et  narratis  in  dictis  litteris  recipere  atque  illa 
recepta  comperloque  quod  ita  est  prout  in  litteris  narra- 
tur, juxta  earum  formam  et  tenorera,  providere  atque  ipsos 
eteorum  quemlibet  ab  excommunicatione  et  quibusvis  aliis 
sententiis,  censuris  et  pénis  etiam  ecclesiasticis  [si  quasj   3( 
propter  contenta  et  narrata  in  eisdem  litteris  quomodolibet 
incurrerunt  et  quilibet  etiam  incurrit  homicidii  reatu  et 
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excessibus  hujusmodi,  hac  vice  ad  caiithelam  absolvere  in    1522 
forma  ecclesie  consiieta,  injiincta  inde  eorum  quibuslibet 
pro  modo  ciilpe  penitentia  salutari  et  aliis  que  de  jure  fue- 
rint  injungenda,  eisque  et  eorum  quolibet  qui  presbiteri 
existunt,  ad  tempus  de  quo  nobis  videbiLur,  a  suorum     5 
ordinum  executione  suspensis,  demum  alio  canonico  (a) 
non  obstante,  super  irregularitate  per  eos  et  eorum  quem- 
libet  ex  contentis  litterarum  preinsertarum  et  illorum  occa- 
sione  quomodolibet  contracta,  quodque  eisdem  in  litteris 
contentis  non  obstantibus,  in  suis  ordinibus,  qui  promoti    10 
65  sunt,  qui  autem  in  illis  constituti  ;:  non  existunt,  ad  omnes 
etiam  sacros  [et]  presbiteratus  ordines  hujusmodi  promoveri 
et  in  eis  postmodum  etiam  in  altaris  ministerio  ministrare 
respective,  ac  per  eos  et  eorum  singulos  obtenta  sine  ali- 
cujus  prejuditio  retinere,  eisque  et  eorum  singulis  in  futu-    15 
rum  canonice  conferenda  bénéficia  ecclesiastica  cum  cura 
et  sine  cura,  quecunque,  quodcumque  et  qualiacumque 
sint,  invieem  tamen  se  saltem  dispensative  compàtientia, 
eliam  si  canonicatus  et  prébende  ac  dignitates,  personatus, 
administrationes  et  officia  etiam  curata  et  electiva  in  cathe-   20 
dralibus,  etiam  metropolitanis,  vel  collegiatis  ecclesiis  seu 
talia  mixta  fuerint,  recipere  et  similiter  retinere,  ac  pen- 
siones  annuas  super  quorumvis  benefitiorum   ecclesias- 
ticorum  fructibus  eis  reservatas  et  reservandas  percipere  et 
levare,  ac  jus,  si  quod  eis  in  vel  super  aliquibus  benefitiis   25 
ecclesiasticis  cornpetit  ad  presens,  seu  competere  poterit 
in  futurum,  prosequi  libère  et  licite  possint  et  valeant, 
misericorditer  dispensare  cum  eisdem,  omnemque  inhabi- 
litatis  notam  et  infamie  maculam  ex  eisdem  litterarum 
contentis  quomodolibet  insurgentem  circa  eos  et  eorum   30 

[a)  Sic.  Voir  ci-dessus,  p.  i97,  note  (a). 
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quemlibet  penitus  abolere,  ac  alla  proiit  in  eisdem  litteris  i 
fieri  mandantur  faeere  vellemiis  et  dignaremiir,  humili 
cum  instaneia  supplicarunt.  Unde  nos  Johannes,  ahbas, 
judex  et  commissarius  supranominatus,  ad  litterarum  pre- 
insertarum  executionem,  juxta  modum  et  formam  nobis 
inibi  traditani,  ut  obediens  tiliiis  (ut  tenomur)  procedere 
volentes,  quia  tam  ex  nonnullarum  utriusque  sexus  perso- 
narum  nostrum  ad  mandatum  eoram  nobis  coniparentium 
per  nosque  in  testes  super  contentis  et  narratis  in  pretactis 
litteris  receptarum,  admissarum,  juratarum  auditarumqne,  10 
sub  juramento  per  eas  et  earum  quamlibet  solempniter 
prestito,  et  examinatarum  in  forma  juris,  dietis  et  deposi- 
tionibus  in  scriptis  redaetis,  quam  juramento  prenomina- 
torum  exponentium  et  supplicantium  per  eos  et  eorum 
quemlibet  etiam  solempniter  et  respective  prestito,  com- 
perientes  (a)  contenta  et  narrata  in  dietis  litteris  fuisse  et 
esse  vera  ac  ita  accidisse  prout  inibi  exponitur  et  narratur, 
idcirco  prenominatos  supplicantes  id  tlexis  genibus  humi- 
liter  petentes  et  eorum  quemlibet  ab  excommunicatione 
et  quibusvis  aliis  sententiis,  censuris  et  pénis  etiam  eccle- 
Fol.  265vo  siasticis,  si  quas  propter  ,,  premissa  quomodolibet  incurre- 
rint  et  quilibet  eorum  incurrerit  homicidii  reatu  et  excessi- 
bus  bujusmodi,  bac  vice  ad  cauthelam  in  forma  Ecclesie 
consueta,  si  absolutione  indigeant,  in  biis  scriptis  absolvi- 
mus,  injuncta  inde  eorum  quibuslibet  pro  modo  culpe  25 
penitentia  salutari  et  aliis  que  de  jure  fuerint  injungenda, 
eisque  et  eorum  quolibet,  qui  presbiteri  existunt,  ad  octo 
dies  datam  presentium  immédiate  sequentes  a  suorum  or- 
dinum  executione  suspensis,  prout  suspendimus.  Demum, 
meritis  eis  suflfragantibus  alioque  canonico  unde  nobis   30 

(a)  Il  faudrait,  semble-t-il  :  comperimus. 
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constat  non  obstante,  super  irregularitate  per  eos  et  eorum    1522 
qiiemlibet  ex  contentis  et  nàrratis  in  pretactis  litteris  illo- 
rumqne  occasione  quomodolibet  contracta,  qiiodque  eis- 
dem  non  obstantibus  in  siiis  ordinibus,  qui  promoti  sunt, 
qui  autem  in  eis  constituti  non  existunt,  ad  omnes  etiam     5 
saiTOS  et  presbiteratus  ordines  hujiismodi  promoveri  et  in 
cisdem  postmodum  etiam  in  altaris  ministerio,  dictis  octo 
diebus  elapsis,  ministrare  respective,  ac  per  eos  et  eorum 
singulos  obtenta  sine  alicujus  prejuditio  retineri,  eisque  et 
eorum  singulis  in  futurum  canonice  conferenda  bénéficia    10 
ecclesiastica   cum  cura  et    sine  cura,  quecumque,  quod- 
cumque  et  qualiaeumque  sint,  invicem  tamen  se  saltem 
dispensative  compatientia,  etiam  canonicatus  et  prébende 
aut  dignitates,  personatus,  administrationes  et  otiicia  etiam 
curata  et  electiva,  in  cathedralibus,  etiam  metropolitanis,    15 
vel  collegiatis  ecclesiis,  seu  si  talia  mixta  fuerint,  recipere 
et  similiter  retinere,  et  pensiones  annuas,  ut  in  eisdem  lit- 
teris habetur,  reservatas  et  reservandas  percipere  et  levare, 
ac  jus,  si  quod  eis  in  et  super  aliquibus  beneficiis  eccle- 
siasticis  competit  ad  presens  seu  competere  poterit  quo-    20 
modolibet  in  futurum,  prosequi  libère  et  licite  possint  et 
valeant  respective  et  prout   quemlibet  eorum  concernit, 
misericorditer  cum  eisdem  dispensamus,  auctoritate  apos- 
tolica  nobis  commissa  et  mandate  nobis  facto,  omnemque 
inhabilitatis  notam  et  infamie  maculam  ex  dictis  contentis   25 
et  nàrratis  quomodolibet  insurgentem  circa  eos  et  eorum 
66  quemlibet  abolemus  per  présentes.   ||   Que  omnia  et  sin- 
gula  premissa  et  hune  nostrum  absolutionis,   dispensa- 
tionis,  rehabilitationis,  abolitionis  processum  ac  in   eis 
contenta  vobis  omnibus  et   singulis  supradictis,   quibus   30 
presens  noster  processus  dirigitur,  intimamus,  insinuamus 
et  notificamus  ac  ad  vestram  et  cujuslibet  vestrum  noti- 
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ciam  deducimiis  et  deduci  volumus  per  présentes,  vosque   152 
omnes  et  singulos  siipradictos  ac  interesse  habere  putantes 
ac  vestriim  et  eorum  quemlibet  in  solidum  monemus  et 
requirimus  primo,  secundo,  tertio  et  peremptorie,  com- 
niuniter  et  divisim,  ac  vobis  et  eis  ac  vestrum  et  eorum     5 
cuilibet  in  solidum,  in  virtute  sancte  obedientie  et  sub 
infrascriptis  sententiarum  pénis  districte  precipiendo  man- 
damus,  quatenus  statim  et  immédiate  vel  saltem  absque 
mora  notabili,  receptis  presentibus,  et  postquam  pro  parte 
dictorum  absolutorum,  rehabilitatorum  et  dispensatorum    10 
et  cujuslibet  eorum,  vigore  presentium,  fueritis  requisiti 
seu  aller  vestrum  fuerit  requisitus,  ila  tamen  quod  in  hiis 
exequendis  unus  vesirum  alterum  non  expectet  nec  unus 
per  alium  seu  pro  alio  se  exeuset,  supranorninatos  Jeroni- 
mum  Xbenomont,  Jacobum  Villari,  Jeronimum  de  Sarto    15 
ac  Bartholomeum,  Franciseum  et  Nicolaum  sic  ut  premit- 
titur  per  nos  absolutos,  rebabilitalos  et  dispensatos,  sin- 
gulis   diebus    dominicis   et   festivis    in   vestris    ecclesiis, 
monasteriis  et  capellis  intra  missarum  et  aliarum  divina- 
rum  horarum  solempnia,  dum  inibi  populi  multitudo  ad    20 
divina  audiendum  aut  alias  fuerit  congregata,  aliasve  ubi, 
dum  et  quando  ac  tociens  quoliens  opus  fuerit  et  expe- 
diens,  auctoritate  apostolica  nobis  commissa,  publiée  ac 
alla  et  intelligibili  voce  absolutos,  rebabilitalos  et  dispen- 
satos nuncietis  ac  ab  aliis  quantum  in  vobis  fuerit  publiée   25 
nuntiari  faciatis  et  mandetis,  quos  nos  et  eorum  quem- 
libet sic  absolutos,  rehabilitatos  et  dispensatos  nuntiamus 
per  présentes  R'"°  in  Christo  patri  et   domino  Leodiensi 
episcopo  ac  Sancti  Pauli  et  Sancti  Dyonisii  ecclesiarum 
Leodiensium  predictarum  decanis  seu  vicedecanis  et  çapit-    30 
tulis  vestrisque  respective  in  spirilualibus  et  temporalibus 
vicariis  seu  ofticialibus  generalibus  ceterisque  judicibus 
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dclegatis,  ordinariis,  extiaordinariis  et  commissariis  qui-    1522 
buscmiique  per  civitatem  et  dyoeesim  Leodiensem  ac  alias 
ubilibet  constitutis,  aliisque  personis  omnibus  tam  eccle- 
siasticis  quam  secularibus  quarum  interest,  intererit  seu 
interesse  poterit  quomodolibet  in  futurum,  quibuscumque     5 
nominibus  censeantur  \\  aut  quacumque  prefulgeant  digni- 
tate,  sub  eisdem  infrascriptis  sententiarum  pénis  et  cen- 
suris  inhibentes  tenore  presentium,  ne  ipsi  seu  eorum 
alter  per  se  aliumve  seu  alios  eorum  nomine  publiée  vel 
occulte,  directe  vel  indirecte,  quovis  quesito  ingenio  vel    10 
colore,  occasione  contentorum  in   preinsertis   litteris  et 
inibi  expositorum,  dietos  (ut  premittitur)  absolutos,  reha- 
bilitatos  et  dispensatos,  dummodo  super  eisdem  contentis 
et  expositis  inquisiti  aut  alias  in  |uditio  légitime  convicti 
non  fuerint,  in  personis,  benefitiis,  bonis  et  rébus  aliis    15 
quibuscumque  molestent,  perturbent  aut  alias  quomodo- 
libet inquiètent,  nec  hoc  facientibus  auxilium,  consilium 
vel  favorem  prestent  aut  faciant,  sed  absolutiones,  rehabi- 
litationes,  dispensaliones  et  aboliliones  per  nos  (ut  supra 
habetur)  factas  suos  debitos  finem  et  efFectum  in  omnibus    20 
el  per  omnia  consequi  et  habere,  prenominatosque  abso- 
lutos, rehabiliLatos  et  dispensatos  illis  uti,  frui  et  gaudere 
sinant,  permittant  et  patiantur,  nullum  ipsis  in  hoc  impe- 
dimentum  prestando   seu   fieri   procurando  aut  permit- 
tendo;  non  obstantibus  omnibus  que  dictus  R""^*  domi-    25 
nus  Laurentius  cardinalis  in  suis  preinsertis  litteris  voluit 
non  obstare.   Quod   si  forte  premissa  omnia  et  singula, 
prout  per  nos  mandantur,  vos  omnes  et  singuli  supradicti 
aut  aliquis  vestrum  non  adimpleveritis  illisque  parueritis, 
seu  adimpleverit  et  paruerit  realiler  et  cum  etfectu,  sed    30 
eisdem  contraveneritis  seu  contravenerit  dictosque  absolu- 
tos, rehabilitatos  et  dispensatos,  contra  apostolicarum  pre- 
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inserlanim  ac  nostrarum  presentium  litterarain  formam  et    152 
tonorem  molestaveritis,  perturbaverilis  aut  alias  qiiomodo- 
libet  inquietaveritis,  easdem  per  nos  factas  absolutiones, 
rehabilitationes,  abolitiones  et  dispensationes,  quominus 
siios  débites  finem  et  etfectum  consequi  et  habere  ipsique     5  i| 
absoluti,  rehabilitati  et  dispensati  illis  ac  beneficiis,  bonis 
et  rébus  aliis  quibiiscumque  uti,  friii  et  gaiidere  possint  et 
valeant  impediveritis,  aut  hoc  facientibus  consilium,  auxi- 
lium,   favorem  seu  assistcntiam  prestiteritis  seu   aliquis 
vestrum    molestaverit,    perturbaverit,    inquietaverit    aut    10 
impedierit  et  prestilerit,  publice  vel  occulte,  directe  vel 
indirecte,  quovis  quesito  colore  vel  ingenio,  nos  in  vos 
omnes  et   singulos  supradictos  tam  ecclesiasticos  quam 
seculares,  cujuscumque  status,  dignitatis,  gradus,  ordinis, 
conditionis  vel  preeminentie  existant,  qui  in  premissis  r     15 
Fol  267  culpabiles  fueritis  seu    fuerit    ac  mandatis,  preceptis  et 
inhibitionibus  nostris  hujusmodi,  ymmo  verius  apostoli- 
cis,  non  parueritis  seu  paruerit  cum  effectu,  et  generaliter 
in  quoscumque  (a)  contradictores  in  bac  parte  et  rebelles, 
exnunc  prout  extunc  et  extunc  prout  exnunc,  dicta  cano-   20 
nica  monitione  premissa,  excommunicationis,  in  capittula 
vero  et  collegia  quecumque  in  hiis  delinquentia  suspen- 
sionis  a  divinis  ofiiciis,  in  quorumcumque  autem  delin- 
quentium  ecclesias  et  monasteria  interdicti  sententias  feri- 
mus  in  hiis  scriptis  et  etiam  promulgamus  ;  vobis  vero,    25 
R"'°  patri  domino  episcopo  Leodiensi,  cui  ob  reverentiam 
vestre  pontificalis  dignitatis  in  hac  parte  duximus  deferen- 
diim,  si  contra  premissa  vel  eorum  aliqurd  feceritis  per 
vos  seu  submissas  personas,  dicta  canonica  monitione  pre- 
missa, ingressum  ecclesie  interdicimus  in  hiis  scriptis;  si    30 

(a)  Le  »îs.  porte  :  quascumque. 
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vero  hiijusmodi  interdictiim  per  sex  dies  suslinueritis,  vos    1522 
in  eisdem  scriptis,  canonica  monitione  premissa,  suspendi- 
mus  a  divinis;  verum  si  pretactas  interdicti  et  suspensio- 
nis  sententias  per  alios  sex  dies  dictos  sex  dies  immédiate 
sequentes  animo,  qiiud  absit,  sustinuerilis  indurato,  vos     5 
exnuno  prout  exlunc  et  cxtune  proiit  exiuinc,  in  hiis  eis- 
dem scriptis,  canonica  monitione  premissa,  excommuni- 
cationis  sententia  innodamiis,  et  in  casu  rebellionis  et  non 
paritionis  presentium  nostrarum  litterarum  ad  penas  gra- 
viores  juxta  tenorem  litterarum  apostolicarum  preinserta-    10 
rum  et  prout  inibi  lieri  mandatur,  procedemus  seu  pro- 
cedi  faciemus,  justitia   mediante,   ac  premissa  omnia  et 
singula  vobis  omnibus  et  singulis  et  vestrum  cuilibet  inti- 
mari,  insinuari,  notiticari  et  publicari  per  quoscumque 
presbiteros,  clericos,  notarios  et  tabelliones  publicos  per    15 
civitatem  et  patriam  Leodiensem  ac  alias  ubilibet  constitu- 
tos,  sub  excommunicationis  late  sententie  pena  mandamus 
et  precipimus.  Per  hune  autem  nostrum  processum  nolu- 
mus  nec  intendimus  nostris  in  aliquo  prejudicare  collegis, 
quominus  ipsi  vel  eorum  aller,  servato  tamen  hoc  nostro   20 
processu,  in  hujusmodi  negotio  procedere  valeant,  prout 
eis  vel  eorum  alteri  visum  fuerit  expedire.  Prefatas  quoque 
litteras  apostolicas,  hujusmodique  nostrum  processum  ac 
omnia  et  singula  hujusmodi  negotium  tangentia  volumus 
pênes   dictos   absolutos,   rehabiiilatos    et    dispensatos    et   25 
eorum  quemlibet  vel   eorum  procuratorem  remanere  et 
non  per  vos  aut  aliquem  vestrum  seu  quemcumque  alium, 
ipsis  invitis  et  contra  eorum  volunfatem,  quomodolibet 
"detineri;   ;|    contrarium  vero  facientes  respective  prefatis 
nostris  sententiis  in  hiis  scriptis  latis,  dicta  canonica  moni-   30 
tione  premissa,  ipso  facto  volumus  subjacere.  Mandamus 
tamen  copiam  de  premissis  fieri  debere  eam  petentibus  et 
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habere  debentibus,  peteiitium  quidom  sumplibus  et  expeu-    l'v 
sis;  absolutionem  vero  omnium  et  singiilurum  qui  pretac- 
lam  nostram  excommunicationis   sententiam   incurrerint 
seu   incurrerit  quoquomodo  nobis  vel   superiori   nostro 
tantummodo  reservamus.  In  quorum  omnium  et  singulo-     5 
rum  fidem,  robur  et  teslimonium  premissurum  bas  pré- 
sentes   nostras    litteras    absolutionis,   rebabilitationis    et 
dispensationis  exinde  fieri,  et  per  nolarium  et  scribam 
nostrum  infrascriptum  subscribi  sigillique  nostri  quo  in 
talibus  (a)  utimur,  jussimus  et  fecimus  appcnsione  com-    ii 
muniri.  Datum  et  sic  actum  Leodii,  in  monasterio  nostro 
pretacto,  sub  anno,  indietione,  mense  et  pontificatu  quibus 
supra,  die  tamen  duodecima,  bora  décima  ante  meridiem 
vel  circiter;  presenlibus  ibidem  honorabilibus  viris  magis- 
Johanne  Rolant  et  Johanne  de  Delfft,  juris  utriusque  licen-    15 
tiatis  et  venerabilis  curie  Leodiensis  causarum  advocatis, 
testibus  ad  premissa  vocatis  specialiter  atque  rogatis. 

Sic  subscriplum  et  subsignalum  : 

Et  ego  Antlionius  Jacobi  de  Etteu,  clericus  Leodiensis 
dyocesis,  publions  sacris  apostolica  et  imperiali  auctorita-  20 
tibus  et  venerabilis  curie  Leodiensis  notarius  juratus  et 
dicti  R'''  Patris,  domini  Johannis,  abbatis,  judicis,  exeou- 
toris  et  commissarii  et  coram  eo  scriba,  quia  pretactarum 
litterarum  R""'  domini,  domini  Laurentii  cardinalis  pre- 
sentationi  et  receptioni  onerisque  commissi  susceptioni,  25 
absolulioni,  informationis  per  testes  receptioni  necnon 
reabilitationi,  abolitioni  et  dispensationi  penarumque  et 
censurarum  fulminaiioni  ceterisque  premissis  omnibus  et 
singulis  dum  sic,  ut  premittitur,  per  R'^'^™  paîrem,  domi- 
num  Jobannem,  abbatem,  judicem,  executorem  et  com-   3C 

(a)  Le  ms.  porte  :  talimus. 
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missarium  et  coram  eo  fièrent  et  agerenliir,  iinacuin  preno-    1522 
minatis  testibus  presens  interfui,  ea[que]  sic  tieri  vidi,  scivi 
et  aiidivi;  idcirco  bas  présentes  litteras  de  manu  alterius, 
me  aliis  prepedito  negotiis,  fideliter  seriptas  absolutionem, 
rebabilitalionem,  abolitionem  et  dispensationem  neenon     5 
penariim  et  censurariim  fulminationem   pretactas  conti- 
nentes, exinde  de  mandate  dieti  domini  commissarii  con- 
feci   et   in   banc   piiblicam   formam    redegi   signoque   et 
nomine  meis  solitis  et  consuetis  subscripsi  et  signavi;  ac 
unacum  ejusdem  domini  abbatis,  judicis,   executoris  et    lo 
commissarii  sigilli  appensione  corroboravi,  in  fidem  et 
testimonium  omnium  et  singulorum  premissorum,  roga- 
tus  et  requisitus. 

Sic  subscriptum  :  Anthonius  Ja  [cobi]  de  Elten,  publicus 
aposloiica  et  imperiali  auetoritatibus  et  curie  Leodiensis    15 
notarius. 

JOHANNES  SaNDERI  PER  COPIAM. 

Copia   dispensalioiiis,   rehabilitationis   et   ahsolutionis  a 
presbitericiilio  ex  falsis  narratis  et  clam  extorta. 

119.  20 

Vers  la  fin  de  l'année  1522. 

Instruction  de  Févéque  de  Liège,  Érard  de  la  Mardi,  à 
Jérôme  Aléandre,  Aléandre  demandera  pour  Érard  l'in- 
duit Gris  aperti,  et  un  privilège  pour  la  collation  des  béné- 
fices, comme  il  est  d'usage  d'en  accorder  un  aux  cardinaux  25 
qui  ne  résident  pas  à  Rome.  Considérations  à  faire  valoir 
par  Aléandre  dans  les  contestations  qui  se  sont  élevées  au 
sujet  des  revenus  de  C archevêché  de  Valence.  Instructions  sur 
les  conflits  avec  la  ville  deMaestricht  et  le  cierge  des  collégiales 
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du  diocèse  de  Liège,  sur  une  citation  adressée  à  l'official  et  1522 
au  scelleur  de  Liège,  forçant  ceux-ci  à  comparaître  en  per- 
sonne à  Rome,  émanant  du  substitut  de  l'auditeur  de  la 
Chambre  apostolique  et  sur  les  contestations  au  sujet  de  la 
cure  de  Saint-Denis  à  Opoeieren,  etc.  5 

Vat.  lat.  3881,  fol.  319-320  v».  Original:  fol.  292-293  v°.  Copie. 
Edité  dans  J.  Paquier,  o.  c,  p.  226-235.  —  Nous  publions  l'origi- 
nal. 

Ce  document  est  sans  date.  Il  est  postérieur  à  la  désigaation  de 
Corneille  de  Berghes,  comme  évêque  coadjuteur  de  Liège,  désigna-  10 
tien  qui  eut  lieu  le  21  mai  1522  et  ne  fut  acceptée  par  le  chapitre  que 
le  29  juin  de  cette  année  (voir  E.  de  Marneffe,  La  jo-incipmdé  de 
Liège  et  les  Pays-Bas,  docunienls  et  correspondances  diplomatiques , 
t.  I,  p  65  et  suiv.;;  il  ne  date  donc  certainement  pas  du  commen- 
cement de  l'année  1522,  comme  le  pense  J.  Paquier,  o.  c,  p.  226  et  15 
337.  Cette  instruction  nous  semble  contenir  la  réponse  de  l'évêque  de 
Liège  à  la  lettre  qu'Aléandre  lui  écrivit  de  Tarragone  au  mois  de 
juillet-août  1522  (Paqiier,  o.  c,  p.  2-13-246),  au  sujet  des  revenus 
de  rarchevêché  de  Valence.  Nous  la  plaçons  donc  vers  la  fin  de 
Tannée  1522.  —  Voir  Analyse,  n^s  167  et  189.  20 

Fol.  319  Memoriale pro  negotiis R^^^  et  III"''^ dojnini,  domini  Leodiensis 
ad  dominum  Hieronimum  Aleandrum. 

In  materia  concessionis  indiilti  oris  aperti  (^)  et  colla- 
tionis  beneticiorum. 

Procurabit  dominas  Hieronimus  Aleander  quantum  pote-   25 
rit,  medio  et  aiixilio  Reverendi  patris  domini  Willelmi  Enki- 
vort,  moderni  datarii,  ad  quem  R™>is  dominiis,  dominus 
cardinalis  scribit,  obtinere  a  Sanctissimo  domino  nostro 
siipradictum  indultum  et  privilegium,  attento  quod  similia 


(1)  Voir  ci-dessus,  t.  II,  p.  183,  note  3.  30 
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indulta  solita  siint  eoncedi  cardinalibiis  absentibus,  prout   1522 
j^mis  ciominis  cardinalibus  Maguntino  (^)  et  de  Croy  (-),  et 
aliis  qiiamphiribus,  videlicet  pro  ecclesiis  Leodiensi  et 
Valentina  (3). 

In   materia   locationis   Valentine    (■*).    Ad   enervandam     5 
intentionem  conductoriim  archiepiscopatus  V'alentini,  pro 
defensione  R'"'  domini  possunt  dediici  et  allegari  ea  que 
sequuntur  : 

Primo,  qiiod  felicis  recordalionis  Léo  pontifex  non 
debiiit  concedere  licentiam  archiepiscopo  defuneto  arren-  10 
dandi  aut  obligandi  fructus  dicti  archiepiscopatus  Valen- 
tini  post  mortem,  sine  consensii  Régis  chatolici  («). 
Nam  isto  paeto  omnes  episcopatus  et  ecclesie  regnorum 
suorum  etticerentur  siiccessoribus  magis  dispendiosi  qiiam 
utiles.  15 

Secundo,  quod  post  concessionem  ab  eodem  Leone  pon- 

(a)  Sic. 


(')  Albert  de  Brandebourg,  archevêque  et  prince  électeur  de  Mayence, 
qui  devint  cardinal  en  1518. 

(2)  Guillaume  de  Croy,  évéque  de  Cambrai,  qui  devint  cardinal  en  1517.    20 

(3)  Adrien  VI  mourut  avant  d'avoir  accordé  à  Érard  l'induit  pour  la 
nomination  aux  bénéfices;  son  successeur  Clément  VII  le  lui  accorda. 
Voir  ci-dessous,  Textes,  n°^  123  et  126. 

(■*)  Voir  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  75,  note  1.  Erard  obtint  l'archevêché 
de  Valence  le  28  mars  1520.  Son  prédécesseur,  Alphonse  d'Aragon,  avait  25 
obtenu  du  pape  Léon  X  le  privilège  de  pouvoir  affermer  les  revenus  de 
cet  archevêché  et  même  d'en  engager  les  revenus,  après  sa  mort.  Lors 
de  la  promotion  d'Érard,  Léon  X  révoqua  ce  privilège,  à  condition  de 
payer  les  sommes  que  les  fermiers  de  ces  revenus  avaient  déboursées. 
Cet  acte  pontifical  suscita  des  contestations  auxquelles  il  est  fait  alla-    30' 
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lifice  factam  conductoribus  archiepiscopatus  predicti,  idem  155 
Léo  pontifcx  declaravit  non  fuisse  mentem  siiam,  qiiod 
fructiis  archiepiscopatus  predicti  intelligerentur  aut  essent 
obligati  post  mortem  ejusdem  archiepiscopi,  nisi  quatenus 
antedicti  arrendatores  probarent  effectualem  solutionem  et  5 
exbursationem  acenumerationem  pecuniarum  eidemarchi- 
episcopo  factam,  uti  per  Brève  déclara torium  apparet. 

Tertio,  quod  si  dicli  arrendatores  aliquam  summam 
exbursarunt  dicto  arcbiepiscopo,  ea  tamen  summa  non 
ascendit  ad  tertiam  partem  fructuuni  petitorum  per  eos  10 
virtute  arrendanienti,  ex  quo  veniret  tantummodo  ea 
summa  predictis  arrendatoribus  computanda  quam  osten- 
derent  et  probarent  eiïectualiter  exbursasse. 

Quarto,  quod  si  dicti  arrendatores  aliquam  summam 
exbursarunt  et  anticiparunt  dicto  arcbiepiscopo,  illam  aut    15 
majorem  summam  consequti  sunt  et  perceperunt  ex  bonis 
et  fruclibus  dicti  archiepiscopi. 

Quinto,  quod  antedictus  archiepiscopus  habet  bona 
mobilia,  stabilia  et  alia  diversa  bona,  ex  quibus  posset 
dictis  arrendatoribus  satisfieri,  et  si  quid  ex  illis  archiepis-  20 
copus  predictus  legaverit  ad  pias  causas,  deducendum  esset 
prius  es  (a)  alienum  et  satisfaciendum  creditoribus  et  post- 
modum  legata  ipsa  adimplere  (b). 

Ultimo,  quod  archiepiscopus  predictus  alias  habebat 
ecclesias  ac  bénéficia,  quorum  fructus  eisdem  arrendato-  25 
ribus  in  vim  dicte  concessionis  facta  vel  alias  obligata  (c) 
fuerunt.  Quo  stante,  deberet  fieri  bonorum  descussio  (d) 
Fol.  3l9vo  pro  rata  et  portione,  et  sic  Ij  non  teneretur  dictus  dominus 
cardinalis  ad  solutionem  summe  per  arrendatores  petite; 
et  uti  latius,  prout  in  informatione  jam  dudum  domino    30 

(a)  Sic.  pour  aes.  —  (b)  Sic.  —  (c)  Sic.  lï  faudrait  :  facti...  obligati. 
—  (d)  Sic.  — 
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Juliano  Nasello  prociiratori  missa,  cujiis  etiam  copia  (i)  in    1522 
presentia  mittitur. 

In  materia  opidi  Trajectensis. 

In  materia  isla,  post  longam  controversiam  tandem 
Cesarea  Majestas  ad  siipplicationem  ac  reqneslam  dicti  5 
opidi  maniis  apposiiit  et  commissarios  qui  hujiis  contro- 
versiarum  causas  intelligerent  ac  privilegi(jrum  omnium 
pro  parte  ejusdem  opidi  obtentorum  tenores  examinaient, 
et  ea  que  approbanda  vel  repprobanda  (a)  de  jure  com- 
perirent  confirmarcnt  vel  invalidarent.  Qui  commissarii  10 
differentias  composuerunt  et  arbitramentum  suum  (2) 
desuper  promulgarunt,  quod  per  dictum  fuit  acceptatum 
et  emologatum  (b),  dictaque  acceplatio  et  emologatio 
Cesaree  Majestati  ac  etiam  l{'^°  domino  per  illius  deputatos 
ac  literas  intimata.  Nichilominus  tamen  dictum  opidum  ad  15 
vomitum  reddiens,  et  in  priorem  pertinaciam  iterum  reci- 
divans,  articules  compositionis  et  arbitramenti  hujusmodi 
sigillare  litterasque  desuper  expeditas  dare  denegavit  et 
denegat,  contra  finalem  ejusdem  arbitramenti  articulum. 

Petitur  igitur  pro  parte  R"*'  domini  ut  pretacta  privilégia,    ?0 
que  sunt  instante  Cesareconcessa,  attenta  eorumdem  exor- 
bitantia  revocentur.  In  quo  non  creditur  futuram  difficulta- 
tem,  postquam  César  ipse  illa  decreverit  revocanda,  et  de 
omnibus  ad  plénum  constat.  Mittuntur  copie  (3)  dictorum 

(a)  Sic.  —  (b)  Sic.  25 


(*j  Le  c'ocument  auquel  il  est  fait  allusion  ici  ne  se  trouve  pas  dans  le 
ms.  Vat.  lut.  3S81. 

('-)  C'est  le  document  publié   ci-dessus,  Teartes,  n»  115,  t.  II,  p.  1S4. 
Voir  aussi  p.  191,  note  1. 

(3;  Ce  sont  les  documents  publiés  ci-dessus,  Textes,  n»*  51*",  99,  108,    30 
113  et  115. 


(  224  )  , 

exorbitantiuQi  indultorum  simiil    ciim  articulis   arbitra-    i' 
menti  aiictoritate  Gesaris  promulgati,   ex   quibus  omni- 
moda  patebit  informatio.  , 

Et  ne  R™^^  dominus  videatur  insolita  aut  inconsueta      [| 
petereaut  dicti  opidi  antiquis  juribus  derogare,  petatur  ex   5 
parte  sua  nt,  revocatis  novis,  depntetiir  jiidex  seii  commis- 
sarius  in  partibus,  qui  de  jurisdietione  ecelesiastica  quam 
episcopi  Leodienses  pro  temporc  ab  antiquo  et  ultra  homi- 
num  memoriam  in  dicto  oppido  habere  consue[ve]runt 
inquirat,  et  se  informet  ac  omnia  ad  termines  juris  et    10 
antique  consuetudinis  reducat,  ita  quod  nuUi  injuria  fiât. 

Preterea,  quia  ad  causam  istorura  novorum  indultorum 
conservatores  et  judices  hincinde  censuris  se  illaquearunt, 
quarum  censurarum  absolutionem  conservator  dicti  opidi 
dicitur  in  Urbe  breviter  impetrasse,  ideirco  pari  modo  pro  ir 
parte  otliciariorum  R™'  et  judicum  ac  conservatorum  gratia 
sive  absolutio  obtineatur,  ad  quam  petendam  et  obtinen- 
dam  procuratoria  pro  parte  ipsorum  et  instructiones  mit- 
tuntur  (1). 
Fol.  320      In  materia  Secundariarum.  .  2( 

Item  in  materia  secundariarum  ecclesiarum,  omnimodo 
et  multifarie  instructiones  in  manibus  et  inter  chartas  sunt 
domini  Aleandri;  apud  eundem  etiam  jura  existunt  in  vim 
litterarum  remissorialium  (2)  dudum  extracta;  illa  cum 
diligentia  revideantur,  et  nisi  per  viam  generalis  provi- 
sionis  magni  indulti  huic  negocio  consuli  possit,  que  via 
longe  videtur  facilior,  saltem  juribus  et  instructionibus 
diligenter  revisis,  in  rigore  juris,  meliori  modo  pro  loco 
et  tempore  provideatur,  et  indempnitati  R™'  domini  ac  sue 

(1)  Ces  documents  ne  se  trouvent  pas  dans  le  ras.  T'<r/^  lat.  38S1.  3( 

(2)  Voir  ci-dessus.  Textes,  n»  80,  t.  I,  p.  417. 
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jurisdictioni  ordinarie  consulatur.  Hac  de  materia  dominus    1522 
de  la  Sauch(^)  et  dominus  Aleander  pontifici  loeuti  sunt. 

In  materia  citationis  contra  sigilliferum  et  otïicialem  (2). 

Item  exécuta  est  ante  aiiquot  dies  in  sigillii'ernm  et  otïi- 
cialem  meum   citatio   quedam  a   domino    locumtenente     5 
reverendi  patris  domini  auditoris  Camere  emanata,  qua 
citantur  ut  personaliter  in  Urbem  compareant,  super  certis 
excessibus  eis  impositis  responsuri.  Super  quibus  inqui- 
sitione  diligenter  per  me  facta,  comperi  falsa  omnia  esse 
que  eis  impinguntur,   ut  videre  est  ex  munimentis  que    10 
mitto  (3).  mis  attentis,  scribo  Sanctissimo  domino  nostro, 
prout  constat  ex  copia  presentibus  juncta  (^).  Scribo  insu- 
per R™'*  dominis  cardinalibus,  videlicet  Anchonitano  (•^), 
Sedunensi  (6),  de  Columpna  (')  et  Campegio  (^),  dominis 
archidiaconis  Enkevort  datario  et  Copis  ;  illis  litere  mee   15 
responsioque  sigilliferi  et  munimenta  justificatoria  excu- 
sationis   sue    ostendantur,    et   a   comparitione    personali 
excusentur  ob  causas  in  litteris  ad  ponliticem  enarratas  et 
in  responsione  ac  munimentis  pretactis  contentas,  quia 
non  modo  ipsis  sed  et  mihi  reputo  injuriam  fieri,  quod  ita   20 
sine  causa  otiîciati  mei  et,  ea  etiam  subsistente,  me  inavi- 
sato,  molestentur. 


(')  Charles  de  Poupet,  seigneur  de  la  Chaulx. 

(2j  Gilles  de  Blocquerie  et  Arnold  Carpeularii.  Voir  J.  Daris,  Histoire 
du  diocèse  et  de  la  principauté  de  Liège  pendant  le  XVI^  siècle,  p.  42,    25 
note  1. 

(3)  Ces  documents  ne  se  trouvent  pas  dans  le  ms.  Vat.  lat.  3SS1. 

(*)  Ce  document  ne  se  trouve  pas  dans  le  ras.  Vat.  lat.  3881. 

(*J  Pierre  Accolti.  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  349,  note  1. 

(*)  Mathieu  Schinner,  évèque  de  Sion  (Suisse).  30 

{'')  Le  cardinal  Pompée  Colonna. 

(^)  Laurent  Campeggio. 

i(.  15 
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In  materia  parochialis  de  Opoteren  (').  15 

Item  niissus  est  hiis  diebus  in  Urbem  rotulus  omnium 
jiirium  super  jure  patronatiis  comitatus  Lossensis  in  causa 
de  Opoteren  extractorum,  unacum  testium  depositionibus, 
quibus  intelligo  luce  clarius  omnia  articulata  probata  esse 
et  amplius  quam  articulatum  existât.  Omni  diligentia  etiam 
extrema  laborent  dominus  Johannes  Baptista  de  Senis  et 
dominus  JuUianus  Nasellus  ne  bac  in  causa  sententia 
ferratur  contraria,  propter  nimium  dispendium  mihi  et 
Fol.  320vo  ecclesie  mee  ex  hoc  :  ||  nam  ex  boc  esset  consequens  ut  10 
perpetuo  priver  jure  presentandi  ad  omnia  bénéficia  dicti 
juris  patronatus,  que  plura  sunt  et  opima,  quodque  ser- 
vitores  mei  de  preterito  provisi  ob  defectum  tituli  possint 
privari  beneficiis  suis  ex  presentatione  obtentis;  bac  de  re, 
et  pariformitcr  de  materia  magistri  Jobannis  de  Gais,  secre-  15 
tarii,  contra  Angelum  Colotium,  prout  alias  vobis  commi- 
simus  et  commendavimus  ea,  prout  frater  suus  Johannes 
Antonius  noster  informabit,  ac  de  materia  Tongrensis  prc- 
positure  (2)  sigillifer  laliorem  scribit  informationem,  juxta 
quam  omni  diligentia  placeat  ipsas  causas  et  negotia  com-  20 
mendata  recipere  et  in  eis  prelibatorlmi  Ro™m  dominorum 
cardinalium  Anconitani,  Sedunensis,  Columpne  et  Cam- 
pegii  ac  domini  de  Copis  suffragiis  uti. 

Item  mittitur  pacquetum  Htterarum  ad  dominum  Corne- 
lium  de  Sevembergb  de  Bergbis  (^)  dilectum  coadjutorem   25 


(1)  Voir  ci-dessous.  Textes,  w'-^  120  et  121.  —  Il  s'ag-it  de  l'église  Saint- 
Denis  à  Opoeteren. 

(2)  Voir  ci-dessus,  Tecctes,  n'^  112  et  117,  t.  II,  p.  168  et  198. 

(3)  Corneille  de  Sevenhergh  de  Berghis,  évêque  coadjuteur  d'Érard  de 
la  Marck,  avec  droit  de  succession   Voir  J.  Daris,  Histoire  du  diocèse  et    30 
de  la  principauté  de  Liège  pendant  le  XVIf  siècle,  p.  46  et  123  et  suiv. 
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iiostrum  ;  illud  iisque  in  illius  in  Urbem  adventum  con-    1522 
servetur   et   statim  traddatur,   atqiie   eidem  quanta  fieri 
poterit    assistentia    fiat    et    commissa    negotia   effectum 
halîeant  etc. 

Memoriale pro  negotiis  R'"'  et  III""  Domini  cardinalis  Léo-     5 
diensis  ad  domimim  Hierônymum  Aleandrum. 

120. 

Vers  1522. 

Preuves  que  le  droit  de  patronage  que  Vévêque  de  Liège 
possède  sur  les  bénéftces  du  comté  de  Looz-,  lui  appartient  en    10 
fait,  non  en  sa  qîialité  d'évéque,  mais  en  sa  qualité  de  comte 
de  Looz. 

Yat.  lat.  3881,  fol.  3C6-307.  Original. 

Ce  document  est  sans  date  :  nous  le  plaçons  vers  1522.  La  contro- 
verse, née  à  l'occasion  des  contestations  qui  s'élevèrent  au  sujet  de  1^5 
la  paroisse  Saint-Denis  à  Opoeteren,  a  commencé  vers  1516,  mais  elle 
durait  encore  en  1522.  Nous  plaçons  ce  document  vers  1522,  parce 
qu'à  cette  époque,  des  négociations  eurent  lieu  sur  cette  question 
de  droit,  comme  nous  le  prouve  une  déclaration  des  Etats  du  pays 
sur  ce  point  du  6  juillet  1522  {}).  Ce  n'est  d'ailleurs  qu'en  1522  que  20 
le  dossier  de  cette  affaire  a  été  transmis  à  Rome  (voir  l'instruction 
d'Érard  de  la  Marck  à  Aléandre  de  1522,  ci-dessus,  n°  1 19).  — Voir 
Analyse,  n°  183. 


{})  Recueil  contenant  les  édits  et  règlements  faits  pour  le  ijaïs  de 
Liège  et  comté  de  Looz,  éd.   M.  G.   de  Louvrex,  nouvelle  édition  par    25 
B.  HoDiN,  t.  IV,  p.  31.  Liège,  1752. 
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Fol.  306      Leodiensis  parrochialis  in  Opoetren.  15S 

Informalio  facti  pro  domino  Egidio  (^). 

R-^e  pater. 

Per  XX  testes,  inter  quos  sunt  multi  nobiles  et  viri  sep- 
tuagenarii  et  ultra,  et  per  jura  producta  omnia  infrascripta     5 
luce  clarius  probantur  : 

Primo,  probatur  per  testes  et  instrumenta  quod  dominus 
episcopus  Leodiensis  sit  episcopus  et  princeps  dominus 
temporal is  patrie  Leodiensis. 

2°  Per  instrumenta  probatur  quod  ante  centum  annos    10 
proxime  preteritos  comitatus  fuit  datus  per  comitem  Los- 
censem  {a)  laicum  episcopo  Leodiensi  pro  se  et  successo- 
ribus  suis,  ecclesie  et  patrie  Leodiensi. 

3°  Probatur  per  jura  quod  comitatus  sit  feudum  Imperii, 
folio  processus  46,  47  (2).  15 

(a)  Sic. 

(')  Gilles  de  Blocquerie.  —  Ce  document  comprend  une  série  de  dépo- 
sitions ayant  pour  but  de  prouver  le  caractère  laie  du  droit  de  patronage 
dont  jouissait  l'évêque  de  Liège  sur  beaucoup  de  bénéfices  du  comté  de 
Looz.  Ces  dépositions  ont  été  réunies  en  vue  du  procès  qui  avait  été  20 
introduit  à  la  cour  romaine,  au  sujet  de  la  paroisse  Saint- Denis  à  Opoe- 
teren.  Sur  la  différence  entre  le  droit  de  patronage  laïc  et  ecclésiastique, 
voir  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  54.  Le  caractère  laïc  ou  ecclésiastique  d'un 
droit  de  patronage  se  déterminait  par  la  nature  des  biens  qui  avaient  servi 
à  doter  l'église  sujette  au  droit  de  patronage.  Si  ces  biens  avaient  été  des  25 
biens  ecclésiastiques,  le  droit  de  patronage  était  ecclésiastique.  Un  droit 
de  patronage  laïc  ne  devenait  pas  ecclésiastique  parce  qu'il  passait  entre 
les  mains  d'un  ecclésiastique,  mais  bien  lorsqu'il  passait  à  une  institution 
ecclésiastique,  par  exemple  à  une  mense  épiscopale.  Dans  ce  document 
comme  dans  le  suivant,  on  s'efforce  de  démontrer  que  le  droit  de  patro-  30 
nage  sur  beaucoup  d'églises  de  l'ancien  comté  de  Looz  n'appartenait  pas 
à  l'évêque  de  Liège  comme  tel,  mais  au  comte  de  Looz,  qui  était,  il  est 
vrai,  en  même  temps  évêque  de  Liège. 

(2)  Renvoi  au  dossier  de  cette  affaire. 
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4"  Probatur  per  testes  qiiod  dictus  comitatus  ciim  juribus    1522 
suis  devenit  tam  ad  ecclesiam  quam  ad  patriam,  et  ita  ten- 
tiim  (a)  fuit  pro  ecclesia  et  patria. 

o°  Probatur  per  omnes  XX  testes  publica  vox  et  fama  et 
notorietas  dationis  et  fundati<jnis  ecclesie  de  qua  agitur  (i)  5 
per  comités  Lossenses  laicos,  et  de  auditu  testium,  quorum 
aliqui  sunt  septuagenarii  et  ultra,  qui  referunt  se  toto  tem- 
pore  vite  sue  ita  audivisse  etiam  a  viris  octogenariis  et  aliis 
senioribus. 

6"  Probatur  per  très  testes,  videlicet  S"!'",  S"^""  et  O""»,  quod  10 
a  suis  parentibus  aliisque  viris  antiquis  et  senioribus  sepe 
audiverunt  quod  comitatus  ad  ecclesiam  et  patriam  Leo- 
diensem  devenit,  et  quod  propter  hoc  fuit  ortum  maximum 
bellum  super  juribus  comitatus,  ne  eorum  natura  laicalis 
mutaretur,  et  tandem  multo  populo  trucidato,  pace  conclu-  15 
sum  fuit  dictum  comitatum  in  omnibus  modo  et  forma  et 
essentia  régi  et  teneri  debere  per  episcopum  sicut  fuit 
tentus  per  comités  laicos,  antequam  deveniret  ad  patriam 
Leodiensem  (2),  prout  testes  ipsi  servari  viderunt. 

7"  Probatur  per  ipsos  viginti  testes  quod    nichil   fuit   20 
immutatum  de  natura  comitatus  antiqua,  ex  quo  devenit 
ad  patriam  Leodiensem,  et  quod  prout  tune  regebatur  ita 
hodie  regiturab  episcopo  ut  comité  laico,  juribus,  legibus 
et  statutis  ac  consuetudinibus  prioribus. 

8°  Probatur  per  ipsos  XX  testes  predictos  quod  episco-   25 
pus  semper  ab  eo  tempore  citra  se  appellavit  comitem,  dis- 
tincto  titulo  comitatus  a  titulo  episcopi. 

(a)  Sic. 

(')  L'église  SaintrDenis  à  Opoeteren. 

(2)  Voir  E.  PouLLET,  Histoire  politique  nationale,   t.   II,  p.  24-26.     30 
Louvain.  1882-1892. 
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9**  Probatur  per  quatuor  testes  quod  populus  comitatus   155 
Fol.  306v'  non  obediat  |  episcopo,  si  aliquid  mandat  sub  tilulo  epis- 
copi,    sed   est  necesse  mandat   sub  titulo  comitis,   quia 
nolunt  eum  recognoscere  ut  episcopmii  sed  solum  ut  comi- 
tem  laicum,  5 

]  0°  Probatur  per  duos  testes  quod  episcopus,  capiendo 
possessionem  comitatus,  prestat  juramentum  sub  titulo 
comitis  videlicet  :  Ego  X.  cornes,  suppresso  nomine  epis- 
copi,  et  ut  C(mies  laicus  non  ut  episcopus  recipitur. 

11°  Probatur  per  très  testes  quod  jus  patronatus  comitis    10 
Lossensis  fuit  tentum  et  reputatum  pro  jure  patronatus 
laicali  postquam  devenit  in  patriam  Leodiensem,   et  ita 
tenetur  et  reputatur. 

12'^  Sunt  producte  littere  attestationis  ofFicialium  etiara 
nobilium  comitatus,  quibus  probatur  quod  in  specie  jus    15 
patronatus  sit  tentum  ut  laicale,  quas  litteras  citant  aliqui 
ex  testibus  predictis,  dicentes  quod  continent  veritatcm. 

13"  Probatur  perdecem  testes  quod  episcopus  ut  comes  et 
patronus  laicus  ab  immemorabili  tempore  citra  presentavit 
et  présentât  ad  bénéficia  sui  juris  patronatus  comitatus  20 
Lossensis  quocumque  menseetnon  obstantibus  expectativis 
et  reservationibus  ('),  et  presentationes  ita  facte  habuarunt 
effectum,  prout  testes  vidarunt  et  audierunt. 

14°  Probatur  per  très  testes,  videlicet  l""^,  2*^°^  et  6"'", 
quod,  sede  episcopali  vacante,  capitulum  ecclesie  Leodien-   25 
sis  confert  bénéficia  spectancia  ad  coUationem  episcopi,  et 
mamburnus,  videlicet  gubernator  laicus  comitatus,  pré- 
sentât ad  bénéficia  juris  patronatus  comitatus  predicti,  et 


('y  Sauf  dérogation  expresse,  les  bénédces  de  droit  de  patronage  laïc 
ne  tombaient  ni  sous  les  réserves  ni  sous  les  grâces  expectatives.  Voir    30 
A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  54. 
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présentât iones  habueriint  effectum,  et  loquunliir  de  mam-    1525; 
burno  comitatus  non  autcm  mamburno  ecclesie. 

lo°  Loqiiendo  in  individiio  de  parrochiali  de  qua  agitur, 
habetur  instrumentum  instiliitionis  l'acte  ab  archidia- 
cono  Campinie,  ad  presentationem  domini  episcopi,  5 
comitis  Lossensis,  de  persona  quondam  Judoci  Roier  (') 
ad  dictam  ecclesiam  vacantem  per  obitum  Johannis  Robo- 
laert;  et  sic  ultimus  status,  quia  adversarius  venit  per 
obitum  dicti  Judoci. 

16°  Probatur  dictus  uUinius  status  per  X  testes,  et  ulti-    lo 
mus   et  penultimus   simul   per   octo  testes,   et  ultimus, 
penultimus  et  antepenultimus  simul  per  quatuor  testes, 
videlicet  o""^,  li"'",  19""*  et  20"™,  qui  omnes  dicunt  quod 
Judocus,  ultimus,  Johannes  Robolart,  penultimus,  etHum- 
berlus  Cries,  antepenultimus  possessores  parrochialis  de   15 
qua  agitur,  fuerunt  presentati  ab  episcopo  Leodiensi  non 
ut  episcopo,  sed  ut  et  tanquam  comité  et  patrono  laico 
dicte  parrochialis,   ratione   sui  juris  patronatus  laicalis, 
prout  ipsi   II   sciunt  sic  presentatos  et  viderunt  eos  possi- 
dere,  et  inter  alios  est  examinatus  procurator  Judoci  qui    20 
pro  eo  accepit  possessionem,  et  concludentissime  depo- 
nunt,  ita  quod  materia  nuUam  penitus  habet  difficultatem. 

121 

Vers  1522. 

Preuves  que  le  droit  de  patronage  que  l'évêque  de  Liège  25 
exerce  sur  les  bénéfices  du  comté  de  Looz  lui  apijartient  en 
droit,  non   en  sa  qualité  d'évéque,  mais  en  sa  qualité  de 

(')  Josse  Royer  de  la  Marck.  Voir  ci-dessus,  t.  I,  p.  131,  note  2. 
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comte  de  Looz-,  et  que,  par  suite,  ce  droit  de  patronage  est    102I 
laïc. 

Vat.  lat.  3881.  fol.  307-308.  Original. 

Ce  document  est  sans  date.  Nous  le  plaçons  vers  1522,  car  il  fait 
suite  au  document  précédent  (n°  120).  —  Voir  Analyse,  n°  184.  5 

Fol.  307      Coram  R''"  Pâtre  domino  iMercurio. 

Leodiensis,  parrochialis  de  Opoteren. 

Informatio  juris  pro  domino  Egidio  (1). 

Supponitiir  jus  patronatiis  spectare  ratione  comitatus 
Lossensis,  sed  fit  ditlicultas  quod,  postquam  fuit  donatus    10 
episcopatui  Leodiensi,  non  consideretur  ut  laicale,  ratione 
comitatus,  sed  ecclesiaslicum,  ratione  ecclesie  Leodiensis, 
ad  caput  1,  De  jure  patronatus,  libro  6  (2). 

Sed  advertendum  est  quod  per  testes  expedite  remissorie 
et  per  alia  jura  producta  probatum  creditur  quod  etiam  15 
post  unionem  predictam,  dictum  jus  patronatus  semper 
fuit  consideratum  et  reputatum  tanquam  laicale,  ratione 
dicti  comitatus,  ita  quod  presentationes  pro  tempère  facte 
fuerunt  tanquam  a  comité  et  patrono  laico,  el  expresse 
ratione  juris  patronatus  laicalis,  non  tanquam  episcopo,  20 
ecdesiastico,  et  ut  taies  sortite  fuerunt  ett'ectum.  Et  ita  in 
ecclesia  de  qua  agitur  constat  de  ultima,  penultima  et  ante- 
penultima  prescntationibus,  facientibus  statum  legitimum 
juxta  caput  :  Consultationem  et  ibi  doctores,  De  jure  patro- 
natus (3)  et  caput  :  Cum  in  ecclesia  Suerina,  De  causa  posses-   2.5 

(*)  Gilles  de  Blocquerie. 

(2)  Renvoi  au  chapitre  unique  du  tilre  XIX,  De  jure  -patronatus,  du 
livre  III  du  Sexte,  où  ce  principe  est  énoncé. 

(3)  Chapitre   19  commençant  par  le  mot  :   Consultationihus  el  non 
Consultationem  du  titre  XXXVIII,   De  jure  patronatua,  du  livre  III    30 
des  Décrétales  de  Grégoire  IX. 
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sionis  et  proprietatis  (^).  Ultra  quas  presentationes  etiam    1522 
per  testes  probatiir  fuisse  tentum  et  repiitatum  jus  patrona- 
tus  ut  laicale,  nedum  per  XL  annos  sed  salis  supra.  Itaque, 
etiam  quod  ab  initio  status  fuerit  ecclesiasticus,  effectus  est 
secularis  juxta  capitulum  :  Cum  de  benetlciû,  De  prebendis,    5 
libro  6  (^),  et  extunc  facit  quod  consuluit  Petrus  de  Ancho- 
[rano]  in  consilio  161,  in  questione  :  Ecclesie  (^j.  Imo  pro- 
batur  per  très  testes  de  auditu  a  suis  majoribus,  qui  in  anti- 
quis  probant  ut  infra  dicetur,  quod  quando  a  principio 
comitatus  devenit  in  ecclesiam,  fuit  decertatum  ad  sangui-    10 
nem  et  multa  milia  hominum  interfecta,  ne  jura  comitatus 
fièrent  eeclesiastica,  sed  laiealia  remanerent.  Et  sic  nullo 
»7vo  modo  dici  potest  quod  ab  ipso  inicio  ||  tempore  unionis  et 
donationis  comitatus  transiverit  in  proprietatem  ecclesie, 
quia  hoc  cessavit  ab  etfectu  contrario  sequto  perpremissa,    15 
et  quia  post  unionem  per  tempus  immemorabile  ultra  cen- 
lum  annos  fuit  tentum  pro  laicali,  et  ita  per  testes  est  pro- 
batum,  qui  aliqui  etiam  sunt  octogenarii,  et  clarum  est  de 
jure  posse  per  tempus  immemorabile  queri  integrum  jus 
patronatus  per  laicum,  secundum  Abbatem  (^),  consilio  oo,    20 

(*)  Lisez  :  Ciori  ecclesia  Sutrina.  C'est  le  chapitre  3  du  titre  XII,  Be 
causa  possessionis  et  proprietatis,  du  livre  II  des  Décrétales  de  Gré- 
goire IX. 

(2)  C'est  le  chapitre  5  du  titre  IV,  De praebendis  et  dignitatibus,  du 
livre  III  du  Sexte.  25 

(3)  Pierre  de  Ancharano,  canoniste  italien  du  xtv<^  siècle,  qui  publia 
des  Consilia,  auxquels  on  renvoie  ici.  Ses  Consilia  et  Responsa  ont 
joui  d'une  très  grande  autorité.  Voir  F.  Schulte,  Die  Geschichte  der 
Quellen  und  Literatur  des  Canonischen  Redits,  t.  II,  p.  278  et  suir. 
Stuttgart,  1875-1830.  30 

{*)  Il  s'agit  de  VAbbas  modernus,  ou  Siculus  ou  Panormitanns, 
Nicolas  de  Tudeschis,  canoniste  sicilien  de  l'ordre  de  Saint-Benoit,  du 
xv«  siècle.  Il  est  l'auteur  des  Consilia  auxquels  on  renvoie  ici.  Voir 
F.  ScHULTB,  o.  c,  t.  II.,  p.  312-313. 
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libro  1,  quia  ex  cursii  talis  temporis  presiimitur  conccssio    152S 
et  titulus,  ut  tradit  in  terminis  Federicus  de  Senis  (*)  in 
consilio  224  super  primo  puncto,  et  late  prosequitur  Fédé- 
rions in  caput  :  Causam,  in  3  consilio,  De  prescriptionibus, 
et  presertim  quia  cursus  temporis  immemorabilis  habet  vim   5 
privilegii  et  tituli  juxta  Legem  :  Hoc  jure  et  DuctUs  aque. 
De  aq[ua]  quo[tidiana]et  esti[va](2)  in  c[apite]  :  Super  quibus- 
dam,  §  preterea,  De  verborum  signifieatione  (3).  Igitur  for- 
tins queretur  qualitas  juris  patronatus  scilicet  laicalis.  Nec 
est  inconveniens  ut  clericus  tanquam  patronus  laicus  pre-    10 
sentet,  ut  ratione  qualitatis  laicalis  non  causetur  facilis 
derogatio,  ut  est  casus  apertus  in  capite  :  Cum  dilectus,  De 
jure  patronatus  (^),  ubi  per  Abb[atem]  (^)  ad  finem. 

Preterea  advertalur  quod  donatio  comitatus  facta  fuit 
episcopo  Leodiensi  et  patrie  Leodiensi.  Nam  episcopus  est    15 
princeps  et  dominus  etiam  in  temporalibus,  ita  quod  epis- 
copus Leodiensis  dicitur  cornes  non  solum  ut  episcopus, 
sed  etiam  ut  dominus  et  princeps  patrie  Leodiensis.  Et 

(*)  Federicus  Petruccius  de  Senis,  canoniste  italien  du  xtv?  siècle,  qui 
est  l'auteur  de  Consilia,  disposés  d'après  l'ordre  des  Décrétales ,  On  ren-    20 
voie  à  son  consilium  tertiwn  au  chapitre  7,  Causam,  du  titre  XXVI,  De 
praescriptionibus,  du  livre   II  des   Décrétales   de   Grégoire  IX.    Voir 
F.  SCHULTE,  o.  c,  t.  II,  p.  237. 

(2)  Renvoi  aux  Pande.tes,  livre  43,  titre  XX,  De  aqua  cottidiana  et 
aestiva,  loi  3,  dont  le  prirteipium  commence  par  les  mots  :  Hoc  jure  et    25 
le  paragraphe  4  par  les  mots  ;  Ductus  aqiiae.  Voir  Corpus  juris  civilis, 
Digesta,  éd.  Th.  Mommsen,  p.  695.  Berlin,  1889. 

(•')  Renvoi  au  chapitre  26,  Super  quibusiam,  du  titre  XL,  De  verbo- 
rum significatione,  du  livre  V  des  Décrétales  de  Grégoire  IX,  au  para- 
graphe commençant  par  le  mol  Praeterea.  30 

(*)  Chapitre  28,  Cum,  dilectus,  du  titre  XXXVIII,  De  jure  patronatus^ 
du  livre  III  des  Décrétales  de  Grégoire  IX. 

(^)  C'est-à-dire  l'Abbas  modernus.  Voir  ci-dessus,  p.  233,  note  4. 
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proplerea  non  solum  potest  dici  jus  comilatus  et  conse-  i522 
quenter  jus  patrgnatus  fuisse  mère  ecclesiaslicum  sed 
potius  mixtum,  sicut  si  concurnmt  patronus  clericus  et 
laicus.  Quo  casu  in  derogationibus  preponderat  jus  patro- 
natu-  laicale,  secundum  Fede[ricum]  de  Senis  (V  in  con-  5 
silio  Go,  et  laie  Fedeiicus  prosequilur  in  tractatu  suo,  in 
VI  ampliatione. 

Item  conslat  tam'per  jura  produeta  quam  etiam  per  tes- 
tes, quod  non  obstante  produeta  unione,  omnino  semper 
observata  fuerunt  slatuta  et  ordinationes  comitatus,  non  10 
autem  ut  episcopatus,  in  tantum  quod,  quando  episcopus 
vadit  ad  comitatum,  débet  ire  ut  cornes  in  habitu  laicali, 
non  in  habitu  episcopali.  lia  probata  est  publica  fama  que 
multum  coadjuvat  in  antiquis,  ut  per  3Ioder[num]  (2)  in 
dicto  capite  :  Causam,  De  prescriptionibus  (^),  et  in  capite  :  15 
Cum  causam,  De  probationibus  (''). 

Rursus  et  fortius  constat  ad  propositum  quod,  sede  epis- 
copali vacante,  capitulum  ecclesie  présentât  ad  alla  bene- 
308  ficia  jurispatronatus  que  non  sunt  hujusmodi  comitatus, 
et  otiicialis  laicus  dicti  comitatus  qui  vocatur  mamburnus  20 
présentât  ad  bénéficia  comitatus,  ita  quod  non  jure  ecclesie, 
sed  dicti  comilatus,  fuit  semper  facta  presentatio.  Et  quan- 
vis  probetur  quod  sit  eti-am  unus  mamburnus  in  ecclesia, 
tamen  est  diversus  ab  otîiciali  et  mamburno  comitatus.  Et 
quando  presentatio  est  facta  sede  vacante,  dicitur  facta  ut   25 


(ij  Voir  ci  dessus,  p.  234,  noie  1. 

{-)  L'Abbjs  iiwdernus.  Voir  ci-dessus,  p.  233,  noie  4. 

(^)  Chapitre  7,    Causant,   du  titre  XXVI,  De  praesa-iptionibus ,   du 
livre  II  des  Décrétales  de  Grégoire  IX. 

(■•)  Chapitre  13,  Cum  causam,  du  titre  XIX,   De  probationibus,  du    30 
livre  II  des  Décrétales  de  Grégoire  IX. 
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prefertur  a  mambiirno  id  est  officiali  comitatns,  et  sic  jure    15 
laieali  non  autem  jure  ecelesiastico.  Et  ita  per  testes  proba- 
tum  est.  Itaque  niateria  non  videtur  habere  aliquam  ditii- 
cultatem.  Et  sic  reservatio  adversarii,  stante  jure  patronatus 
laieali,  dictam  ecclesiam  capere  nonpotest.  5 

Johannes  Baptista  Senensis,  advocatus  (^). 

122. 

Rome,  le  15  juillet  1523. 

Bref  (lu  pape  Adrien  VI  à  Hugues  Mathié,  Simon  de 
Mione  et  Gerles  Ç!),  prévôts  de  l'église  cathédrale,  de  l'église  10 
Saint-Pierre  et  de  celle  de  Saint-Thiébault  à  Metz.  A  V occa- 
sion des  contestations  qui  se  sont  élevées  entre  Érard  de  la 
Marck,  cardinal  du  titre  de  Saint-Chrysogone,  et  François  de 
Castelnau,  cardinal  du  titre  de  Saint-Etienne  in  Coelio  Monte, 
le  pape  leur  ordonne  de  prendre  possession  de  l'abbaye  Saint-  15 
Symphorien  à  Metz-  et  de  ses  dépendances  au  nom  de  la 
Chambre  apostolique,  jusqu'au  moment  oii  le  litige  sera 
terminé. 

Vat.  lat.  3881,  fol    196.  Copie.  -  Voir  Analyse,  n°  103. 
Fol.  196      Dilectis  filiis   Hiigoni   Mathie  (*),  majoris,  Simoni   de   20 


(')  C'était  un  avocat  en  cour  romaine,  qui  s'occupait  des  affaires  de 
Tévèque  de  Liège.  Voir  Tinstruction  de  l'évèque  de  Liège  à  Aléandre,  de 
1522,  ci-dessus,  Textes,  no  119,  t.  II,  p.  226. 

(5j  Hugues  Mathié,  dit  le  jeune,  chanoine  de  la  cathédrale  de  Metz 
en  1479,  grand  chantre  en  1501,  décédé  en  1536.  Il  n'y  avait  pas.  à  la    2ï 
cathédrale  de  Metz,  de  prévôt  proprement  dit.  Prepositus  ne  doit  donc  pas 
se  prendre  ici  dans  son  sens  juridique. 
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Mione  (i),  Sancti  Pétri  ad  imagines,  Gerleri  (2),  Sancti  Théo-    1523- 
baldi  collegiatarum  Metensium  ecclesiarum  prepositis  et 
eorum  ciiilibet.  Dilecti  filii  salutem  etc.  Superioribus  diebus 
cum  ad  aures  nostras  devenisset  inter  dilectos  filios  nostros 
E[rardum]  Sancti  Grisogoni  et  F[ranciscum]  Sancti  Stephani     5 
in  Cœlio  monte  (3)  presbiteros  cardinales  super  monasterio 
Sancti  Simphoriani  Metensis,  ordinis Sancti  Benedicti,  qiiod 
quilibet  ex  dictis  E[rardol  et  Flrancisco]  cardinalibus  ad  se 
spectare  pretendebat,  ortam  esse  materiam  qiiestionis  ("*), 
nos  volentes  bac  via  in  presens  terminari  causam  quam    la 
dictas  E[rardus]  cardinalis  super  dicto  monasterio  movere 
intendebat,    dilecto   filio   nostro  J[ohanniJ,    tituli   Sancte 
Anastasie  presbitero  cardinali  (^),  audienda  et  in   sacro 
nostro  consistorio  referenda  ad  dicti  E[rardi]  cardinalis 
instantiam  commisimus,  qui  in  causa  hujusmodi  ad  cita-    15 
tionem,    inhibitionem   et   nonnullos  alios  actus  proces- 
sisse  (a).   Ne   autem,    dum   causa   hujusmodi  discutitur, 

(a)  Sic.  Suppléez  :  diiioscitur  on  un  autre  mot  semblable. 

fi    Simon  de  Mione  devint  chanoine  de  Metz  en  1517  et  mourut  en  1537. 
Le  chapitre  de  Saint-Pierre  aux  Images  n'était  qu'une  dépendance  du    20 
chapitre  de  la  cathédrale. 

(2)  Nous  n'avons  pas  pu  identifier  ce  personnage. 

(3)  François-Guillaume  de  Castelnau-Clermont-Lodâve. 

(4)  Voir  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  76,  et  J.  Paquier,  o.  c,  p.  254.  Jean 
Henzelin  Notarii,  abbé  de  Saint-Symphorien,  de  l'Ordre  de  Saint-Benoit,    25 
était  décédé  le  31  décembre  1522.  Son  successeur  fut  François  Badouche 

ou  Badoche,  chanoine  de  la  cathédrale  de  Liège  (J.  de  Theux  de  Mont- 
jardin,  o.  c,  t.  IH,  p.  53-54),  qui  reçut  l'ahbaye  en  commende.  (Lager, 
Die  Benedictitierabiei  St.  Symphoriun  in  Metz,  dans  les  Studien  und 
Mittheihmgen  ans  dem  Bénédictine)--  und  dem  Cisterciensev-Orden,  30 
1892,  t.  XIII,  p.  466-469.)  Etait-ce  en  sa  faveur  qu'Érard  de  la  Marck 
faisait  valoir  ses  droits  ? 

(5)  Le  cardinal  Jean  de  Lorraine?  Voir  J.  Paquier,  o.  c,  p.  254. 
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castra,  opida,  ville  et  alla  bona  dicti  monasterii,  cujiis  15^1 
personam  adhuc  vaeantem  esse  aceepimus,  ab  aliquo  occu- 
pentiir  et  fructus,  redditiis  et  proventiis  ipsiiis  indebite 
dislrahantur,  providere  volentes,  diseretioni  vestre,  motu 
propi'io,  committimus  et  mandamus  quatenus  vos,  vel  duo  5 
aut  iinus  vestrum,  si  dicta  possessio  ut  prefertur  vacans 
existit,  per  vos  vel  alium  seu  alios,  corporalem,  realem  et 
actualem  possessionem  dicti  monasterii  ipsiusque  castro- 
rum,  opidoruni,  villarum  ac  aliorum  bonorum  necnon 
jurium  et  pertinencium  ejus,  nostro  et  Camere  apostolice  10 
nomine  capiatis  et  doiiec  cui  dictum  monasterium  debca- 
tur  légitime  declaratum  fuerit  coiiservetis,  attenteque  pro- 
videatis  [ne]  intérim  dictum  monasterium  debitis  fraudetur 
obsequiis,  sed  ejus  congrue  supportentur  onera  consueta. 
Dantes  vobis  facultatem  et  auctoritatem  contra  quoscumque 
forsitan  de  facto  impedientes  et  sese  opponentes  ipsisque 
auxilium,  consilimii,  vel  favorem  prestantes  per  censuras 
ecclesiasticas  et  alia  juris  remédia  procedendi,  ipsasque 
censuras  et  penas  aggravandi,  reaggravandi,  interdictum 
ecclesiasticum  ponendi  et,  si  opus  fuerit,  auxilium  brachii  20 
secularis  invocandi  ceteraque  alia  faciendi  que  in  premissis 
et  circa  ea  necessaria  fuerint  seu  quomodolibet  oportuna. 
Non  obstantibus  premissis  ac  constitutionibus  et  ordina- 
tionibus  apostolicis  ceterisque  contrariis  quibuscumque. 
Datum  Rome  sub  annulo  piscatoris,  die  XV  Julii  lo23,  25 
anno  primo. 

123. 

Rome,  le  19  janvier  1524  (n.  st.). 

Bulle  du  pape  Clément   VU  en  faveur  du  cardinal  de 
Liéije,  Érard  de  la  Marck.  Le  souverain  pontife  lui  donne  30 
le  droit  de  conférer  tous  les  bénéfices  dont  il  peut  disposer 
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comme  cardinal  du  titre  de  Saint-Chrysogone,  comme  évéque   1524 
de  Liéfje  et  comme  évéque  de  Chartres  :  il  déroge  en  sa  faveur 
à  plusieurs  des  réserves  qui  en  principe  empêchent  ou  res- 
treignent l'exercice  de  ces  droits. 

Vat.  lat.  388 1 ,  fol  294-295v«.  Copie.  -Archives  de  l'État  à  Liège,      5 
Bulles  des  papes,  n"  48,  fol.  139.  Copie.  Les  deux  textes  concordent. 
L'indication  des  folios  se  réfère  au  ms.   Yat.  lat.  3881.  —  Édité  en 
partie  dans  J.  Paquier,  o.  c,  p.  246-241'.  —  Voir  Analyse,  n°  168. 

294      Clemens  episcopiis,  servus  servoriim  Dei,  dileclo  filio 
Erardo,  tituli  Sancti  Grisogoni  presbitero  cardinali,  salutem    lo 
et  apostolicam  benedictioncm.  Ad  personam  tuam,  quam 
multipliciim  gratiariim  miineribus  illarum  largitor  Altissi- 
mus  insignivit,  paterne  dirigentes  considerationisintuitum, 
et  attente  prospicientes  qiiod  tu  Romanam  Ecclesiam,  ciijiis 
honorabile   membrum   exislis,   tuorimi   honoras   plenius    i5 
magnitudine   meritorum,  dignimi,  quin  potins   debitum 
reputanuis  ut,  personam  eandem  spiritualibns  favoribns  et 
prerogativis  décorantes,  ea  tibi  libenter  concedamus  per 
que  de  beneficiis  ecclesiasticis  personis  benemeritis  et  tibi 
obsequentibus  ac  alias  gratis  et  acceptis  providere  valeas   20 
et  erga  illas  gratiosum  te  reddere  possis.  Hinc  est  quod 
nos,  motu  proprio,  non  ad  tuam  vel  alterius  pro  te  nobis 
super  hoc  oblate  peticionis  instantiam,  sed  de  nostra  mera 
liberalitate  et  ex  certa  nostra  scientia,  tibi  ut,  quoad  vixe- 
ris,  solus  per  te  ipsum  vel  alium  seu  alios  quem  vel  quos   25 
ad  hoc  duxeris  deputandum  seu  deputandos,  etiam  quando 
et  quotiens  te,  de  licentia  nostra,  etiam  pro  tua  voluntate  a 
Romana  curia  ubilibet  et  ultra  montes  abesse  contigerit  (^), 

(*)  Les   cardinaux  résidant  à  Rome  jouissaient  en  matière  de  droits 
de  nomination  aux  bénéfices  de   prérogatives  dont  les  absents  ne  jouis-    30 
salent  pas,  sauf  induit  spécial.  —  Pour  l'interprétation  des  clauses  de 
cette  bulle,  voir  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  46,  note  1. 
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de  quibuscumque  beneficiis  ecclesiasticis  cum  cura  et  sine    I5i' 
cura,  secularibus  et  quorumvis  ordinum  regularibus  que 
ad  collationem,  provisionem,  presentationem,  electionem 
seu  quamvis  aliam  similem  vel  dissimilem  dispositionem, 
tam  de  jure  vel  consuetudine,  tam  ratione  Sancti  Griso-     5 
goni,  que  titulus  tui  cardinalatus  existit,  ac  Leodiensis  et 
Carnotensis  ecclesiarum,  quibus  ex  concessione  et  dispen- 
satione  apostolica  preesse  dinosceris,  et  quorumcumque 
monasteriorum,    prioratuum,   dignitatum,    personatuum, 
administracionum  et  officiorum  aliorumqne  beneficiorum    10 
ecclesiasticorum  secularium  et  quorumvis  ordinum  regula- 
rium,  que  ex  concessione   et    dispensatione  predictis  in 
titulum  vel  commendam  seu  administrationem  aut  alias 
etiam  ut  invicem  vel  aliis  unita,  seu  quocumque  alio  titulo 
obtines  et  in  posterum  obtinebis,  communiter  vel  divisim    15 
quomodolibet  et  quocumque  jure  vel  titulo  nunc  perti- 
nent ac  in  posterum  pertinere  contigerit,  etiam  si  seeularia 
canonicatus  et  prébende,  dignitates,  personatus,  adminis- 
trationes  vel  officia  in  predictis  Leodiensi  et  Carnotensi  seu 
aliis  cathedralibus,  etiam  metropolitanis,  aut  collegiatis,   20 
et  dignitates  ipse  in  eisdem  Leodiensi  et  Carnotensi  posl 
pontificales  majores,  seu  collegiatis  ecclesiis  hujusmodi 
principales,  regularia  vero  bénéficia  bujusmodi  monas- 
teria,  non   tamen  consistorialia,  prioratus,    prepositure, 
Fol.  294vo  prepositatus,  dignitates  etiam  conventuales,  ||  personatus,    25 
administrationes  vel  officia  etclaustralia  fuerint  et  ad  digni- 
tates, personatus,  prioratus,    preposituras,  prepositatus, 
personatus  (a),  administrationes  vel  officia,  canonicatus  et 
prebendas  ceteraque  bénéficia  hujusmodi  consueverunt  qui 

(a)  Sic  dans  les  deux  copies.  Le  moi  personatus  se  trouve  déjà  â  la    30 
ligne  précédente. 
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per  electionem  assumi  eisque  cura  etiam  jurisdicUonalis    1524 
imniineat  animarum,  ac  etiam  si  bénéficia  hujusmodi,  ex 
eo  quia  illa  obtinentes  aliquorum  predecessorum  nostro- 
rum  Romanorum  ponliticum  aut  ejusdem  Romane  ecclesie 
cardinaliiim  etiam  viventium  familiares  continu i  commen-     5 
sales   seu  apostolice  Sedis   notarii,   siibdiaconi,   accoliti, 
capellani,  cubicularii,  niintii  seu  litterariim  apostulicarum 
abbreviatores  aut  scriptores  vel  proventuum  Camere  apos- 
tolice debitorum  collectores  aiitsubcollectores,  cursores  seu 
quicumque  alii  Romane  curie  ofticiales  présentes  et  futuri    10 
quocumque  nomine  nuncupati  fuerint,  seu  quavis  alia  ex 
causa  dispositioni  apostolice  specialiter  vel  alias,  preter- 
quam  ratione  familiaritatis  continue  commensalitatis  fami- 
liarium  nostrorum  continuorum  commensalium  qui  nunc 
sunt  seu  alias  etiam,  dum  cardinalatus  fungebamur  honore,    15 
fuerunt  aut  quamdiu  regimini  militantis  Ecclesie  prefueri- 
mus  erunt,  generaliter  reservata    seu  etiam  ex  generali 
reservatione    apostolica  affecta  existant  seu  fuerint,  que 
extra  dictam  curiam  quomodolibet,  etiam  illorum  com- 
mendis  cessantibus,  vacare  contigerit,  quibusvis  personis   20 
de  quibus  tibi  videbilur  etiam  quecumque,  quotcumque  et 
qualiacumque  bénéficia  ecclesiastica  cum  cura  et  sine  cura 
obtinentibus  et  expectantibus,  providere  et  illa  eis  conferre 
ac  de  illis  alias  disponere  libère  et  licite  valeas,  perinde  ac 
si  collationes,  provisiones  et  commende  nostre  ac  gratie   25 
expectative  spéciales,  reservationes  etiam  mentales,  unio- 
nes  et  mandata  de  uniendo,  nominationes,  primarie  preces 
et  quevis  alie  dispositiones  tam  per  nos  seu  predecessores 
nostros  aut  pro  tempore  existentem  Rbmanum  pontificem 
et  Sedem  predictam,  quam  per  legatos  de  latere  etiam  car-   30 
dinales  quoscumque,  etiam  motu  et  scientia  similibus  et 
cum  quibusvis  pregnantibus,  fortissimis  ac  insolitis  clausu- 

II.  16 
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lis,  qiiibusvis  personis,  eliam  familiaribus  Odiilimiis  com-  i" 
mensalibus  nostris  et  cardinaliljiis  coneesso  et  cuncedende 
pro  tenipore  non  émanassent  seii  enianarent  aiit  l'acte 
fuissent,  régule  Cancellarie  apostolice  et  alie  eonstitutiones 
etiam  dignitatum  majoruni  et  prineipalium,  prioratuum  5 
etiam  eonventualiuni,  aliorumque  beneticiorum  ecclesiasti- 
coriim  et  cardinalium  aut  Romanorum  pontificum,  non 
tamen  nustrorum  familiarium  continuorum  eonmiensii- 
Fol.  295    lium,  1!  seu  eorumdem  et  dicte  Sedis  otlicialium  aut  alias 

quovismodo  reservationes  générales  vel  spéciales  continen-    l' 
tes  seu  inducentes  aut  alias  afFeclionem  facientes,  ad  dicta 
monasteria,  prioratus,   preposituras,  prepositatus,  digni- 
lates,  personatus,  administrationes  vel  officia,  canonicatus 
et  prebendas  aliaque  beneticia  nullatenus  se  extendant,  sed 
de  ipsis  quomodolibet  extra  dictam  curiam,  etiam  cessan-    15 
tibus  commendis,  libère  disponas,  perinde  ac  si  collatio- 
nes,  provisiones  et  commende  ac  uniones,  gratie  expectative 
spéciales  vel  alie  reservationes,  affectiones,  eonstitutiones, 
nominationes,  primarie  preces  et  mandata  hujusmodi  non 
apparerent;  si  vero  illa  in  dicta  Curia  per  obitum  vel  pro-    20 
motionemaul  quamvis  aliam  dimissionem,  preterquam  per 
resignationem  in  manibus  nostris  aut  successoruni  nostro- 
rum  Romanorum  pontitlcum  canonice  intrantium  vacare 
et  de  illis  sic  vacantibus  vel  vacaturis  per  nos  et  Sedeni 
predictam  disponi  contigerit,  etiam  si  bénéficia  hujusmodi   25 
ex  quavis  causa,  ex  eo  quod  illa  obtinentes  pro  tempore 
dicte  Sedis  notarii,  subdiaconi,  accoliti,  capellani,  cubicu- 
larii,  uuntii,  abbreviatores  et  scriptores  seu  alii  officiâtes 
aut  persone  quavis  alia  qualitale  aliquam  aliam  generalem 
vel   specialem   reservationem   vel   aflfectionem    inducente   30 
qualiticati  aut  etiam  nostri  vel  predecessorum  nostrorum 
Romanorum   pontificum   aut    aliorum   ejusdem   Romane 
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ecclesie  cardinalium  etiam  tune  vivenlium  non  tamen,  ut    1524 
prefertur,  nostri  l'amiliares  continui  commensales  fuerint 
vel  existant,  disposition!  apostolice  generaliter  reservata 
fuerint  ac  ipsi  oSciales,  familiares  et  persone  bénéficia 
hujusniodi  commende  vel  unionis  aut  quovis  alio  tilulo     5 
obtinuerint,  quod  in  expedilione  litterariim  apostolicarum 
super  illorum  collatione  et  provisione  biijusmodi  ac  com- 
menda  seii  quavis  alia  dispositione,  ecclesiis  tamen  cathe- 
dralibus  et  monasteriis  consistorialibus  exceptis,  tuus  si  in 
eadem  Curia  presens  fueris,  per  te  ipsum,  si  vero  te  ab  illa    10 
etiam  ut  prefertur  abesse  contigerit,  tui  ad  id  per  te  pro 
tcmpore  specialiter  constituti  procuratoris  expressus  accé- 
dât assensus;  alioquin  gratie  et  littere  desuper  conficielide 
nullius  sint  roboris  vel  momenti,  auctoritate  apostolica  et 
ex  certa  nostra  scientia,  tenorepresentium  de  specialis  dono    15 
gratie  indulgemus.  Decernentes  reservationes,  atfectiones, 
régulas,    constitutiones,    ordinationes,   collationes,    coni- 
mendas,  gratias  expectalivas,  revalidationes,  cxtensiones, 
mulationes,    nominationes,    primarins  preces,   facultates, 
uniones  et  mandata  ac  décréta  in  illis  contenta  eliam  per   20 
viam  extensionis  et  ampliationis  ac  perpetui  statnti  et  ordi- 
■vo  natiunis  per  nos  ||  et  Sedem  predictam,  etiam  cum  presen- 
tium  expressa  ac  de  verbo  ad  verbum  totali  derogatione, 
absque  tuo  expresso  consensn  concessa  hactenus  et  im- 
postermn  concedenda,  quoad  impediendum  te  quominus   25 
in  premissis  tua  ordinaria  auctoritate  et  concesso  tibi  per 
présentes  indulto  uti  valeas,  ad  dicta  bénéficia  ad  tuam  dis- 
positionem  ut  prefertur  perlinentia  nullatenus  se  exten- 
dere,  et    per  quoscumque  etiam   Sedis  predicte   legatos 
eliam  de  latere,  ac  nuntios  nunc  et  pro  tempore  deputatos,    30 
quavis  eliam  speciali  facultate  fungentes,  de  beneficiis  pre- 
dictis  nullatenus  provideri  aut  disponi  posse,  ac  irritum  et 
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inane  si  seciis  super  premissis  omnibus  a  quoquam  qua-    15S 
vis  auctoritate,  etiam  per  nos  ne  dietos  legatos  et  nuntios 
scienter  vel  ignoranter  conligerit  atteniptari.  Non  obstanti- 
bus  premissis  ac  constitutionibus  et  ordinationibus  aposto- 
licis  ceterisque  contrariis  quibuscumque.  Volumus  autem     5 
quod  ii  quibus  tu  aliqua  bénéficia  ecelesiastiea  reservata  vel 
affecta  hujusmodi,  quorum  fructus,  redditus  et  proventus 
viginti  quatuor  florenorum  auri  de  Caméra  secundum  com- 
munem  extimationem  (a)  valorem  annuum  excédant,  vigore 
presentium  per  te  vel  alium  contuleris,  infra  octo,  si  ultra,    10 
et  si  citra  montes  collationes  ipse  facte  fuerint,  infra  quat- 
tuor  menses   a  tempore   habite  posscssionis  eorumdem 
computandos,  novas  provisiones  super  beneficiis  hujus- 
modi sic  collatis  a  Sede  predicta  impetrare  ac  litteras  apos- 
tolicas  desuper  in  totum  expedire,  et  annatam  propterea    15 
Camere  apostolice  debitam  cum  effectu  solvere  teneantur, 
alioquin,  lapsis  mensibus  eisdem,  bénéficia  ipsa  vacare 
censeantur  eo  ipso,  nisi  legittimo  impedimento  detenti 
fuerint  vel  ipsis  petentibus  hujusmodi  novas  provisiones 
et  protestantibus  quod  per  eos  non  stat,   contigerit  illas   20 
denegari.  NuUi  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  pagi- 
nam  nostrorum  indulti,  decreti  et  voluntatis  infringere  vel 
ei  ausu  temerario  contraire.  Si  quis  autem  hoc  attemptare 
presumpserit,  indignationem  omnipotentis  Dei  et  beatorum 
Pétri  et  Pauli  apostolorum  ejus  se  noverit  incursurum. 
Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum,  anno  Incarnationis 
dominice  millesimo  quingentesimo  vigesimo  tertio,  quarto 
decimokal.  februarii,  pontificatus  nostri  anno  primo. 

(«)  Sic  dans  les  deux  copies. 
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124.  1524 

Rome,  le  23  janvier  1524. 

Bref  du  pape  Clément  VII  au  cardinal  de  Liège,  Érard  de 
la  Marck.Lepape  répond  aux  lettres  de  félicitations  qu'Érard 
lui  a  envoyées.  Il  lui  annonce  Vexpédition  d'un  induit  en  5 
sa  faveur  pour  la  nomination  aux  bénéfices  ecclésiastiques 
dans  les  diocèses  de  Liège  et  de  Chartres.  Jérôme  Aléandre 
lui  dira  pour  quels  motifs  il  n'a  pu  lui  accorder  un  privilège 
semblable  pour  le  diocèse  de  Valence. 

\'at.  lat.,  3881.  fol.  296-296v°,  Copie.  Archives  du  Vatican,  arm.  10 
XXXIX.  t  44,  p.  259  261,  n°  1 12.  Minute.  —  Archives  de  l'État  à 
Liège,  Bulles  des  papes,  n°  46,  fol.  138.  Copie.  —  Nous  publions  le 
texte  de  la  minute.  Le  titre  et  l'indication  des  folios  sont  du  ms. 
Vat.  lat.  3881.  Édité  dans  P.^quier,  o.  c.  p.  249-251.  -  Voir 
Analyse,  n"  169.  15 

296      Cardinali  Leodiensi  mittitur  i)idultum  in   Leodiensi  et 
Carnotensi  et  respondetur  ad  suas  gratulatorias. 

Dilecte  fili  noster  salutem  etc  Licet  circumspectionis  tue 
littereamanlissime  atque  otiiciosissime  scripte gratulationis 
munus  non  qiiidem  nobiscum  tibi  necessarium  abunde  im-  20 
pleverint,  tamen  dilectus  filins  Hieronymus  Aleander,  nola- 
riuset  bibliothecarius  noster,  procurator  tuns,  litleras  ipsas 
prudenti  et  culto  sermone  subsecutus,  fecit  ut  que  gratis- 
sime  nobis  erant,  fièrent  multo  gratiores.  Nam  et  observan- 
tiam  in  nos  hoc  tenipore  et  antehac  benivolentiam  sin-  25 
gularemtnam  nobis  quidem  perspectam  etagnitam  jucunda 
commemoratione  recensuit,  et  ea  recensendo  etfecit  ut  in 
suavissimam  recordationem  tuarum  virtutum  et  in  nos  ofti- 
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cioriim   relaberemur.   Gratulationem  igitur  tiiam  intimo    i5;i 
cordis  affpclu  et  paterne  charitatis  sinii  recipientes,  vicissim 
nobis  ipsis  de  te  gratulamur,  qiiem  firmissimum  Ecclesie 
cardinem  et  saucte  fidei  in  istis  loeispropugnatorem  hujus- 
qiie  Sedis  ornamentum  Dei  benignitas   nobis   concessit.     5 
Nam  tua  maxime  cura,  auctoritate,  pietate,  perfectum  est 
hactenus  et  perficiendum  in  futurum  speramus  ut  commis- 
sos  tibi  a  Deo  populos  venena  heresum  illac  pervagantia  non 
inficiant.  Qua  in  pietate  si  te  ad  persistendum  hortemur, 
faciemus   forte  pro  nostro    officio,    sed  nequaquam  pro    10 
necessitate.  Tu  enim  tuorum  predecessorum  episcoporum 
Leodiensium  exemplo  ae  pro  insita  tibi  probitate,  seniper 
in  hujus  Sedis  observantiam  venerationemque  incubuisti, 
unde  le  bortari  quidem  eessabimus  quem  pronissimum  et 
currentem  videmus,  neve  quid  tue  pietati  et  spontaneo  in    15 
Deum  ardori  diminuamus.  Pergere  tamen  te  cupimus  ut 
cepisti  teque  Ipsum  tibi  rcspondere,  quo  majus  optare  non 
possumus.  Nos  interea  tibi  sane  perquam  libenter  expedivi- 
mus  expeditumque  mittimus  tuum  imlultum  non  solum  in 
Leodiensi,  sed  etiam  Carnotensi  diocesibus  (^).  quod  antea   20 
per  nos  a  felicis  recordationis  Adriano  papa  V'I  predecessore 
Fol.  296vo  nostro  tantopere  pro  te  efflagitatuni,  divina  voluit  ||  beni- 
gnitas ut  nos  ipsi  concederemus.  Neque  enim  nos  plus  alie 
rationes  a  concedendo  retrahere  potuerunt  quam  tua  erga 
nos  atque  banc  sanctam  Sedem  mérita  ad  concedendum   25 
impulerunt.  Sume  igitur  pari  atïectu  quo  damus,  munus 
quidem  permagni  ab  aliis  estimatum,  noslro  tamen  in  te 
amori  impar  et  virtutibus  ac  meritis  tuis  ionge,  ut  arbitra- 
mur,  inferius.  Voluissemus  et  de  Valentino  tibi  indulto 


(^)  C'est  le  document  publié  ci-dessus,  Textes,  n''  123,  t.  Il,  p.  23J= 
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pariter  anniicrc  si  licuisset;  cur  enim  non  licuerit,  ex  litte-    1524 
ris  domini  Hieronymi,  qui  non  minus  hoc  quam  illud  apud 
nos  ardentissime  procuravit,  cognosces  (^),  quem  super  hoc 
plenius  allocuti,  tibi  ea  significare  jussimus  que  nostram 
erga  te,  ut  in  rébus  omnibus  ita  in  hac  ipsa,  propensam     5 
voluntatem  magnis  et  justis  rationibus  cohibuerunt.  Nos 
tamen  tu,  si  quid  aliud  erit  tuis  commodis  atque  honori 
opportunum,  non  minus  in  tua  dignitate  augenda  pronos 
et  faciles  habebis  quam  in  exornanda  felicis  recordationis 
Leonem  papam   X  predecessorem  et   secundum  carnem    lo 
patruelem   nostrum    cui  cessuri  in  amore    erga  te  non 
sumus,  habuisti.  Datum  die  23  januarii  lo!24,  anno  primo. 


125. 

Maline?,  le  19  février  1524. 

L'évéque  de  Liège,  Éranl  de  la  Marck,  délègue  Jérôme   15 
Aléandre  pour  donner,  le  cas  échéant,  son  consentemenl  aux 
nominations  à  des  bénéfices  ecclésiastiques  qui  deviendraient 
vacants  en  Cour  romaine  et  dont  le  pape  disposerait  confor- 
mément à  l'induit  qu'il  a  accordé  à  Érard. 

Univ.  Bol.  954,  t.  III,  fol.  35-35  v"  et  40  v».  Copie.  Bibliothèque    20 
communale  de  Vérone,  294,  VIII,  fol.  165.  —  Les  premières  lignes 
de  ce  document  sont  éditées  dans  J.  Paquier,  0.  c.  p.  251  d'après  la 
copie  de  la  Bibliothèque  de  Vérone.  Nous  publions  le  texte  du  ms. 
Umv.  Bol.  —  Voir  Analyse,  n°  210. 


•})  Voir   la    lettre   de  Jérôme    Aléandre   à   Érard   de   la    Marck  du    25 
26  avril  1524  dans  J.  Paquier,  Jérôme  Aléandre  a  la  'principauté  de 
Liège,  p.  252  et  ss. 
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Fol.  35      Nos  Erardus  de  Maroa,  miseratione  divina  tituli  Sancti    15'2-i 
Grisogoni   Sancte   Romane   ecelesie  presbyter   cardinalis 
Leodiensis   vulgariter   nuncupatus,  iiniversis  et   singiilis 
présentes  nostras  litteras  inspecturis  salutem  in  Domino 
sempiternam.  Ciim  sit  quod  Sanctissimus  dominus  nosler   5 
Clemens  divina  providentia  papa  septimus  niiper  sub  datis 
Rome  apud  Sanctiim  Petrum,  anno  Inearnationis  Dominice 
millesimo  quingentesimo  vigesimo  tertio,   quartodecimo 
kal.   febriiarii  pontificatus   siii   anno  primo,   concesserit 
nobis  indultiim  apostolicum  {^)  super  collatione,  présenta-    lO 
tione,  electione,  nominatione  vel  institutione  et  confirma- 
tione  ac  dispositione  beneticiorum  vaeantium  seu  vacatu- 
rormii,tam  rationedicti  nostri  tituli  Sancti  Grisogoni  quam 
nostrarum  eeelesiarum  Leodiensis  et  Carnotensis  ac  alia- 
rum  cathedralium  ac  metropolitanarum,  monasteriorum  et    15 
aliorum  beneticiorum  ecclesiasticorum  que  obtinemus  et 
imposterum  obtinebimus,  et  inter  alia  dictas  Sanctissimus 
dominus  noster  voluerit  quod,  si  bénéficia  sub  gratia  dicti 
indulti  comprehensa  in  Romana  curia  (~)  per  obitum  vel 
promotionem  aut  quamvis  aliam  dimissionem,  preterquam   20 
perresignationem  in  manibussuis  aut  successorumsuorum 
Romanorum  Pontificum  canonice  intrantium,  vacantia(rt), 
et  de  illis  sic  vacantibus  vel  vacaturis  per  eum  et  Sedem 
apostolicam  disponi  contigerit,  etiam  si  bénéficia  hujus- 

(rt)  Sic.  II  faudrait  vacave  oi(  vacarent.  2o 


(i)  C'est  la  bulle  du  19  janvier  1524,  publiée  ci-dessus,  Textes,  u"  123, 
t.  II,  p.  23S. 

(2)  Un  bénéfice  devenait  vacant  m   Curia  Romana  par  la  mort  du 
titulaire  dans  l'endroit  où  se  trouvait  la  cour  pontificale  ou  à  moins  de 
deux  jours  de  marche  de  cet  endroit,  à  l'allée  ou  au  retour  de  son  voyage.    30 
Voir  A.  Van  Hove,  o.  c,  p.  46,  note  1. 
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modi  ex  causis  tune  expressis  generaliler  seu  alias  reser-    1524 
vata  fuerint,  noster,  si  in  Guria  présentes  essemus,  per  nos 
ipsos,  si  vero  etiam  ab  illa  abesse  contigerit,  nostri  ad  id 
per  nos  pro  tempore  specialiter  constituti    procuratoris 
expressus  accederet   assensus,    alioquin   gratie  et   littere     5 
desuper  conficiende  nullius  essent  roboris  vel  momenti 
induisent,  et  irritum  decreverit  ac  alias  et  alia  fecerit,  prout 
in  litteris  dicti  Sanetissimi  domini  nostri  pape  sub  datis 
predictis  expeditis  melius  continetur;  bine  est,  quod  nos 
eonfisi  de  probitate,  multipliei  doetrina  et  integritate  Rev"    10 
patris  D"'Hieronimi  Aleandri,  Leodiensis  canonicietbiblio- 
thecarii  apostoliei  in  Romana  euria  eommorantis,  sponte 
libère  et  eerta  seientia  et  animo  deliberato  et  omnibus 
melioribus  modo  et  forma   quibus  melius  potuimus  et 
debuimus  ac  possumus  et  debemus,  feeimus,  constituimus,    15 
creavimus  et  nominavimus  eundem  dominum  Hieronimum 
Aleandrum,  lieet  absentem,  proeuratorem  nostrum,  aeto- 
rem,  factorem  et  negocii  nostri  infrascripti  gestorem  specia- 
lem  ae  specialiter  et  expresse  ad  nostro  nomine  et  pro  nobis 
provisionibus  et  quibusvis  dispositionibus  de  benefîciis   20 
predictis,  in  Curia  et  ultra  montes,  tam  ad  eollationem 
nostram  ratione  prelibati  tituli  nostri  Sancti  Grisogoni, 
quam   nostrarum    Leodiensis   et   Carnotensis   et   aliarum 
ecclesiarum  catbedralium  ac  metropolitanarum,  monaste- 
riorum  et  aliorum  beneficiorum  ecclesiasticorum  que  obti-   25 
nemus  et  imposterum  obtinebimus  vaeantibus  seu  vaca- 
turis,  per  eundem  Sanctissimum  dominum    nostrum  et 
successores  predietos  faciendum  (a)  et  litterarum  quarum- 
cumque  super  illis  expeditioni  eonsensum  nostrum  omni 
meliori   modo   prestandum  et   exhibendum,   in   favorem    30 

(«)  Sic.  Ne  faudrait-il  pas  faciendis  ? 
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earumdem  personarum  que  ipsi  domino  proeuratori  vide-    lô-2^ 
bitiir  et  placiierit  (a),  et  generaliter  omnia  alia  et  singula 
faciendiim,  que  nos  ipsi  faceremus  si  présentes  intere?se- 
mus,  etiam  si  talia  forent  que  mandatum  exigunt  magis 
spéciale.  Promittentes  insuper  per  présentes  nos  ratum,     5 
gratum  atque  firnium  perpetuo  habiturum  totum  id  et 
quicquid  per  eum  in  premissis  et  circa  actum,  factum  seu 
quomodolibet  geslum  fuerit  sub  obligatione  débita  et  con- 
Fol.  33vo  sueta.  In  quorum  omnium  et  singulorum  fidem  bas  j|  pré- 
sentes nostras  fieri  nostrique  sigilli  appensione  ae  notarii    10 
publici  et  secretarii  nostri  infrascripti  subscriptione  jussi- 
mus  communiri.  Datum  3fechlinie  die  décima  nona  mensis 
fein'uarii,  anno  a  nativitate  Domini  millésime  quingente- 
simo  vigesimo  quarto.  Presentibus  ibidem  ante  Cameram 
nostram    Reverendis    dominis    magistris    Egidio  Vander    15 
Blockerien,  sigillifero  nostro  Leodiensi,  necnon  Johanne 
Gays,  Casalensis  preposito,  testibus.  De  mandato  Rev'"'  et 
111"'  domini  et  principis  mei  domini  cardinalis  Leodien- 
sis  etc  ,  micbi  coram  testibus  prefatis-  expresse  facto. 

H.  Euconix  (b).       20 

Sumptum  ex  Cancellaria  apostolica  per  me  Johannem 
Franciscum  Barengum,  pro  R''"  Paire  domino  Jo.  Matheo, 
episcopo  Veronensi  (^),  Sanctissimi  domini  nostri  pape 

(a)  Sic. 

{b)  Sic.  Lise:  :  II[enricus]  Knerinx.  25 


(•)  Gian  Matteo  Giberti,  évèque  de  Vérone  et  dataire  apostolique.  Voir 
P.  Kalkoff,  Nachtrag  zvr  Korrespondcn:  AleantUrs  icdhrcnd  s  incr 
ersten  Xtoitiatur  in  Di  Htschland  I5'^0-1.j'32,  dans  Zeitschrift  fO.r  Kir- 
chengrschichte,  1907,  t.  XXVIII.  p.  202. 
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datario  et  Cancellarie  predicte  notario,  offioium  notariatus    15-24 
Cancellarie  hujusmodi  exercentem  ;  et  collationalum  cum 
originali  concordat. 

Ov»     Mandatum  R'"'  domini,  domini  CardinaUs  Leodiensis  ad 
prestandum  consensum  super  benefîciis  vacaturis  in  Curia     5 
Romana  etc.,  in  ejiis  absentia. 

126. 

Vers  le  mois  d'avril  1524. 

Le  cardinal  de  Liège,  Érard  de  la  Marcl',  donne  son  con- 
sentement à  la  réserve  pontificale  de  bénéfices  ecclésiastiques   lO 
dont  il  peut  disposer  dans  le  diocèse  de  Valence,  jusqu'à  con- 
currence d'une  valeur  en  revenus  annuels  de  500  ducats,  dont 
le  pape  disposera  en  faveur  de  Gian  Matteo  Giberti. 

Vat.  lat.,  3881 ,  fol.  297.  Minute  ou  copie. 

Ce  document  est  sans  date.  Nous  le  plaçons  vers  le  mois  15 
d'avril  1524.  Aléandre  en  effet  envoie  la  formule  de  cet  acte  à 
Erard  de  la  Marck,  le  26  avril  1524.  (Voir  la  lettre  d' Aléandre  à 
Erard  dans  J.  Paquier,  o.  c,  p.  252-260).  Ce  document  peut  donc 
être  soit  une  copie  de  cette  formule,  foit  une  copie  de  l'acte  de 
renonciation  d'Erard.  —  Voir  Analyse,  n»  170.  20 

Xos(^)  Erardus  de  Marcha,  miFeratione  divina  titiili  Sancti 

('j  Le  28  mars  1520,  Érard  de  la  Marck  obtint,  grâce  à  l'influence  de 
Charles-Quint,  l'archevêché  de  Valence  en  Espagne.  Le  pape  Clément  VII 
avait  accordé  à  Érard  de  la  Marck  un  induit  lui  donnant  des  faveurs 
spéciales  pour  la  nomination  au.\  bénéfices  ecclésiastiques  en  sa  qualité  25 
de  cardinal,  d'évêque  de  Liège  et  de  Chartres.  (Voir  ci-dessus,  Textes, 
n°  124,  p.  245.)  Érard  ne  put  obtenir  un  induit  semblable  pour  l'arche- 
vêché   de    Valence,    dont    il    était    administrateur,    qu'à    la    condition 
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Chrisogoni   Sancte   Romane  ecclesie  presbyter  cardinalis   1524 
Leodiensis  viilgaritér  nunciipatus,  ae  archiepiscopus  Valon- 
tiniis,  univorsis  et  singiilis  présentes  litteras  seu  presens 
publiciim  instrumentum  consensus  visuris,  lecturis  pariter 
et  audituris,  notum  facinuis  per  easdem,  quod  nostra  spon-     5 
tanea  et  libéra  voluntate,  gratie  reservationis  sive  unionis 
aut  alterius  cujuscumque  tonne  quorumcumque  beneticio- 
rnm  ecclesiasticorum,  cum  cura  et  sine  cura,  secularium 
et  quorumvis   ordinum    regularium,   etiam    si    secularia 
dignitates  et  majores  et  principales  aut  otiicia,  parrochia-    10 
les  ecclesie  vel  earum  perpétue  vicarie,  canonicatus  et  pré- 
bende, intègre  seu  dimidieportiones,  prestimonia  seu  pres- 
timoniales  portiones  (^),  aut  simplicia  etiam  servitoria  aut 
perpétue  capellanie,  regularia  vero  bénéficia  hujusmodi 
monasteria,  prepositure,  prepositatus,  administrationes  vel    15 
officia  aut  alias  qualitercumque   qualificata   existant,  ad 
coUationem,  provisionem,  presentationem,  institucionem, 


d'abandonner  au  pape  Clément  Vil  la  provision  de  tous  les  bénéfices 
vacants  dont  Érard  pouvait  disposer,  jusqu'à  concurrence  d'une  valeur  de 
500  ducats  d'or  de  revenus.  Le  pape,  par  l'intermédiaire  d' Aléandre,  avait  20 
demandé  à  Tévêque  de  consentir  à  cette  réserve  en  faveur  du  dataire, 
Gian  Matteo  Giberti  :  par  l'intermédiaire  de  celui-ci,  les  bénéfices  seraient 
accordés  aux  ecclésiastiques  qui  réclamaient  à  grands  cris  des  bénéfices 
dans  ce  diocèse.  Voir  la  lettre  d'Aléandre  à  Erard  de  la  Marck.  du 
26  avril  1.524  dans  J.  Paquier,  o.  c,  p.  252-253.  Voir  A.  Van  Ho\-e,  o.  c,  25 
p.  72,  note  1.  Cet  induit  fut  accordé  à  Érard  le  16  avril  1521.  La  bulle, 
à  part  quelques  clauses,  est  de  la  même  teneur  que  celle  que  nous  avons 
publiée  ci-dessus,  Textes,  n"  123,  p.  23S,  sauf  que  le  diocèse  de  Valence 
y  est  expressément  mentionné.  (Archives  de  VÊtat  à  Liège,  Bulles  des 
papes,  registre  no  1,  n»  50,  fol.  141).  30 

C)  Les  2^>''<estimo>v'a  ou  i>oytiones  pj-aestinwniales  étaient  des  reve- 
nus annuels  destinés  à  l'entretien  d'un  ecclésiastique,  sans  aucune  charge 
pour  celui-ci.  Ils  étaient  en  usage  surtout  en  Espagne. 
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confirmalionem  aut  quamvis  aliam  mediatam  vcl  imme-    1532 
diatam   dispositionem    nostram    conjunctim   vel    divisim 
speetantium  et  pertinentiuni,  et  in  eeclesia  et  dioeesi  nostra 
Valcntina  predieta,  in  quibiisvis  mensibus,  etiam  nobis 
per  litteras  alternativas  (\)  vel  régulas  Cancellarie  apostolice     5 
sive   alla   privilégia  et  indulta  concessis  et  concedendis 
qiiomodolibet  vacantium  seii  vacaturorum  et  ad  summam 
quingentorum  diicatorum  auri  de  Caméra  secnndum  taxa- 
tionem  decimarum  ascendentium  et  sub  illa  comprehen- 
sorum,    in   favorem   Reverendi   domini   Johannis  Mathei    10 
Giberti,  Sanctissimi   domini   nostri   pape   démentis   VII 
datarii,  per  eundem  Sanetissimum  in  Christo  patrem  et 
dominum  nostrum,  dominum  Clementem,  divina  provi- 
dentia  papam  septimum  facte  seu  faciende  et  litterarum 
desuper  expeditioni  ac  illiiis  sive  illarum  revalidationi  et   15 
nove  concessioni,  totiens  quotiens  opus  fuerit,  consenti- 
mus,  nostrumque  per  présentes  prestamus  assensum  pari- 
ter  et  consensum.  In  quorum  onmium  fidem  et  testimo- 
nium   premissorum   présentes   litteras   fieri  jussimus   et 
manu  nostra  subscripsimus,  ac  per  nostrum  secretarium   20 
referendari  nostroque  sigillo  oommuniri  mandavimus. 
Datum. 

127. 
Après  le  !<=••  juillet  1530.  Vers  1532. 

A  la  demande  de  révéque  de  Liège  et  du  chapitre  de  sa  25 
cathédrale,  les  princes,  les  électeurs  et  les  états  de  rEmpire 
demandent  à  Charles-Quint  le  retrait  de  l'incorporation  de 

(•)  C'est-à-dire  les  lettres  qui  accordent  le  privilège  de  l'alternative  ou 
alternativa  mensiuni,  permettant  aux  collateurs  ordinaires  de  nommer 
les  titulaires  des  bénéfices  pendant  les  six  mois  pairs  de  l'année,  les  mois    30 
impairs  étant  réservés  au  Saint-Siège. 
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la  ville  de  Maestridit  au  duché  de  Brabant.  Ils  demandent   i532 
également  que  Vappel  interjeté  par  une  femme  pauvre  de 
Maestricht  à  la    Chambre  impériale  puisse  produire  ses 
effets. 

Univ.  Bot.  954,  t.  III,  fol.  25-25  v°.  Copie.  Vatican  latin,  8444.      5 
p.  441-442.  Copie  faite  sur  le  ms.  de  V  Université  de  Bologne.,  que. 
par  conséquent,  nous  pouvons  négliger. 

Ce  document  est  sans  date.  —  Charles- Quint  incorpora  la  ville 
de  Maestricht  au  duché  de  Brabant  le  1"  juillet  1530.  Ce  document 
est  donc  postérieur  à  cette  époque.  Nous  savons  qu'au  commence-  10 
ment  de  l'année  153  2,  la  ville  de  Maestricht  envoya  une  députation 
à  Ratisbonue,  pour  implorer  la  protection  de  la  diète  germanique. 
(A.  Henné,  Histoire  du  règne  de  Charles-Quint  en  Belgique,  t  VIII, 
p.  243.)  Nous  croyons  qu'il  est  fait  allusion  au  cas  de  la  femme  men- 
tionnée dans  cette  supplique,  dans  une  lettre  de  Marie  de  Hongrie  à  13 
Charles-Quint  du  14  mai  1532.  (E.  de  Marneffe,  La  principauté 
de  Liège  et  les  Pays-Bas,  1. 1,  p.  171 .)  Voir  aussi  la  note  d'Aléandre 
sous  la  date  du  1 1  août  1539,  dans  Nuntiaturberichte  aus  Deutsch- 
land.  Première  section,  1533-1559,  t.  IV,  2,  éd.  W.  Friedensburg, 
p.  382  383.  Gotha,  1893.  Ce  document  sernble  donc  dater  du  com-  20 
mencement  de  l'année  1532.  Il  est  en  tous  cas  antérieur  au  docu- 
ment suivant  du  P""  mai  1532  (n°  128),  car  la  supplique  que 
nous  publions  ici,  amena  en  partie  du  moins,  l'acte  impérial  du 
1''''  mai  1532,  comme  il  résulte  de  la  note  d'Aléandre  déjà  citée. 
Voir  ci-dessous,  p.  257,  note  2.  —  Voir  Analyse,  n°  207.  25 

Petitio  Statuum  a  Caesare  in  causa  Trajectensi. 

Gratiosissime  Caesar,  Veslrae  Caesareae  Majestati  Elee- 
tores,  Principes  et  Status  in  pi*aeteritis  diehus  ad  requisi- 
tionem  cardinalis  et  episcopi,  similiter  decani  et  capituli 
ecclesiae  eathedralis  Leodiensis,  et  etiam  civium  magistri    30 
et  senatus  et  unius  pauperis  mulieris  et  civis  in  Trajecto 
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superiori  (*)  suppliciter  et  hiimililer  petiernnt,  quod  Vestra   1532 
Gaesarea  Majestas  privilegium  iinionis  et  incorporalionis 
omnino  tollere  et  delere  (2),  et  cardinalem  ac  capitulum 
Trajectense  et  alios  in  privilégie  comprehensos  in  anli- 
qiia  consuetudine  et  iisii  permanere  sinat.  Similiter  erga     5 
pauperem  miilierem  Trajectensem,  cui  via  appellationis 
ad  Vestrae  Caesareae  Majestatis  Impériale   juditium  seii 
juditium  Camerae  propter  privilegium  praefatum  per  sen- 
tentiam  retractationis  est  ocelusa  (^),  ita  elemenler  se  gerat, 
ut  a  Vestra  Gaesarea  Majestate  juditio  Gamerae  scrihatur  et   10 
commiltatur  quod,  non  attenta  retractatione  facta,  ad  ejus 
instantiam  in  juditio  procedatur,  et  judicio  Gamerae  vi 
ordinationis  Sacri  Imperii  suus  cursus  liber  permiltatur. 

Ad  quae  hactenus  a  Vestra  Gaesarea  Majestate  nullum 
responsum  est  datum.  At  quia  parles  praefatae  instant  apud  15 
Electores,  Principes  et  Status  pro  responso,  et  causa  ista 
Vestram  Gaesaream  Majeslatem  velut  Romanum  Imperato- 
rem  et  Romanum  Imperium  tangit,  et  specialiter  quia 
paupercula  mulier  Electores,  Principes  et  Status  quottidie. 
implorât  et  reqnirit,  et  tantum  in  causa  deprehendunt  20 
quod  praefata  mulier  non  solum  prohibctur  a  prosecutione 
juris,  sed  etiam  a  juditio  Gamerae,  juxta  eorummct  instruc- 
tionem  et  assignationem  ; 

Ad  haec  mulier  nobis  exposait  quod  ipsa  ad  instructio- 

(1)  Maestricht.  25 

(2j  Sur  l'historique  des  difficultés  que  suscita  l'incorporation  de  Maes- 
tricht au  duché  de  Brabant,  voir  A.  Henné,  Histoire  du  règne  de 
Charles-Quint  en  Belgique,  t.  VIII,  p.  225  et  suiv. 

(3j  La  grande  objection  que  la  ville  de  Maestricht  faisait  à  son  incor- 
poration au  duché  de  Brabant  était  l'interdiction  pour  les  habitants  de  la    30 
ville  d'en  appeler  à  la  Chambre  impériale.  Cette  question  des  appels  était 
le  point  principal  du  débat.  Voir  A.  Henné,  o.  c,  t.  VIII,  p.  238. 
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nem,  qiiae  ex  Brabantia  veniret,  deberet  expediri,  quod    153 
jiixta  exigentiam  causae  est  omnino  grave,  attento  quod 
hujusmodi  instructio  Brabantina,  incommodum  eoriim,  et 
Vestrae  Caesarae  Majestatis  et  eorumdem  successorum  in 
Imperio  ad  detrimentum  sicut  conjiciendum  est  pertin-     5  ji 
geret.  Idcireo  adhuc  Electores,  Principes  et  Status  humi-        '' 
liter  supplicant,  Vestra  Caesarea  3Iajestas  dignetur  privile- 
gium  unionis  et  incorporationis  totaliter  cassare  et  delere. 
Et  praefatis  cardinali,  decano  et  capitule  Leodiensi  ac  Tra- 
jectensi,  et  omnibus  in  memorato  privilégie  comprehensis    10  I 
liberum  sit  in  antiquo  usu  et  consueludine  permanere. 
Insuper  committat  Vestra  Caesarea  Majestas  (non  attenta        [ 
retractatione  prius  facta)  juditio  Camerae,  ut  ad  instantiam 
;Fo1.  25  vo  mulieris  li  in  juditio  prout  de  jure  procedatur.  Quo  Vestra        ,. 
Caesarea  Majestas  et  sacrum  Imperium  maneat  et  conser-    15  il 
vetur  sine  detrimento  in  juribus  suis,   et  praefati  status        H 
apud   Imperium  maneant,  ac  pauper  foemina  et  misera 
potiatur  adepto  jure;  neque  negotium  diu  differatur,  ut  sic 
femina  ad  paupertatis  baculum  redigatur.  Quod  Electores 
Principes  et  Status  de  Vestra  Caesarea  Majestate  humiliter   20 
sperant  et  de  ea  volunt  promereri  (M. 


(^)  Cette  union  avait  été  faite  par  l'acte  du  i<^''  juillet  1530.  Voir 
Recueil  des  ordonnances  des  Pays-Bas,  t.  III,  éd.  J.  Lameere,  p.  37. 
Bruxelles,  1902,  et  Placcaeten  ran  Brabant,  t.  I,  p    213  et  suiv. 
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128.  1532 

Ratisbonne,  le  l^""  mai  1532. 

L'empereur  Charles  V  déclare  annuler  l'incorporation  de 
la  ville  de  Maestricht  au  duché  de  Brabant. 

Univ.  Bol.  954,   t.   III,   fol.   26-27_v».  Copie.  —  Vatican  latin,      5 
8444,    p.  44'3-445.    Copie    faite    sur    le    ms.   de  \  Université  de 
Bologne,  que  nous  pouvons  par  conséquent  négliger.  —  Voir  Ayia- 
lyse,  n°  208. 

IS.  XS  (1). 

26     Cassatio  (-)  incorporationis  Trajecti  superioris  ad  Braban-   lo 
tiam  [a). 

Nos  Carolus  V,  Dei  gratia  Romanorum  Imperalor,  etc. 
Posteaquam  nos  in  preterito  tempore  et  specialiter  in  anno 
Domini  niinoris  numeri  30,  in  diaeta  imperiali  in  nostra  et 

(a)  En  marge  :  Ex  his  cognoscitur  optime  Gesaris  natura.  15 

(1)  Jésus  Ghristus. 

(2)  Nulle  part  nous  n'avons  trouvé  ce  texte  édité.  Il  n'est  pas  men- 
tionné ni  dans  l'ouvrage  de  A.  Henné  ni  dans  celui  de  E.  de  Marneffe 
cités  ci-dessus,  p.  254.  Voici  le  texte  d'une  note  d'Aléandre  qui  expose 
l'origine  de  cet  acte  impérial  :  <«  Inter  caetera  dixit  dominus  Mathias  20 
[Held,  le  il  août  1.539]  quod  in  dieta  Ralisponensi  anni  1532  pro  causa 
Trajectensi  femina  illa  quae  obtinuerat  sententiamab  imperiali  conventu, 
fortis  virago,  ostentabat  imperii  statibus  sententiam  pro  se  latam,  cujus 
executionem  impediebant  consiliarii  Brabantiae  ;  unde  imperium  fuit  ita 
indignatum  et  excitatae  novae  querelae  contra  Caesarem  et  Ferdinandum,  25 
ostenderuntque  status  in  una  schcdula  notâtes  18  principatus  imperii, 
quos  Carolus  et  Ferdinandus  designaverant  attribuere  domi  suae  pater- 
nae.  Item,  quod  nunquam  fuit  fortasse  auditum  ab  institutione  imperii  in 
Germania,  status  omnis  imperii  scripserunt  literas  sine  Gaesare  tanquam 

II.  17 
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Sacri  Imporii  civitate  Aiigiista  (M  celebrata,  cnm  scitii  et  15 
consensu  Electorum,  F*rincipiim  et  Statuum  illo  tempore 
ibidem  congregatorum,  civitatem  Trajectensem  nostro  diica- 
tui  et  domiii  Brabantinae  perpetuo  incorporavimiis  et  iini- 
vimus,  juxta  tenorem  nostrarum  Caesarianarum  (a)  iilc^or- 
porationis  litterarum  desupcr  editarum,  quariim  contineii- 
tiam  in  omnibus  suis  punctis  et  clausulis  volumus  habere 
pro  repetitis  ae  si  de  verbo  ad  verbum  expresse  hic  inse- 
rerentur,  et  deinde  Caesarias  nostras  litteras  praefate  civi- 
tati  per  mandatarios  nostros  insinuavimus,  et  ad  observan-  IC 
dum  illas  sub  pena  amissionis  corporum  et  bonorum  et 
secundum  illas  vivendum  et  cxequendum  mandavimus 
vigore  etc.  nostrorum  desuper  emanatorum  mandatorum  ; 
at  quia  nostri  et  Sacri  Imperii  dilecti  fidèles,  civium  magis- 

(a)  Sic,  de  même  que  plus  bus  :  Caesarias,  pou?'  Gaesareaaarum  et    il 
Caesareas. 


capite,  sed  per  se  ipsos  ad  judices  Caraerae  ut  miUa  habita  ratione  alicu- 
jus  exequerentiir  eorum  sententiam  in  favoreVn  illius  mulieris  Trajecten- 
sis.  Unde  Caesar  fuit  quodammodo  co;;ctus  vel  saltem  prudens  revocavit 
privilegium   quod    impetraverat   nescio    quomodo    in   diaeta    Augustae    2( 
anno  1530,  quod  Trajectum  superius  esset  incorporatum  doniui  Braban- 
tiae,  luilla  facta  nienlione  domiiii  et  capiluli  Leodiensis.  Jusserant  etiam 
in  il  lis  literis   status  imperii  domiuis  consiliariis  Camerae  Imperii  ut 
declararent  Trajectenses  esse  sub  imperio  et  non  domu»  Brabantiae.  Non 
absque  m  igna  Caesaris  nota  fuit  transactum  illud  negotium,  sicut  vidi  ego    2 
[Aléandre]  qui  fui  tune  praesens  nuncius  apostolicus  et  suspectus  quod, 
quia  sum  canonicus  Leodiensis,  aliquid  procurarem  in  favorem  ecclesiae 
contra  Caesarem  in  bac  causa,  quod  licet,  si  fecissem,  juste  fecissem,  tamen 
ne  somniavi  quidem,  ne  irritando  Caesarem  causa  fidei  quam  tractabam 
pateretur  ».  (W.  Friedensburg,  Niintiatiirberichte,  l.  c,  p.  382-383).  —    3l 
L'éditeur  se  trompe  en  traduisant  Trajectum  superius  par  Utrecht.  C'est 
bien  de  Maestricht  qu'il  s'agit  ici. 
(1)  La  diète  d'Augsbourg  de  1530. 
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ter,  jurati,  senatores  et  senalus  ibidem  conquesli  sunt  se   1532 
graviter  et  summe  in  eorum  libertatibus,  consuetudini- 
bus  et  juribus  esse  aggravatos,  et  quod  per  hoc  ecclesiae 
Leodiensi  ac  Sacro  Romano  Imperio  (cui  in  omni  easu 
appellationis  sint  subjecti)  ejusque  eorumque  dignitati  ac   5 
superioritati  fieret  jactura  ac  detractio,  ita  quod  per  hoc 
supprimerenlur  et    debilitarentur  Imperium    et    ecclesia 
Leodiensis,   et  idcirco  quam  humillime  nobis  supplica- 
riint   memoratam    incorporationem   civitatis   Trajectensis 
ducatui  et  domui  Brabantinae  gratiose  cassaremiis  et  nos-    lo 
tram  Imperialem  provisionem  ac  declarationem  et  litteras 
dare  et  impartiri  dignaremur,  quod  ipsis  et  successoribus 
et  praefatae  civilati  in  omnibus  eorum  privilegiis,  libertati- 
bus, consuetudinibus  ac  alias  in  omnibus  non  praejudica- 
ret  et  non  esset   impedimento  vel   damno  vel  jacturae;    15 
attentis  itaque  multiplicibus  serviciis  fidelibus,  quac  nobis 
et  antecessoribus  nostris  Trajectenses  fecerunt  et  deinceps 
facere  debent,  et  etiam  attenta  informatione  quam  nobis 
dederunt,  incorporationem  et  unionem  nostram  Imperialem 
praefalam  domui  noslrae  Brabantinae  factam  (quantum  ad   20 
illam  pertinet)  scienter  et  cum  consensu  Electorum,  Prin- 
26vo  cipum  11  ac  Statuum  in  presenti  diaeta  congregatorum  sus- 
tulimus  et  cassavimus  et  cassamus,  virtute  harum  littera- 
rum  ;  declaramus,  slatuimus  ac  volumus  quod  hujusmodi 
incorporatio  nec  ecclesiae  Leodiensi  nec  memorate  civi-    25 
tati  vel  ejus  inhabitatoribus  qui  jam  sunt  vel  in  futurum 
illuc  venturi  sunt  in  omnibus  eorum  immunitatibus,  privi- 
legiis, consuetudinibus,  juditiis  civitatis  (civilibus)  (a)  quae 
habent  vel  alias  nuUa  via  quodcunque  praejuditium,  impe- 
dimentum,  deffectum,    diminutionem  atterre  aut  parère  30 


(a)  Sic, 
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débet.  Neque  debent  cogi  praofati  Trajectenses  aut  eorum    1532 
successores  virtiite  incorporationis  nec  alias  ex  quacunque 
causa,  sicut  in  presentia  (a)  siint  vel  in  futurum  accidere 
possent  ad  aliquam  talliam,  exactionem,  gabellas,  collec- 
tas, steiiras  ordinarie  vel  extraordinarie,  vel  super  indictis,     5 
ratione  bonorum  vel  personarum  quae  bona  jam  possident 
vel  in  futurum  obtinebunt.  Neque  ad  aliquod  servitium, 
expedilionem,  vecturas,  neque  aliquo  alio  quocunque  onere 
vel  gravamine  aliter  vel  alio  modo  quam  haclenus  fuerunt 
cogantur,  urgeantur  aut  obstringantur  per  nos,  per  nos-    10 
trum  suceessorem  {h)  in  Sacro  Imperio  Romanos  Caesares 
Reges,  neque  per  nostros  velut  Romani  Imperatoris  aut 
velut  ducis  Brabantini  ministros,  eommissarios  vel  quem- 
cunque  alium  cujuscunque  status  vel  conditionis  fuerit, 
quia  nos  velut  Romanorum  Imperator  et  dux  Brabantiae   15 
eos  et  successores  eorum  ex  Imperiali  auctoritate,  motu 
proprio  et  certa  scientia,  ab  bis  et  omnibus  aliis  oneribus, 
qualitercunque  illa  nominari  possent,  omnino  et  ex  omni 
parte  eximimus,  privilegiamus  et  exc-epimus  et  cum  hoc 
omnes  eorum  libertates,  immunitates,  privilégia,  sicut  illa    20 
habuerunt  a  nostris  antecessoribus  ducibus  Brabantiae,  vel 
ab  episcopis  Leodiensibus,  ac  (c)  omnia  de  verbo  ad  verbum 
expresse  in  bis  litteris  scriberentur,  cum  scientia  et  con- 
sensu  Electorum,  Principum  ac  Statuum  Imperii  confirma- 
mus,  approbamus  et  cis  de  novo  damus,  concedimus,  cum   25 
suppletione  omnium  defectuum,   si  in  bis  reperirenlur. 
Facimus  quoque  hoc,  bis  praesentibus,  scienter  pro  nobis 
et  nostris  in  Imperio  et  ducatu  Brabantino  successoribus, 
Fol.  27  sicut  illud  in  meliori  ;  forma  et  firmiori  fieri  potest;  et 

(a)  Sic.  30 

(b)  Sic.  Il  faudrait  :  noslros  successores. 

(c)  Ne  fau(h-ai(-il  j)as  :  ac  si  ? 
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volumus  quod  ipsi  et  eonim  successores  deinceps  et  per-    1532 
petuis  diebus  fruantur,  utantur  et  gaudeant,  habeant  et 
observent  hujusmodi  exemptionem,  privilégia,  immunita- 
tes  et  hanc  gratiam  eis  per  nos  factam,  sine  impedimento 
cujuscunque.  Non  attentis  aliis  ordinationibus,  constitiitio-  5 
nibus,  privilegiis  aiit  aliis  in  diaetis  imperialibus  vel  alias 
per    nos    vel    antecessores    nostros,     vel    quemcunqiie  " 
alium  etc.  electoribus,  prineipibus,  praelatis,  comitibus, 
civitatibus,    lerritoriis,   iiniversitatibus,    communitatibus 
ecclesiasticis  vel  secularibus  concessis  aut  quae  possent  in   lo 
futurum  concedi  quibuscumque  verbis,  clausulis  aut  dero- 
gationibus  quod  evenit  vel  evenire  possit,  per  quae  hec 
nostra  imperialis  gratia  et  declaratio  quodcunque  impedi- 
mentum  vel  detrimentum  sortiretur.  Nam  bis  omnibus 
derogamus  et  volumus  derogatum  esse  (sic  tamen  quod   15 
eisdem  nil  sit  derogatum  in  aliis  causis  et  erga  alias  per- 
sonas);  quicunque  etc.  (a)  adversus  et  contra  continentiam 
hujus  nostrae  imperialis  concessionis  ac  declarationis  nunc 
aut  in  futurum  altentaret  (quod  fieri  tamen  non  débet)  per 
quemcunque  illud  fieret,  cum  vel  sine  jure  qualitercunque   20 
illud  accideret,  illud  omne  declaramus  et  judicamus  his 
presenlibus  nulliter  tieri  et  ineftîcaciter  ab  universis.  Si 
etiam  Trajectensibus  aliquid  per  nos,  nostrum  juditium 
Camere   vel   quemcunque  alium  adversus    continentiam 
harum  litterarum  imponeretur,  mandaretur  aut  prohibere-  25 
tur,  huic  non  tenentur  obedire  neque  propterea  reputari 
debent  inobedientcs  vel  declarari  incidisse  poenam  ;  et  ut 
ipsi  magis  securi  sint  de  concessione  et  declaratione  hujus- 
modi et  permaneant  cum  ea,  mandamus  omnibus  Electori- 
bus, Prineipibus  etc.  et  alias  omnibus  nostris  et  sacro  30 

(a)  En  marge  :  Decretum  irritans. 
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Iniperio  et  ducatus  Brabantini  subjectis,  quod  praenomi-   1532 
natos  Trajectcnses  et  successores  eorum  permanere  sinant 
cum  hujusmodi  nostra  concessione  et  gratia  perpetuo  et 
sine  impedimento  ;    adversus  eam  nihil  agant,  attentent 
aut  patiantur  aliquid  contra  fieri,  si  nostram  velint  vilare     5 
gravem  indignalionem  et  cum  hoc  poenam  centum  marca- 
rum  auri  puri  («)  ;  ciijus  medietas  nostrae  iniperiali  Came- 
Fol.  27vo  rae  et  alia  medietas       Trajectensibiis  quoties  contra  fece- 
rint  persolvatur  :  quam  pcnam  etiam  committimus  nostro 
fiscali  exigendam.  In  fidem  cujus  etc.  Datiim  etc.  in  nostra    ic 
et  Imperii  civitate  Ratisponae  in  die  Sanctorum  apostolo- 
rum  Philippi  et  Jacobi,  MDXXXII. 

129. 

Fin  du  xv«  siècle. 

Inventaire  par  ordre  alphabétique  des  archives  de  la  cathé-   15 
dralc  Saint-Lambert  de  Liège. 

Yat.  îat.  3881,  fol.   1-14.  Copie. 

Ce  document  est  sans  date.  Il  est  fait  mention  de  plusieurs  inven- 
taires dans  la  correspondance  d'Aléandre,  notamment  d'un  index 
de  deux  registres,  dans  une  lettre  d'Aléandre  à  Erard  de  la  Marck,  20 
du  9  février  1516  (J.  Paqcier,  o.  c,  p.  12-15).  De  même  Erard,  dans 
une  lettre  du  2  avril  1515,  remercie  Aléandre  d'avoir  envoyé  «  le 
répertoir  secundum  ordinem  alphabeti  qu'avez  trouvé  ez  archives  " 
(ci-dossus,  t.  I,  p.  268  .  Il  ne  peut  s'agir  ici  du  premier  index,  car 
les  deux  registres  signalés  ont  trait  à  l'affaire  de  Fontaines.  (Voir  25 
Jour7tal  autobiographique  du  cardinal  Jérôme  Aléandre,  éd. 
H.  Omont  dans  les  Notices  et  extraits  des  manuscrits  de  la  Biblio- 
thèque, nationale  et  autres  bibliothèques,  t.  XXXV,  p.  27.)  Or,  nous 

(c)  En  marge  :  Poena  C  marcarum  auri. 
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sommes  en  présence  de  documents  ayant  trait  à  une  matière  bien    xv«  siècle, 
plus  vaste.    Bien  plus,    une  note    marginale   distingue  ces  deux 
registres  des  deux  volumes  auxquels  l'inventaire  fait  habituellement 
les  renvois.   Les  données  de  la  lettre  d'Erard   de   la   Marck   au 
contraire  correspondent  à  l'inventaire  que  nous  avons  ici.  C'est  un      5 
inventaire  de  documents  contenus  en  quarante-cinq  boîtes  (capsae"!  ; 
en  outre  on  a  indiqué  que  ces  mêmes  documents  sont,  pour  un  grand 
nombre,  copiés  dans  deux  volumes,  qui  sont  le  Liber  prunus  et 
le  Liber   sccundus    Cartaruin   de  la  cathédrale  Saint-Lambert   à 
Liège.  Les  renvois  sont  faits  non  aux  folios  des  manuscrits,  mais    10 
aux  numéros  que  portent  les  documents  dans  les  registres.   Ces 
renvois    nous    permettent  de    constater    que    cet    inventaire    est 
bien    celui    des    archives    de    la  cathédrale    Saint-Lambert.  Voir 
F.  Henaux,  Le  Liber  Cartarum  ecclesie  Leodiensis.  Notice  sur  ce 
cartidaire  dans  le  Bidletin  de  V Institut   archéologique  liégeois^    1.5 
1863,  t.  VI,  p.  113-130,  notamment  p.  126,  où  l'on  trouvera  un 
inventaire  des  32  premières  Capsae.  Voir  àussilbidem,  1862,  t  V, 
p.  "62,  et  S.  BoRMANS  et  E.  Schoolmeesters,  Cartulaire  de  l'église 
Saint-Lambert  de  Liège,   t.   I,  Introduction.  L'inventaire  est  loin 
d'être  parfait,  complet  et  exact,  mais  il  n'est  pas  sans  intérêt  pour    20 
l'histoire  des  archives  du  chapitre  Saint-Lambert  de  Liège.  Comme 
il  renseigne  des  documents  qui  remontent  à  la  fin  du  xv^  siècle, 
nous  lui  attribuons  cette  date.  —  Voir  Analyse,  n"  1. 

Extractio  titulorum. 


25 


2  c.\E'[sa]  I.  Advocati  qui  debent  habere  bannum 
regiiim  alias  non  debent  aliquid  exi- 
gere  ultra  id  quod  eis  est  concessum 
a  principe  et  scabini  servant  ;  confir- 
matioque  priviJegiorum  ecclesie  et 
civitatis. 


VI 


30 
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C.  V. 


c. 

XXVII. 

c. 

XXIIl. 

c. 

V. 

c. 

Mil. 

c.  IX. 


c.  XI. 


Abbatum  diversorum  matcrie  et  pre- 
sertim  Sanctorum  Jacobi  et  Lau- 
rcntii  ('),  quod  subjecti  sunt  episcopo 
et  ecclesie,  non  obstanlibus  pontifica- 
libus.  Etiam  simile  est  de  (ienibla- 
censi  abbate  : 

Sancti  Jacobi. 
Sancti  Laurentii. 
Gemblacensis. 

Aftliginensis  (2),  quod  assistet  episcopo 
in  synodo. 

Advocatia  ecclesie  Leodiensis. 

Advocatia  Hasbanie. 

Abbatie  Alnensis  erectio  de  consensu 
episcopi. 

Assistentia  est  facienda  ecclesie  Leo- 
diensi  per  nobiles  omnes  et  subditos 
contra  invasores. 

Adhesionum  indebitarum  in  materia 
interdicti  positi  per  episcopum  et 
c[apitulum]  cassatio. 

Aniili  Pacis  scripture. 


xt« 


III^LXXXI 

III'^XXVIII 

II<= 

IIII'^LXXXI 


10 


XXXIIII     15 


III'^XCVI 


20 


(1)  Les  abbés  de  Saint-Jacques  et  de  Saint-Laurent  à  Liège. 

(2)  L'abbaye  d'Affligem  (province  de  Brabant).  —  L'identification  des 
noms  de  lieux  a  pu  être  faite  d'après  S.  Bormass  et  E.  Schcolmeesters, 
Cartidaire  de  l'église  Saint-Lambert  de  Liège,  grâce  aux  renvois  aux 
deux  Libn  Cartarum  de  la  cathédrale  Saint-Lambert.  Nous  n'avons 
identifié  ici  que  les  noms  qui  présentent  quelque  difficulté.  Tous  les  noms 
seront  identifiés  dans  la  table. 


25 
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c.  XII.       Averbordiensis   abbas,    qiiod    nil   juris  xv^  siècle. 

habet  in  coUatione  prebejidaruni  Los- 
sensium. 
Altaris  fiindatio   in  domo  de   Ciierin- 
gen  (').  5 

c.  XV.       Aree  que  erat  inter  ecclesiam  et  pala- 

tium  concessio.  cxxxvrii 

c.  XVI.      Amanium  commutatur  cum  Jupilia  {^).  vlviii  vel 

VI^LVIII 

c.  xviii,    Alligatio  episcopi  Leodiensis  et  comitis  10 

Flandrie  cum  recognitione  quod  est 
vasallus  ecclesie, 

c.  XIX.      Alken,  accensa  XL  bonnariorum  terre 

facta  in  dicta  villa.  v^lxxi 

c.  xxii.     Andrimont,  relivium  castri  de  dicto  loco  15 

per  ^Yarnerum  de  Roede.  vii<^lxi 

Simile  relivium  ab  episcopo  Leodiensi. 

c.  XXV.  Assesche  et  Gebe  (3),  concordia  inter 
episcopum  Leodiensem  et  comitem 
Lutzemburgensem    super    advocatiis  20 

dictorum  loeorum.  ti'^xlviii, 

vnx 

Assèche,  recompensa  facta  ecclesie  Sancti 

Martini  de  dicta  villa.  ii^xxxvi 

Ael  (■*),  ordinatio  facta  inter  episcopum  25 

Leodiensem  et  dom[in]um  de  Orsy- 
mont  super  dicta  villa.  iiii'^xxii 

(')  Curange  (province  de  Limbourg).  - 

(2)  Amay  et  Jupille  (province  de  Liège). 

(^)  Assesse  et  Gesves  (province  de  Xamur).  30 

{*)  Aile  (province  de  Xamur). 
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c.  XXXI.     A^vans  et  Claremontis  (i)  acquisilio.  vi^^lxxix   xve  siè. 

Awans,  assignatio  castri  et  advocatie  ibi- 
dem et  castri  de  Claermont  pro  anni- 
vorsario  doniini  Adulphi  de  Marka.        vi<^lxviii 

c.  xxxvii.  Ablen   (^j    juxta    Coviniiim,   declaratio  5 

qiiod  dicta  villa  est  de  castellania  de 
Covinio. 

c.  XLiii.  Agymont,  quod  dominiis  Everardus  de 
Agymont  tenet  castrum  de  Agymont 
in  feiidum  ab  episcopo  et  ejiis  capi-  10 

tulo  et  quod  sit  ecclesia  domus  aperta 


Fol.  3  c.  XI.  Brabantie  promissio  de  non  recipiendo 
malefactores  episcopatus  Leodiensis 
in  Brabantia.  vcxlviii    15 

Brabantie  dux  promittit  assistere  epis- 
copo Leodiensi.  ii'^lxxvi 

Brabantie  dux  promittit  facere  restitui 
bona  ecclesie  et  ecclesiarum  arres- 
tata.  20 

Brabantie  ducis  promissio  de  ponendo 
episcopum  in  possessione  quorundam 
locorum. 


(1)  Clerraont-lez-Nandrin  (province  de  Liège). 

(2)  Aublain  (province  de  Namur).  25 
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Brabantie  villarum  ratificatio  pacis,  et 
quod  episcopus  uti  possit  jurisdic- 
tione  sua. 

Brabantie  ducis  obligatio  de  observandis 

colligantiis. 
Brabantie  ducis  recognitio  quod   tenet 

Hackendovel  (^)    in  feudum  ab  epis- 

copo  et  ecclesia. 
Brabantie  ducis  cum  episcopo  Leodiensi 

confederatio  et  colligantia. 
Brabantie  ducis  recognitio  quod  in  palu- 

dibus  inter  Herck  et  Halen  jus  nullum 

habet. 

Brabantie  dux  recognoscit  se  hominem 

ecclesie  Leodiensis 
Brabantie  ducis  similis  recognitio. 

c.  xn.  Borne  (^),  quod  castrum  est  feudum 
comilis  Lossensis  et  quod  domus 
débet  esse  aperla  comiti  eidem. 

Berioe  (3),  relevatio  castri  et  ville. 

Borne,  aliqua  concerncntia  dictum  cas- 
trum. 

c.  xni.  Buylhon,  concordia  inter  episcopum  et 
comitem  de  Retyes  (^). 


xve  siècle. 


CXV, 

libro  II" 


V^XLVII 


10 


Il'^LXXX, 

libro  II"   15 


III'^XLIX 


20 


25 


(*}  Haekendover  (province  de  Brabaut). 

(■-)  Born  (Limbourg  bollandais). 

(3)  Berloz  (province  de  Liège). 

{*)  Relhel  (département  des  Ardennesj. 


30 
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Fol.  3vo  c.  xiiii.     Beaufroipont  (\),  relevatio  cum   condi-  x"v» 

lione  quod  ecclesia  Leodiensis  utetiir 
dicta  domo  quotiescunque  voluerit 
illam  inhabitando.  V^xxvii 

Barch  {^},  homagium  factiim  episcopo  5 

Leodiensi.  v^xxiii 

c.  XVII.     Bruyst  (3),  quod  episcopus  Leodiensis 

est  advocatus.  v^lxvii 

c.  xviii.    Bornehem  ('»),  materia  est  cum  materia 

Mechliniensi.  V[<^lxxxiii    10 

c.  xix.  De  eodem  compositio  super  justitia  dicte 
ville  inter  capitulum  et  comitem  Los- 
sensem.  iiii'^xxviii 

De  eadem  villa  collatio  quedam.  xxix 

Bevinghen   (S),    littera     aqueductus   et  15 

pontis  dicte  ville.  ii'^xxxvi, 

libro  11° 
c.  XX,       Bouylhon,    de  hiis  que  tenetur   facere 
episcopus    Leodiensis    archiepiscopo 
Remensi.  xxxv  20 

Bouylhon,  sententia  arbitralis  inter 
episcopum  Leodiensem,  suas  gentes 
de  dicto  loco  ex  una  et  comitem 
Nivernensem  (c)  ex  alia.  v<=lxxviii 

C)  Le  château  de  Beaufraipont,  près  de  Chènée  (province  de  Liège).         2î 

(2)  Barse,  dépendance  de  Vierset-Barse  (province  de  Liège). 

(3)  Breust  (Limbourg  hollandais). 
(•*)  Bornhem  (province  d'Anvers). 

(5)  Bevinghen,  dépendance  de  la  ville  de  Saint-Trond  (province  de  Lim- 
bourg). 3( 

(•')  Nevers  (département  de  la  Nièvre). 


{  2G9  ) 

Bertry  et  Mertili  (<),  renunciatio  juris  xv^  siècle. 

pretensi  per  comitem  de  Gur...  {^)  in 
dictis  villis.  V^LXXViii 

Bouylhon,  compositio  inter  episcopiim 

Leodiensem     et     castellanum     dicti  5 

loei.  ii^Lxxxiii 

Bouylhon,  compositio  quedam  inter 
episcopiim  et  capituliim  ex  ima  et 
homines  de  BuIIione  super  silvis. 

Bruysthem  (3),  facultas  data  cuidam  a  10 

scabinis  Leodiensibus  faciendi  curiam 
ibidem.  n'avili, 

libre  11° 

Brevez  {'*),  de  juribus  competentibus 
episcopo  ibidem.  cxlviii,    15 

libro  11° 

Brevez,  super  codem.  cxlvii, 

libro  n° 

c.  xxvn.    Belliredditus  (S),  permutatio    bonorum 

abbatis  Belliredditus  cum  aliis  bonis.      ii^LXix   20 

4  c.  xxvni.  Berghe  et  Lyne  {^),  conventiones  inter 
episcopos  Leodienses  et  Trajectenses 
super  ecclesiis  dictorum  locorum.  xviu 


(*)  Bertrix  (province  de  Luxembourg)  et  Martilly,  dépendance  de  la 
commune  de  Straimont  (province  de  Luxembourg).  25 

(-)  Il  s'agit  du  comte  Louis  de  Cliiny.  Voir  S.  Bormans  et  E.  School- 
MEESTERS,  Cartulaire  de  V église  Saint- Lmnbert  de  Liège,  t.  II,  p.  474. 

(3)  Brusthem  (province  de  Limbourg). 

(*)  Braives  (province  de  Liège). 

(5)  L'abbaye  de  Beaurepart  à  Liège.  30 

('■')  Sint  Odilienberg  et  Linné  (Limbourg  hollandais). 


(  270  ) 

c.  XXIX.    Bertheme('),  quitatio  curie. 
De  eodem. 

De  eodem. 
De  eodem. 
De  eodem. 

c.  XXXV.  Brabantie  ducis  plura  antiqua  super 
difterentiis  inter  episcopum  et  cccle- 
siam  Leodiensesnecnon  ipsum  ducem. 
Private  sunl  scripture. 

c.  XLi.  De eisdemmateriis diverse litteresigillate 
in  una  partium  capse  que  est  divisa. 


II'^VI    xv< 

iriiii 

Il'^LXXXlI 
II^V 
Il'=LXXXII      5 


10 


CA.  r*^.       Confirmatio  de  pluribus  possessionibus 

ecclesie  H[enrici]  IIII. 
Confirmatio  privilegiorum  ecclesie  per 

Carolum  tempore  Engelberti. 
Confirmatio   loquens   de    Fossis   et   de 

monela  in  Trajecto  Ludovici  régis. 

Cessandum  non  est  sine  consensu  prelati, 
nisi  consuetudo  contrarium  habeat. 

Confederationes  non  sunt  faciende  per 
civitatem  nisi  de  consensu  episcopi. 

Fol.  4\o  c.  lui.  Commissio  apostolica  super  differentiis 
existentibus  inter  episcopum,  capi- 
tulum  et  communitatem. 


c.  II. 


c.  III. 


15 


XIX 


XI 


20 


ex  LU 


III'^XXXI    23 


(*;  Bechtheim  ou  Bechthem,  villnge  situé  près  de  Worms,  dans  le 
duché  de  Hesse-Darmstadt. 


i, 


(  271 


C.  VI. 


c.  viir. 


c.  X. 

c.  XI. 


c.  XIII, 


Cornelimontis  (*),  ratificatio  privilegio-  xve  siècle. 

rum.  viCLxvi 

Cives  Leodienses  recipi  non  debent  non 

résidentes    et    si    recipianlur,    non 

gaudent  jure  municipali.  m,  iibro  ii",     5 

et  iiiicxxxv 
Colligantiarum  non  faciendarum  confir- 

matio  Karoli.  i,  libroii» 

Executoria  super  eadem.  n,  libroii" 

Confirmatio     Clemenlis    VI    premisso-  lo 

rum.  vii,libroiL° 

Alia  ejusdem.  ix,  libre  u» 

Alia  similis,  viii.Iibrou" 

Confederationum    faclarum    sine  C(jn- 

sensu  episcopi  Leodiensis  annulatio. 


Duplicata  H[enrici]  régis  R[omanorum]. 
Castrorum  alienatio  non  potest  fieri  per 

episcopum. 
Comburende  non  sunt  domus  subdito- 

rum  ecclesie. 

Cornelimontis  amministratio. 

Cellensis  ('2),  prebendarum  facta  prepo- 
siture  unio. 

Coens  (5),  feudi  reportatio  in  manibus 
episcopi  et  ecclesie. 


LXXXII    15 
et  cxLiii 

XV 


IIl'^XCIX 

20 
I1*=XXIII, 

libro  II" 

V^XIII 
LXXVI    25 
Il'^LXXX 


(*)  Le  monastère  de  Mont-Cornillon  près  de  Liège, 
{^)  Celles  (province  de  Namur). 

(3)  Gons,  seigneurie.  Voir  S.  Bor.mans  et  E.  Schoolmeestbrs,  o.  c,    30 
t.  I,  p.  501,  n»  407. 


C.  XVI. 


C.  XX. 


Fol.  5    C.  XXI. 


xve  SI 


(  27-2  ) 

Crippier  (i),  homagium  factum  episcopo 

de  miiltis  bonis  designatis  in  liltera.        iiii<^vii 

Chaons  («),  reportatio  feudi  in  manibus 

episcopi  Leodiensis.  ii^lxxix 

Chieffdor  {^)  vinearum  acquisitio.  vi'^XLii 

Corbion,  quod  homines  erunt  sub  salva- 

mento  episcopi  Leodiensis.  v'^lxxxv 

Couvinium,  recordium  dicti  loci  scabi- 
norum    super    juribus    et    advocatia 
ecclesie  Leodiensis. 
Couvinium,  acquisitio  castri.  xxxii 

Couvinium,  de  juribus  castellani.  v^lxxxii 

Couvinium,  de  juribus  que  habent  epis- 
copus  et  capitulum  in  silvis  de  Cou- 
vinio.  v^XL   15 

Couvinium,  reeognitio  advocati  de  ipso 
loco  quod  quitquam  habet  in  eodem 
et  circa  tenet  ab  episcopo  in  feu- 
dum,  et  de  homagio]desuper  facto.  cxliii, 

libre  ir  20 
Couvinium  et  Cymacum  (■*),  de  jure  cas- 
tellanorum  dictorum  locorum.  ii'^lxxviii 


10 


(1)  Crupet  (province  de  Namur), 

(fj  Même  nom  que  Goens.  Voir  S.  Bormans  et  E.  Schoolmeestërs, 
l.  c,  n«  406.  25 

(3y  Chief  ou  Côte  d'Or,  vignoble  situé  à  Tilleur  (province  de  Liég'e). 
YoirIbidtm,t.  III,  p.  494  et  597. 

{*)  Le  ms.  portait  Cymacum.  Une  main  postérieure  en  a  fait  Cynia- 
cum.  C'est  de  Chimay  et  non  de  Ciney  qu'il  s'agit  ici.  Voir  S.  Bormans 
et  E.  SCHOOLMEESTERS,  0.  C,  t.  I,  p.  416.  30 


I 


(  275  ) 

c.  XXII.     Confederatio     episcopi     Leodiensis    et  xv*  siècle. 

ducis  Lo[ssensis],  quemadmodum  se 
jiivare  debent.  iFlxi 

Compromissiim  inter  episcopum  Engel- 
bertum   et  Wenselaum,  diicem   Bra-  5 

bancie,  super  certis  discordiis. 

c.  xxui.    Corswarm  ('),  acquisitio  XVIII  bonna- 

riorum  terre.  vii^^l 

Concordia    super     advocatia    Hasbanie 
occasione      quorumdam      feudorum  10 

inter  Everardum  de  Marcka  et  capi- 
tulum  Leodiense.  cxliii 

c.  XXV.     Cymachum,  acquisitio  advocatie.  v^iiii 

Cymachum,    de    mûris    fiendis  et   sub 
quibus  conditionibus  debent  servire  15 

episcopo  et  ecclesie.  iii'=lxxiii, 

libro  11° 

Cymachum,  de  juribus  advocatie  dicti 
loci. 

De  eadem,  quod  infra  IIII  annos  debent  20 

firmare  dicti  loci  (a).  vi«^viii 

De  advocatia  ibidem. 

Adhuc  de  eadem  advocatia. 

Cenniachum  (-),   de  venditione  advo- 
catie. III<=LXXII,    25 

libro  11° 

De  eadem. 

(a)  Sic. 

(')  Corswarem  (province  de  Limbourg). 

(^)  Ciney  (province  de  Namur).  30 

II.  18 


(  274)^ 

Fol  5vo  c.  XXVII.  Confederatio  régis  Francie  cum  Leodien- 
sibiis. 

c.  XXIX.    Colonia,obligatio  episcopi  Leodiensis  de 

W  mareis  pro  domo  ibidem  emenda.  ii^Lxxxiiii 

et  Lviii 
Colonia,    concessio  domus  episcopatus 
.   facta  Fratribus  Minoribus.  clxxh 

Colonia,  ordinatio  inler  episcopum   et 

Fratres  3Iinores.  iii'^xxviii 

ChorepiscopusColoniensispromittittueri  lo 

homines  episcopi  Leodiensis.  vi'^xxxvi 

Coverna  (^),  restitutio  curie  ibidem. 

c.  XXXI.     Cleermonl  (2),  reportatio  castri  domino 

de  Rupeforti  (3),  viaxix 

De  eodem,  acquisitio  ejusdem  castri.  vii'^xlii    i5 

De  eisdem,  constitutio  anniversarii.  vi'^'lxviii 

c.  xxxiv.  Confederatio  Alberti  régis  Romanorum 
cum  episcopo  Leodiensi. 
Confirmatio  privilegiorum  Dyonensium 
per  Albertum  regem  Romanorum.  20 

c.  XXXV.  Confederatio  Leodiensium  et  certarum 
villarum  patrie  contra  nobiles  rebelles 
episcopo. 

c  xxxvi.  Caponserey(4),lltterajurisdictionis  dicti 

loci.  V^xxxv  25| 

(1)  Gobern,  domaine  de  l'Eglise  de  Liège  sur  la  Moselle. 
(-)  Glermont-lez-Nandrin  (province  de  Liège). 
"    (^)  Le  seigneur  Thierri  de  Rochefort.  Voir  S.  Borwans  et  E.  School- 

MEESTERS,  0.  C. ,  t.  III,  p.  2. 

(*)  Cliapon-Seraing  (province  de  Liège).  3( 


(  275  ) 


c.  XXXVII.  Confederatio  inter  Adulphum  episco- 
pum  Leodiensem  et  Ludovieum  comi- 
tem  Lossensem. 

Confederatio  inter  ducem  Brabancie, 
comitem  Hanonie,  comitem  Lutzem- 
burgensem,  comitem  Namurcensem, 
comitem  Juliacensem  et  comitem  Los- 
sensem. 

Confederatio  dominorum  régis  Bohemie, 
archiepiscopi  Adulphi,  episcopi  Leo- 
diensis  et  R[ainaldi],  comitis  Gelrie. 
c.  xxxvii.  Confederatio  contra  ducem  Brabantie 
facta  per  dominos  Jo[annemj  regem 
Bohemie,  archiepiscopum  Co[lonien- 
semj,  Adulphum  episcopum  Leodien- 
sem et  plures  alios. 

Confederationis  conceptio  inter  Engel- 
bertum  episcopum  Leodiensem  et 
Albertum  de  Bavaria,  mamburnum 
Hol[landie]  et  Hanonie. 

Confederationis  ratificatio  alia. 

Confederatio  alia  inter  episcopum  Leo- 
diensem et  comitem  Lossensem . 
,  6  c.  XLiii.    Concordia  inter  episcopum  et  capitulum 
Leodiense    de    non    comburendo    in 
villis  capituli. 


xye  siècle. 


LXXX 


XII 


LU 


10 


15 


CXL 
LXXI 


CLIII 


ii'^xxni, 

libro  11° 


20 


25 


C.  XI.  Compromissum  inter  episcopum  Leo- 
diensem et  ducem  de  Monjoye  (^) 
super  quibusdam  bonis. 

(1)  Thierri  de  Montjoie  et  de  Fauquemont.  Voir  S.  Bobmans  et 
E.  SciiooLMEESTERS,  o.  c.,t.  III,  p.  475.  —  D'après  le  Liba-  primas 
Cartaruiti,  il  faudrait,  non  ••  Capsa  xi  »,  mais  ••  Capsa  xvii  ». 


30 


(  276  )        . 

D 

c.  VII.       Drappariorum  constitutio.  xxxiii, 

libro  11° 
Et  idem   cum   additione    fulloniim    et 

textorum.  xxxiii,    5 

libro  11° 

c.  XII.       Durache  (^),    advocatie    recognitio    de 

certis  caponibus  et  iibris. 

c.  xiiii.     Dauels  C^),  recognitio  qiiod  tenet  man- 

sionem  suam  ab  episcopo  Lcodiensi.        v^xxii   10 

c.  XVI.      Dyonantum,  ordinatio  de  batteriis.  clv 

De  eodem.  v'^l 

De  eodem  adhiic.  ii'^xxiiii 

Dyonantum,  de  halla  et  conditionibus 

ejus.  VLiiietv^Lii   15 

Dyonenses  scabini  ad  monitionem  scul- 

teti,   sede  vacante,  possunt   proferre 

judicia. 
Dyonensium  bonoriim  perrnutalio  cum 

bonis  de  Assèche  et  bonis  de  Leffe.  iFxxxv  21 

c.  xLiii.    Durbu  (■*),  promissio  domini   dicti  loci 

quod  non  cudet  monetam  sine  licentia 

episcopi.  iiFLiii, 

libre  11° 
Durbu,  emptio  dicti  castri  et  quitantia. 

Durbu,  adhue  alie  littere. 

('j  Duras  (province  de  Limbourg). 

(*)  "VVarnier,  seigneur  de  Daules  ou  Dave  (province  de  Namur).  Voir 
Ibidem,  t.  II,  p.  448. 

(3)  Durbuy  (province  de  Luxembourg).  9 


(  2T7  ) 


E 


xv^  siècle. 


6vo  c.  X.        Exactionum  per  cives  Leodienses  facta- 
rum  revocatio  per  H[enricum]  elec- 
tum  Leodiensem. 
Exactionum  cessatio  Leodii,  quod  per 
très  car[dinales]  mandabatiir  (*). 

c.  xviii,    Enam  {^)  juxta  Aldenardum  tenetur  sol- 
vere  episcopo  in  Mechlinia  quidquid 
sol  vit  annuatim. 
Everbodiensis  ('),  presentatio  abbatis. 

De  eadem  materia. 


III<=XXXI 


V^LXVIII 
III<^LXXI,     10 

libro  11° 
nFLXiii, 
libro  11° 


c.  I*.  Feuda  alienare  non  licet,  sententia 
Rodulphi  imperatoris,  sine  ejus  licen- 
tia. 

c.  VII.       Fexhe  pax. 

c.  VIII.      Flone  pax. 


15 


VI'^LXIII 
VII'^III 


vi^Lviii  (a), 

VII^LXXXVII     20 

Fori  littera.  xxix 

Feuda  decedentia  sine  liberis  redeunt 

ad  ecclesiam.  clvi 


(a)  Le  ms.  répète  :  vi<'lviu. 


(1)  Voir  S.  BoRMANS  et  E.  Schoolmeesters,  o.  c,  t.  I,  p.  286. 

(2)  Eename  (Flandre  Orientale) . 

(3)  L'abbaye  d'Averboden  (province  de  Brabant). 


25 


278 


I^LVIII 


XLIIII 


c.  X.  Firmitatis  concessio  per  Johannem  XXII 
papam  ad  satisfaciendum  episcopo 
pro  dampnis  datis  in  guerris  tempore 
episcopi  Adulphi.  vii'^xxxiiii 

De  eadem  quitatio  per  dominum  H[en- 
ricum]  episcopum  de  consensu  eccle- 
siarum. 
Firmitatis  concordia  inter  ecclesias  et 
civitatem. 

Fol.  7  c.  XI.        Feudorum  patrie  ordinatio  et  presertim 
Sancti  Trudonis. 

c.  XII.       Feuda  que  cornes  de  Looz  ab  ecclesia 

tenere  débet. 
Feuda  que  abbas  Sancti  Trudonis  tenet 

a  comité  Lossensi. 
Feuda  que  domini  de  Hoerne  tenent  a 

comité  Lossensi. 
Feuda  non  transeunt  in  femii.ias. 
Feuda,     non     existentibus    niasculis, 

redeunt  ad  dominum  feudi. 
Similis. 
Similis. 

c.  XIII.  Feuda  que  tenet  comes  Juliacensis  ab 
ecclesia. 

De  eodem  comité  aliud  feudum. 
Florinnez  (i),  feudi  relevatio. 


xve 


10 


15 


III'^XCVII 

20 

CL 

CLII 

V'^XIX 

et  v'^xviii 

2.5 

v^xix 

IIII"=XL, 

libro  11° 

C)  Florennes  (province  de  Namur). 
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c.  XIII.     Flandrie  cornes.  ii^viii    xve  siècle. 

c.  xiiii.     FéudiAyans(^)  in  ecclesiam  Leodiensem 

translatio.  v<^xxv 

Flemale  hospitalis  C^),  relivium  feudo- 
rum  que  lenentur  ab  episcopo  Léo-  5 

diensi.  iiii'^vi 

c.  XIX.  Feudorum  omnium  moventium  a  duce 
Brabancie  ratione  comitatus  Lossensis 
relevatio  faeta  per  dominum  episco- 
pum  Engelbertum  tamquam  comitem  10 

Lossensem.  clxxxvi, 

libro  II" 
c.  XXI.      Florinum,  littera  ducis  Lotaringie  que- 
dam  de  impignoratione  ejusdem  loci. 

De  eodem,  approbatio  cujusdam  pacis.    iiiFxxxiii   15 

Fossis,  de  foro  et  moneta  dicti  loci.  iii'^xlii 

Fossis,  acquisitio  L  solidorum  Lova- 
niensium  per  Engelbertum  episco- 
pum.  III,  libro  ir 

Fossis,     reformatio    pacis    facte    cum  20 

domino  Adulpho  episcopo. 

Fossis,  de  ordinatione  halle  ibidem.  v'^xlii 

Florinum,  sazinia  capta  per  Theobal- 
dum  episcopum  de  dicta  terra.  iiii<=xxxii 

Frainne  (^),  adjudicatio  jurispatronatus  25 

facta  episcopo  Leodiensi.  v^lxxxix 


(})  Awans  (province  de  Liège). 

{^)  La  commanderie  de  l'Ordre  des  Templiers  à  Flémalle-Graude  (pro- 
vince de  Liège). 

(3)  Frasne-lez-Gouvin  (province  de  Namur).  30 


(  280  ) 

c,  XXII,     Franchimont  (^),  donatio  cujusdam  silve  x' 

et  designatio  terminorum  ejiisdem.  xiiii 

Franehimont,  emplio  castellanie  ibidem,  vii'^xliiii 
De  eadem  reportatio.  vii'^xlv 

Fol.  7vo  c.  xxiii.  Ferme  (-),  translatio  dominii  dicti  loci 
in  ecclesiam  facta  per  abbatem  Sancti 
Jacobi.  iiii^XLViii 

De  eadem,  facultas  ad  premissa  facienda.  iiii'^xlvii 

c.  xxxvii  Fontaines  Levesque,  diversa  super  mate- 

et  XLii.  riis  ditferentiarum   inter   episcopum  l< 

et  ducem  Brabantie  (a). 
Compromissum  initum  super  materia  de 

Fontaines  inter  episcopum  et  archi- 

ducem. 
Attestationes    pro    parte   domini   Leo- 

diensis  in  dictis  materiis  super  arti- 

culis  additionalibus. 
Informatio  facti  super  eadem  materia  de 

Fontaine  sumpta  ex  actis. 
Registrum  diversarum  copiarum  concer- 

nentium  materiam  de  Fontaines. 

c.  XXII.  Franehimont,  contralittera  Jo[annis] 
domicelli  de  Marcka,  occasione  re- 
demptionis  dicti  castri. 

(a)  En  marge  :  Habemus  omnia  haec  in  duobus  registris. 


(*)  Franehimont,  dépendance  de  Theux  (province  de  Liège). 

(■-)  Faimes,  dépendance  de  Celles-lez-Waremme  (province  de  Liège). 


(  281  ) 

G 

Graduiim   ante   ecclesiam    Leodiensem 

conditio,  in  qua  fit  mentio  de  Dis- 

troit  (*)  que  appellalur  domus  prepo- 

siti. 
Gingelhem  (2),  quod  advocatia  ville  illius 

est  feiidum  comitis  Lossensis. 
Gelrie  comitis,  de  feudis  que  tenet  ab 

ecclesia  Leodiensi. 
Gronselt  (3),  hommagium. 
Et  idem. 
Granmont  (*),  comitis   Flandrie  homa- 

gium  factum  ecclesie. 
Gerardlemont  (^),  homagium  factum  per 

comitem  Flandrie  ecclesie  Leodiensi. 
De  eodem. 

Gelrie  comitis  Gerardi  homagium  fac- 
tum episcopo  et  ecclesie  Leodiensi. 

De  homagio  ejusdem  facto,  Vidimus 
un  uni. 

De  eodem  homagio. 

De  confederatione  facta  cum  eodem. 


XV*'  siècle. 


n<^LV    5 


cxxxix 

v^xx 

cxxxv 

v<=xv 

v«^xnn 

v^xvi 

et  v^^xvii 

CXL 
Il'^XI 


10 


15 


20 


(1)  Le  Distroit  ou  Destroit  était  la  maison  des  échevins  de  Liège;  elle 
joignait  les  degrés  de  l'église  Saint-Lambert  de  Liège.  Voir  S.  Bormans  et    25 
E.  ScHOOLMEESTERS,  o.  c,  t    IH,  p.  365,,  note  3. 

(2)  Gingelom  (province  de  Limbourg). 

(3)  Gronsfeld  ou  Gronsveld  (Limbourg  hollandais). 
(*)  Grammont  (Flandre  orientale). 

(S)  Grammont  (Flandre  orientale).  30 


{  282  ) 

De  eodem,  recognitio  relevationis  feudi.  vi'^lxxxvii   xve  si 
Granmont,  materia    est    cum    materia 

Mechliniensi.  vi*=lxxxiii 

Gembres  (i),  quod  episcopus  Leodiensis 

habet    mediam    partem   cum   abbate  5 

Mozonensi  (2)  in  dicta  villa.  ii'^lxxxi 

Fol.  s  Gyvoingne  (•>),  declaratio  comitis  Rigis- 

tensis  C*)  cujus  juris  esse  debeat  villa 

predicta.  v<=lxxviii 

Gozee,  de  permutatione  cujusdam  census  10 

cum  capitule  Huyensi.  vi*^ii 

Gommeruz  (^),  coUatio  ville  et  ecelesie 

dicti  loci.  •  V^LXXXVii 

Ghillermons  ("),   donatio   xi,  [a)  super 

allodio  vocato  Guillermont  xix    1.5 

Grevcnbroeck  ("),  plurime  littere  sigil- 

late    concernentes     materiam    castri 

dicti  loci. 
Guillermons,  de  allodio  ut  supra. 

(a)  Sic;  suppléez  :  solidorum.  20 


(1)  Gembes  (province  de  Luxembourg). 

(■^)  L'abbé  de  Mouzon  (département  des  Ardennes). 

(3)  Givonne,  canton  de  Sedan-Nord  (département  des  Ardennes). 

(^)  Rethel  (département  des  Ardennes). 

(^)  Gonrieux  (province  de  Namur).  25 

(6)  S.  BoRMANs  et  E.  ScHooLMEESTERS,  o.  c,  t.  I,  p.  53  et  374,  identi- 
fient dubitativement  cet  endroit  avec  Julémont  (province  de  Liège)  ou  avec 
Gaillardmont,  dépendance  de  Grivegnée  (province  de  Liège) . 

(")  Grevenbrouck,  château  sur  la  commune  d'Achel  (province  de  Lim- 
bourg).  30 


28Ô 


xv»  siècle. 


C.  XI. 


C.  XII. 


C.  XIII. 


Homagium  Ieg[i]um  factum  per  ducem 
Lymburgensem  de  tribus  ciirtibus 
episcopo  Leodiensi. 

Hanonie  comitatus  donatio  H[enrici]  IIII 

imperatoris. 
Hasbanie  comitatus  donatio  per  H[enri- 

cum]  ni. 
Hasselt,  libertates  ejusdem  ville. 
Hannonie,    quod  pertinuit  episcopo  et 

alia  similis. 
Et  alia. 

Homagium  de  Castro  Ganson  (i)  factum 

episcopo  Leodiensi. 
Homagium   comitisse   de  Lutzemburch 


III'^XXV 


VIII 


III 


CLI 
CLIII 


XXXVII 


factum  episcopo  et  ecclesie. 

II'=XL 

Simile 

II'^XLII 

Simile. 

Il'^XL 

Simile. 

II'^XXXIX 

De  eodem. 

II'^XLV 

Hynsberch  (-),  homagium  factum  eccle- 

sie Leodiensi. 

III^^XXXIX 

10 


1.5 


20 


(1)  Il  s'agit  ici  de  Samson,  dépendance  de  Thon-Samson  (province  de 
Namur).    L'inventaire  au    mot    Samson,  renvoie  au    mot  Hommagiura 
(ci-dessous,  p.  301).  Voir  S.  Bormans  et  E.  Schoolmeesters,  o.  c,  t.  I,    25 
p.  153. 

(2)  Heinsberg  (Prusse  rhénane). 
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c.  xiiii.     Homagium  domini  de  Berryn  (i)  factum  xv» 

episcopo.  v«^xxvi 

c.  XV.       Halla  drappariorum  ordinatio.  vi«^lxv 

Fol.  8vo   c.  XVI.      Huyensis,  quod  possiint  scabini  ad  moni- 

tionem  sculteti  sua  judilia  proferre.      viFxxxi,     5 

libro  II" 
Huyensis,  de  concernenlibus  ministeria 

loci  illius.  v^LV 

Huyensis,    composilio   super    jurisdic- 

tione  clericorum  per  episcopum.  iii'^xcii   10 

Huyensis,  custodie  compositio. 
Huyensis,  confederatio  cum  episcopo  et 

capitulo. 
Huyensis,  léproserie  approbatio. 
Huyensis,  castrum  quomodo  débet  custo-  15 

diri  sede  vacante,  xi,Hbroii' 

Hastieriensis  (~)  abbatie  concessio  facta 

episcopo  et  ecclesie  Leodiensi.  cxli 

Huyensis,    libertatum    confirmatio   per 

Adulphum  episcopum.  V^liiii   20 

c.  XV.       Herstallium  (^),  donatio  juris  dicti  loci 

per  imperatorem.  xv 

c.  XIX.      Herck,  pax  inter  episcopum  et  dominum 

de  Agymont  super  dicta  villa.  iiii<=xxxi 


(*)  D'aprè.s  le  renvoi  an  Liber  prîmus  Cariariim,  il  doit  s'agir  ici  de    2! 
Gauthier  de  Kevrein  ou  Quiévrain.  Voir  S.   Bormans  et   E.   School- 

MEESTERS,  O.  C. ,  t.  I,  p.  353. 

(')  Hastière  (province  de  Namur). 
(3)  Herstal  (province  de  Liège). 


(  285  ) 

c.  XXIII.    Heers,  collatio  curlis  de  dicto  loco  facta  xv^  siècle. 

episcopo  Leodiensi.  ii<^xliiii 

c.  XX.       Homagiiim  quod  facit  episcopus  Leo- 

diensis  archiepiseopo  Remensi.  iiiFxxx 

c.  XXIII.     Hamalia   (^),    pastus    qiios    consuevit  5 

habere  episcopus  ibidem.  ii<^xxv 

c.  xxiiii.  Hiigardis  {^),  impignoralio  dicti  loci.  xxxix 

Hugardis,  permutatio. 
Hugardis,  acquisitio  advocatie.  xxx 

c.  XXV.      Havelaingne  (^),  de  bonis  ibidem.  10 

Havekingne  et  Gozee,  renunciatio  juris 
quod  Wilricus  de  Apia  ('t)  contendebat 
habere.  iii'^lyii 

c.  XXXVI.  Huyensis,  confederatio  episcopi,  ca[pi- 

tuli]  et  dicti  loci.  15 

C.  XLii.  Hanonie  comitis,  quamplura  super  diffe- 
rentiis  lune  existentibus  inter  episco- 
pum  Leodiensem  et  predictum  (a) 
antiqua  val  de. 

c.  XLV.      Huyensis,    cum    Castro    et    castellania  20 

reducitur  ad  episcopum  et  ecclesiam 
anno  XIIIPXCIIII. 

(a)  Le  nom  est  omis.  Supplée;  :  comiteni. 


(*)  Halmael  (province  de  Limbourg). 

{-)  Hougaerde  (province  de  Brabant). 

(')  Havelange  (province  de  Namur). 

(*)  Voir  S.  BoRMANS  et  E.  Schoolmeestebs,  o.  c,  1. 1,  p.  325. 


25 
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Vidimus  concordie  et  obligationis  per  x\e 

episcopum    Leodiensem    domino   de 
Hoffalizia  (0  fade. 

Promissio  domini  de  Hoffalizia  de 
dimittendis  Ferreriis  (-)  domino  Léo-  5 

diensi  quamprimum  sibi  fuerit  satis- 
factum. 

Ohligatio  domini  Leodiensis  cum  jura- 
menli  assertione  de  non  alienandis 
sive  impignorandis  bonis  ecclesie  et  10 

presertim  Castro  (a)  Huyensi,  etc. 

I  (J) 

Fol.  9  c.  I'.  Justitiam  allam  nemo  tenere  potest  nisi 
babeat  eam  ab  imperalore  vel  alio 
potestatem  babente  ab  eodem,  a  rege  i5 

Rodulpho  sententialiter  est  diftinitum.      vi^lxii 

c.  II.        Jiiramenti  prestiti  de  alienandis  bonis 

ecclesie  declaratio  per  legatum.  iii'^xxix 

c.  m.       Jurisdiclionis  ecclesie  Leodiensis  reco- 

gnitio  per  H[enricum]  electum  Loo-  20 

dienscm.  iiiï^Lxxiiii 

Interdictum  per  capital um  latum  fatetur 
episcopus  maie  revocasse  et  mandat 
observari.  iiiFlxxvi 

(«)  Le  ms.  porte  :  castri.  30 

(1)  Houffalize  (province  de  Luxembourg).  Nous  pensons  qu'il  s'agit  de 
Richard  de  Mérode,  seigneur  de. Houffalize  et  Morialmé.  Voir  ci-dessus, 
t.  I,  p.  306,  note  7. 

(2)  Frères  ou  Fr.eeren  (province  de  Limbourg)  ? 


et 
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Jurare  mandat  episcopus  sculteto  capi-  xv^  siècle. 

tulo  (a). 

Jacobi,  Sancti,  littera  de  rébus  venalibus.    lxxxviii 

Juliacensis  comitis  homagiiim. 

De  eodem  homagium.  iFxxxvii     5 

Junccis  (i),  compositio  inter  episcopum 
et  religiosos  super  terris,  censibus  et 
caponibus.  v'^lxxiiii 

c.  XXXV.    Ignis  et  fuge  compositio  inter  episcopum 

Engelbertum  et  capitulum  Leodiense.  10 


c.  vin 

c.  XHI 


c.  XIX. 


c.  xxxiii.  Karolina  sub  plumbo  concilii  Constan- 
tinensis. 


c.  XI. 


(a)  Sic. 


Legis  Leodiensis  mutatio.  v'^i    15 

Lossensis  comitatus  acquisitio. 
Lossensis  comitatus    feudorum    decla- 

ratio  et  ejusdem  comitatus  per  suc- 

cessionem  acquisitio, 
Lymburgensis  ducis  quitatio  de  theo- 

loneo  de  Aspe  (-).  V^xlv 


20 


(')  Vieux-Joncs,  conimanderie  de  TOrdre  teutonique,  près  de  Bilsen 
(province  de  Limbourg). 

{•)  Ou  Aspre,  c'est-à-dire  Eysden  (Limbourg  hollandais).  Voir  S.  Bor-    25 

MAJJS  et  E.  SCHOOLSIEESTEKS,  O.  C  ,   t.  I,  p.  196. 


(  288 


c.  XII.       Lossensis,  homagium  comitis  de  dicto  xv^  s 

loco.  II^^XXXVIII 

Lossensis  comitatus  venditio  principalis.     clxxxv 
Alla  similis  non  registrata. 

Lossensis  comitatus  renunciatio.  XLjlibroii"     5 

Lossensis  comitatus  confmia. 
Lossensis  comitatus,  infeudanturC  libère 
per  comitem  Flandrie  et.marchionem 
H. 
Fol.  9vo  Lutzemborch,  vide  Hommagium.  10 

c.  XHi.      Lutzemburgensis    comitatus  recognitio 

ab  ecclesia  Leodiensi.  vi<^lxxxix 

et  vrLxxxvii 
De  eadem  materia.  xci,  libro  ii" 

c.  xviii.    Lossensis  comes  requiritur  ut  faciat  jus-  i5 

titiam  in  Sancto  Trudone  in  negotio 
episcopi. 

c.  XXI.      Lobbionsis  abbas  relevât  bonatemporalia 

monasterii  sui  ab  episcopo  Leodiensi.     clxxxii 

c.  xxiiii.   Landen,  de  advocatia  ibidem.  20 

c.  XXV.      Loingne  (0,  quod  castrum  ipsum  non 

polorit  alienari.  vii'^Lvi 

Loingne,  obbligatio  abbatis  et  conventus 
Stabulensis  {^)  de  sic  custodiendo  cas- 
trum quod  vicinis  dominis,  episcopo  et 
ceteris,  occasione  dicti  castri  nullum 
sequetur  dampnum  et  de  hoc  obli- 
gant  omnia  bona  monasterii. 

(^)  Le  château  de  Logne,  dépendance  de  Vieux-Ville  (province  de  Liège). 
(2)  Stavelot  (province  de  Liège).  30 


25 
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c.  XXXI.     Lovanium,  quemadmodum  doctores  et  xv^  siècle. 

studentes  debent  uti  privilegio  eoriim. 
Lovanium,  concordia  inter  prelatos  Leo- 
dienses  ac  rectorem  et  universitatem 
dicti  loci.  5 

c.  xxxiiii.  Laurentii,  Sancti,  quod  non  débet  [abbas] 
visitare  beginas  Sancti  Christophori  (^) 
sed  episcopus. 
Leodium,   sentencia   lata   per    Paiilum 

papam  inter  episcopiim,  civitatem  et  10 

patriam  super  jurisdictione. 

c.  XXV.     Leodium,  compromissum  inter  episco- 

pum   et   ecclesias    super   infractione 

libertatis  ecciesiastice,  et  fuit  cantata 

pro  hiis  causis  antiphona  Media  vita  15 

contra  episcopum  Leodiensem,  et  vide 

siniile  in  Media  vita  (-). 
Lymborgia,  concordia  vallata  pena  inter 

episcopum  et  fratres  ducis  dicti  loci. 
Leodium,  commissio  episcopi  Leodien-  20 

sis  super  nuilitate  sentcncie  sui  prede- 

cessoris  late  contra  clerum  Leodien- 
sem,   in   qua   sunt    expresse   plures 

rationes  etticaces  nullilatis. 
Leodium,  juramentum  villici  Leodiensis  25 

prestandum  in   capitulo   sub   sigillo 

episcopi  Leodiensis. 


(*)  Le  béguinage  de  Saint-Christophe  à  Liège. 

(-)  C'était  une  antienne  que  le  chapitre  de  la  cathédrale  de  Liège  chan- 
tait contre  ceux  qui  violaient  ses  droits.  Voir  Ibidefn,  t.  II,  p.  566-.Ô67.        30 
II.  19 
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Leodium,  electus  Johannes  de  Bavaria  xv* 

promittit  per  suas  litteras  capitule 
Leodiensi  quod  non  tradet  ducibus 
Hollandie  et  Burgundie  sentenciam 
per  eos  latam  nisi  cum  certa  modifi-  5 

catione. 

c.  XXXVII.  Lit  (<),  de  injuriis  latis  per  ducem  Bra- 
bancie. 
Laudi   copia    lati   inter    episcopum   et 
ducem  Brabancie  super  eorum  diffe-  10 

rentiis. 

c.  XLi.  Lossensis  cornes,  compromissum  inter 
ipsum  et  bonas  villas  ex  una  et  epis- 
copum Leodiensem  ex  altéra. 

c.  XLV.      Lossensis  comitaUis,  est  cassa  una  sub  15 

numéro  XLV  de  multis  agitatis  in 
maleria  dicti  comitatus. 

M 

Fol.  10   C.  xii.       Manibunii   Leodiensis,  quod  ad  eapitu- 

lum   pertinet.    sede   vacante,    libéra  20J 

dicte  mamburnie  electio  et  sunt  très 
littere,  due  in  gallico  et  una  in  lati  no, 
prima.  V=ix 

Secunda.  v^x 

Tertia  vero  latina.  V4x   251 

(')  Lith,  village  du  Brabont  septentrional  (Pays-Bas),  près  de  Bois-le- 
Duc.  En  1319,  le  duc  de  Brabant  a%-ait  fait  acte  de  juridiction  sur  cet 
alleu    appartenant    à    la  cathédrale  de    Liège.    Voir    S.    Bormans    et 

E    SCHOOLMEESTERS,   O.  C,  t.  III,  p.    199. 
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c.  XVI       Mouhault  (*),   pliimbi,  ferri  et  argent! 
fodinarum  concessio. 
Mechliniensis,    abbatie   concessio    facta 
episcopo  et  ecclesie. 

c.  xviii.    Mechliniensis,  alienationis  materia. 

c.  XIX.      Montenaeck  (-),   acquisitio    dicte   terre 
facta  per  Engelbertum  episcopiim. 


xv^  sièi 


de. 


CXXXVIII 


CXLI 


C.  XXI.      Metyn  (3),  quitatio  advocatie. 
De  duce  Lotringie  (■*). 

c.  XXII.  De  eisdem,  intimatio  filii  ducis  Lotringie 
facta  imperatori  de  citatione  quam 
fecit. 

De  juribus  predictarum  villarum. 

De  eisdem  promissio  baronum  Brabancie 

qui  non  assistent  duci  conlra  episco- 

pum  in  predictarum  villarum  castris. 
De  eisdem,  confirmatio  (a)  acquisitionis 

de  dictis  villis  per  regem  Henricum. 
De  eisdem,  confirmatio  donationis  facte 

ecclesie   Leodiensi    per   comitem   de 

Babor  (=). 

(a)  Le  ms.  répète  :  confirmatio. 


IIl'^XCV, 

libro  II" 
duplicata 

V«=LXXXIIII 
CMX 


II'^LXXIII 

et  CLX 

II^^LIIII 


iirxLvi 


III^XXII 


III'^XLIII 


10 


15 


20 


25 


(*)  Moha  (province  de  Liège). 
{-)  Montenseken  (province  de  Limbourg). 
(3)  Mettet  (province  de  Namur). 
('')  Cette  pièce  et  les  suivantes  ont  trait  à  Moha. 

(5)  Ou  plutôt  Dauborc.  Voir  S.  Bormans  et  E.  Schoolmeesters,  o.  c,     30 
t.  I,  p.  169. 
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De  eisdem,  confirmatio  Honorii  de  dictis  xve  siè< 

villis.  xc 

Alla  adhuc  qiiitatio  filii  ducis  Lotaringie 

super  dictis  villis.  u^lxxiii, 

II'^LXXII      5 

Confirmatio    donationis   castri   de   Mo- 

Sal  (^).  IIl^LKY 

Alla  intimatio  facta  imperatori  de  quita- 
tione  facta  ecclesie  Leodiensi  de  dictis 

locis.  I1<=LXXI     10 

G.  XXV.      Marloy  ('),   concordia  inter  episcopum     ' 
Leodiensem    et    ducem    Lutzembur- 
gensem  super  dicte  ville  advocatia  et 
ejusdem  justitia.  iu'^liiii, 

libro  ir*   15 
Marloy,  ut  supra  proxime.  ii'^lxxxvii, 

libro  11° 
Marchins  (s),  remissio  juris  ipsius  ville 

per  advocatum  Huyensem.  vi^xii 

De  eodem,  quod  nullum  jus  habet  ibi  20 

advocatus  Huyensis.  vi'^iii 

G.  XXVI.     Marcinelle  (*),  de  silvis  ibidem  composi- 

tio.  Il'^LXI 


(*)  Moha  (province  de  Liège).  On  rencontre  en  effet  pour  Moha  la 
forme  Musai.  25 

(*)  Marloie,  dépendance  de  la  commune  de  Waha  (province  de  Luxem- 
bourg). 

(3)  Marchin  (province  de  Liège). 

{*)  Marcinelle  (province  de  Hainaut). 
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De  eodem,  permutalio  nemorum  dicti  xv^  siècle. 

loci.  IIICLXXIIII, 

libro  11° 
Marcinelle  (^),  confirmatio  permutatio- 

nis  de  dicto  loco  et  ejus  nemoribus.      iiiaxxiii     5 

duplicata 

lûvo   c.  XXVI.     Marchinelle  (2),  confirmatio  pacis  facte 

cum  ecclesia  Leodiensi  de  dicta  villa.        ii'^lii 

Membreses   {^),   de  juribus  que    habet 

ecclesia  Leodiensis  ibi.  iii'^lxx,    iO 

libre  II" 

Marchinelles  (*),  defalcatio  décime  ibi- 
dem, Il<^XCII 

De  eadem,  renunciatio  super  nemoribus. 

Marchinelle,  collatio  loci  dicli  del  mot  15 

ibidem. 

c.  xxxiiii.  Moneta  que  cudi  possit  per  episcopum 
Leodiensem. 

c.  XXXV.  Mamburnus,  promissio  quam  fecit  Johan- 

nes  de  Bavaria,  electus  Leodiensis,  de  20 

relevando  capitulum  molestatum  per 
eum  qui  mamburnus  fuit  sede  vacante. 

c.  XL.       Montenack,  est  solum  dicti  loci  in  capsa 
siejnata  Montenaeck. 


(*)  Marchiennes-au-Pont  (province  de  Hainaut).  25 

(2)  Marcinelle  (province  de  Hainaut). 

(^)  Membrecée  ou  Membercée,   dépendance  de  la  commune    d'Yves 
(province  de  Namur). 

{■^)  Marcinelle  (province  de  Hainaut). 
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N 


xv»  si 


C.  Mil. 
C.  XIII. 


C.  XXIII. 


C.  XXV. 


Nundinarum  littera  fori. 
Namurcensium  concordia  cum  episcopo 
et  capitulo. 

Namurcensis,  guerre  facte  per  Leo- 
dienses  concordia. 

Psandrain  (^),  concessio  molendini  dicti 
loci  pro  VIII  modiis  spelte  ad  scutum. 

Natoy  et  Ophen  {-),  relivium  feudi  dicto- 
rum  locorum. 

De  eodem  hommagium. 


XXIX 


CLIII 


10 


o 


c.  xxiii.  Obligatio  civiiim  etc.  pro  pensionibus 
venditis.  Vide  etiam  Pensioniim. 

c.  xxxiii.  Ottoye  (^),  sententia  lata  post  contlictiim 
dicti  loci  per  duces  Burgundie  et  Hol- 
landie,  et  est  ibi  quitantia  IV  et  XXIII 
scutorum. 


15 


C*.  1*.  Privilegium  bonorum  ecclesie  et  subdi- 
torum  ad  instantiam  Nothgeri  epis- 
copi  Leodiensis  a  Henrico  II  obtentum. 


20 


Xlll 


(^)  Nandrin  (province  de  Liège). 

(")  Mauvaise  leçon  pour  Hotton  (province  de  Luxembourg  ,  fief  qui 
figure  toujours  avec  Natoye.  Voir  S.  Bormans  et  E.  Schoolmeesters,    25 
0.  c,  t.  T,  p.  377,  378,  423,  452,  etc. 

(3)  Othée  (province  de  Liège);        '  - 
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c.  1*.        Privilegium  tangens  Huyum,    Dyonan-  xve  siècle. 

tiim,  Namurciim,   Trajectum  et  alia 

loca  et  bona  ecclesie  Leodiensis  Otto- 

nis  III.  xxviir 

Privilegium  principum  electorum  im-        ,      ,;     5 

perii.  xxxvii 

Privilegium  de  superhumerali  Innocentii 

secundi.  lxiiii 

Ponderlous  (^)  et  Marcinellis  (^)  et  liber- 

tates  concesse  per  Henricum  V.  lxv   10 

Privilegium  de  p[ossessionibus]  ecclesie 

cum  pénis  quod  dignitate  careat  qui 

infregerit,  Adriani  llll.  lxiii 

Privilegium    confirmationis    bonorum 

ecclesie    Fossensis,    Lobbiensis   cum  15 

pluribus  aliis  Ottonis  tertii.  xxii 

Pedagia  vel  alia  hujusmodi,  ne  a  venien- 

tibus  curribus  ad  Leodium  exigantur. 
Privilegiorum  ecclesie  Leodiensis  con- 

firmatiô  per  Karolum,  tempore  Engel-  20 

berti  episcopi,  data  Bonne.  xx 

Privilegiorum     confirmatio     presertim 

Fossensis,  etc.  Ottonis  II.  xxini 

Item  quod  episcopus  non  excomunicabit 

canonicos  nisi  in  casu  negligentie  aut  25 

appellationis. 

c.  xxxiiii.  Est  postea  exceptio.  vi'^lii 


(1)  Pont-de-Loup  (province  de  Hainaut). 

(2j  Marchiennes-au-Pont  (province  de  Hainaut). 
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c.  III.  Privilei;'iiim  Johannis  XXJl  contra  inva- 
sores  bonorum  ecclesie. 

c.  I'.         Idem,  Gregoriiis  XI. 

c.  III.  Privilegii  predicti  vigore,  sententia  in 
ducem  Lymburgensem  lata. 

Privilegii  de  jurisdictionein  laicos  male- 
factores  approbatio  per  episcopum 
Joanneni  de  Erckel  et  revocatio  acto- 
riim  per  eum  in  contrarium. 

Pacis  de  Fexhe  exequutio  contra  episco- 
pum. 

c.  VII.       Pax  Tongrensis. 
Pax  de  Fexhe. 

c.  vin.      Pax  de  Floon  (^). 


Pax  de  Wyehoingne  ('^) 
Pedagia  levari  vetantur  in  portis. 
Pax  quedam  inter  episcopum  et  cives. 
Pax  de  Wyehoingne. 

Pax    inter    episcopum    Adulphum    et 
ducem  Brabancie. 

Pax  alia  inter  cosdem. 

Pacis  Philippi  régis  Francie  ratificatio 

per  Vidimus. 
Pacis  régis  Francie  ratificatio  per  bonas 

villas  Brabantie. 


xve 


C.  X. 


c.  XI. 


10 


II'^XV 


CXIIII 


I1*=XXI 
IIIl'^XXI, 

libro  11° 

VII'^III 
V1<=LVII1     1.5 

et  Lxxxii 

VI'^LI 
Vl^XLIX 

VI'^LVII    20 


VII^XX!!! 


CXV 


(*)  Flône  (province  de  Liège). 

(*)  Wihogne  (province  de  Liège).  —  Il  s'agit  du  compromis  du  5  juin 
1326,  et,  3  lignes  plus  bas,  de  la  paix  du  4  octobre  1328.  30 
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Paces  inter  episcopum  et  ducem  Bra-  xv^  siècle. 

bantie. 
Pacis  Anniili  scripture  private. 

lv°   c.  xii.       Patronatus  ecclesiarum  IIII  in  comitatu 

Lossensi.  5 

Petershem  (^),  hommagium. 

c.  XVI,      Prali  apiid  Chieffdor  {•)  acqiiisitio.      xxi,  libro  ii" 

c.  XX.  Prosy  (^j,  qiiod  episcopus  Leodiensis 
haLeat  mediam  partem  in  villa  cum 
abbate  Mosonensi.  v<=lxxix    10 

Pu\Tut  (*),  declaratio  quedam  super  ipsa 

villa.  v^LxxYii 

c.  XXV.      Pailhe,  qiiod  episcopus  Leodiensis  débet 

habere  dictam  villam.  nrui, 

libro  11°   15 
De  eadem,  emptio  dicte  ville.  vi^vii 

Parwe  (=),  concessio  unius  braxine  ibi- 
dem. CLXXVI 

c.  XXX.  Pascua  communia  ad  episcopum  perti- 
nent non  ad  abbatem  Alnensem.  lU'^LXxiiii   20 

c.  XXXIII.  Pacis  Leodiensis  confirmatio  per  Sigis- 
mundum. 


(')  Petersheim,  dépendance  de  la  commune  de  Lanaeken  (province  de 
Lirabourg;. 

(*)  Chief  d'Or  ou  Côte  d'Or,  dépendance  de  Tilleur.  Voir  S.  Bormans    25 
et  E.  ScHooLMEESTERS,  o.  C,  t.  III,  p.  597,  et  ci-dessus  p.  272,  noie  3. 

(3)  Proisy,  dépendance  de  Bièvre  (province  de  Namur). 

(*)  Pouru-Saint-Remy,  canton  de  Sedan-Sud  (Ardennes). 

i_5)  Perwez-lez-Andenne  (province  de  Namur). 
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Privilegiorum  concessorum  episcopo  et  xv 

hominibus  suis  confirmalio  per  Sigis- 
mundum. 

c.  xxxiui.  Privilegium  quod  scabini  patrie  Leo- 

diensis  non  subsunt    scabinis    Léo-  5 

diensibus,  sed  tantum  episcopo,  per 
Albertum  imperatorem;  est  etiam  de 
Dyonensibus  specialiter  et  Huyensibus 
loquens. 
Privilegium    de    moneta   cudenda   per  10 

episcopum. 
Privilegiorum      confirmatio      Alexan- 
dri  IIII.  ni'^Lxxxvii, 

libro  II" 

c.  XL.       Pax  de  Durache  (^),  inter  episcopum  et  15 

patriam  ex  una  et  ducem  Brabantie 
ac  opidum  Huyense  ex  alia  partibus. 

c.  XLUi,  Privilegium  Friderici  régis  Romanorum 
concessum  episcopo  Leodiensi  in  quo 
exprimuntur  fere   omnia    loca    dio-  20 

cesis  (a). 

Paces  per  Vidimus  diversarum  littera- 
rum  inter  marchionem  Brandebur- 
gensem  et  ducem  Ba varie. 

Privilegium  plurimorum  regum  Roma-  25 

norum. 

(a)  En  marge  :  Habemus  in  registris  super  Fontainnis  fol.  ii. 


(1)  Duras  (province  de  Limbourg). 


, 
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c.  XXV.  Qiiitantia  domine  Marie  duxisse  Bra- 
bantie  facta  domino  Ludovico  epis- 
copo  Leodiensi. 


xve  siècle. 


C.  IIII. 


C.  VIII. 


C.  XI. 


C.  XII. 


C.  XIII, 


C.  XX. 
C.  XXIII, 


Revocatio  qiiam  fecit  episcopus  Leo- 
diensis  Johannes  de  Erckel  contra 
jurisdictionem  ecclesie.  ii^xxi 

Regimen  civitatis  Leodiensis.  vi<=lxxiiii 

Resfiminis  reformatio.  vi<^lxxiiii   10 


Roede  (^),  in  qua  dux  Brabancie  promit- 
tit  de  ea. 

Reeckem  (2),  quod  non  potest  alienari 

nisi  certis  modis. 
Rummen  (3),  relevatio  eastri  dicte  ville. 

Reteys  (■♦)  cornes,  homagium  de  villis 
certis  siii  comitatus  ecclesie  Leodiensi 
prestitum. 

De  eodem. 

Remensis  archiepiscopi,  vide  Biiyllon. 

Roveroit  (=),  de  quibusdam  decimis  ten- 
tis  ab  episcopo  in  feudum. 


V'^XLIX 


15 


CXXIII, 

libro  H" 
CLXIII    20 


LXXIIll, 

libro  II" 


(*)  Rolduc  (Limbourg  hollandais). 

(-)  Reckheim  (province  de  Limbourg). 

(')  Rummen  (province  de  Brabant). 

(■*)  Rethel.  Voir  ci-dessus,  p.  267,  note  4. 

(^)  Rouvroy,  dépendance  de  HorionTHozémont  (province  de  Liège). 


25 
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c.  xxY.  Rivoingne  (^),  ordinationes  in  dicta  villa 
contra  malefactores. 

c.  XXXIII.  Rogalium  concessio  facta  per  Sigismim- 
dum  episcopo  Leodiensi. 

c.  xxxiiii.  Revocatio  sententie  episcopi  late  in 
civitate  Leodiensi  qiioad  sacra  baptismi 
et  penitentie. 
Rescriptum  apostolicum  super  diversis 
questionibus  inter  episcopum  et  capi- 
tiilum. 

c.  XXXV.    Reformatio  cleri  per  Adulphum. 
Reformatio  cleri  per  Engelbertum. 

c.  XLiii.  Regalia  Ludovici  Romanorum  impera- 
toris  cuncessa  episcopo  Engelberto  de 
Marcka. 


vi^x 


S 


C.  II.  Statuta  Albanensia  {-)  quampliirima  ; 
inter  alia  est  quod  recipiens  violenter 
fructus  sud  prébende  vel  sociorum 
excommunicari  débet  a  decano,  et  si 
per  annum  sustinuerit,  est  privandus 
per  episcopum. 

c.  VIII.      Statula  civitatis  Leodiensis. 

Scabinis  excommunicatis,  episcopus  po- 
test  alios  ponere. 


IIIFXV 


VII*^XXVII    i 


(1)  Revogne,  dépendance  de  Honnay  (province  de  Namur). 

(2)  Pierre,  cardinal-évêque  d'Albano,  légat  du  pape  dans  le  diocèse  de 
de  Liège  au  milieu  du  xiii«  siècle. 
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'    C.  IX. 


C.  XI. 


c.  XIII. 


c.  XXI. 


Scabinorum  Sancti  Trudonis  ordinatio.  ^'^^  siècle. 

Vide  Trudonis. 

Scabini  Leodienses,  si  differunt  justitiam 
ultra  très  quindenas,  removeri  pos- 
sunt  per  episcopum,  vii^^xxviii     5 

Scabinatus  et  majorie  vendi  non  debent.        cxxix 

Subsidium  concessum  duci  Burgundie  , 

non    comprehendit    ecclesiam    Leo- 

diensem. 
Sententia  qua  revocantur  per  episcopum  lo 

gesta  per  scabinos  contra  suppositum 

ecclesie.  cxxvi 

Sententie  late  per  scabinos  contra  liber- 

tates   ecclesie  irritatio   per  W[ilbel- 

mum]  regem. 


Sittert  (^),  ibi  homagium  Walranni  de 
Limborch . 

Sanson  ('),  feuda.  Vide  in  Homagium. 

De  eodem  eastro. 

De  eodem,  homagium. 

Sercbevaus  (3),  compositio  inter  episco- 
pum Lcodiensem  et  archiepiscopum 
Remensem. 


CXLVI     15 
V^XLVI 

CLVIII 
III^^LX    20 

CLXXXI 


{*■)  Sittard  (Limbourg  hollandais). 

(2)  Voir  ci-dessus,  p.  283,  note  1.  25 

(3)  Serchevaux.  Voir  S.  Bormans  et  E.  Schoolmeesters,  o.  c,  t    I, 
p.  697. 
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c.  XXIII.    Slins,  deadvocatia  dicti  loci  et  de  Boers 

et  Bruyst  (^).  iiii^xxxix 

Slins,  relcvatio  ibidem  feudi.  ci,libroir 

c.  XXX.  Sede  vacante,  niillus  débet  se  intromit- 
tere  de  bonis  episcopatus  nisi  capi- 
tiiliim.  CLV 

c.  xxxiiii.  Sententia  lata  pcr  papam  Paulum  super 
jiirisdictione  episcopi,  tempore  Liido- 
vici  de  Bourbon. 

T  IC 

C.  VIII.      Trudonis,  Saneti,scabinorum  ordinatio, 
quod  debent  esse  annuales. 
Theoloneum  levari  non  posset  sine  con- 

sensu  impcratoris.  iiii'^xcix 

c.  XI.        Trudonis,  Sancti,  concernens  fardellos.  i{ 

Trudonis,  Sancti,  scabinorum  ordinatio. 

c.  VII,       Tongrensis  pax. 

c.  xvii.  Trajeetum,  ordinaliones  super  juribus 
episcopi  et  ducis  ac  hominum  suo- 
rum.  v<=LXiiii  2 

Arbitrium  super  eadem  materia.  V^lxiii 

De  eisdem.  cxvi, 


libro  11° 


Trajectense  regimen  ordinationuni  per 
episcopum  Leodicnscm  Johannem  de 
Erckel  et  ducem  Brabancie. 


(1)  Boirs  (province  de  Liège)  ;  Brus,  dépendance  de  Glons  (province  de 
Liège). 
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Trajectum,  qiiod  homines  episcopi  non  xve  siècle. 

debent    graviori   pena  puniri   quam 
homines  ducis.  viicviii 

c.  XVII.     Trajectum,  acquisitio  iiniiis  libre  gros- 

sorum.  vn'^xxix     5 

Trudonis,     ordinatio     confraternitatis 

balistariorum. 
Trudonis,  Sancti,  ville  permutatio  pro 

villa  de  Madiers  {^). 
De  eodem,  capituli  Metensis  ratificatio.  10 

De    eodem,    confirmatio    archiepiscopi 

Coloniensis. 

c  xvn.     Trudonis,    Sancti,   recognitio   concesse 

comunitatis.  vlxvi 

De  eodem  plura.  vi^lxvii    15 

Trajectum,  qualia  jura  débet  habere  ibi 

episcopus.  LX 

Trudonis,  Sancti,  mandatum  archiepis- 
copi Coloniensis  factum  abbati,  ut 
facial  episcopo  Leodiensi  quod  ante  20 

faeiebal  episcopo  Metensi, 

c.  xviii.     Tnulonis,  Sancti,  et  Madiers  permutatio.        iii'^xv 
Trudonis,  Sancti,  in  defectu  executionis 

justitie  dominorum  temporalium,  ad- 

vocatus  facere  potest.  25 

Trudonis,    Sancti,    mandatum   capituli 

Metensis  ad  opidanos  dicti  loci.  iii'^xvii 

Trudonis, Sancti,  indulgencie  XLdierum 

pro  hospitali.  vii^xxxvii 

(1)  Maidières  (Meurthe-el^Moselle).  30 
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c    XIX.      Trudbnis,  Sancti,  abbas  feudum  tenet  xv^^ 

a  comité  Lossensi  et  aliorum  feuda 

que  ab  abbate  tenentur.  ii^lxi, 

libro  11° 
Tongrensis,  halle  littera.  5 

Trajectensis,  obligatio  facta  per  impera- 

torem  Fredericum  comiti  Lossensi. 
Tongris,    littera   concessionis    halle  et 

domiis  episcopalis  Tongrensis.  V^lxxiii 

c.  XXI.      Tiidunimi  (^),  quod  advocatus  dicti  loci  10 

non  potest  usurpare  bona  mense  epis- 
copalis sede  vacante. 
Ttidunum,  de  hiis  ad  que  tenentur  abbas 
et  conventus  pro  fortificatione  castri.  v<^xci 

■c   XXII.     Tectis  (-),  donatio  ville.  un   15 

De  eodem,  donatio  per  Karolum.  xxvii 

c.  XXV.     Telling  et  Bure  {^),  de  advocatia  dicto- 

rum  locoruni.  vi'^xi 

c.  xxxiii.  Trudonis,  Sancti,  bulla  démentis  sexti 

contra  ducem  Brabantie  occupantem  20  j 

dictum  opidum. 

c.  xxxiiii.  Transferre  potest  in  casu  episcopus  cum 
consensu  capituli,  capitulum  ad  alium 
locum  diocesis  (a). 

{a)  Le  ms.  porte  ici  :  Vliedermale,   quod  juditium  dicbi  loci  potest    25| 
.transferri  ad  villam  de  Looii  ;  celte  mention  se  trouve  plus  bas,  sous  la 
lettre  V. 

(*)  Thuin  (province  de  Hainaut). 

{•)  Theux  (province  de  Liège). 

(3)  Tellin  (province  de  Luxembourg)  et  Bure  (province  de  Namur). 
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c.  xLiii     Trudonis,    Sancti,    declaratio    jurium 
advocatie. 


X7*  siècle. 


^<v°    C.  V. 


C.  VIII. 


C.  XII. 


C.  XV. 


U  (V) 

Visetum  (*),  quod  translatus  fuit  sanclus 

Hadelinus  et  collegium  de  Cellis.  vii'^xxv 

Visetum.  iii'=lxxvii 

etui<^LXiiii, 

libro  11° 
Venalium  rerum  ordinatio  que  dicitur 

littera  sancti  La[mberti]. 


Wyehoingne  pax. 
Duplicata  est  in  capsa  LXXXII. 
Ratificatio  dicte  pacis  per  episcopum  et 
adhérentes. 

Vliedermale  (^)  bonorum,  inhibitio  Ka- 
roli  IlII  ne  quis  molestetur  in  eisdem. 
Weesmale  (3)  homagium. 
Venditio  silvarum  prohibetur  episcopo. 
De  eadem  materia. 

Wariscapiorum  ('»)  Leodiensium  conditio 
et  ad  quos  proventus  cxinde  prove- 
nicntes  spectent.  Due  sunt  littere, 
una  registrata. 

Alia. 


LXXXVIII, 

libro  II" 

Vl'^LVII 


VI"=XXXIX 
CXXX 


VI<=LIX 
VI'=LX 


10 


15 


20 


23 


(1)  Visé  (province  de  Liège). 

(*)  Vliermael  (province  de  Limbourg). 

(3)  Wesemael   (province  de  Brabant,'. 

(*)  Les  aqueducs  et  canaux. 


20 
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c.  XVI.      Walcidorensis  (')monasterii  relevatio. 

Viseti  justitia  permutatur  cum  justitia 
de  Amanio(^). 

G   xxiii.    Waroux  et  Mers  (3),  donatio  H[enrici]  III 
imperatoris  facta  episcopo  Leodiensi. 

c.  xxiiii.  Vliedermale,   quod  juditiiim  dicti  loci 
possit  transferri  ad  villam  de  Loon  (*). 

c.  xxni.    Wagie  villa  (^),  acquisitio  dicte  ville. 

Villari  episcopi  (^),  acquisitio  advocatie, 

c.  XXV.      Uffey  (~),  acquisitio  advocatie. 

c.  XXVIII.  Wesseme  (^),  recognitio  quedam  super 
moneta  ibidem. 
Welpe  (9),    de   quibusdam   hominibus 
pertinentibus  ecclesie. 


c.  xiii.      Ysenborch  (^°),  relevatio  feudi  ab  epis- 
copo. 


CXLII, 

libro  II" 

V<=LX 
XVII 


II'^XCVI 
XXXVIII     10 

CLXV 

XXI 
V1<^XXV     15 


V^XX 


(*)  Waulsort  (province  de  Namur). 

(-)  Amay.  Voir  ci-dessus,  p.  265,  note  2.  2C 

(3j  Fall  et  Mheer,  aujourd'hui  Fall-et-Mheer  (province  de  Limbourg  ) 
Voir  S.  BoRMANsetE.  Schoolmeesters,  o.  c,  t.  I,  p.  46. 
(*)  Looz  (province  de  Limbourg). 

(5)  Lowaige  (province  de  Limbourg),  en  latin  Villa  dele  Wege.   Voir 

S.  BoRMANS  et  E.  Schoolmeesters,  o.  c,  t.  I,  p.  519.  2! 

(6)  Villers-l'Evèque  (province  de  Liège). 
C)  Ouffet  (province  de  Liège). 

(8)  Wessem  (Limbourg  hollandais). 

(9)  Velp,  près  de  Grave  (Brabant  septentrional,, Pays-Bas). 
(*0)  Qerlac,    seigneur  d'Isenbourg.   Voir  S.   Bobmans  et  E.  School 

MBESTERS,     0.    C,    t.     II,   p.   572. 
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c.  XX,       Ylhy  (^),  quid  et  quantum  tenentur  illius  xv«  siècle. 

loci  ecclesie  Leodiensi.  Vlxxxvi 

14  c.  xxviii.  Yttcr(2),  concordia  inter  dominum  Leo- 
diensem  et  dominum  de  Hoerne 
super  dicta  villa.  un''     5 


c.  XXXV.    Zelemme    (^),    littera   super   Castro    et 
feudo  dicli  loci. 


C)  lily,  dans  le  canton  de  Sedan-Nord  (Ardennes). 

(*)  Neer-Itter  (Limbourg  hollandais).  10 

(3)  Peut-être  Zeelhem  (province  de  Limbourg). 


TABLE  ALPHABÉTIQUE  DES  HOIfIS  DE  PERSONNES  ET  DE  LIEUXO) 


Abbas  modernus.  Voir  Nicolas 
de  Tudeschis. 

Abelen  {de  Abiete),  Josse  [Judo- 
cus)  van  der, chanoine  de  Saint- 
Pierre  à  Louvain,  syndic  des 
collégiales  du  diocèse  de  Liège , 
43,  II,  13,  14,  18,  20.2c5,  28. 

Abiete,  Josse  de.  Voir  Abelen. 

AccoLTl  (Accoltis,  Anchonita- 
nus),  Piene,  cardinal  et  évê- 
que  d'Ancône,  349;  ii,  225, 
226. 

Accoltis,  Cardinalis  de.  Voir 
Pierre  Accolti. 

Achille  de  Grassi.  Voir  Grassi. 

Adae  {Ade),  Henri,  abbé  de 
Saint-Laurent  à  Liège,  12, 
13,  14,64,72,  89. 


Adam   (Adamus),  messager,   ii, 

33,  43,  51,  52. 
Adam,  médecin  d'Erard  de  La 

Marck,  ii,  32. 
Adam  Haekselt.  Voir   Haekselt. 
Adam  Smetz.  Voir  Smetz. 
Adamus.  Voir  Adam. 
Ade.  Voir  Adam  et  Adae. 
Adolphe  de  La  Marck.  Voir   La 

Marck. 
Adolphe  de  Waldeck.  Voir  \Val- 

deck. 
Adolphus.  Voir  Adolphe. 
Adriaen.   Voir  Adrien. 
Adrien  IV,  pape,  3;  n,  295. 
Adrien  VI,  pape,  27,  32,  232, 

233,  235,  237, -296,  297,  351; 

II,  181,  183,   198,   199,  206, 

210,    225,    236.    246.    Voir 

Adrien  d'Utrecht. 


{*)  Dans  cette  table,  les  noms  propres  de  lieux  sont  imprimés  eu 
caractères  gras  et  ceux  de  personnes,  en  petites  capitales,  toutes  les  fois 
que  ces  noms  sont  suivis  des  références  requises  aux  endroits  qui  les 
concernent  dans  les  deux  volumes. 

S'il  s'agit  simplement  de  mentionner  et  de  mettre  en  rapport  entre 
elles  soit  les  diverses  désignations  d'un  même  personnage  ou  d'un  même 
lieu,  soit  les  diverses  formes  d'un  même  nom,  la  désignation  principale 
et  la  forme  moderne  sont  imprimées  en  caractères  ordinaires,  tandis  que 
les  autres  désignations  et  les  autres  formes  sont  reproduites  en  caractères 
italiques. 
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Adrien  d'L'trecht.  Voir  Utrecht. 

Adi'ien  van  Emichoven.  Voir 
Emichoven. 

Adu'phus.  Voir  Adolphe. 

Aecken.  Voir    Aix-la-Chapelle. 

Ael.  Voir  Aile. 

Aelborch,  Jean  de.  Voir  Spirinc. 

Aelbrecht,  hertog  van  Sassen, 
Zassen.   Voir  Albert. 

Aerschot  (Arschottensi),  com 
inune  de  la  province  de  Bra- 
bant,  arrondissement  de  Lou- 
vain,  28,  29,  321 .  —  Chapitre, 
419.  —  Collégiale  :  Sainte- 
Marie,  320,  321,  322,  368; 
II,  15. 

Afflighem  [Afft'ffmensis),  dé- 
pendance de  Hekelghem,  com- 
mune de  la  province  de  Bra- 
bant,  arrondissement  de  Bru- 
xelles. —  Abbaye  bénédic- 
tine, 52,  II,  264. 

Affliginensis.  Voir  Afflighem. 

Agen  (Affentiensis),  ville  du 
département  de  Lot-et-Ga- 
ronne. —  Evêque  :  Léonard 
de  la  Rovère. 

Agennensis,  Le  cardinal.  Voir 
Léonard  de  la  Rovère. 

Agiinont(A5f!/wo^<),  commune 
de  la  province  de  Namur, 
arrondissement  de  Dinant,  ii, 
266. 

.\qimont  [Agymont),  Everard 
d',  II,  266,  284. 

Agiraont,  Philippe  de  La  Marck 
et  d',  Voir  La  Marck. 

Agrès,   commune    du   partido 


judicial  de  Cocentaina  (Ali- 
cante),  ii,  153. 

Agymont.   Voir  Agimont. 

Aioyicourt.   Voir  lucourt. 

Aix.  Voir  Aix-la-Chapelle. 

Aix-la-Chapelle  {Aecken, 
Aquensis,  Aquensium,  Aquis- 
granum,  cité  daix,  Aîû;),  ville 
de  la  Prusse  rhénane,  11,  54, 
118,  119,  120,  121,  123.  147. 
339,341,355,356,357,359, 
430,  438,  439,  446,  448;  ii, 
78,  91,  98.  —  Bourgmestre  : 
Pierre  Enden.  —  Collégiales: 
Sainte- Marie,  31,  32,  117, 
119-,  120,  122,  124.  127, 
367.  —  Chantre  :  Luc  de  Saint- 
Trond.  —  Saint  -  Adalbert 
{Addbcrti),  339,  367.  —  Rec- 
teurs des  paroissiens,  357.  — 
Doyen  du  chapitre,  339.  Voir 
Wimarus  de  Erkelentz. 

Alardi,  Hevitor,  chanoine  de 
Saint-Pierre  à  Sittard,  428. 

Albaida,  commune  et  partido 
judicial   (Valence),  ii,  154. 

Albalat.  Voir  Albalat  dels  So- 
rells  et  Albalat  de  Pardines 
ou  de  la  Ribera. 

Albalat  de  Pardines.  Voir  Alba- 
lat de  la  Ribera. 

Albalat  de  la  Ribera  ou  Al- 
balat de  Pardines,  com- 
mune du  partido  judicial  de 
Sueca  (Valence',  ii,  155. 

Albalat  dels  Sorells,  com- 
mune du  partido  judicial  de 
Valence,  ii,   155. 
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Albalat  'Alhahii)  de  Seg-art 
ou  Albalat  de  Taronchers, 
commune  du  partido  j  udicial  de 
Sagunto  (Valence),  II,  156,157. 

Albalat  de  Taronchers.  Voir 
Albalat  de  Segart. 

Albanensia.  Voir  Albano. 

Albano  (Albanensia),  ville 
d'Italie  (Rome).  —  Evêque  : 
Pierre. 

Alberich.  Voir   Alberique. 

Alberique  [Alberich) ,  com- 
mune et  partido  jutUcial  (Va- 
lence), n,   155. 

Albert  I""  (Aubert),  duc  d'Au- 
triche et  roi  des  Romains,  7, 
12,  13,44,72,73,74,89,90, 
91  ;  II,  298. 

Albert  II,  duc  d'Autriche  et 
roi  des  Romains,  ii,  274. 

Albert  {Aelbrecht) ,  duc  de  Saxe 
(Sassen,  Zassen),  landgrave 
de  Thuringe  (Deurin^oi,  Du- 
ringen),  margrave  de  Misnie 
{Meyssen\  .30,  51,  143,  144, 
145,  146,  147,  148,  151,307; 
II,  10,  13. 

Albert  de  Bavière  Voir  Bavière. 

Albert  de  Brandebourg.  Voir 
Brandebourg. 

Albert  de  Cuyck.    Von  Cuyck. 

Albert  de  Dauborc.  Voir  Dau- 
boi'c . 

Albert  Pio.   Voir  Pio. 

Albert    Salviati.   Voir    Salviati. 

Alberlus.  Voir  Albert. 

Albalat.  Voir  Albalat  de  Segart 
ou  de  Taronchers. 


Albufera  {Lalbu(era),  quartier 
de  Ruzafa,  commune  du  parti 
do  j  udicial  de  Valence,  ii,  159. 

Albufera.  Voir  La  Albufera. 

Al  cala  de  la  Jovada,  hameau 
de  Vall  de  Alcalâ, commune  du 
partido  j  udicial  de  Pego  (Ali- 
cante),  ii,  152. 

Alcira  [Alzira],  ville  et  partido 
judicial  (Valence),  ii,  155. 

Alcoy,  ville  de  la  province 
d'Alicanie,  ii,  153,  157. 

Alden-Eyck  [Eych  Veteri),  dé- 
pendance de  Maesejck,  com- 
mune de  la  province  de  Lim- 
bourg,  arrondissement  de 
Maeseyck,  369. —  Collégiale  ; 
Sainte-Marie,  369. 

.\leander.    Voir  Aléandre. 

Alé\ndrk,  Antoine,  frère  do 
Jérôme,  ii,  40. 

Aléandre,  Jean-Baptiste,  frèn^ 
de  Jérôme,  27,  402,  403,  408. 
431,  447;  ii.  4,  39. 

Aléandre,  Jérôme  (Hieronimus 
Aleander,  Jeronime  Alcan- 
der,  Jeronimo  Aleandro, 
Jheronime  Aléandre),  cha- 
noine et  chancelier  de  Liège, 
prévôt  de  l'église  Saint-Jean 
l'Evangéliste,  46,  48,  49, 
54,  55,  57,  58,  59,  60, 
61,  62,  71.  153,  234,  2G8, 
269,  270,  271,272,  280,  29S, 
299,310,314.324,  327,338, 
339,  343,  344,  345,  346.  347, 
348,351,352,353,355,356, 
359,  360,  367.  402,  403,  409, 
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417,428,429,430,431,435, 
440,  442,  444,  449,  453,  454, 
456,  458,  463,  465,  467,  469; 
II,  9,  10,  26,  30,  31,  32,  33, 
35,  38,  39,  41,  42,  43,  44, 
46,  47,  48.  49,  50,  51.  52, 
53,  55,  56,  57,  58,  59,  60, 
62,  63.  64.  69,  76,  77,  89, 
107,  120,  128,  129,  182,  183. 
191,219,220,  224,225,227, 
236,  245,  247,  249,  251, 
252,  254,  257,  262. 

Aleandro.  Voir  Aléandre. 

Alemanie.  Voir  Allemagne. 

Alexandre  IV,  pape,  40;  ii, 
122,  298. 

Alexandre  V,  pape,  93. 

Alexandre  VI,  pape,  50,  51, 
52,  53,  142,  239,  242,  243, 
244,  245,  440;  ii,  88,  97, 

Alexandre  de  Juliers.  Voir  Ju- 
liers. 

Alexandre  Farnèse.  Voir  Far 
nèse. 

Alexandrie  de  la  Paille, 
ville  de  l'Italie  septentrionale. 
—  Evêque  :  Jean  Antoine  de 
Saint-Georges. 

Alfafar,  commune  du  partido 
judicial  deTorrente  (Valence), 
II,  158. 

Algar,  commune  du  partido  ju- 
dicial de  Sagunto  (Valence), 
II,  156. 

Alicante,  province  d'Espagne, 
II,  150. 

Alken  [Al que),  commune  de  la 
province  de  Limbourg,  arron- 


dissement de  Tongres,  7,  73, 
74;  II,  265. 

Aile  [Ael),  commune  de  la  pro- 
vince de  Namur,  arrondisse- 
ment de  Dinant,  ii,  265. 

Allemagne  [AUemaigne^Alle- 
mangnes,  Alemanie,  Germa, 
nia),  8,  83,  271,  274,  307- 
311,  358,  431,  435;  ii,  65, 
69,  79,  99,  133.  —  Empe- 
reurs et  rois  des  Romains  : 
Albert  P%  Albert  II,  Char- 
les IV,  Charles-Quint,  Fré- 
déric P"",  Frédéric  II,  Frédé- 
ric III,  Guillaume  de  Hollande, 
Henri  II,  Henri  III,  Henri  IV, 
Henri  V,  Henri  VII,  Henri 
Raspe ,  Louis  de  Bavière, 
Maximilien  d'Autriche,  Ot- 
ton  II,  Otton  III,  Philippe  de 
Souabe,  Rodolphe  de  Habs- 
bourg, Sigismond  de  Hongrie. 
—  Légat  pontifical  :  Otton.  — 
Nonce  :  Laurent  Campeggio. 

Allemaigne.  Voir  Allemagne. 

Allemangnes.    Voir  Allemagne. 

Almâcera,  commune  du  partido 
judicial  de  Valence,  ii,  155. 

Aine.  Voir  Aulne. 

Alnensis.  Voir  Aulne. 

Alphonse  d'Aragon.  Voir  Ara- 
gon. 

Alque.  l'ofr  Alken. 

Altea,  commune  du  partido  ju- 
dicial de  Callosa  de  Ensarriâ 
(Alicante),  ii,  151. 

Alzira.  Voir  Alcira. 

Amain.  Voir  Amay. 
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Amaniensis.  Voir  Amay. 

Amanio.  Voir  Amay. 

Amay  [Aniain,  Amaniensis, 
Amanio,  Amoniiini\  com- 
mune de  la  province  de  Liège, 
arrondissement  de  Huy,  309, 
371  ;  II,  265,  306.  —  Collé- 
giale :  Sainte-Ode,  371. 

Ambroise  de  Angelis.  Voir  An- 
gelis. 

Amiens,  chef-lieu  du  départe- 
ment de  la  Somme,  14. 

Amonium.  Voir  Amay. 

Ana.    Voir  Anna. 

Anchar4N0,  Pierre  de,  canoniste 
italien  du  xiv«  siècle,  ii,  233. 

Anchonitanus,  Cardinalis.  Voir 
Pierre  Accolti. 

Ancône,  ville  d'Italie  (Mar* 
ches).  —  Evêque  :  Pierre  Ac- 
colti. 

Andanensis.  Voir  Andenne. 

Andenne  [Andanensis),  com- 
mune de  la  province  de  Na- 
mur,  arrondissement  de  Na- 
mur,  371. 

Andréas.   Voir  André. 

André  de  Vcnene.  Voir  Venene. 

Andrieu,  II,  11. 

Andrimont,  commune  de  la 
province  de  Liège,  arrondisse- 
ment de  Verviers,  n,  265. 

Ange    Colotiup.   Voir    Colotius. 

Ange  Gherardini.  Voir  Ghe- 
rardini. 

Angelis,  Ambroise  de,  abbé  de 
Parc,  II,  26,  28. 

Angélus.  Voir  Ange. 


Angleterre  (A"5'^me). —  Roi  : 

Henri  VIII. 
.\ngleterre,  Marie  d',  veuve  de 

Louis  Xll,  roi  de  France,  27 1 . 
A'iigliae.  Voir  Angleterre. 
Anna  (Ana),  commune  da  par- 

tido  judicial  de  Enguera  (Va- 
lence), II,  159. 
Ans  iAntem),  commune  de  la 

province  de  Liège,  arrondis- 
sement de  Liège,  7. 
Anlem.  Voir  Ans. 
Anthoine.  Voir  Antoine. 
Anthoinne.  Voir  Antoine. 
Anthonius.  Voir  Antoine. 
Anthonius      imperator.       Voir 

Antonin  le  pieux. 
Antoine  Aléandre.    Voi)-  Aléan- 

dre. 
Antoine  Ciocchi  del  Monte.  Voir 

Ciocchi  del  Monte. 
Antoine  de  La  Marck.   Voir  La 

Marck. 
Antoine  de  Luna.   Voir  Luna. 
Antoine  de   Waudiipont.    Voir 

Waudripont. 
Antoine  Groul.  Voir   Groul. 
Antoine  Henhoege.    Voir  Hert- 

hoege. 
Antoine  Jacobi  de  Etten.   Voir 

Etten. 
Antoine  Laurent  de  Limbourg, 

Voir  Limbourg. 
Antoine  Ypelaer  de  Ghynneken. 

Voir    Ypelaer  de  Ghynneken, 
Antomn  [AnLhonius  imperator), 

LE  Pieux,    empereur  romain, 

II,  89. 
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AntotiiKS.  loir  Antoine. 

Anvers,  chef-lieu  de  la  provin- 
ce et  de  l'arrondissement.  — 
Abbaje  :  Saint-Michel  (Sancti 
Michaelù).  59;  ii,  127,  128, 
Abbé  :  Etienne  van  Thienen. 
Religieux  :  Corneille  van  der 
Meeren. 

Apia.  Voir  Eppes. 

Aqrœnsis.  Voir  Aix-la-Chapelle. 

Aquensium.  Voir  Aix-la-Cha 
pelle. 

Aquisgranum.  \'oir  Aix-la-Cha- 
pelle. 

Arag'On,  ancien  royaume  d'Es- 
pagne.— Rois  :  Charles-Quint, 
Ferdinand  le  f!atholique. 

Aragon,  Alphonse  d',  archevê 
que  de  Valence  (Espagne)  fils 
de  Ferdinand  V  le  catholique, 
roi  d'Aragon,  ii,  221. 

Aragon,  Louis  d',  cardinal,  fils 
natui-el  de  Ferdinand  I*"",  roi 
de  Naples,  350. 

ARClMBOLDi(Arci/wioZ(iw6),Jeah- 
Ange ,  commissaire  aposto- 
lique, évêque  de  Novare  et 
puis  de  Milan,  296,  435. 
ARCKEL(£'rcA0Z),  Jean  d', évêque 
de  Liège,  226;  ii,  296,  299. 
302. 

Arcymboldus.  Voir  Arcimboldi. 

Ardenne,  archidiaconé  de  1  an- 
cien diocèse  de  Liège.  — 
L'archidiacre,  237,  238. 
Argfenteau  [ArgentoUo),  com- 
mune de  la  province  de  Liège, 
arrondissement  de  Liège,  10. 


A7-gentoUo.  Voir  Argenteau. 

Arnold  Biuxkens.yozVBruxkens. 

Arnold  Carpentarii.  Voir  Car 
peiitarii. 

AinoldMombors.  Voir  Mombors. 

Arnoldus.  Voir  Arnold. 

Arnould-,  Jean.  Voir  Chatillon. 

Arnulphi,  Jean.  Voir  Arnoulds. 

Arschottensi.     Voir     Aerschot. 

Artois,  ancien  comté  da  nord 
de  la  France.  —  Comtes  : 
Maximilien  d'Autriche,  Phi- 
lippe le  Beau. 

Asc^NBUS,  secrétaire  du  car- 
dinal Antoine  Ci'occhî  del 
Monte,   468. 

Aspe.  Voir  Eysden. 

Aspre.  Voir  Eysden. 

Assesche.  Voir  Assesse. 

Assesse  (Assesche),  commune 
de  la  province  de  Namur, 
arrondissement  de  Namur,  ii, 
276.  —  Eglise  :  Saint-Martin 
(Saticti  Martini),  ii,  265. 

Attenhoven  [Ottoncourt) , 
commune  de  la  province  de 
Liège,  arrondissement  de  Wa- 
remme,  8. 

A  uhert.  Voir  Albert. 

Aublain,    Le  vicomte  d'.     Voir 

Jacques  de  Senzeilles. 
Auch.  {Aux),  chef-lieu  du  dé- 
partement du  Gers.  —  Arche- 
vêque et  cardinal  :  François- 
Guillaume  de  Gastelnau-Cler- 
morit-Lodève. 
Augsbourg  [Augusta),  ville 
de  la  Bavière,  Diète  d',  ii,  258. 
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Auffiista.  ]'oir  Augsbouig. 

AuGUSTiNS,  chanoines  réguliers, 
n,  113. 

Aulne  {Aine,  Alne?isi's)  dépen- 
dance de  Gozée,  commune  de 
la  province  de  Hainaut,  ar- 
rondissement de  Thuin.  — 
Abbaye,  ii,  264,  297.  Abbé  : 
Gérard  Bosman  de  Beausart. 

Aureleanis.  Voir  Orléans. 

Austerice.  Voir  Autriche. 

Austrie.  Voir  Autriche. 

AuTRiCHF,  Marguerite  [Margi- 
rete)  à',  gouvernante  des 
Pays-Bas,  47,  48,  247,  262, 
•263,  264,  265,  266,  267,  345  ; 
II,  104,  131. 

Autriche,  Maximilien  lifaximi- 
lian,  Maximilianus)  d',  em- 
pereur d'.Aliemagne,  duc  d'Au- 
triche [Austeric'\  Ostrice),  de 
ho\xv%ogne{Bourgongne,  Bour- 
gondie),  de  Lothier,  de  Bra- 
\)^xït[Brabantie],  de  Limbourg 
[Lymbourg),  de  Luxembourg 
et  de  Gueldre  (Gelres),  comte 
de  Flandre  ^F/a/jrfr«?5', d'Artois 
et  de  Bourgogne,  palatin  de 
Hainaut  (5i2J//i«au), deHollan- 
de,  deZélande  'Ztellande),àe 
Namuretde  Zutphen,  marquis 
du  Saint-Empire,  seigneur  de 
Frise,  de  Salins  et  de  Malines, 
31,32,33,34,44,53,59,95, 
117.  118,  119,  120,  121,  122. 
123,  125,  126,  127,  l'^S,  129, 
144.  167,246,247,263,303, 
304,305.306,307,313,446; 


II,  69,  70,  f'O,  102,  103,  104, 
105,  106,  131,  198,2(14,  ::05. 

Autriche.  Archiduc  :  Cnarles- 
Quint.  —  Ducs  :  Albert  I«^  Al- 
bertll, Maximilien  dWutriche, 
Philippe  le  Beau. 

Aux.    Voir  Auch. 

Atelenges.   Voir  Havelange. 

Averbode,  dépendance  de  Tes- 
telt,  commune  de  la  province 
de  Brabant,  arrondissement 
de  Louvain.  —  Abbaye  nor- 
bertine,  ii,  265. 

Avignon,  chef-lieu  du  départe- 
ment de  Vaucluse,   1^6,  349. 

A'wans  (Ayans),  commune  de 
la  province  de  Liège,  arrondis- 
sement de  Liège,  ii,  266.  279. 

Ayons.  Voir  Awans. 

Aycurcensis.  \'oir  Incourt. 

Aycuriensis.  Voir  Incourt. 

Ayora,  Vallée  d'  (  Valldaiora), 
commune  du  partido  judicial 
de  Valence,  ii,  160. 


B.  le  Fevre.    Voir  Fevre. 

Babor.  Voir  Dauburc, 

Badbn  ,    Frédéric    de,     évêque 

d'Utrecht,    234. 
Baden,  Marc  de,  mambour   de 

Liège,  £00. 
Badoche  [Badouche),  François, 

chanoine  de  la  cathédrale  de 

Liège,  II,  237. 
Badoche,    Nicolas    {Nicholaus, 

Nicolatis),  neveu  de  l' évêque 

Erard  de  la  Marck,  chanoine 
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de  la  cathédrale  de  Liège, 
protonotaire  apostolique,  343, 
344,  352,  353;  ii,  36,  49. 

Badouche.  Voir  Badoche. 

Baldasarus.   Voir  Baltha^ar. 

Balduinus.  Voir  Baudouin. 

BaltazariiS.    Voir  Baltliasar. 

Balthasar  Cossa,  Voir  Cossa 

Balthasar  Turini  da  Pescia.  Voir 
Turini  da  Pescia. 

Bamhus.  Voir  Bembo. 

Bar,  Thibaut  de  (Théobald, 
Theobald'.ts  ) ,  évêque  de 
Liège,  32,  33,  342;  n,  279. 

Barbenchon,  Baudouin,  délé- 
gué de  l'évêque  de  Liège, 
Jean  d'Kppes,  46,  65. 

Barch.  Voir  Barse. 

Bardai.   Voir  Bardoul. 

Bardoul,  F.,  267. 

Bardoul,  Henri  [Henricus , 
Henry),  secrétaire  de  l'évêque 
de  Liège.  254,  3^5.  3S2,  385, 
431,  446;  n,  31,  53. 

Bardoul  [Bardai,  BardouU), 
Jean  {Jehan,  Joannes,  JoTiati, 
Johannes),  319,  320,  348. 
463;  H,  3i,  33,  34,  38,  41. 
42,  43,  44,  51,  53. 

Bardaull.  Voir  Bardoul, 

Barengus,  Jean  François,  II,  250- 

Barse  (Barch),  dépendance  de 
Vierset-Barse,  commune  de  la 
province  de  Liège,  arrondis- 
sement de  Huy,  ii,  268. 

Barthélémy  Clerici.  Voir Clerici. 

Barthélémy  de  Bergheyck.  \'oir 
Bergheyck. 


Barthélémy  de  la  Roveje.  Voir 
Rovere. 

Barthélémy  Gruyther.  Voir 
Gruyther. 

Barthélémy  Xhenemont.  Voir 
Xhenemont. 

Bartholomeus .Voir  Barthélémy. 

Baudouin  (Balduinus),  archi- 
diacre, 2. 

Baudouin  Barbenchon.  Voir  Bar- 
benchon. 

Baudouin  de  Luetzelburg.  Voir 
Luetzelburg. 

Bataria.  Voir    Bavière. 

Bavièrb  (Bavaria),  Albert  (Al- 
bert us)  de,  mambour  de  Hol- 
lande et  de  Hainaut,  n,  275. 

Bavière,  Guillaume  VI  de,  comte 
de  Hainaut,  14. 

Bavière  (Bava7-ia),  Jean  (Jo- 
hannes)  de,  évêque  de  Liège. 
275,  436;  ii,  66,  89,  133, 
176,  1H6,  290,  293. 

Bavière,  Louis  (Ludovicus)  de, 
roi  des  Romains,  n,  300, 

Bayeux,  ville  du  département 
du  Calvados.  —  Evêque  : 
Louis  de  Canossa. 

Bealmont.    Voir  Beaumont. 

Beaufays  (BelUfageti),  com- 
mune de  la  province  de  Liège, 
arrondissement  de  Liège,  — 
—  Prieuré,  371. 

Beaufraipont  (Beaufroipont), 
château  près  de  Chènée.  com- 
mune de  la  province  de  Liège, 
arrondissement  de  Liège,  ii, 
268. 
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Beaufrcipont.  Voir  Beaufrai- 
pont. 

Beaumont  Bealmont , '"bateau 
prés  de  Nandrin,  commune  de 
la  province  de  Liège,  arron- 
dissement de  Huy,  309. 

Beaurepart,  Abbaye  de.  Voir 
Liège. 

Beausart,  Gérard.  Voir  Bosman. 

Bechtheim  ou  Bechthem 
[Bertheme],  village  situé  près 
de  Worms,  dans  le  ducbé  de 
Hesse-Darmstadt,  ii,  270. 

Bechthem     Voir  Bechtheim. 

Becker  de  Lunnen,  Léonard. 
Voir  Pistoris. 

Beeckkn  {de  le  Beque),  Robert 
van  der,  119,  123. 

Beeringen  [Beringeyi,  Berun- 
geu),  commune  de  la  province 
de  Limbourg,  arrondissement 
de  Hasselt,  143,  148,  150. 

Beken.  \'oir  Hilvarenbeek. 

Bdgice.  Voir  Belgique. 

Bélg'ida,  commune  du  partido 
judicial  d'Albaida  (Valence), 
II,  151. 

Belgique  gallicante  (  Belgice 
Gallice),  ii,  79. 

Bellifageti.  Voir  Beaufays. 

Bellirehiitus.  Voir  Beaurepart. 

Bembo  {Bnmbus ,  Bembus), 
Pierre,  secrétaire  particulier 
du  pape  Léon  X,  353,  402 ï 
II,  60. 

Bembus.  \'oir   Bembo. 

Bénédictins,  Ordre  des,  ii,  113. 

Benêt,  Cyprien,  431. 


Beniagot  [Beniarjo],  commune 
du  partido  judicial  de  Gandia 
(Valence),  ii,  154. 

Bentarjo.  Voir  Beniagot. 

Benifairo  de  Valldigna,  com- 
mune du  partido  judicial  de 
Alcira  (Valence),  n,  159. 

Benigànim,  commune  du  par- 
tido judicial  d'Albaida  (Va- 
lence), 11,  154. 

Beque,  Robert  de  le.  Voir 
Beecken. 

Bebbis,  Jean  [Johannes)  de, 
chanoine  de  Saint-Barthélémy 
à  Liège,  ii,  5. 

Berg.  Voir  Clèves. 

Berg  [Montensis],  ancien  duché 
dans  la  Prusse  rhénane,  243, 
244.  —  Ducs  :  Guillaume  P"" 
de  Berg  ;  Guillaume  IV  de  Ju- 
liers;  Jean  III  de  Clèves. 

Berg,  Guillaume,  premier  duc 
de,  comte  de  Ravensberg  et 
seigneur  de  Blankenberg, 
239,    241. 

Bergen.   Voir  Berghes. 

B  rgeyck.  Voir  Bergheyck.' 

Berghe.  Voir  Sint-Odilienberg. 

Berghes  [Berghis],  Corneille 
de  Sevenbergh  (^Sevembergh) 
de,  évêque  coadjuteur  de 
Liège,  II,  226. 

Berghes  (Bergen),  Corneille 
[Cornelis]  de,  seigneur  de  Ze- 
venbergen  et  de  Greiven- 
broeck,  150. 

Bergheyck  (Bergeych),  Barthé- 
lémy {Bartholomeus)  de,  cha- 
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pelaiii  de  Saint-Paul  à  Liège, 
II,  192,  193,  194,  207,  209. 
210,  214, 

Berghis.  Voir  Rerghes. 

Bergis,  Henri  de,  évêque  de 
Cambrai,  52. 

Bergis  supra  Zomam.  V'oirBerg- 
op-Zoom. 

Berg-op-Zoom  Bergis  supra 
Zomam),  ville  du  Brabant 
septentrional,  arrondissement 
de  Breda,  159,  161,  165. 
166,  369.—  Collégiale  :  Sain- 
te-Gertrude,  369. 

Beringen.  Voir  Beeringen. 

Berlaymont,  Jean  iJohan)  de, 
dit  de  Floyon  (Floion),  bailli 
de  Hesbaye  [Hesbain),  308. 

Btrloe.  Voir  Berloz. 

Berloz  (.BfWoe),  commune  de  la 
province  de  Liège,  arrondis- 
sement de  Waremme,  ii,  267. 

Bernard  Doernick.V^oirDoernick. 

Bernard  Tarlati.  Voir  Tarlati. 

Bernardins,  Eglise  des,  à  Paris, 
II,  57. 

Berryn.  Voir  Kevrein. 

Bertheme.  Voir  Bechtheim. 

Bertrix  [Bertry),  commune  de 
la  province  de  Luxembourg, 
chef-lieu  d'arrondissement,  ii, 
2C9. 

Bertry.  Voir  Bertrix. 

B'rurtgen.  Voir  Beeringen. 

Betenvol,  Jean  [Jehan),  350. 

Bétera,  commune  du  partido 
judicial  de  Liria  (Valence),  ii, 
159. 


Bevinghen ,  dépendance  de 
Saint-Trond,  commune  de  la 
province  de  Limbourg,  arron. 
disscment  de  Hasselt,  ii,  268. 

Bibbiena.  Von  Tarlati. 

Bichlingen  de  Mansfeld,  Fré- 
déric de,  doyen  de  la  cathé- 
drale de  Cologne,  chorévêque 
de  Cologne,  332,  333.  4:^2, 
426,    427. 

Bicorp,  commune  du  paitido 
judicial  d'Enguera  (Valence), 
îi,  153,  157. 

Bielsen.  Voir  Bilsen. 

Biliton.  Voir  Billiton. 

BiLLiTON  {Biliton),  Jean  {Johan- 
nes),  chanoine  de  la  cathédrale 
de  Liège,  131,  132. 

Bilsen  {Bitlseti^,  commune  de 
la  province  de  Limbourg, 
arrondissement  de  Tongres, 
143,   148,   150. 

BiNcio,- Jean  (Jehan,  Johannes), 
de,  II,  33,  54,  55. 

Blanchet,  II,  57. 

Blankenberg,  ancienne  sei- 
gneurie dans  la  Prusse  rhé- 
nane, régence  de  Cologne.  — 
Seigneur  :  Guillaume  I"""  de 
Berg. 

Blant,  Pierre,  hôte  de  Ven- 
seigne  de  la  Gallée,  à  Lyon, 
158. 

BLERiNGHs(fi7er/«ûrs)  de  Breda, 
François,  chapelain  de  Saint- 
Denis  à  Liège,  ii,  192,  193, 
195,  207,  209,  210,  214. 

Bleringhs  de  Breda.  Lambert, 
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chapelain  de  Saint -Paul  à 
Liège,  II,  192,  193,  209. 

Bhrinccs.   Voir  Bleringhs. 

Blisiense.    Voir  Munsterbilsen. 

Blockerie,  Gilles  de.  Voir  Bloc- 
querie. 

Blockerien,  vanden.  Voir  Bloc- 
querie. 

Blockerien,  vander.  Voir  Bloc- 
querie. 

Blocquerie  {de  Blockerie,  ran- 
den  Blockerien,  vander  Bloc- 
kerien ,  vander  Blokerien , 
Gilles  {Egidius,  Gielle)  de,  ou 
de  Saint -Trond  (Siinctron), 
officiai  et  scelleur  de  Liège, 
49,53,  54,  .55,315,  327,  338, 
380,383,402,409,417,421, 
422,  4>8,  429,  430,  440,  443, 
444,  447,  456.  458,  463,  467; 
II,  2,  4,  5,  26,  28,  78,  89, 
107,  168,  169,  170,  171,  172, 
173,  174,  175,  185,  193,  225, 
228,  232,  250. 

Blois,  chef -lieu  du  département 
de  Loir-et-Cher,  271. 

Blokerien,  vander.  Voir  Bloc- 
querie. 

Bocah-ent.  Voir  Bocairente. 

Bocairente  (Bocairent),  com- 
mune du  partido  judicial  d'On- 
teniente  (Valence),  ii,  154, 
157. 

Bockenheim  {Bokehan),  vil- 
lage da  Palatinat  de  Bavière, 
près  de  Worms,  7,  8. 

B'JDE,  Pierre,  syndic  de  l'univer- 
sité de  Louvain,  23,  110,  111. 


Boers.  Voir  Boirs. 

B)exteUst.  Voir  Boxtel. 

Boextelt.  Voir  Boxtel. 

BoHÊMK,  Jean,  roi  de,  14,  15; 
II.  275 

Boirs  {Boers),  commune  de  la 
province  de  Liège,  arrondis- 
sement de  Liège,  ii,  302. 

Bois-le-Duc  {Bossche,  Busco- 
diicis,  Busciducensis) ,v'ûle  des 
Pays-Bas,  chef-lieu  du  Bra- 
bant  septentrional,  97,  368, 
459.  — Collégiale  :  Saint-Jean 
l'Evangéliste  {Sancti  Joannis 
Evangeliste),  368. 

Bokehan.  Voir  Bockenheim. 

Bolbait.  Voir  Bolbaite. 

Bolbaite  {Bolbait),  commune 
du  partido  judicial  d'Enguera 
(V'alence),  ii,  153. 

Bologne,  ville  de  l'Italie  (Emi- 
lie):  20.  —  Evêque  :  Achille 
de  Grassi. 

BoluUa,  commune  du  partido 
judicial  de  Callosa  de  Ensar- 
riâ  (Alicante),  ii,  166.  —  Le 
châtelain,  n,  166. 

Bommale,  Le  seigneur  de.  Voir 
Guy  Floion. 

BoMFÀCE  VIII,  pape,  80,  331, 
337,  342;  ii,  119,  174,  239. 
241,242,244,245. 

Bonn  (jBo;i/2e),viUe  de  la  Prusse 
rhénane,  u,  295. 

Bonne.  Voir  Bonn. 

Borbon.  Voir   Bourbon. 

Bnbonio,  de.  Voir  Bourbon. 

B  'rgognons.Voir'BoviT^mgnons. 
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Barguignons.  Voir  Bourgui- 
gnons. 

BoRMAN,  prévôt  de  Saint-Paul  à 
Liège  et  doyen  de  Woensel, 
419. 

Born  [Borné),  commune  du 
Limbourg  hollandai:^,  arron- 
dissement de  Maestricht,  n, 
267. 

Borne.  Voir  Born. 

Bornehem.  Voir  Bornhem. 

Bornhem  {Bomrhem),  com- 
mune de  la  province  d'Anvers, 
arrondissement  de  Malines, 
II,  268. 

BosMAN  DE  Beausakt,  Gérard, 
abbé  d'Aulne,  315,  317. 

Bossche.  Voir  Bois-le- Duc. 

Boubays.   Voir  Bubays. 

Bouillon  {Bouylhon,  Bâillon, 
Bulloiie,  Bullionensis ,  Buyl- 
hon,  Bui/llon),  ancien  duché 
et  commune  de  la  province  de 
Luxembourg,  arrondissement 
de  Neufchâteau,  7,  73,  124, 
264,  265;  ii,  267,  268,  269, 
299.  —  Ducs  :  Erard  de  La 
Marck,  Jean  de  Hornes. 

Bourbon  (Borbon,  de  Borbonio) 
Louis  (Z^oys) de,  prince  évêque 
de  Liège,  18,  112,  114,  115, 
299,300,301,302,  304,459; 
II,  92,  137,  299,  302. 

Bourgeois  {Burgensis) ,  Jean, 
doyen  de  Saint-Barthélémy  à 
Liège,  II,  5. 

Boi'RGES,  Pragmatique  Sanction 
de,  354;  ii,  83,  b8,  96. 


Bourgogne,  ancien  duché  en 
France  [Bourgoigne,  Bour- 
gondie,  Bourgongne,  Burgiai' 
die).  —  Chancelier  :  Jean  Ca- 
rondelet.  —  Conseil,  ii,  86 
87.  —  Ducs,  II,  290,  294, 
301.  Voir  Jean  sans  Peur, 
Philippe  le  Bon,  Charles  le 
Téméraire,  Maximilien  d'Au- 
triche et  Philippe  le  Beau. 

Bourgogne,  Marie,  duchesse  de 
Brabant  et  de,  118.  301;  ii, 
139,  299. 

Bourgoigne.     Voir    Bourgogne. 

Bourgnndie.    Voir   Bourgogne. 

Bourgongne.    Voir  Bourgogne 

BouEGUlG.NONS  (  Bor gagnons, 
Barguignons).,  303,  305,  307. 

Bouterus  Gonteri.  Voir  Gonteri. 

Bouylhon.  Voir  Bouillon. 

Boxtel  {Boextellst,  Boexteh), 
commune  du  Brabant  septen- 
trional ,  arrondissement  de 
Bois-le-duc,  —  Collégiale  : 
Saint-Pierre  (Sancii  Pétri}, 
369. 

Braba7icie.  Voir  Brabant. 

Brabançons,  50,  224,  303.  347, 
439,  447;ii,  85,  96,  132. 

Brabant(5ra&a;iac,  Brabantia, 
Brabantie),  pays  et  duché  de, 
14,  24,  26,  54,  60,  95,  96, 
97,  98.  117,  118,  119,  147, 
219,221,223,224,225,  226, 
231,267,277,286,306,307, 
312,  328,329,330,334,338, 
340,425,430,433,441,446, 
448;  II,  14,  77,88,  128,  137. 
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178,  190,  254,  255,  256,  257 
258,    259,    262,    266,    267 

—  Archidiaconat,  55,  56,  400 
449.  450,  456,  463,  464,  467 
468,  469;  ii,  19.  —  Arcbi 
diacre  :  Antoine  de  la  Marck 

—  Chancellerie,  51,  53,  230 

—  Chancelier,  172,  212.  — 
Chefs-villes,  14,  ii,  296.  - 
Collégiales,  290,  417.  — 
Conseil,  25,  185,  186,  187, 
188,  190.  19-2,  193,  194,  195, 
196,207,209,215,233,320, 
323,  327,  440,  461  ;  ii,  12, 
86,  87,  88,  97.—  Ducs,  31, 
123,  î;75,  296,  328;  ii,  66. 
260,  266,  267,  270,  275,  279, 
290,  291,  296.  297,  298, 
299,302.  Voir  Charles-Quint, 
Jean  l",  Jean  III,  Marie  de 
Bourgogne,  Maximilien  d'Au- 
triche, Philippe  le  Beau,  Phi- 
lippe le  Bon,  Wenceslas.  — 
Etats,  119,  120,  121,  123.  — 
Fisc,  327,341,  355,  430.  — 
Procureurs  fiscaux  :  Chré- 
tien ;  Gérard  vanden    Dycke. 

Brabant,  Marie,  duchesse  de. 
Voir  Bourgogne. 

Brahantia.  Voir  Brabant. 

Brabantie.  Voir  Brabant. 

Bracest.  Voir  Bracht. 

Brach.  Voir  Bracht. 

Bracht  {Bracest,  Brach),  com" 
mu  ne  de  la  Prusse  rhénane, 
régence  d'Aix-la-Chapelle, 
387,  390,  396.  —  Forestier  : 
Pierre  Hoihen. 


Braives  'Brèves),  commune  de 

la  pri.vince  de  Liège, arrondis- 
sement de  Waremme,  ii,  269. 

Brarei,,  Thierry,  second  abbé 
de  Saintc-Gertrude,  à  Lou- 
vain,  110,  111. 

Brandebourg,  Albert  de,  arche- 
vêque et  prince  électeur  de 
Majence,  ii,  221. 

Brandebourg,  Le  marquis  de. 
Il,  298. 

Braz,  Philippe  du,  receveur  de 
la  châtellenie  de  Huy,  309. 

Brebies.  Voir  Brebis. 

Brebis  (Brebies),  Henri  aux, 
319,  320. 

Breda,  ville  du  Brabant  septen- 
trional, chef-lieu  d'arrondis- 
sement, 143,  193,210,442.— 
Collégiale  :  Sainte-Marie,368. 

Breds,  François  Bleringhs  de. 
Voir  Bleringhs. 

Breda,  Jean  de,  chanoine  de 
Saint-Paul,  à  Liège,  253;  ii, 
26,  28,  420. 

Brede.  Voir   Brée. 

Brée  (Brede),  commune  de  la 
province  de  Limbourg,  arron- 
dissement de  Maesejck,  148, 
150. 

Brempt,  Jean  {Johannes)  de, 
conservateur  des  privilèges  du 
duc  de  Clèves,  Juliers  et  Berg, 
prévôt  de  l'église  Saintc-Wal- 
burge  à  Zutphen,  29,237,259. 
261,262,387,388.389,  437. 

Bresskr,  Gauthier  [Wulterus), 
262. 
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Bresser,  Henri,  262. 

Bi-eves.  Voir  Braives. 

Brie,  ancien  pays  de  France  à 
l'iïst  de  Paris,  157. 

Brimeu,  Guy  de,  seigneur  de 
Humbercourt,  300,  301. 

Broetz,  Pierre,  50,  153,  158. 

Brûggen  {Bruge),  commune  de 
la  Prusse  rliénane,  régence  de 
Dusseldorf,  244, 393. -Avoué: 
Adam  Haek^elt,  38-,  390. 

Bruge.  Voir  Briiggen. 

Brus  [Bruysl),  dépendance  de 
Glons,  commune  de  la  pro- 
vince de  Liège,  arrondissement 
de  Liège,  ii.  268,  302. 

Brusthem,  Jean  de,  chroni- 
qutur,  II,  23. 

Brusthem  {Bruysthem),  com- 
mune de  la  province  de  Lim- 
bourg,  arrondissement  de  Has- 
selt,  II,  269. 

Bnixellensu.  Voir  Bruxelles. 

Bruxelles  (firi<a;e^7eniis), com- 
mune de  la  province  de  Bra- 
bant,  arrondissement  de  Bru- 
xelles, capitale  de  la  Belgique, 
195,  264,207,323,330,334, 
455,  464.  —  Abbaye  :  Saint- 
Jacques  sur  Caudenberg(5ancfj 
Jacobi  de  Frigido  Monte.,  Fri- 
gidwiontis),  279,  327,  329, 
400,  464;  ii,  65,  73.  —Châ- 
telain :  Robert  de  La  Marck. 
—  Collégiale  :  Sainte  Gudule, 
23,327.333,384.—  Gourde 
justice,  328.  —  Vicomte  :  Ro- 
bert II  de  La  Marck. 


Bruxken,  Je.an  {Johanncs),  164. 
216. 

Bruxkens,  Arnold,  doyen  du 
concile  rural  de  Susteren,  428. 

Bruyne,  Pierre,  curé,  54,  326, 
327,328,330,331,332,  333. 
334,  335. 

Bruyst.  Voir  Brus. 

Bruysthem.  Voir  Brusthem. 

BiBAYS  (  Boubays)  Conrard , 
avoué  de  Liers,  121,  124. 

Bâillon.  \'ofr  Bouillon. 

Biiilloncnsis.  \'oir  Bouillon. 

BuLiJO,  Claude  (Glande),   158. 

Bullion.  Voir  Bouillon. 

Bullionensis.  Voir  Bouillon. 

Bidlone.  Voir  Bouillon. 

Bunol  (Buyol),  commune  du 
partido  judicial  de  Chiva  (Va- 
lence;, II,  155. 

Bure,  commune  de  la  province 
de  Namur,  arrondissement  de 
Dinant,  ii,  304. 

Buren,  Le  seigneur  de.  Voir 
Frédéric  d'Egmont. 

Btirgensis,  Jean.  Voir  Bour- 
geois. 

Burgundie.  Voir  Bourgogne. 

Burin,  Jean,  ii,  26. 

Burjasot,  commune  du  partido 
judicial  de  Valence,  ii,  158. 

Busciducensis.  Voir  Bois-lo-Duc. 

Bmcùducis.  Voir  Bois-le-Duc. 

BiSLEYDEN,  François  de,  prévôt 
de  l'église  cathédrale  de  Liège 
et  précepteur  de  Philippe  le 
Beau,  51. 

Bayeren.  Voir  Buren. 
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Buylhon.   Voir  Bouillon. 

Buy  lion.  Voir  Bouillon. 

Buyol.  Voir  Bunol. 

Busech.  Voir  Buzet. 

BuzET  (5Ms<rc/i),yaullerant,  sei- 
gneur de,  153,  154,  155,  156, 
158. 


C.  Wachelgem.  ^'oir  Wachel- 
gem. 

Calixte  III,  pape,  2Ç9. 

Callosa(Ca?o55a)de  Ensarriâ, 
commune  et  partido  judicial 
(Alicante\  ii,  152,   154,   160, 

Calossa.  Voir  Callosa. 

Calp.  Voir  Calpe. 

Calpe  {Calp\  commune  du  par- 
tido judicial  de  Callosa  de  En- 
sarriâ (Alicante),  II,  151,157. 

Cambrai,  ville  du  département 
du  Nord,  130,  136,  139;  ii, 
256.  —  Diocèse,  130,  136, 
139,  329,  333;  ii,  16,  203, 
256.  —  Evêques  :  Guillaume 
de  Croy,  Henri  de  Bergis.  — 
Notaire  :  Jean  Kuerinx.  — 
Prévôt  :  Enguerrandde  Mon- 
strelet. 

Camin.  Voir  Kamin. 

Caminensis.   Voir  Kamin. 

Campeggio,  Laurent,  nonce  en 
Allemagne,  plus  tard  cardinal, 
II,  102,  104,  2Î5.  2Î6. 

Campine  {Campinie),  archidia- 
coné  de  l'ancien  diocèse  de 
Liège.  —  A  rchi  diaconat,  194; 
II,  31,  37. — Archidiacre,  451, 


468.  469;  ii,  31,  231.  Voir 
Jean  de  Chatillon  ;  Guillaume 
Enckenvoert. 

Campinie.  Voir  Campine. 

Canâls  {Cariais),  commune  du 
partido  judicial  de  Jàtiva  (Va- 
lence), II,  152. 

Canet  de  Berenguer,  com- 
mune du  partido  judicial  de 
Sagunto  (Valence),  ii,  156. 

Canisio  de  Viterbe,  Gilles,  car- 
dinal du  titre  de  Saint-Ma- 
thieu inMerulana,  ii,  44. 

Canne  'Kan),  Guy  {Ghis)  de,  che- 
valier, mambour  et  maïeur  de 
Liège,  305. 

Cannivet  {Canyvet,  Eanivet) 
Eustachc  [Eustacius,  Eusta- 
chius),  chanoine  de  la  collé- 
giale de  Saint-Pierre  à  Liège, 
40,  197.  199,  2C0,  201,203, 
204,  205,  206,  292,  410,  42  , 
443,  460. 

Canossa,  Louis  de,  évêque  ^e 
Tricarico,  puis  de  Bayeux, 
346.  350. 

Canyvet.  Voir  Cannivet. 
Caponserey.    Voir    Chapon-Se- 
raing. 

Carcer  {Val  de  Carçre),  vaDée 
et  commune  du  partido  judi- 
cial d'Alberique  (Valence),  ii, 
158,  160. 
Carçre.  Voir  Carcer. 
Cariais.  Voir  Canàls. 
Carlet,  commune  et  partido  ju- 
dicial (Valence),  ii,  155. 
Carnotum,  Voir  Chartres. 
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Carolus  César.  Voir  Charles- 
Quint. 

Carondelet,  Jean,  seigneur  de 
Champvans  et  Soire,  chance 
lier  de  Bourgogne,  117. 

Carpcnsis.  Vojr  Carpi. 

Carpentarii,  Arnold,  officiai  de 
Liège;  u,  225. 

Carpesa,  hameau  de  Valence 
(Espagne),  ii,  158. 

Carpi,  Le  comte  de.  Voir  Albert 
Pio. 

Casai  (Casalensia),  localité  non 
identifiée. — Prévôt  de  l'église: 
Jean  Gais. 

Casai  de  Castell.  Voir  Castell 
de  Castells. 

Casalensis.  Voir  Casai. 

Castalla,  commune  du  partido 
judicial  de  Jijona  (Alicante), 
II,  154,   157. 

Castell  de  Castells  [Casai  de 
Castell),  commune  du  partido 
judicial  de  Callosa  de  Ensar- 
riâ (Alicante),  ii,  154. 

Castdle.  Voir  Castille. 

(■astello  de  Rugat.  Voir  Cas- 
tellôn  del  Duc  ou  Castellôn  de 
Rugat. 

Castello  de  Xativa.  Voir  Villa- 
nueva  de  Castellôn. 

Castellôn  de  Jâtiva.  Voir  Villa- 
iiueva  de  Castellôn. 

Castellôn  de  la  Plana,  pro- 
vince de  l'Espagne,  n,  150. 

Castellôn  de  Rugat.  Voir  Cas- 
tellôn del  Duc. 

Castellôn  del  Duc  ou  Cas- 


tellôn de  Rugat  {Castello 
de  Ruffat),  commune  du  parti- 
do judicial  d'Albaida  (Va- 
lence), II,  153. 

CaSTELNAU  -  ClERMONT  -  LODÈVB  , 

François  Guillaume  de,  arche- 
vêque de  Narbonne  et  d'Aucb, 
cardinal  du  titre  de  Saint- 
Etienne  in  Coelio  Monte,  349, 
350;  II,  236,  237. 

Castiglione.  Voir  Catillon. 

Castiliono.  Voir  Chatillon. 

Castille  (  Castelle  ) ,  ancien 
royaume  d'Espagne.  —  Roi  : 
Charles-Quint. 

Castillan.  Voir  Catillon. 

Catello.  Voir  Catillon. 

Catellon.  Voir  Catillon. 

Catherine  vander  Donck.  Voir 
vander  Donck. 

Catillon  (Castillon,  Catello, 
Catellon,  Cattillon),  Louis 
[Ludovicus)  de,  il,  31,  33, 
43,  44,  54,  57. 

Cattillon.  Voir  Catillon, 

Cellensis.  Voir  Celles. 

Celles  {Cellensis,  CcUis),  com- 
mune de  la  province  de  Na- 
mur,  arrondissement  de  Dî- 
nant, u,  271.  —  Chapitre,  ii, 
305. 

Cellis.  Voir  Celles. 

Cénéda  {Cemt),  ville  de  l'Ita- 
lie (Vénétie).  —  Evêque  :  Ma- 
rinus  Grimani. 

Cenet.   Voir  Cencda. 

Cennacensis.  Voir    Ciney. 

Cenniachum.    Voir  Ciney. 
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Ceta  (  Valldeseta),  vallée  de  la 
province  d'Alicante,  partidos 
judiciales  de  Cocentaina  et  de 
Callosa  de  Ensarrià(Alicante), 
II,  153. 

Chabot,  Noël  (Natalis),  420. 

Chalcédoine,  évêché  titulaire 
d'Asie  mineure.  —  Evêque  : 
François  Challeti. 

Challeti,  François,  de  l'Ordre 
des  Frères-Mineurs ,  évêque 
de  Chalcédoine,  évêque  auxi- 
liaire de  Liège,  159,  192. 

Châlons, Hugues  de.  V^oJr  Hugues. 

Chambre  impériale,  59;  ii,  255. 

Champag'ne  (  Champaigne), 
ancienne  province  de  France, 
157. 

Champaigne.   Voir  Champagne 

Champvans  et  Solre,  Le  seigneur 
de.  Voir  Jean  Carondelet. 

Chaons.   Voir  Cons. 

Chapon  -  Seraing  (Caponse- 
rey),  commune  de  la  province 
de  Liège,  arrondissement  de 
HuT,  II,  274. 

Chappeau  eouge,  hôtellerie  à  la 
place  Maubert,  à  Paris,  ii,  57. 

Charles  le  Téméraire,  duc  de 
Bourgogne,  116,  118,  300, 
301;  II,   136,  178,   179,  180 

Charles  IV  de  Bohême,  empe- 
reur d'Allemagne,  3,  4,  6,  75, 
223;  II,  270,  271,  295,  305. 

Charles-Quint,  empereur  d'Al- 
lemagne, archiduc  d'Autriche 
{Anstric),  duc  de  Brabant 
{Rraba)7tie),  prince  d'Espagne 


(Espaingne),  i>rince  de  Castille 
(Caslelle),  roi  d'Aragon,  de 
Castille,  d'Espagne,  de  Gre- 
nade, de  Léon  et  de  Sicile,  roi 
des  Romains,  rex  catholicus, 
Carolus  César,  24, 25,  26,  27, 
28,  29,  35,  47,  59.  60,  167, 
168,171,  179,  187,  188.207, 
211,215,  216,226,227,230, 
231,232,  234,235,243,263, 
264,265,271,  272,273,274. 
286,  296,  306,  312,  32i),  327, 
328,  330,  332,  333,  334,  335, 
336,337,340,344,345,351, 
355,  402,  403,  404,  4-29,  430, 
433,435,  439.440,441,442, 
452,  455;  II,  9,  11,  69,  70, 
77,  78,  85,  86.  87.  88,  96,  97, 
128,  129,  131, 133,  136,  147, 
182,  184,  185,  191,  198,205, 
221,223,  224,251,253,254, 
256,  257,  260. 

Charles  le  Simple,  roi  de 
Lotharingie,  ir,  304. 

Charles  VIT,  roi  de  France,  19. 

Charles  de  Croj.  Voir  Croy. 

Charles  de  Poupet.  Voir  Poupet. 

Chartres  {(Jar7wtum),  chef-lieu 
du  département  d'Eure-et- 
Loir,  61  ;  II,  30,  3'^,  33,  47, 
51,  60.  —  Diocèse,  49;  li, 
39,  129,  131.  240,  245,  246, 
249.  —  Évêque  :  Erard  de  La 
Marck.  —  Scelleur  :  Thomas. 

Chartreux.   Voir  Liège. 

Chastellet.  Voir  Le  Châtelet. 

Chastillon.  Voir    Chatillon, 

Chatillon    {Castiglione,    Casti- 
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Houo,  Chastillon),  Jean  Ar- 
nouWs  ou  Arnulphi  de,  chan- 
celier de  l'évêque  de  Liège 
Jean  de  Homes,  archidiacre  de 
Campine,  270.  308,452;  ii,  43. 

Chaulx,  Le  seigneur  de  la.  Voir 
Charles  de  Poupet. 

Chaux.  Voir  Chaulx. 

Chazelles-sur-Lyon,  commu- 
ne du  canton  deSaint-Galmier, 
département  de  la  Loire,  158. 
—  Notaire  :  Pierre  Grandjon. 

Cheauze.  Voir  Chereaux. 

Ghella,  commune  du  partido 
judicial  d'Enguera  (Valence), 
II,  153,  160. 

Chera,  commune  du  partido 
judicial  de  Requena  (Valence), 
II,  156. 

Chevauche.  Voir  Chereaux. 

Chbre.^ux  (Cheauxe),  Henri  délie 
{del),  abbé  de  Saint- Laurent  à 
Liège,  101,  102,  103,  104, 
107,    109. 

Chereaux  {Chevauche),  Renier 
(Renerts)  délie  (dél),  cha- 
noine de  l'église  de  Saint" 
Pierre  à  Incourt  (A  t/ eu  rien  sis), 
109. 

Cheylieu,  Pierre,  notaire  public, 
153,   158. 

Chief  d'orou  Côte  à.'OT[Chieff 
dor,  Prati  apud  Chieffdor), 
vignoble  situé  à  Tilleur,  com- 
mune de  la  province  de  Liège, 
arrondissement  de  Liège;  ii, 
272,  297. 

Chieffdov.  Voir  Chief  d'or. 


Chièvre=,  Le  seigneur  de.  Voir 
Guillaume  de  Croy. 

Chihella.  Voir  Chirivella. 

Chimay  {Chymei,  Cymachum, 
Cymacum,  Cyniacum),  com- 
mune de  la  province  de  Hai- 
naut , arrondissement  de  Thuin , 
II,  272,  273.  —  Collégiale, 
370.  —  Prince  :  Charles  de 
Croy. 

Chiney.  Voir  Ciney. 

Chiny  (Cwr),  Louis  comte  de, 
Ji,  269. 

Chirivella  (ChiheUa),  com- 
mune du  partido  judicial  de 
Torrente  (Valence),  ii,  159. 

Chrétien  [Chvistianus),  procu- 
reur fiscal  du  Brabant,  327, 
332,  333,  334,  335. 

Chrétien  van  den  Meyere.  Voir 
van  den  Meyere. 

Chvistianus.  Voir  Chrétien. 

Chulllla  (Chullella),  commune 
du  partido  judicial  de  Chelva 
(Valence),  ii,  160,    165,    167. 

Chullella.  Voir  Chulilla. 

Chymei.  Voir  Chimay. 

Chyney.  Voir  Ciney. 

Chypre,  ile  de  la  mer  méditer- 
ranée  orientale,  310. 

Cinay.  Voir  Ciney. 

Ciney  [Cennacensis,  Cennia- 
chum,  Chiney,  Chyney,  Cinay), 
commune  de  la  province  de 
Namur,  arrondissement  de  Bi- 
nant, 7,  73.  246,  305;  ii,  51, 
52,  272,  273.  —  Collecteur 
des  impôts  :  Waldoer  de  Mo- 
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dave.  —  Collégiale  :   Sainte- 
Marie,  371. 
CioccHi    DEi,    Monte,    Antoine, 

cardinal  du   titre   de  Sainte" 

Praxède,  puis  de  Saint- Vital, 

353,  400,450.457,466,468. 
Cisterciens,  ii,  82,  113. 
Città   délia   Pieve,   ville  de 

l'Italie  (Ombrie  ,  ii,  43. 
Città    di    Castello,   ville   de 

l'Italie  (Ombrie  ,  ii,   43. 
Civitatensis,  nom  de  plusieurs 

villes  de   l'Italie,  ii,  43. 
Claremontis.  Voir  Clermont-lez- 

Nandrin. 
Claude  Bullio.  \'oir    BuUio. 
Clément  III.  pape,  7,  8. 
Clément  V,   pape,  405  ;   ii,  90, 

110. 
Ci,É.MENT  VI,  pape,  4,  5.  6;  ii, 

90,   110,   114,  271,  304. 
Clément  VII,  pape.  49;  ii,  107, 

221,239,241,  244,  245,  '246, 

247,248,249,251,252,253. 
Clément    de    la    Rovere.    Voir 

Rovere. 
Clergé     secondairh     [ecclesiae 

secundariae),  collégiales.  \''oir 

Liôge. 
Clerici,    Barthélémy,   chanoine 

de  S  ai  nie- Marie  à  Maestricht, 

459. 
Clerici,  Henri,  165 
Clericus,    Godefroid    [Godefri- 

du.s),    prêtre    du    diocèse   de 

Liège,  109. 
Cîerairini.  \  oir  Ciisreli;cau. 
Clermont-lez-Nandrin  (CVa- 


remont'ts),  commune  de  la  pro 
vince  de  Liège,  arrondisse- 
ment de  Huy,  n,  274. 
Clèves  (Clivensis,  CUviensis). 
—  Juliers  [JuVacensis'.  — 
Berg  Montensis;,  anciensdu- 
chés  dans  la  Prusse  rhénane, 

239,  24^,  243,  244,  2.=  9,  275, 
278,  287,  437,  446,  448  ;  n. 
78.  — Ducs,  29,  387,430;  ii, 
86,  97.  Voir  Guillaume  IV  de 
Juliers;  Jean  III  de  Clèves.  — 
Conservateur  des  privilèges  : 
Jean  de  Brempt.  —  Sous-con- 
servateur :  Bernard  Doernick. 

Clèves  Clivensis,  CUviensis). — 
Juliers  {Juliacensis).  —  Berg 
[Montensis),  Jean  III,  duc  de, 
comte  de  La  Marck  {Marken- 
sis),  29,  30,  237,  238,  239, 

240,  243,  244,  245,  259,  260, 
388,389,  390. 

Clèves,  F'hilippe  (Phelipe)  de, 
seigneur  de  Ravestein  {Rave- 
steyn),  117,  120,  121,  305, 
306. 

Clivensis.  Voir  Clèves. 

CUviensis.    Voir  Clèves. 

Cloquier,  Jean  (Jehan),  248, 
249,  252,  307. 

Clûye.  Voir  Cloyes. 

Cloyes  (Cloye),  localité  du  dé- 
partement de  la  Marne,  II.  ."6. 

Cobern  {Ci,xerna),  domaine  de 
l'église  de  Liège  sur  la  Mo- 
selle, près  de  Coblence,  ti,  274, 

Cocentaina  ou  Concsntaina 
[Co7isen{ainaj,    commune   et 
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partido  judicial  (Alicante),  ii, 
153,   157. 

Coci,  Jean,  165. 

Coci,  Louis  (Ludovicus),  avocat 
à  la  cour  de  Liège,  ii,  4. 

CocQUE,  Chambre  et  maison  de, 
à  But,  319. 

CoELMONT,  Servais  [Servatius], 
doyen  de  l'église  Notre-Dame 
à  Maestricht,  sous-conserva- 
teur de  l'église  de  Liège,  43  ; 
II,  14.  16,  17,  18,  19,  21. 

Coens.  Voir  Cens. 

CoUart  de  Dribuy.  Vo;>  Dribuy 

CoUart  de  Mavez.  Voir   Mavez. 

Collart  Mottet.    Voir  Mottet. 

Collégiales.  Voir  Clergé  secon- 
daire. 

CoUoigne.  Voir  Cologne. 

Collohigne.  Voir  Cologne. 

Golmont,  château,  dépendance 
de  Over-Repen,  commune  de 
la  province  de  Limbourg, 
arrondissement  de  Tongres, 
216,  226. 

Colog^ne  [Colonia,  Coloniensis, 
Collaigne,  Colloingne],  ville 
de  la  Prusse  rhénane,  78, 
119,  130,  136,  139,  262,272, 
274,311.332.387,397,399, 
427,431,438,  444,448,467, 
469.  —  Province,  102,  106, 
435.  —  Archevêques ,  ii,  3^3. 
Voir  Engelbert  de  La  Marck, 
Walérah  de  Juliers.  —  Choré- 
vêqup,  H,  274.  Voir  Frédéric 
de  Bichlingen.  —  Collégiales  : 
Saint- André  {Sancli  Andrée), 


262,  339.  422,  425,  438.  — 
Syints-Apôtres,  38.  —  Sainte- 
Marie,  427.  —  Diocèse,  73, 
78,  130,  136.  139,  272,  274, 
388, 440.  —  Dominicains,  cou- 
vent du  Koderruben,  397.  — 
Doyen,  76,  78,92,  113,  115, 
223,  279,327,331,334,335, 
337  ;  II,  65.  Voir  Frédéric 
de  Bichlingen.  —  Ecolâtre  : 
Jean  d"Eppenstein.  —  Frères- 
Mineurs,  II,  274.  —  Officiai  : 
327,  334,  335.  Voir  Martin 
Rode  de  Kempis.  —  Prévôt  de 
Saint-Cunibert  :  Etienne  Well 
de  Welvecoven.  —  Université  : 
234.  448;  II.  113,  118,  123, 
126,   176,   179. 

Colonia.   Voir  Cologne. 

Coloniensis.   Voir  Cologne. 

CoLONNA  [Columna,  Columpna), 
Pompée,  cardinal,  60  ;  ii,  77, 
78,  95,  100.  225,  226. 

CoLOTius,  Ange  {Angélus},  ii, 
226. 

Columna.  Voir  Colonna. 

Columpna.  Voir  Colonna. 

Côme,  ville  de  l'Italie  (Lom- 
bardie).  —  Evêque  :  Scara- 
muccia  Trivulzio. 

Comtat  Venaissin  (Conte  de 
Venise),  pays  de  l'ancienne 
France,  compris  dans  le  dépar- 
tement de  Vaucluse,  153. 

Concentaina.  Voir  Cocentaina. 

Concordat  germanique,  424, 
451,  465;  ii,  25,  79,  102, 
103,  205,   254. 
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Cond7-o.   Voir  Condroz. 

Condros.  Voir  Condroz. 

Condroz  [Condro,  Condros). 
archidiaconé  et  chàtellenie  de 
l'ancien  diocèse  de  Liège, 
309.  —  Archidiacre.  342.  — 
Bailli,  308.  —  Chàtellenie, 
298,  373,  374,  376. 

Confrides,  commune  du  partido 
jiidicial  de  Callosade  Ensarriâ 
(Alicante),  n,  154. 

Conrard de  Bubays. Voir  Bubays. 

Cons  (Chaons ,  Coens),  ancienne 
seigneurie,  ii,  271,  272. 

Consentaina,    Voir  Cocentaina. 

CoNST.\NCE  {Constantiensis), Con- 
cile âiQ,  18,  92;  II,  92.  99,  287. 

Constantiensis .   Voir  Constance. 

Ccnte  de  Venise.  Voir  Comtat 
Venaissin. 

Copis,  Jean  (Johaniies),  dit  Lut- 
ten,  docteur  en  droit  canon, 
protonotaire  apostolique. agent 
de  l'évêque  de  Liège  à  Rome, 
archidiacre  deHesbaye,évêque 
de  Terracine,  280,  340,  347, 
354;  II,  26,  34,  37,  42,  43, 
225. 

Corbeal.  Voir  Corbeau. 

Corbeau  (Corbeal)  de  Pousseur, 
Denis.  Voir   Pousseur. 

Corbeek-Loo  {Cortebeke^, 
commune  de  la  province  de 
Brabant,  arrondissement  de 
Louvain,  369. 

Corbera  y  Rotglâ,  commune 
du  partido  judicial  de  Jâtiva 
(Valence),  ii,  158. 


Corbion,  commune  de  la  pro- 
vince de  Luxembourg,  arron- 
dissement de  Neufchâteau,  ii, 
272. 

Coricius.  Voir  Jean  Goritz. 

Coritiiis.   Voir  Jean  Goritz. 

Cornaro.   Voit  Tricarico, 

Corneille  de  Berghes.  Voir 
Berghes. 

Corneille  de  Sevenbergh  de  Ber- 
ghis.  Voir  Berghes. 

Corneille  de  Zevenbergen  et 
Greivenbroeck.  Voir  Berghes. 

Corneille  van  der  Meeren.  Voir 
van  der  Meeren. 

Corneliimontis.  Voir  Mont-Cor- 
nillon. 

Cornelis.  Vofr  Corneille. 

Cornélius.    Voir  Corneille. 

CoRONMEUSE,  Jean  de,  abbé  de 
Saint-Jacques  à  Liège,  286, 
287,  290,  294,  315,  373,  375, 
376,  377,  378,  379,  383,  385, 
397;  II,  26,  28,  35,  41,  42, 
285. 

Corswarem  {Corsxcaremea, 
Corswaremia,  Corsvcaremme, 
Corswarm),  commune  de  la 
province  de  Limbourg,  arron- 
dissement de  Hasselt,  ii, 
273. 

CoBSWAREM,  Gauthier  {Walte" 
rus,  Wauthier)  de,  doyen  du 
chapitre  de  la  cathédrale  de 
Liège,  abbé  séculier  de  Visé 
(Viseit),  121,  123,  251,  253, 
319;  II,  4. 

Corswaremea.  Voir  Corswarem. 
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Corswaremia.  Voir  Corswarem. 

Cor swaremme. Voir  Corswarem. 

Corsvoarm.  Voir  Corswarem 

Cortebtke.  Voir  Corbeek-Loo. 

Corlembac.  Voir  Cortembach. 

CoRTEMBACH  (Cor<emèac), PiciTe 
de,  archidiacre  de  Hainaut  et 
scelleur  de  l'évêque  de  Liège, 
159,  160,  161,  162,  163.  164. 
165,  192,237,324,338,339; 
II,   169. 

Cortesschem.  Voir  Cortessem. 

Cortesschen.  Voir  Cortessem. 

Cortessem  {Cortesschem,  Cor- 
tesschen), commune  de  la  pro- 
vince de  Limbourg,  arrondis- 
sement de  Tongres.  —  Collé- 
giale :  Saint-Pierre  (Sancti 
Pétri),  361. 

Cosentaina.  Voir  Cocentaina. 

Cosine.   Voir  Côme. 

Cossa,  Balthasar  [Baîdajtariis), 
évêqiie  de  Frascati  (Tuscu- 
lum],  pape  sous  le  nom  de 
Jean  XXIII.  Voir  Jean  XXIII. 

Côte  d'or.  Voir  Chief  d'or. 

CouROUBLB,  Thomas,  402,  403. 

CousTER,  Mathieu,  serviteur  du 
prévct  de  Saiat-Straves  (?) 
Il,   11. 

Couvin  {Couvinium,  Couvyn, 
Covi/iium,  Cuvins,  Covun], 
commune  de  la  province  de 
Namur,  arrondissement  de 
Philippeville,  7,73,  143.  146, 
147,  148,  149;  ii,  9,52,266, 
272. 

Couoinium.  Voir  Couvin. 


Couvyn.  \'oir  Couvin. 

Coverna.  Voir  Cobern. 

Covinium.  Voir  Couvin. 

Covins,  \'oir  Couvin. 

Covun.  Voir  Couvin. 

Cremer,  Henri,  390. 

Cries,  Humbert,  curé  d'Op-Oete- 
ren,  ii,  231. 

Crippier.   Voir  Crupet. 

Croacie.  Voir  Croatie. 

Croatie,  ancien  royaume  dé- 
pendant de  la  Hongrie.  — 
Roi  :  Sigismond  de  Hongrie. 

Croisiers  {Croissier,  Croissiers, 
Croixùrs,  Croysies,  fratrum 
Cruciferorum).  Voir  Huy. 

Croissier.  Voir  Croisiers. 

Croissiers.  Voir  Croisiers. 

Croix  d'or,  Thonardt  de  la, 
secrétaire  de  Liège.  90. 

Croixiers.  Voir  Croisiers. 

Croy,  Charles  de,  prince  de  Chi- 
maj .[Cfiymeij,  466. 

Croy.  Guillaume  de,  seigneur  de 
Chièvres,  évêque  de  Cambrai, 
189,  209,  306,  466;  ii,  221. 

Croy,  Jacques  de,  303. 

Croy,  Michel  de,  seigneur  de 
Sempy   Saimpy],  2^5,  v37. 

Croysies.  Voir  Croisiers, 

Cruciferorum,  Fratrurn.  Voir 
Croisiers. 

Cklcis  A.LB.VE  HospiciL'M,  hôtel- 
lerie à  Rome,  ii,  33. 

Crupet  [Crippier),  commune 
de  la  province  de  Namur, 
arrondissement  de  Namur , 
II,  272. 
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Cuart  de  'Pohlet  {Qxart;,  com- 
mune du  p:irtido  judicial  de 
Torrei.te  (Valence;,  ii,  160. 

Cuartell  (QuartcU),  commune 
du  partidojudicial  de  Sagunto 
(Valence),  ii,  156. 

C'.ieringe.  Voir  Curange. 

Cueringen.  Voir  Curange. 

CuLKMBOURG,  Zwieder  de,  évêque 
d'Utrecht,  22. 

Cullera,  commune  du  partido 
judicial  de  Sueca  (Valence), 
II,  155,  157. 

Cuper.  Voir  Cuyper. 

Cur.   Voir  Chiny. 

Curang^e  Cuerinçe,  Cueringen , 
Curingia),  commune  de  lapro- 
vince  de  Limbourg,  arrondis- 
sement de  Hasselt,  61,  62;  n, 
30,  31.  32,  33,  42,  43,  51. 
52,  265. 

Curicius.  Voir  Jean  Goritz. 

Caringia.  Voir  Curange. 

Cusi,  nom  de  diverses  localités 
eu  France,  157. 

CuYCK,  Albert  de,  évêque  de 
Liège,    12,    13,  44,  64,  72. 

CuYPBR  (Cuypere,  Cuper],  Henri 
de,   194,   195,  211,  212. 

Cuypere.   Voir  Cuyper. 

Cymachum.   Voir  Chimay. 

Cymacum.  Voir  Chimay. 

Cyniacum.  Voir  Chimay. 

Cyprien  Benêt.  Voir  Benêt. 


Dacbsburg,    Albert    de. 
Dauborc. 


Voir 


Daix,  Cité.Voir  Aix-la-Chapelle. 

Dalmacie.  Voir  Dalmatie. 

Dalmatie,  ancien  royaume  dé- 
pendant de  la  Hongrie.  — 
Roi  :  Sigismond  de  Hongrie. 

Dalphinales.  Voir  Dauphiné. 

Dart,  messager  de  Mézières, 
(Maisieres),  ii,  52. 

Dauborc  (Babor)  ou  Dachsburg, 
Albert,  comte  de,  ii,  291. 

Dauels.   Voir  Dave. 

Daulphine,  Voir  Dauphiné. 

Dauphiné  [Dalphinales,  Daul- 
phine,), ancienne  province  de 
France,  19,  50,  153,  154, 
155,  157. 

Daussois  (Doussours),  Le  sei- 
gneur de  :  Voir  Jacques  de 
Senzeilles. 

Dave  [DaueJs],  Garnier,  seigneur 
de,  II.  276. 

Delfft,  Jean  de,  avocat  à  Liège, 
II,  218. 

Delius,  Pierre,  344. 

Denis  Corbeal  de  Pousseur.  Voir 
Pousseur. 

Denis  Dionisii.  Voir  Dionisii. 

Denis  Pruenen.    Vofr  Pruenen. 

Deoyianto.  Voir  Dînant. 

Destroit  {Distrait),  maison  des 
échevins  de  Liège,  ii,  281. 

Deuringen.  Voir  Thuringe. 

Diest  [Diestensis,  Dyest),  com- 
mune de  la  province  de  Bra- 
bant,  arrondissement  de  Lou- 
vain,  117,  119,  144,  150,151. 
196.  —  Collégiale:  Saint- Jean 
Baptiste  {Sancti  Joannis  Bap- 
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tiste),  368.  —  Saint-Sulpice 
{Sancti  Sulpitii),  42,  285, 
287,  288. 369,  419.— Officiai, 
235,  237. 

Diestensii.  Voir  Diest. 

Dinant  {Deonanto,  Bionanten- 
sis,  Dionatensis,  Dynando, 
Dynant,  Dyonantensis,  Dyo- 
nantum,  Dyonenses),  com- 
mune de  la  province  de  Na- 
mur,  arrondissement  de  Di- 
nant, 7,  16,73,91,  143,  146, 
147,  148.  149.  300,  333;  ii, 
9,  54,  274.  276,  295,  298.  — 
Château,  10.  —  Collégiale  : 
Sainte-Marie,  333,  334,  370. 
—  Echevins,  ii,  276.  —  Prévôt 
de  l'église,  327. 

Dionantensis.   Voir  Dinant. 

Dionatensis.  Voir  Dinant. 

DiONisii,  Denis  [Dionisius),  pro- 
cureur fiscal  de  Liège,  ?87, 
391,  393,  394,  395,  397. 

Dionisius.  Voir  Denis. 

Distroit.  \'oir  Destroit. 

DoERNiCK  (Dornick),  Bernard, 
docteur  en  dioit  canon,  prévôt 
de  l'église  des  Saints  Jean  et 
Denis.à  Herford,  sous-conser- 
vateur des  privilèges  du  duc  de 
Clèves-Juliers-Berg,  29,237, 
259,260,261,387,388,393. 

Doernick,  Jean.  Lisea  Bernard. 

Dominicains.  Voir    Cologne. 

Dominique  de  Sancto  Geminiano. 
Voir  Sancto  Geminiano. 

Dominique  Grimani.  Voir  Gri. 
mani. 


DoNCK,  Catherine  van  der,  ii,  193. 

Doringen.  Voir  Thuringe. 

Dornick.   Voir  Doernick. 

Dorsten,  Jean  Peicstever  de. 
Voir  Peicstever. 

Doupey.  Voir  Oupeye. 

Dousours.  Voir  Daussois. 

Dovizi,  Bernard.  Voir  Tarlati. 

Dribuy,  Collart  de,  248,  249. 

Dribuy  (Drybuy),  Nicolas  {Nieo^ 
laus),  252. 

Drybuy.   Voir  Dribuy. 

DuBLiouL,  secrétaire  de  Char- 
les-Quint. 274. 

Durache.  Voir  Duras. 

Duras  (Durache),  commune  de 
la  province  de  Limbourg, 
arrondissement  de  Hasselt,  ii, 
276.  —  Château,  216,  226. 
—  Paix,  II,  298. 

Diirbu.  \'oir  Durbuy. 

Durbuy  [Dùrbu,  Durby),  com- 
mune de  la  province  de  Luxem- 
bourg, arrondissement  de 
Marche,  420.  —  Château ,  302; 
II,  276. 

Durby.  Voir  Durbuy. 

DuRBY,  420.  Voir  aussi  Dribuy. 

Duren,  ville  de  la  Prusse  rhé- 
nane, régence  d'Aix-la-Cha- 
pelle,  12,  91. 

Duringen.  Voir  Thuringe. 

Dyck,  Gaspard  {Jaspar),àe,  420. 

Dycke,  Gérard  [Erhardus  ou 
Gerardus)  van  den.  procureur 
fiscal  du  conseil  de  Brabant, 
327.328,329,331,  332,333, 
334.  335. 
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Dyest.  Voir  Diest. 
Dynando.  Voir  Dinant. 
Dynant.   Voir  Dinant. 
Dyonatitensis.  Voir  Dinant. 
Dyonantum.  Voir  Dinant. 
Dyonatensis.  Voir  Dinant. 
Dyoneytses.  Voir  Dinant. 
Dyonisius,  Voir  Denis. 


Ecclesiae  secundarîae.Voir  Cler- 
gé secondaire. 

Eename  Enam],  commune  delà 
Flandre  orientale,  arrondisse- 
ment d'Audenarde,  ii,  277. 

Egidii,  Philippe,  ii,    193,   195. 

Egidius.   Voir  Gilles. 

Egmondt.  Voir  Egmont. 

Egmont  (  Egmondt  ) ,  Frédéric 
(  Ffrederichj  d',  seigneur  d' Ys- 
selstein  (  Ysselstain)  et  de  Bu- 
ren  iBuyeren),  150. 

Einglehem,  Lisez  Ginglehem. 
Voir  Gingelom. 

Einkevort.  Voir  Enckenvoert. 

Elderen,  Goutgyn  van,  ii,  11. 

El  Villar.  Voir  Villar  del  Arzo- 
bispo. 

Emelisse,  Jean,  112. 

Emichoven',  Adrien  (Adriaen) 
van,  bourgmestre  de  Tirle- 
mont,  96,  97. 

Empire.  —  Agent  de  la  cour  ro- 
maine :  Ange  Gherardini.  — 
Etais,  60,  376,  ii,  25,  227, 
253.  —  Princes  électeurs,  ii, 
295.  Voir  Allemagne. 

Enam.  Voir  Eename. 


EîiCKE:iroETt.T:  Eiti h tvort,Encke- 
voert,  Enhetoert,  Enkevort, 
Enkewort,  Etikivort)  Guil- 
laume (Guilelmus,  Wilheî- 
mus,WillelmiiSj  de,  chanoine 
de  Liège,  archidiacre  de  Cam- 
pine,  évêque  de  Tortose  et 
cardinal,  351,  352,  353,  451, 
468;  II,  26,  128,  129,  132, 
220,  225. 

Enckevoert.  Voir    Enckenvoert. 

Ende.v,  Pierre  (Petrus),  bourg- 
mestre d'Aix-la  Chapelle,  438, 
439. 

Engelbert  de  La  Marck.  Voir 
La  Marck. 

Engelbert  de  Nassau.  Voir  Nas- 
sau. 

EngeJbertus.  Voir  Engelbert. 

Enghien,  Jean  d',  évêque  de 
Liège,  II,   188. 

Enghien,  Jean  d'.  Voir  Jean  de 
Tornaco. 

Englebertu.s.   Voir  Engelbert. 

Enguera,  commune  et  partido 
judicial  (Valence),  ii,  159. 

Enguerband  de  Monstrelet, 
prévôt  de  Cambrai,  chroni- 
queur, 18. 

Enhevoert,  Voir  Enckenvoert. 

Enkevort.  Voir  Enckenvoert. 

Enkewort.  Voir  Enckenvoert. 

Enkivort.  Voir  Enckenvoert. 

Enova,  commune  du  partido 
judicial  de  Jâtiva  (Valence), 
II.  153. 

Entre  -  Sambre  -  et  -  Meuse 
(  Tusschen  Samber  ende  Mase, 
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Masc],  contrée  de  la  Belgique, 
143,  146,  147,  148,  151,  ii.  9. 

Eppenstein,  Jean  d',  écolâtre  de 
Cologne  et  prévôt  de  Saint - 
Gorgon  à  Hougaerde,  422, 
423,  424,  425. 

Eppes,  Jean  d',  évêque  de  Liège, 
8,  64,  65,  66,  67,  70. 

Eppes  (Apia),  Wilricus  d',  ii, 
285. 

Erard  de  La  Marok.  Voir  La 
Marck. 

Ei-ardas.   Voir  Erard. 

Erasme,  Désiré,  humaniste, 431. 

Erckel.   Voir  Arckel. 

Erhardus.   Voir    Erard. 

Erhardus  et  Gerardus.  Voir 
Gérard. 

Errelentz,  Wimarus  de,  doyen 
d'Aix-la-Chapelle,  ii,  26,  28. 

Erpkcom  ou  Erpicom,  Pierre 
{Petrus),  chanoine  de  la  collé- 
giale de  Saint- Pierre  â  Liège, 
421  ;  II,  45. 

Erpicom.  Voir  Erpecom. 

Espagne  (Espaitigne,  Hispa- 
?iia),  II,  86,  128,  336,  354, 
361.   —  Roi  :  Charles-Quint. 

Espaingne.  Voir  Espagne. 

Estivella  (Stivella),  commune 
du  p  irtido  judicialde  Sagunto 
(Valence),  ii,  155. 

Etienne  Rosinus.  Voir  Rosinus, 

Etienne  van  Thienen.  Voir  Thie- 
nen. 

Eltienne  Well  de  Welvecoven. 
Voir  Well. 

Ette.n,  Antoine  Jacobi  de,  clerc 


de  Liège,  notaire  apostolique 
et  impérial,  ii,218,  219. 

Euconix.  Voir  Kuerinx. 

Eugène  IV,  pape,  20,  21,  62, 
77,92,  112,  113,  114,  116, 
129,  130,  132,358,430,445, 
447,  451  ;  II,  24,  102,  103, 
108,  109,  110,114,  120,  121, 
169,  198.199,201,202,203. 
204. 

Eustache  Cannivet.  Voir  Can- 
nivet. 

Eustache  Viron.  Voir  Viron. 

Eustachius.   Voir  Eustache. 

Eustacius    Voir  Eustache. 

Everard  d'Agimont.  Voir  Agi- 
mont. 

Everard   de   Eyck.   Voir   Eyek. 

Everard  de  Eystr.  Voir    Eystr. 

Everard  de  La  Marck.  Voir  La 
Marck. 

Everard  deSteel.  Voir  Steel. 

Everardus.  Voir  Everard. 

Eyck,  Everard  de,  ii,  8. 

Eycr,  Thomas  de,  420. 

Eyck.  Voir  Maeseyck. 

Ei/ck-'nsi.  Voir  Maeseyck 

Eychensis.  Voir  Maeseyck. 

Eyck   Veteri.  Voir  Alden-Eyck. 

Eymericus  Groy.  Voir  Groy, 

Eynaten,  Jean  de,  ii,  185. 

Eyndhoven  [Eyndovensis, 
Eyndoviensis),  commune  [dn 
Brabant  septentrional,  chef- 
lieu  d'arrondissement.  —  Col- 
légiale :  Sainte  -  Catherine 
(Sancte  Katherine),  369. 

Eyndovensis  .  Voir  Eyndhoven. 
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Eyndotiensis.  Voir  Eyntihoven, 
Eysden  (Aspe,  Aspré),  section 
de  Eysden- Breust  en  Oost, 
commune  du  Limbourg  hol- 
laniiais,  arrondissement  de 
Maestricht,  ii,  287. 
Eystr,  Everard  de,  clerc  du 
diocèse  de  Liège,  159. 


Facuwez,  Le  seigneur  de.  Voir 
Paul  Ooghe. 

Faimes  {Ferme),  dépendance 
de  CuUes-lez-Waremme,  com- 
mune de  la  province  de  Liège, 
arrondissement  de  Waremme, 
II,  180. 

Fallais  (Faî/aix),  commune  de 
la  province  de  Liège,  arron- 
di.s.'^ement  de  Waremme  306. 

FaUaix.   Voir  Fallais. 

Fall-et-Mheer  (Mers),  com- 
mune de  la  province  de  Lim- 
bourg, arrondissement  de 
Tongres,  u,  306. 

Fameune,  archidiaconé  de  l'an- 
cien diocèse  de  Liège  —  Ar- 
chidiacre: Jean  de  Loemel. 

Faknèse  (Frénésie),  Alexandre, 
cardinal,  évêque  de  Parme  et 
de  Saint-Pons,  plus  tard  pape 
sous  le  nom  de  Paul  III,  349. 

Fastrardus.  Voir  Fastre. 

Fastre  de  Termoigne.  Voir  Ter- 
moigne. 

Faulquemont.  Voi?'Fauquemont. 

Fauquf>mont,  Thierri  de.  Voir 
Montjoie. 


Fauquemont  {Fuulquemo>,t), 
commune  du  Limbourg  hol- 
landais, arrondisstment  de 
Maestricht.  —  Monastère  de, 
II,  56. 

Favellon  d'Oxhen,  T  hirion,  309. 

Federicus  Petruccius  de  Senis. 
Voir  Petruccius  de  Senis. 

Félix  V,  anti-pape,  ii,  112. 

Ferdinand  V,  le  catholique,  loi 
d'Aragon,  297,  327,  4i>2; 
II,  9,  257. 

Ferme.  Voir  Faimes. 

Ferraro  {Fi.rrari€nsi),  Ville  de 
l'Italie  (Emilie),  ii,  40. 

Ferrariensi.  Voir  Ferrare. 

Ferreriis.   Voir  Freeren. 

Ferret,  Jean  (Johannes),  abbé 
de  Thuin,  chanoine-costre  de 
la  c&thédrale  de  Liège,  vice- 
chancelier,  319.  379,  380, 
383;  u,  7,  8.  26,  28. 

Fevre,  B.  le,  122,  128,  129. 

Fexhe,  Paix  de,  10;  ii,  277, 
296. 

Ffedericus.  Voir  Frédéric.    . 

Ffrederick.   Voir  Frédéric. 

Finestrat,  commune  du  partido 
judicial  de  Villajoyosa  (Ali- 
cante),  ir,  151,  154. 

Flaene.   Voir  Flône. 

Flandre  [Flandres,  Flandrùt, 
296.  —  Comtes,  ii,  265,  279, 
288.  Voir  Maximilien  d'Au- 
triche et  Philippe  le  Beau. 

Flandres.  Voir  Flandre. 

Flatîdrie.  Voir  Flandre. 

Flémalle- Grande,   commune 
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de  la  province  de  Liège,  arron- 
dissement de  Liège.  —  Com- 
manderie  de  l'ordre  des  Tem- 
pliers, II,  279. 

Flereux.  Voir  Fleurus. 

Fleurus  (F/ere«a?),  commune  de 
la  province  de  Hainaut,  arron- 
dissement de  Charleroi,  n,  53. 

Floion,  Guy  [Ghis],  seigneur 
de  Bommale,  307,  316,  317, 
372. 

Floion.  Voir  Flojon. 

Flône  {Flaene,  Floon,  FIog- 
nenae),  commune  do  la  pro- 
vince de  Liège,  arrondisse- 
ment de  Huj.  —  Monastère, 
371.  —  Paix,  n,  277,  296. 

Floon.  Voir  Flône. 

Floonense.  Voir  Flône. 

Florennes  {Florinnes,  Fiorin- 
nes,  Florinum),  commune  de 
la  province  de  Namur,  arron- 
dissement de  Philippeville,  ii, 
53,  278.  279.  —  Collégiale 
Saint-Gengoul,  370.  —  Le 
seigneur  de,  ii,  54. 

Florentins,  348. 

Florinnes.  Voir  Florennes. 

Florinnez.  Voir  Florennes. 

Florinum.   Voir  Florennes. 

Flojon,  Jean  dit  de.  Voir  Jean 
de  Berlaymont. 

FoMMALE,  Henri  de,  124. 

FoMMAi.E,  Ottelet  de,  309. 

Fontaine-l'Evêque  {Fontain- 
nis,  Funiaines  Levesque,  Fon- 
tanis),  commune  de  la  pro- 
vince de  Hainaut,  arrondisse- 


ment de  Charleroi,  232,  234, 
236;  11,262,  280,  298. 

Fontaines  Levesque.  Voir  Fon- 
taine-l'Evêque. 

Fontainnis .  Voir  Fontaine-l'Evê- 
que. 

Fontanis.  Voir  Fontaine-l'Evô- 
que. 

Forna, commune  du  partido  judi 
cialdePego  (Alicante),  ii,151. 

Foroj idiensibus .  Voir  Frioul. 

Foron  Sancti  Martini.  Voir 
Fouron-Saint-Martin. 

Fosse.  Voir   Fosses. 

Fossensis.    Voir  Fosses. 

Fosses  [Fosse,  Fossensis,  Fos- 
sis),  commune  de  la  province 
de  Namur,  arrondissement  de 
Namur,  1,  7,  16,  73,  143, 
146,  147,  148,  149;  li,  9, 
270,  279,  293.  —  Collégiale  : 
Saint-Feuillien  (Sancti  Phoil- 
lani),  28,  370;  ii,  295.  — 
Prévôt,  419. 

Fossis.  Voir  Fosses. 

Fouqueiceg .  Voir  Facuwez. 

Fouron-Saint-Martin  [Foron 
Sancti  Martini,  Sint-Mertens 
Voeren],  commune  de  la  pro- 
vince de  Liège,  arrondisse- 
ment de  Verviers.  —  Collé- 
giale, 368. 

Foya  de  Marzo  [La  folla  de 
Xativa),  ferme  du  partido  ju- 
dicial  de  Jativa  (Valence),  ii, 
152. 

Frainne.    Voir  Frasnes-lez  Cou- 
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Fraipont,  Le  seigneur  de.  Voir 
Pousseur. 

France  (Franche,  Francia, 
Francie),  19,48,50,153,268, 
302,307,  311.  344,345,348, 
350.  431,  467;  ii,  32,  39.  — 
Roi,  II,  274.  Voir  Charles  VII, 
Français  I",  Lois  XII,  Phi- 
lippe VI  de  Valois. 

Fkanck,  Renée  de,  273. 

Franche.   Voir  France. 

Franchimont  [FranchymcnV, 
dépendance  de  Theux,  com- 
mune de  la  province  de  Liège, 
arrondissement  de  Verviers, 
305;  11,280. 

Franchymont.  \'oir  Franchi- 
monf. 

Francia.  Voir  France. 

Francie.  Voir  France. 

Franciscus.  Voir  Françoi?. 

François  I*',  roi  de  France, 
271,273,  345,3^6,354,455, 
466;  II,  83,  274. 

François  Badoche.  \'oir  Bado- 
che. 

François  Bleringhs  de  Breda. 
Voir  Bleringhs. 

François  Challeti.  Vofr  CLalleti. 

François  de  Busieyden.  \'oir 
Busleyden. 

François  de  Naninis,  Voir  Na- 
ninis. 

Frarçois  de  Zabarelli?.  Voir 
Zabarellis. 

François  Guillaume  de  Castel- 
nau-Clermont-Lodève.  Voir 
Castelnau. 


François  Soderini.  Voir  Sode- 
rini. 

François  Tiburtinus.  Voir  Tibur- 
tinus. 

François  vander  Hulst.  Voir 
vander  Hulsf,  235. 

Frapont.  Voir   Fraipcnt. 

Frascati  [Tusculum),  ville  de 
l'Italie  iRome).  —  Evêque  : 
Balthasar  Cossa. 

Frasaes-lez  Couvin ■  .Fyam«e) 
commune  de  la  province  de 
Namur,  arrondissement  de 
Philippeville,  ii,  279. 

Frédéric  I*'  (Ffeclericus),  em- 
pereur d'Allemagne,  2. 

Frédéric  II,  empereur  d'Alle- 
magne, 65,  69. 

Frédéric  III,  empereur  d'Alle- 
magne, II.  298,  304. 

Frédéric  de  Baden.  \'oir  Baden. 

Frédéric  de  Bichlingen  de  Mans- 
feld.    \'oir  Bichlingen. 

Frédéric  d'Egmont.  V'oirEgmont . 

Frédéric  de  Homes.  Vo/r  Homes. 

Frédéric  de  Saint-Séverin.  Voir 
Saiut-Séverin. 

FRhEREN  (Frères,  Ferreriis), 
commune  de  la  province  de 
Limbourg,  arrondissement  de 
deTongre.=  ,ii,  286. 

Frénésie.  Voir   Farnèse. 

Frères .   Voir  Freeren . 

Frèrks-Mineurs.  Voi'r  :  Cologne, 
Huy.  —  Supérieurs  généraux 
de  Rome,  ii,  45. 

Freris,  Thomas  de,  chanoine  de 
Sainte-Croix  à  Liège,  ii,  5. 
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Frigidimonds.  Voir  Saint-Jac- 
q^ues  sur  Caudenberg. 

Frioul  {Furojuliensibus),  pro- 
vince de  l'ancienne  Républi- 
que de  Venise,  ii,  40. 

Frise  {Frisé),  seignenrie  des 
anciens  Pays-Bas,  296.  — 
Gouverneur  ;  Georges  de  Saxe. 
—  Seigneurs  :  Maximilien 
d'Autriche  et  Philippe  le 
Beau. 

Friz<\  \'ûif  Frise. 


Gabriel  Haus.   Voir  Haus. 

Gaig.  Voir  Val  de  Garch. 

Gaillardmont  {Ghillermons, 
Guillermons),  dépendance  de 
Grivegnée,  commune  de  la 
province  de  Liège,  arrondis- 
sement de  Liège,  ii,  282. 

Gais  {Gays),  Jean  de,  secré- 
taire de  l'évêque  de  Liège, 
11,226,  250. 

G.\i,EOTTi,  Raphaël  Riario,  de 
Savone,  cardinal  du  titre  de 
Sainr-Georgos  au  Vélabre , 
puis  de  Saint- Laurent  in  Da- 
maso,  enfin  cardinal  évêque 
de  Porto  et  d'Ostie,  348. 

Galtic  Belgice.  ^  oir  Gaule  Bel- 
gique. 

Gandia,  ville  de  la  province  de 
Valence,  ii,  151,  157. 

Ganson.  Voir  Samson. 

Gara,  Sixte.  Voir  Rovere. 

Garch.  Voir  Val  de  Garg. 

G'arnier  de  Dave.  Voir  Dave. 


Gamier  de  Haller.   Voir  Haller. 

Garnier  de  Roede.   Voir  Roede. 

Gaspard  de  Dyck.  Voir  Dyek. 

Gaspard  de  Halmalia.  Voir  Hal- 
malia. 

Gato  fils  Jehan  Phelipart.  Voir 
Phelipart. 

Gaule  Belgîque  {Gallie  Bel- 
gice) II,  99. 

Gauthier  Brasser.  Voir  Bresser. 

Gauthier  de  Corswarem.  Voir 
Corswarem . 

Gauthier  de  Kevrein  ou  Quié- 
vrain.  Voir  Kevrein. 

Gauthier  de  Palude.  Voir  Pa- 
lude. 

Gauthier  Moeliaert.  Voir  Moe- 
liaert. 

Gauthier    Pailhe.   Voir  Pailhe. 

Gay  de  Lorayxe,  hôtellerie,  ii, 
59. 

Gays.   Voir  Gais. 

Gebe.  Voir  Gesves. 

Geertruidenberg'ilfoHïîi-  San- 
cte-Gertnidis) ,  commune  du 
Brabant  septentrional,  arron- 
dissement de  Breda,  368.  — 
Chapitre.  365. 

Geldrie.  Voir  Gueldre. 

Geires.  Voir  Gueldre. 

Gelrie.  Voir  Gueldre. 

Gembes  (Gemôrei-), commune  de 
la  province  de  Luxembourg, 
arrondissenipnt  de  Neufchâ- 
teau,  II,  282. 

Gembiaccnsi.  Voir  Gembloux. 

Gembloux  {Gemblacensi),coxn- 
mune  de  la  province  de  Na- 
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mur,  arrondissement  de  Na- 
mur.  —  Abbaye,  ii,  264. 

Gembrex.  Voir  Gembes. 

George.  Voir  George?. 

Georges  (G'^orge),  duc  de  Saxe 
{Saxonie,  Zasse),  gouTerneur 
de  Frise,  landgrave  de  Thu- 
ringe  {Do7-ingen)  et  marquis 
de  Misnie  {'Mis'sen),  30  ;  ii,  8. 
9,  10  11.  12.13. 

Georges  de  Tollier.  Vorr  Tollier. 

Geraldlemont .   Voir  Grammont. 

Gérard  Bosmsn  de  "Beausart. 
Voir  Bosman  de  Beausart. 

Gérard,  comte  de  Gueldre,  ii, 
281. 

Gérard  de  Haylin.  Voir  Haylin. 

Gérard  de  Palude.  FoîVPalude. 

Gérard  de  Pleine.  Voir  Pleine. 

Gérard  Kout.  Voir  Kout. 

Gérard  Lottin.  Voir  Lottin. 

Gérard  Militis.  Voir  Militis. 

Gérard  Scemer.    Voir  Scemer. 

Gérard  vanden  Dycke.  Voir 
Tan  den  Dycke. 

Gerardus.  Voir  Gérard. 

Gerlac,  seigneur  d'Isenbourg, 
n,  306. 

Gerleri.  Voir  Gerles. 

Gerles  [Gerleri),  prévôt  de 
l'église  Saint-Thiébault  à 
Metz,  u.  236,  237. 

Germania.  Voir  Allemagne. 

Gestalgar  {Gestaliap},  com- 
mune du  partido  judicial  de 
Liria  (Valence),  n,  156. 

Gestaliap.  \  oir  Gestalgar. 

Gesves  [Gebe],  commune  de  la 


province  de  Namur,  arrondis- 
sement de  Namur,  n,  265. 

Gherardim,  Ange  [Angdi'.s), 
évêque  de  Suessa  fSM?S5a«u5), 
(Campanie)  et  de  Kamin  [Ca- 
^ii7iensis)  (PologiK>), agent  de 
la  cour  romaine  dans  l'Em- 
pire, 276;  n,  66,  134. 

GhiUermons.  Voir  Gaillard- 
mont  et  Julémont. 

Ghis    Voir  Guy. 

Ghynneken,  Anroine.  Voi'rTpe- 
laer. 

Ghynneken,  Pierre  de.  YotrYpe- 
laer. 

Gian  Matteo  Giberti.  Voir  Qi- 
berti. 

Giberti,  Gian  Matteo,  évoque 
de  Vérone  et  dataire  aposto- 
lique, II,  250,  251,  252,  253. 

Girlle.  Voir  Gilles. 

Gilet,  commune  du  partido  ju- 
dicial de  Sagunto  (Valence), 
II,  156. 

Gilles  Canisio  de  Viterbe.  Voir 
Canisio. 

Gilles  de  Blocquerie.  Voir  Bloc- 
querie. 

Gilles  de  Hallis.  Voir  Hallis. 

Gilles  de  Saint -Trond.  Voir 
Saint-Troud. 

Gilles  Mathéi.  l'on- Matliei. 

Gilles  Paisner.  Voir  Paisner. 

Gingelhem.  Voir  Gingelom. 

Gingelom  Gi>Tg':lhem,  Gingle- 
hem),  commune  delà  province 
de  Limbourg,  airondissement 
deHasselt,  66;  ii,  281. 
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Ginglehem.   Yoir  Gingelom. 

Givet,  commune  du  départe- 
ment des  Ardennes,  arrondis- 
Bcment  de  Rocroi,  ii,  51,  54 

Givonne  (Gt/voingne) ,  com- 
mune du  département  des  Ar- 
dennes, canton  de  Sedan- 
Nord,  n.  282. 

Glande  Voir  Claude. 

Glimes,  Jacques  de,  305. 

Glimks  [Glisms),  Philippe  {Phi- 
lippes)  de,  seigneur  de  Rosée, 
écuyer,  320. 

Glisms.    Voir  Glimes. 

GoDEFRiDi,  Guillaume  {Wilhel- 
mvs),   159. 

Godefridus.  Voir  Godefroid. 

Godefroid  Clericus.  Voir  Cle- 
ricus. 

Godefroid  de  Marneffe.  Voir 
Marneffe. 

Godefroid  [Godefridus).  doyen 
de  Saint-Jean  l'Evangéliste  à 
Liège,  65. 

Godefroid  Spormecker  de  Lu- 
nen.  Voir  Spormecker  de 
Lunen. 

Godfridus.  Voir  Godefroid. 

Goe.  Voir  Goyer. 

Gjffa,  Jean  [Jehan).  309 

Gommirm.  loir  Gonrieux. 

Gonrieux  [Gommeruz  ,  com- 
mune de  la  province  de  Na- 
mur,  arrondissement  de  Phi- 
lippeville,  ii,  282. 

GoNTERi,  Bouterus,  notaire,  ii, 
14. 

GoRiTZ  (Coricius,  Coritius,   Cu- 


ricins),  Jean,  422,  423,  429; 
II,  9,  38. 

Gosuin  Hammoniez.  Voir  Ham- 
raoniez. 

Goutgyn  van  Eldcren.  Voir  Elde- 
ren. 

Goyer  (Goe),  commune  de  la 
province  de  Limbourg,  arron- 
dissement de  Hasselt,  66. 

Gozée,  commune  de  la  province 
de  Hainaut,  arrondissement 
de  Thuin,  ii,  282,  285. 

Gra'miQOnt  {Geraldlemont, 
Granmont),  commune  de  la 
province  de  Flandre  orien- 
tale, arrondissement  d'Alosf, 
II,  281,  282. 

Grandjon,  Pierre,  notaire  pu- 
blic à  Chazelles- sur- Lyon, 
158. 

Granmont.  \'oir  Grammont. 

Grassi,  Achille  de,  évêque  de 
Bologne,'  350. 

Grave  (Gravie),  commune  du 
Brabant  septentrional,  arron- 
dissement de  Bois-le-Duc.  — 
Collégiale  Sainte  ■  Elisabeth, 
368. 

Gravia.  Voir  Grave. 

Greddyn     Voir  Gredin. 

Gv.KV)m  [Greddyn],  Jean,  notaire, 
chanoine  de  la  collégiale  de 
Saint-Martin  â  Liège,  164, 
166,  216,  254,  272.  339.  381, 
384,  420;  ii,  31. 

Grégoire  IX,  pape,  65,  69,  85, 
3-26;  II,  232,  233,  234. 

Grégoire  XI,  pape,  18;  ii,  296. 
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Greivenbroeck,  Le  seigneur  de. 
Voir  Corneille  de  Berghes. 

Grenade,  ancien  royaume  d'Es- 
pagne. —  Roi  :  Charles-Quint, 

Grenoble,  chef-lieu  du  départe- 
ment de  1  Isère.  —  Parlement, 
156. 

Gressens,  Jacques,  prêtre,  285, 
289. 

Grevenbroeck ,  chât^^au  à 
Achel,  commune  de  la  pro- 
vince de  Limbourg,  arrondis- 
sementde  Maeseyck;  ii,   282. 

Grimam  {Grimayine),  Domi- 
nique, cardinal,  évoque  de 
Porto,  353. 

Griman!,  Marinus,  neveu  du  pré- 
cédent, évêque  de  Ceneda 
{Cenet),  353. 

Grone  {Gruonà),  localité  in- 
connue, 1. 

Gronselt.   YotV  Gronsveld. 

Gronsfeld.  Voir  Gronsveld. 

Gronsveld  (Gron?eZ<,  Grons- 
feld), commune  du  Limbourg 
hollandais,  arrondissement  de 
Maestricht,  ii,  281. 

Gkoppenqerseb,  Jean,  prêtre- 
262. 

Groul,  Antoine  (Anthoinne),  le 
jeune,  notaire  impérial,  319, 
320,  382. 

Groy,  Eymericus,  chanoine 
chantre  de  l'église  Saint-Mar- 
tin à  Ru?son,  108. 

Gruona.    Voir  Grone. 

Gruyther,  Barthélémy  (fîaj-f^i 0- 
lomeus),  399. 


Guadalest,  commune  du  par- 
tido  judicial  de  Callosa  de 
Ensarrià  (Alicante),  ii,  152. 

Gueidre  {Geldrie,  Gelres,  Gel- 
rie),  comté  des  anciens  Pays- 
Bas.  —  Comtes  :  Gérard, 
Rainald.  —  Ducs  :  Maxi- 
milien  d'Autriche,  Philippe  le 
Beau. 

GuELDRE,  Henri  de,  évêque  de 
Liège.  17.38.  39,  40;  II.  277, 
278,  286. 

GuELDROis,    216,  224,  231. 

Guilelmus.    Voir  Guillaume. 

Guillaume  IV.comtedeHainaut, 
18. 

Guillaume  VI  de  Bavière.  Voir 
Bavière. 

Guillaume  I"de  Berg.  VoirBcrg. 

Guillaume  de  Croy.  Voir  Croy. 

Guillaume  (  Yillelmus,  Wilhel- 
mus),  DE  Hollande,  roi  des 
Romains,  9,  17,  38,  40;  ii, 
301. 

Guillaume  de  La  Marck.  Voir 
La  Marck. 

Guillaume  de  Rive.   Voir  Rivo. 

Guillaume  IV,  duc  de  Juliers, 
239,  242,  243. 

Guillaume  Enckenvoert.  Voir 
Enckenvoert. 

Guillaume  Godefridi.  Voir  Go- 
def  ridi . 

Guillaume  Ker.-meckers .  Voir 
Kersmeckers. 

Guilliume  Pétri.  Voir  Pétri. 

Guillaume  Schevartz.  Voir  Schc- 
vartz. 
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Guilleaume.  Voir  Guillaume. 
Guillermo7iy.  Voir  Gaillardmont 

et  Julémont. 
Guillermus.  Voir  Guillaume. 
Guy  de  Brimeu.  Voir  Brimeu. 
Guy  de  Canne.  Voir  Canne. 
Guy  Floion.  Voir  Floion. 
Guy  de  Tongerloo.    Voir  Ton- 

gerloo. 
Gyvoingne.  Voir  Givonne. 


Habsbourg,  Rodolphe  de,  roi 
des  romains,  6,  10,  39  ;  n, 
277,  286. 

Eackendovel.  V'o/rHaekendover. 

Hactert,  Pierre  {Petrus),  422. 

Haekendover  [Eackendovel, 
Eakendovel),  commune  de  la 
province  de  Brabant,  arrondis- 
sement de  Louvain.  —  Eglise 
paroissiale,  369  ;  ii,  267. 

Haekselt,  Adam,  avoué  â  Brûg- 
gen,  390. 

Haelen  {HaUti,  Eolle),  com- 
mune de  la  province  de  Lim- 
bourg,  arrondissement  de 
Hasselt,  7,   73,  74  ;  u,  267. 

Hainaut  {Kanonie,  Haymiau, 
HenaH,I£ennau'),  comté,  2,  3; 
II,  275,  283,  285.  —  Archi- 
diacre :  Pierre  de  Cortembach 
—  Comtes  :  Guillaume  IV  de 
Hainaut;  Guillaume  YI  de 
Bavière.  — Mambour  :  Albert 
de  Bavière. —  Palatins  iMaxi- 
milien  d'Autriche  et  Philippe 
le  Beau. 


Hakendovel.  Voir  Haekendover. 

Halen.  Voir  Haelen. 

Ealisart.  Voir  Halizart. 

Halizart,  (Ealisart),  Pierre, 
prêtre,  ii,  193,  195,  196. 

Haller,  Garnier  (Warnerus) 
de,  abbé  de  Tongerloo,  119, 
123. 

Hallis,  GiWes  (Egidius)  de,  prê- 
tre, II,  210. 

H.alms.el{Hamalia),  commune 
de  la  province  de  Limbourg, 
arrondissement  de  Hasselt, 
II,  285. 

Halmalia,  Gaspard  {Jaspardus) 
de,  clerc  du  diocèse  de  Liège, 
109. 

Halsteren  ou  Halteren,  com- 
mune du  Brabant  septentrio- 
nal, arrondissement  de  Breda. 
—  Collégiale,  369. 

Eamalia.  Voir  Halmael. 

Hammonœz,  Gosuin,  abbé  de 
l'abbaye  norberline  de  Beau- 
repart  {Belliredditus),  ii,  26, 
28. 

Hamont,  Jean  [Johannes)  de, 
286,  287,  288. 

Hanaert  {Eanert)  Jean  {Johan- 
nes), 109. 

Eœiert.  Voir  Hanaert. 

Haneton.  Voir  Hanoton. 

Hanonie.  Voir  Hainaut. 

Hanoton,  [Eanetow,  secrétaire 
de  Marguerite  d'Autriche, 
263,  264,  267. 

Hanzinelle  {Easinelles,  Ha- 
zinellis),  commune  de  la  pro- 
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vince  de  Namur,  arrondisse- 
ment de  Philippeville.  —  Paix 
de,  15,  16,  340. 

Harck.   Voir  Herck-la- Ville. 

Harella.   Voir  Heerle. 

Hasbanie.  Voir  Hesbaye. 

Hasgegauwe.  Voir  Hesbaye. 

Hasselensi.  Voir  Hasselt. 

Hasselt  [Hasselensi),  chef-lieu 
de  la  province  de  Limbourg.  1 5, 
143.   148,   150;  ii,  111,  283. 

HâStière  {Hastieriensis),  com- 
mune de  la  province  de  Na- 
mur, arrondissement  de  Bi- 
nant, II,  284. 

Hastieriensis.  Voir  Hastiére. 

Haus.   Gabriel,  notaire,  112. 

Hauthem.  Jean  de,  52,  53. 

Eavelaigne.  Voir  Havelange. 

Havelange,  {Avelenges,  Ha- 
velaigne),  commune  de  la  pro- 
vince de  Namur,  arrondisse- 
ment de  Dinant,  7, 73  ;  ii,  285. 
—  Maire  :  CoUart  Mottet. 

Haversin  (Haverssen) ,  dépen- 
dance de  Serinchamps,  com- 
mune de  la  province  de  Namur, 
ariondissement  de  Dinant, 
^  302. 

Haverssen.  Voir  Haiversin. 

Haylin,  Gérard  [Gerardus)  de, 
abbé  de  l'abbaye  bénédictine 
de  Saint-Jacques  à  Liège,  62, 
63,  129,  131,  132,  133,  140, 
142. 

Haynnau.  Voir  Hainaut. 

Hasinelles .  Voir  Hanzinelle. 

HazineUis.  Voir  Hanzinelle. 


Hector  Alardi.  Voir  Alardi. 

Heerle  [Harella),  localité  du 
Brabant  septentrional,  arron- 
dissement de  Breda,  369. 

Heers,  commune  de  la  province 
de  Limbourg.  arrondissement 
de  Tongres,  ii,  285. 

Heez  de  Hornes,  Pierre.  Voir 
Hoi'nes. 

Heidart.  Voir  Oudart. 

Heimtinghen,  Henri  [Henricus) 
de,  390. 

Heinsberg  {Hensberck,  Eens- 
bei-gh.y  Heynsberch,  Heyns- 
berg,  Hegnsbergensi,  Hyns- 
berch)  ancienne  seigneurie  et 
commune  de  la  Prusse  rhé- 
nane, régence  d'Aix-la-Cha- 
pelle.—  Collégiale  :  Saint-Gen- 
goul,  369,  422,  428,  429. 
— ••  Domaine,  437.  —  Prévôt  : 
Jean  Hoeveler.  —  Seigneurie, 
239,  242  ;  ii,  283.  Voir  Guil- 
laume IV  de  Juliers  ;  Jean  IV 
de  Glèves. 

Heinsbf.rg,  Jean  VIII  de,  évoque 
de  Liège,  24,  95,  98,  108, 
340,  442. 

Held,  Mathias,  ii,  257. 

Henau.  Voir  Hainaut. 

Hennau.  Voir  Hainaut. 

Henri  II,  évêque  de  Liège,  2. 

Henri  II,  empereur  d'Allema- 
gne. II,  294. 

Henri  III,  empereur  d'Allema- 
gne, II,  283,  306. 

Henri  IV,  roi  des  Romains,  10; 
II,  270,  283. 
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Henri  V,  empereur  d'Allema- 
gne, 11,  39,  40;  H,  2P5. 

Henri  VII,  empereur  d'Allema- 
gne. 3,  4.  5,  8,  y,  12,  13, 
44,  64,75,  76,89,90,  91;  ii, 
271.  291. 

Henri  VIII,  roi  d'Angleterre 
(Angliae),  271. 

Henri,  marquis,  n,  288. 

Henri  Adae.  Voir  Adae. 

Henri  auz  Brebis.    Voir  Brebis. 

Henri  Bardoul.  Voir  Bardoul. 

Henri  Dresser.  \'oir  Bresser. 

Henri  Cierici.  Voir  Clerici. 

Henri  Cramer.  Voir  Cremer. 

Henri  de  Bergis.  Voir  Bergis. 

Henri  délie  Chereaux.  Voir  Che- 
reaux. 

Henri  de  Cuyper.  Voir  Cuyper. 

Henri  de  Fommale  Voir  Fom- 
male. 

Henri  de  Gueldre.  Voir  Gueldre. 

Henri  de  Heimtinghen.  Voir 
Heimtinghen. 

Henri  deMassenberch.  Voir  Mas. 
senberch. 

Henri  ex  Palude.  Voir  Paluc'e. 

Henri  Knerinx.   Lisez  Kuerins. 

Henri  Kuerinx.  Voir  Kuerinx. 

Henri  Morlet.  Voir  Morlet. 

Henri  Raspe,  roi  des  Romains, 
9. 

Henri  Sébastian!  de  Marcha. 
Voir  Marcha. 

Henri  Werpen.  Voir  Werpen. 

Henricus.  Voir  Henri. 

Henry.  Voir  Henri. 

Eensberck.  Voir  Heinsberg. 


Hensbergh.  Voir  Heinsberg. 

Henzeliii  Notarii,  Jean.  Voir  No- 
tarii. 

Herbipolens's  V'o//Wurtzbourg. 

Herck-la-Ville  {Barck\  com- 
mune de  la  province  de  Lim- 
bourg,  arrondissement  deHas- 
selt,  143,  148,  150:  ii,  267, 
284 

Herford  [Heiwordensii>)y  ville 
de  la  Westphalie,  régence  de 
Minden.  —  Prévôt  de  l'église 
des  Saints-Jean  vt  Denis  :  Ber- 
nard Doernick. 

Herman  de  Hoveii  Voir  Hovcn. 

Herman  Vinck.  Voir  Vinck. 

Herman  Werts.  Voir  Werts. 

flermanni'S.  \  oir  Herman. 

Herstal  [He)  stallium),  con.- 
mune  de  la  province  de  I.icg«"', 
arrondissement  de  Liège,  ii, 
284. 

Herstallimv.  Voir  Herstal. 

Herthoege  (Hertoge),  Anto'ne, 
chanc'ine  de  Saint-Paul  à  Liè- 
ge, ii,  192,  193,  194,  195;  ii, 
209. 

Hertoge.  Voir  Herthoege. 

Hericordensis,  Voir  Herford. 

Eesbain.  Voir  Hesbaje. 

Hesbaye  [Hasbanie,  Hasge- 
gauwe.,  Hesbain\  archidiaconé 
et  chàtellenie  de  l'ancien  dio- 
cèse de  Liège,  151 .  —  Archi- 
diacre :  Jean  Copis.  —  Avoue- 
rie,  n,  264,  273.  —  Bailli, 
308.  Voir  Jean  de  Berlaymont. 
—  Chàtellenie,  298,  373,  374, 
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37à.  _   Comté,   II,    283.  — 
Officiai  forain,  357. 

Heyden,  Servais  vander,  ii,  185. 

Heynsberch.  Voir  Heinsberg. 

Heynsherg.  Voir  Heinsberg. 

Heynshergensi.  Voir  Heinsberg. 

Hieronimus.  Voir  Jérôme. 

Hildernisse,    dépendance    de 
-   Woensdrecht,    commune    du 
Brabant  septentrional,  arron 
dissement  de  Breda,  369. 

Hilvarenbeek  [Eilverenbeck, 
Beken),  commune  du  Brabant 
septentrional,  arrondissement 
de  Eindhoven.  —  Collégiale 
Saint-Pierre,  368,  369.  — 
Concile,  369. 

Hiherenbech.  Voir  Hilvaren- 
beek. 

Hispania.  Voir  Espagne. 

Hoeffalis.  Voii  Houffalize. 

Hoerne.  Voir  Hornes. 

HoEVELER,  Jean  [Johannes],  pré- 
vôt de  Saint-Gengoul  à  Heins- 
berg, 429. 

Hoexem.  Voir  Hoxem. 

Hoffaliiia.  Voir  Houffalize. 

Hoge.  Voir  Ooghe. 

Hoiensis.  Voir  Huy. 

HoiHEN,  Pierre,  forestier  de 
Bracht.  390. 

Eoio.  Voir  Huy. 

Hollande,  comté  des  anciens 
Pays-Bas.  —  Ducs,  ii,  290, 
294.  —  Indulgences,  27,  296, 
433,  435;  II,  77,  78,  84, 
96.  —  Mambour  :  Albert  de 
Bavière. — Palatins  :  Maximi- 


lien  d'Autriche  et  Philippe  le 

Beau. 
Hollande,    Guillaume    de.  Voir 

Guillaume. 
Holle.  Voir  Haelen. 

HoLLOGxNE-SUR-GEER'lTo/ZoW^Me), 

commune  de  la  province  de 
Liège,  arrondissement  de  \Va- 
remme,  303. 

Hollongne.  Voir  HoUogne-sur- 
Geer. 

Holsbecke.  Voir  Holsbeek. 

Holsbeek  [Holsbecke],  com- 
mune de  la  province  de  Bra- 
bant, arrondissement  de  Lou- 
vain.  —  Eglise,  369. 

Hongrie.  —  Roi  :  Sigismond 
de  Hongrie. 

HoNORius  m  ou  IV,  pape,  ii, 
292. 

Hongrie,  Marie  de,  ii,  254. 

Hornes,  Frédéric  de,  seigneur 
de  Montigny  [Montcgny),  304. 

Hornes  [Hoerne),  Jean  de,  duc 
de  Bouillon  [Bullion)  comte 
deLooz(ZyOen),évêquede  Liège 
(Ludich),  51,  130,  133.  136, 
1.37,  139,  143.  144,  145,  146, 
147,  148,  150,  151,  3 '3,  304, 
305,  306.  307,  308,  309,  437, 
459  ;  II,  278,  307. 

Hornes,  Pierre  Heez  de,  doyen 
de  Saint-Paul  à  Liège,  ii,  5. 

Hotton  (bonne  leçon  pour 
Ophen),  commune  de  la  pro- 
vince de  Luxembourg,  arx-on- 
dissement  de  Marche,  ii,  294. 

Houffalize  (^Toe/aZ/s,  Hoffalizia, 
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Huffaltese),  Le  seigneur  de. 
Voir  Richard  de  Mérode. 

Hougaerde  (HougardensU), 
commune  de  la  province  de 
Brabant,  arrondissement  de 
Louvain,  267,  426  ;  ii,  285. 
—  Collégiale  :  Saint-Gorgon 
[Sancti  Gorgonii),  371,  422, 
423.  —  Prévôt  de  Saint  Gor- 
gon  :  Jean  d'Eppenstein. 

Hougardensis.  Voir  Hougaerde. 

HovEN,  Herman  de,  162,  164, 

Hoxem  (Hoexem,  Hcxemcn- 
sis,  Oxonium),  dépendance 
de  Hougaerde,  commune  de 
la  province  de  Brabant,  arron- 
dissement de  Louvain.  —  Col- 
légiale, 371  ;  II,   15. 

Hoxemensis.  voir  Hoxem. 

Eoye.  Voir  Huy. 

Hoyenses.  Voir  Huy. 

HoYHEN,  Jean,  390. 

Soyo.  Voir  Huy. 

Siibercourt.  \'oir  Humber* 
court. 

Huberti,  Jean,  de  Loemel.  ^'oir 
Loemel. 

Huffaliese.  Voir  Houffalize. 

Hugoni.  Von  Hugues. 

HuGLES  III  de  Châlons,  évêque 
de  Liège,  74,  75. 

Hugues  de  Pierrepont.  Voir 
Pierrepont. 

Hugues  Mathié.  Voir  Mathié. 

Suienses.  Voir  Huy. 

HuLST,  François  van  der,  235, 
237. 

Humbercourt  {Hiibercourt),  Le 


seigneur  de.  Voir  Guy  de 
Brimeu. 

Humbert  Cries.  Voir  Cries. 

Hungarie.  Voir  Hongrie. 

Huy  [Hoiensis,  Eoir>,  Hoye, 
Hoyenses,  Soyo,  Huienses, 
Huye,  Huyensis,  I£"yo), com- 
mune de  la  province  de  Liège, 
chef-lieu  d'arrondissement,  1, 
2,  7,  15.  16.  33.  34.  35,  73, 
118,  119,  124,  125,  143, 146, 
147,  148,  149,  151,246,247, 
248.  249,  250,  252,  254,  298, 
299,300,  301,302,303,304. 
305,  306,  307,  308,  309,  310, 
313.  314.315,316.317,318, 
339,  341,342,343,355,371, 
373,  374,  375,  376,  377,  378. 
379,380,381,383,384.430, 
437,  446,  467;  ii,  9.  51,78, 
89,90,91,98,284,285,286, 
295,  298.  — Châtellenies,  16, 
34,  35,  122,  124,  373,  374, 
375,  378,  379,  380.  —  Ab- 
baye de  Neufmoustier.  371. — 
Archidiaconat,  32.  —  Avoué, 
II,  292.  —  Chapitre,  32,  33, 
356,  419,  II,  282.—  Château, 
306;  gardien  :  Thieri'y  Pouil- 
lon.  —  Collégiale  :  Sainte- 
Marie.  32,  342.  370.  Prévôt  : 
Henri  ex  Palude.  —  Croisiers, 
315,  319,  382.  385.  Géné- 
ral des  Croisiers  :  Guillaume 
de  Rivo.  —  Echevins.  7.  — 
Frères-Mineurs,  372,  382. 
—  Gouverneur.  Voir  Richard 
de   Mérode.  —  Métiers,    17. 
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—  Maison  de  Cocque,  319. — • 
Receveur  de  la  châtellenie  : 
Philippe  du  Braz. 

HuY,  Jean  de,  310. 

Euye.  Voir  Huy. 

Buyensis.  Voir  Huy. 

Huyo.  Voir  Huy. 

Eynsberch.  Voir  Heinsberg. 


Illy  (Ylhy),  commune  du  can- 
ton de  Sedan-Nord,  départe- 
ment des  Ardennes,   ii,  307. 

Incourt  (Aicuricnsis,  Aion- 
cox'.rt,  Aycurcensis),  commune 
de  la  province  de  Brabant,  ar- 
rondissement de  Nivelles,  7, 
371.  —  Chanoine  de  la  collé- 
giale :  Renier  délie  Chereanx. 

Inghenwinckell     {^y^nchel, 
WmÀeO.Jean,35 1,352;  11,26. 

Innocent  II,  pape,  ii,  7,  295. 

Innocent  llf,  pape,  85. 

Innocent  IV,  pape,  ii,  120,  122. 

Isenbourg  (  Ysenborch),  Le  sei- 
gneur de.  Voir  Gerlac. 

Italie,  271  ;  u,  48,  102. 

Itérant.   Voir  Op-Itter. 

Itérant  novam.  Voir  Neer-Itter. 
Itter,  Pierre  (Peints)  de,  clerc 

de  Liège,  142. 
Ittre,  Le  seigneur  de.  Voir  Paul 

Ooghe. 


Jaca  (Jactensi),  \il\e  épiscopale 
de  l'ancien  royaume  d'Ara- 
gon, province  de  Huesca,  ii, 


142.  —  Archidiacre  :  Antoine 
de  Luna. 

Jacobi,  Antoine,  de  Etten.  Voir 
Etten. 

Jacobits.  Voir  Jacques. 

Jacques  de  Croy.  Voir  Croy. 

Jacques  de  Glimes.  ^^oir  Glimes. 

Jacques  de  Loemel.V'ozr  Loemel. 

Jacques  de  Senzeille?.  Voir  Sen- 
zeilles. 

Jacques  de  Villari.  Voir  Villari. 

Jacques Gressens.  Voir  Gressens. 

Jacques  Obrecht.   Voir  Obrecht. 

Jactensi.  Voir  Jaca. 

Jalon  [Xalo),  commune  du  par- 
tido  judicial  de  Dénia  (Ali- 
cante),  ii,  152, 

Jammar,  Nicolas,  prêtre  du  dio- 
cèse de  Liège,  ii,  192,  193, 
207,  209,  210,  214. 

Janot.  V'0!>  Jeannot. 

Jaspar.  Voir  Gaspard. 

Jaspardus.  Voir  Gaspard. 

Jâtiva  {Xativa,  Xative),  ville 
et  partido  judicial  (Valence), 
11,152,  157,  161. 

Jâtiva,  Castellôa  de.  Voir  Vil- 
lanueva  de  Castellon. 

Jean  {Johannes),  191. 

Jean  XXII,  pape,  ii,  278,  296. 

Jean  XXIII,  antipape,  20,  76, 
77,  78,  92,  93,  94,  112,  113, 
114,  447;  II,  120,  121,  126. 

Jean,  roi  de  Bohême.  Voir  Bo- 
hême. 

Jean  II f,  duc  de  Clèves-Juliers- 
Berg.  Voir  Clèves. 

Jean  I",  duc  de  Brabant,  ii,  188. 
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Jean  III,  duc  de  Brabant,  14,  15. 
Jean-sans-Peur,  duc  de  Bour- 
gogne {Bourgoigne),   14.   18. 
Jean- Ange  Arcimboldi.  Voir  Ar- 

cimboldi. 
Jean- Antoine  de  Saint-Georges. 

Voir  Saint- Georges. 
Jean  Arnoulds  ou  Arnulphi  de 

Chatillon.  Foir  Chatillon. 
Jean-Baptiste    .\léandre.      Voir 

Aléaudre. 
Jean- Baptiste    de    Seni?.     Voir 

Senis. 
Jean  Bardoul    Toir  Bardou). 
Jean  Betenvol.  Voir  Betenvol. 
Jean  Biliiton.  Voir   Billiton. 
Jean  Bourgeois   Voir  Bourgeois. 
Jean  Bruxken.  Voir  Bruxken. 
Jean  Burin.  Voir  Burin. 
Jean   Carondelet.     Voir   Caron- 

delet. 
Jean  Cloquier.  Voir  Cloquier. 
Jean  Coci.  Voir  Coci. 
Jean  Copi?.  Voir    Copis. 
Jean  d'Arckel.  Voir  Arckel. 
Jean  de  Bavière.  \'oir  Bavière. 
Jean  de  Berbis.  Voir  Berbis. 
Jeande  Berlavmont.  Voir  Berlay- 

mont. 
Jean  de  Bincio.  Voir  Bincio. 
Jean  de  Breda.  \  oir  Breda. 
Jean  de  Brempt.  ^  oir  Brempt. 
Jean  de  Brusthem.   Voir  Brus- 

them. 
JeandeCoronmeuse.  ^'oir  Coron- 

meuse. 
Jean  de  Delft.  ^'oir  Delft. 
Jean  de  Eynaten.  V'oirEynaten. 


Jean  de  Hamont.  Voir  Hamont. 
JeandeHauthem,  Voir  Hauthem- 
Jean  de  Heinsberg.  Voir  Heins. 

berg. 
Jean  de  Hornes. Voir  Hornes. 
Jean  de  Huy.\  oir  Huy. 
JeandeLaMarck. Voir  LaMarck 
Jean  de  Loemel.  \'oir  Loemel. 
Jean  de  Looz.  Voir  Looz. 
Jean  de  Lorraine.  Voir  Lorraine. 
Jean  de  Neuville.  Voir  Neuville. 
Jean  d'Enghien-  Voir  Enghien. 
Jean  de  Palude.  Voir  Palude. 
Jean  de  Poitiers.   \'oir  Poitiers- 
Jean   de   Pondremy.  \  oir    Pon- 

dremy. 
Jean  d  Eppenstein.  Voir   Eppen- 

stein. 
Jean  dEppes  \'oir  Eppes. 
Jean  de  Rifenbourg.  Voir  Rifen- 

bourg. 
Jean  de  Romont.  \'oir  Romont. 
Jean  de  Scoenhoven.  Voir  Scoen* 

hoven. 
Jean  de  Tiribuy.  Voir  Tiribuy. 
Jean  de  Tornaco.  Voir  Tornaco. 
Jean  de  Vorda.  Voir  Vorda. 
Jean   de  Waremme.  Voir  \Va- 

remme. 
Jean   de   Winckele.  Voir   Win- 

ckele. 
Jean  Emelisse.  \'oir  Emelisse. 
Jean  Ferret.  Voir  Ferrer. 
Jean  François  Barengus.    \'oir 

Barengus. 
Jean  Gais.  \'oir  Gais. 
Jean  Goffa.  \'oir  Goffa. 
Jean  Goritz.  Voir  Goritz. 
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Jean  Gredin.  Voir  Gredin. 
Jean  Groppengerser.  Voir  Grop- 

pengerser. 
JeanHanaert.Vof?'  Hanaert. 
Jean  Henzelin  Notarii.  Voir  No- 

tarii. 
Jean  Hoeveler.  VozrHoeveler. 
Jean  Hoyhen.  Voir  Hoyhen. 
Jean    Huberti  de   Loemel.  Voir 

Loemel. 
Jean  Ingenwinkell.    Voir  Ingen- 

winkell. 
Jean  Keutenbrouwer.  Voir  Keu- 

tenbrouwer. 
Jean  Leersse.  Voir  Leersse. 
Jean    Leinickauf.     \'oir    Leimc- 

kauf. 
Jean  le  Périlleux  de  Roxhelée. 
Voir  Périlleux  de  Roxhelée. 
Jean  Liberii.  Voir  Libeiti. 
Jean  [Jehan]  pallefrenier,  u,  58. 
Jean   Peickstever    de    Dorsten 
Voir  Peickstever  de  Dorsten. 
Jean  Phelipart.  Voir  Phelipart. 
Jean  Rattaler.  Voir  Rattaler. 
Jean  Robolaert.  Voir  Robjlaert. 
Jean  Robyns.  Voir  Robyn=. 
Jean  Rolants.  Voir  Rolants. 
Jean  Salmon.  Voir  Salmon, 
Jean  Sanderi.  Voir  Sanderi. 
Jean  Srher.  Voir  Scher. 
Jean  Spirinc  de  Aelborch.  Voir 

Spirinc  de  Aelborch. 
Jean  Staffileo.  Voir  Sraffileo. 
Jean  Stelant    Voir  Stelant. 
Jean  St-phani.  Voir  Stephani. 
Jean  Trappe.  Voir  Trappe. 
Jean  vander  Venne.  Voir  Venne. 


Jean  Walteri  de  Nisane.  Voir 

Nisane. 
Jeannot  ou  Jeh.^nnot  iJanot)  le 

Bâtard,  305.  306. 
Jehan.  Voir  Jean. 
Jehannot.  Voir  Jeannot. 
Jérôme  Aléandre.  Voir  Aléandre. 
Jérôme  de  Sarto.  Voir  Sarto 
Jérôme    Masseinus.    Voir   Mas- 

seinus. 
Jérôme   vander  Noot.  Voir  van- 
der Noot. 
Jérôme  Xhenemont.  Voir  Xhenc- 

mont. 
Jeronimp.    Voir  Jérôme. 
Jeronimiis.  Voir  Jérôme. 
Jhe7-gardus .  Voir  Gérard. 
Jhcronime.  Voir  Jérôme. 
Jheronimus.  \  oir  Jérôme. 
Jijona  {Xixona),  commune  et 

partido  judicial  (Alicante),  ii, 

154. 
Joannes.  Voir  Jean. 
Johan.  Voir  Jean. 
Johannes.  Voir  Jean. 
Jihannes-B'iptlsta.    Voit    Jean 

Baptiste. 
Josse  de  Abiete.  Voir  Abiete. 
Josse  LaurcUtii.  Voir  Laurentii. 
Josse  Royer  de  La  Marck.  Voir 

La  Marck 
Josse  vander  Abelen.  Voir  Abelen. 
Judoii  Liebaert,   Nicolas.  Voir 

Liebaert, 
Juilocus.  Voir  Josse. 
Julémont  {Ghillermons,  Gia'l- 

lermons),     commune     de    la 

province  de  Liège,  arron- 
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dissement  de  Verviers,  ii, 
282. 

JuLKsII,  pape,  40,41,197,203, 
205.  206,  255,  257,  258,  327, 
328,3-^9,342,343,349.352, 
408,410,  411,  412,  460;  ii, 
79,  81,  82,  85,  95,  96. 

Jules  de  Médicis.  Voir  Mélicis. 

Juliacensis.  Voir  Juliers. 

Jidiaco.  Voir  Juliers. 

Jlliaco,  Simon  dt',  chanoine  de 
Liège,  235,  237. 

Julien  Na.>ollas.  ^'oir  Nasellus. 

Julien  Saderini.  Voir  Soderini 

Julier?.  Voir  Clèves. 

Juliers,  ancien  duché  dans  la 
Prusse  rhé:iane.  —  Ducs  : 
G'iillaume  IV  de  Juliers  ; 
Jean  III  de  Clèves. 

Juliers,  ALxandre  de,  évêqne 
de  Liège,  59. 

Juliers,  Guillaume  IV,  duc  de. 
Voir  Guillaume. 

Juliers,  Waléran  de,  archevê- 
que de  Cologne,  5    14. 

Junccis.  Voir  Vieux-Joncs. 

JnpiUa.  Voir  Jupille. 

Jupille  (JupUia),  commune  de 
Il  province  de  Liège,  arron- 
dissement de  Liège,  ii,  265. 


Kaldekirhcn.    Voir   Kaldenkir- 

cheii. 
Kahlenh'rkan .  Voir  Kaldonkir- 

chen. 
Kaldenkircheu      [Kaldckir- 

hei},  Kaldenkerkan],  commu- 


ne de  la  Prusse  rhénane,  ré- 
gence de  Dusseldorf,  244,  387, 
390,  396. 

Kamin  [Catninensis),  ville  de 
l'ancienne  Pologne,  dans  la 
Prusse  Occidentale.  —  Evê- 
quc  :  Ange  Gherardini. 

Kan.  Voir  Canne. 

Kanivet.  Voir  Cannivet. 

Keelen.  Martin  van  der,  prévôt 
de  Sainte-Croiï  et  grand  éco- 
làtre  de  la  cathédrale  de  Liège, 
251.  253 

Kempis,  Martin  de.  Voir  Rode. 

Kencxell.Voir  Knegsel. 

Kersmeckers  Guillaume  {Wil- 
helmxs),  doyen  de  Tongres, 
II,  26.  28. 

Kel'tenbrouwer,  Jean,  ii,.  26. 

KfiVREiN  ou  QuiÉ.VR.MN  {Berryti), 
Gauthier  de.  ii,  284. 

Kneg-sel  [K'-nexell),  commune 
du  Brabaut  septentrional,  ar- 
rondissement de  Eindhoveii, 
369. 

Knerinx,  Henri.  L?Vcs  Kuerinx. 

Koderruben,  couvent  des  Do- 
minicains à  Cologne.  Voir 
Cologne. 

KouT,  Gérard  {Jhergardtis)  ^'i^d^ . 

KuERiNS  [Euconix),  Henri,  clerc 
du  diocèse  de  Cambrai,  notai- 
re, 71.  129.  158,  248.  254, 
255.  298,  386,  449;  ii,  7,  8, 
3:,  3?,  52.  53,250. 


La  Albufera,  lac  près  de  Va- 
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ience  (Espagne),  II,  158,  159. 

La  Folla  de  Xatvca.  Voir  Foya 
de  Marzo, 

Lafont,  endroit  inhabité,  par- 
tido  judicial  de  Pego  (Ali- 
cante),  ii,  154. 

Lagcietk,  Thibaut  (Tfubaud, 
Thibault),  notaire  royal  en 
France.  153,  158. 

La  Haye,  capitale  de  la  Hol- 
lande, 273. 

Lalbafffra.  V^oir  Albufera. 

La  Llossa.  Voir  Losa. 

La  Marche.  Voir  I.a  Maxck. 

Lra  Marck  {La  Marche,  Mar- 
cha, Marck,  Marcha,  vander 
Marck),  ancien  comté  dans  la 
Westphalie,  239,  243,  244. 
—  Comte  :  Jean  III  de  Clèves. 

Lamarck.  Voir  La  Marck. 

La  Maeck,  Adolphe  [Adulphus] 
de, prince  évêquede Li%e,  10, 
14,  15,  16;  II.  266,  275,278, 
279,  284,  296,  300. 

La  Marck,  Antoine  [Antamus), 
de,  protonotaire  apostolique, 
archidiacre  de  Brabant,  43, 
47,  56,  .360,  400,  401,  449, 
450,  451,  453.  454,  455,  456, 
457,  466,  467,  468.  469  ;  ii, 
14.  15,  19,  20,  21,  22. 

La  Maeck,  Engelbert  [Engelber- 
tus,  Enfflebert)de,pnnc'e-évê- 
que  de  Liège,  archevêque  de 
Cologne,  comte  de  Looz,  15, 
16,75,76;  ii,  273,  275,279, 
287,  291.  295,300. 

L\    Marck,    Erard    [Erardus, 


Erhardus)  de.  pr.'nce-é.vêque 
de  Liège,  évêque  de  Chartres, 
archevêque  de  Valence,  car- 
dinal prêtre  du  titre  de  iàaint- 
Chrysogone.  duc  de  Bouillon 
{Buillon ,  Buillo/iensis),  comte 
de  Looz  [Lossensis,  Los),  16, 
22,  24,  25,  26,  27.  28,  33, 
34,  35,  40,  41.  42,  43,  45, 
46.  47,  48,  49,  54.  55,  >57, 
58,  59,  60,61,  96,  159,  160, 
161,  162,  163,  164,  165,  166, 
167,  168, 171,  178,  .185,  187, 
189,  190,192,  194,196,  107, 
199,  200,201,  203,  204,207, 

210,211,212.213,214,216, 
217,  219,  22Q,  221.  222  223. 

224,  225,  226,  227,  229.  230, 
232.  233,  234,  235,  236,  237, 
240,  246..  248,  249,  250,  251, 
252.  253.  254,  257,  .258, 
259,  262, 263,  265.  266,  268, 
269.270,  271,272,  275,276, 
277,  280,281,283,285.286, 
2S8,  292,  29S,  299.  303,  304, 
310,311,312,  313,314,315, 
324,  326,  327,  328,  329,  330, 
331,332,333,335,338,339, 
341,  342,343,344,346,347. 
351,  352,  356.  357,  3.59,  360, 
366.  372,  373,  374,  375,  376, 
377,378,379,380.381,382, 
387,  .388,  392,  39.3,  397.,  399, 
401 ,  402.  40:3,  404,  405,  406, 
407,  408,409.410.411,412, 
413,  416,  421,  422,  423, 
426,  429,430,431.432,433, 
434,  435,438,440,441,442, 
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443,  446,447,449,450,451. 
452,  453,  454.  456,  457,  458, 
459.  460,  463,  464,  466,  467, 
468,  469;  ii,  1,2,  3,  4,  5,  6, 
7,  8,  15.  16,  17.  18.  23,  24, 
27.  28,  29,  31,  32,  35,  36, 
37.  3^,  39,  41,  42,  43,  45, 
47,  50,  51,  59,  60,  61,  62, 
63,  64,  65,  69,  70,  75.  77, 
78.  79,  81,  82,  84.  85,  87, 
88.  89,  91,  94,  95.  98,  99, 
100,  101,  105,  106,  107,  111, 
113,  114,  115,116,  117,  121, 
122,  124,  125,  126.  127,  128, 
129,  130,  131,  132,  137,  138, 
139,  140,  142,  143,  144,  145, 
146,  149.  150.158,  162,  170, 
171,  177,  179,  181,  182,  183, 
185,  205,207,208,216,219, 
220.  221,  223,  224,  227,  228, 
229,  230,  234,  236,  237,  238, 
239,  240,  243,  245,  246,  247, 
248,249,251,252,253,256, 
262,  263. 

La  Marck,  Everard  de,  303, 
305  ;  II,  273. 

La  Marck,  Guillaume  (Guilleau- 
me)  de,  302,  303,  304,  305. 

La  Marck,  Jean  de,303;ir,280. 

La  Marck,  Josse  (Jndocus) 
Royer  de,  officiai  de  Liège, 
chanoine  de  lacathédrale  et  vi- 
caire général,  curé  d'Op-Oete- 
ren,  131.  132.  250,251,  253, 
315;  II,  231. 

La  Marck  et  d'Agimont,  Phi- 
lippe de,  chanoine  de  Saint- 
Lambert,  à  Liège,  319. 


La  Marck  et  d'Aremberg,  Ro- 
bert [Robrecht)  II  de,  prince  de 
Sedan,  châtelain  de  Bruxelles, 
vicomte  de  Bruxelles,  262, 
263,  264,  265,  267,  270,  305, 
359,  3G0. 

Lambert  Bleringhs  de  Breda. 
Voir  Bleringhs. 

Lambert  d'Oupeye.  Voir  Oupeye. 

Lancisiis,  Mathieu  {Matheus)  de, 
procureur  d' Erard  de  la  Marck 
à  Rome,  408,  413.  414  ;  ii, 
36,  42. 

Lianden  (Landre,  Landres, 
Lendres),  commune  de  la  pro- 
vince de  Liège,  arrondisse- 
ment de  Waremme,  8.  303  ; 
II,  288. 

Landre.  Voir  Landen. 

Landres. Voir   Landen. 

Laon  {Laudunensis) ,  chef-lieu 
du  département  de  l'Aisne, 
342.  —  Diocèse,  113.  —  Pré- 
montrés de  la  province,  313, 
342. 

La  Roche,  Le  seigneur  de.  Voir 
Gérard  de  Pleine. 

La  Sauvenière  (Sabulonaria), 
quartier  de  la  ville  de  Liège, 
11. 

Latran,  III"  concile,  68  ;  iv« 
concile,  331,  342  ;  v^  concile, 
353,  443  ;  ii,  92,  99. 

Laiidimensis.  Voir  Laon. 

Laurent,  Antoine,  de  Limbourg. 
Voir   Limbourg. 

Laurent  Campeggio.  Voir  Cam- 
peggio. 
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Laurent  Meys. V^Oi'r  Meys. 

Laurent  Pucci.  Voir    Pucci. 

Laurentii,  Josse  [Judccus],  ii, 
184,  185. 

Laurentius .  Voir  Laurent. 

La  Val  de  Gaig.  Voir  Val  de 
Garg. 

laéOMiLeuwensis)  commune  de 
la  province  de  Brabant,  arron- 
dissement de  Louvain,  —  Col- 
lé_'iale  :  Saint-Léonard  [San- 
c'i  Leonardi),  367,  419.  — 
Concile.  .369. 

Le  Châtelet  [Chaslellet),  loca- 
lité du  département  de  la 
Marne,  ii,  55,  56. 

Leersse,  Jean,  28,  29,  320, 
321. 

Leffe,  dépendance  de  Dinant, 
commune  do  la  province  de 
Namur,  arrondissement  de 
Dinant,  ii,  276. 

Leimckauf,  Jean  (Johannes), 
clerc  de  Wurtzbourg  (Berbi- 
polensis),  notaire,  ii,  60. 

Leirs.   Voir  Lier  s. 

Lembourgh.Voir   Limbourg. 

Lendres .V oir   Landen. 

Léo,  délégué  de  l'évêque  de 
Liège,  235,  237. 

Leodiensis.  Voir  Liège. 

Leodiuin.Voir  Liège. 

Léon  X,  pape,  21,  22,  29,  30, 
33,  36,  40,  41,  43,  50,  51, 
55,  56,  57,  58.  61,  223,  237, 
238,  239,  240,251,255,  256, 
259,260,271,274,280,283. 
284.  286,  289,  290,  295,  296, 


297,  303,326,327,332,331, 
336,  337,339,  34\  315,  34fi, 
351,  353,354,359,360,361, 
365,  382,  386,  387,  388,  389. 
400,  402,408,412,413,  4-24, 
432,  435.  437,  439,  443,  444, 
446,  449,  45J,  460,  405  ;  ii, 
4,  10,  14, -18,  19,  22,23,  24, 
47,  49.  50,  59.  62,  63,  64, 
65,  66.  67,  68,  70.  74,  76, 
80,  81,  82,  83.  84,  85,  87, 
88,  90.  95,  96.  97,  99,  100. 
101,  102,  103,  104,  105,  106, 
107.  108,  111,113,  118,  119, 
120,  123.  126,  128, 129,  131, 
132,  133.  135,  13fi,  13S.  140, 
141.  146.  168.  169,  173,  176, 
177,  178,  184,  188,  196,  199, 
200.  221.  222.  247. 

Léon,  ancien  royaume  en  Espa- 
gne. —  Roi  :  Charle.s-Quint. 

Léonard  Becker  ou  Pistoris  de 
Lunnen.  Voir   Pistoris. 

Léonard  de  la  Rovère.  Voir 
Rovère. 

Léonard  de  Weltz.  Voir  Weltz. 

Léonard  Pistoris.  Voir  Pistoris. 

Leonello  Pio.  Voir  Pio. 

Leuwensis.  Voir  Léau. 

Lfvenborch.  Voir  Lowenberg. 

Libbceck.  Voir  Lubbeek. 

Libbeke.  Voir  Lubbeek. 

LiBERTi,  Jean  [Johannes),  clerc 
du  diocèse  de  Liège,  142. 

LiEB.\ERT.  Nicolas  (N'colaus) 
Jiidoci,  doyen  de  Maeseyck, 
(Ei/ckensis),  420. 

Liiège  [Leodiensis,  Leodhan, Lu- 
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dich,  Ludick),  chef-lieu  de  la 
province  de  Liège,  4,  24,  40 
44,  58,  62,  66,  69,  72,  78 
■80,  102.  121.  130.  136,  139 
141,  143,  144,  148,  150,151 
152,  159,  160,  161,  166, 167 
200,  204,  224. 248, 252, 254 
266.  269,270,271,278,280 
287.  288.  292,  293.  300,  304 
305,  310,315,317,318,319 
327,328,371,374.382,402 
403.  407,  408.  415.  429,  435 
447,  459  ;  ii,  5,  33,  39,  42 
43,  47,  51,  55,  67,  68,  71 
72,  73,  108,  110,  111,  123 
137,  145,  188,  190.200,203 
209,  210,217,218,251,270 
289,  299.  300.  —  Diocèse  :  2 
8,  20,  22.  25,  38,  42.  55,  61 
63,  80,  88,93,  99,  111.  115 
124,  127,  130,  136, 139,  161 

168,  178,  199,204,221,238 
280,  288,291,292.293,296 
304,  305.  326,  333,  334,  342 
356,  358.  378,  388,  408,  415 
426.  430,  433.  435,  440,  441 
451  ;  n,  7,  13,  19,  23.  24 
29,  67,  82,  83,  85,  91,  97 
98,  99,  100,  1(>2,  103,  105 
106,  107,  108,109.  110,112 
113,  115,  117,121,  133.  145 

169,  199,200,203,205,210 
215,  245,  246.  248, 249,  266 
291,  307.  —  Principauté  :  7 
18,  30,  31,  47,  49,  73,  83 
117,  118,  120,  122.  123,  125 
144.  149,  179,216,224,225 
23i,  264,  265,266  267,  26B 


272,  274,  298,  299,  300,  302, 
306,311,346,379,432,448; 
H,  7,  8,  10,  13,  42,  82,  92, 
97,  101,  m,  116,  117,  205, 
217,  289,  298.  —  Abbayes  : 
Beaurepart,  (BeUireddùus)^ 
317,  408,  409;  ii,  28,  269. 
Abbé  :  Gosuin    Hammoniez. 

—  Saint-Jacqnes  {Sancti  Ja- 
cobi),  37.  76,  78,  92,  93, 
113,  115,223.408,409,417, 
422,  425,  427,  447;  u,  192, 
264,  280,  II,  287.  —  Abbés  -. 
Jean  de  Coroiimeuse,  Jean  de 
Neuville,  Gérard  de  Hajlin, 
Renier  de  Sainte-Marguerite. 

—  Saint-Laurent,  38,  408; 
II,  192,  264,  289.  —  Abbés  : 
Henri  Adae,  Henri  délie  Che- 
reaux.  —  Arcbidiacres,  208, 
212,  446.  Voir  Ardenne,  Bra- 
bant,  Campine,  Condroz,  Fa- 
menne,  Hesbaye,  Huy. —  Avo- 
cats :  Jean  de  Delfft,  Louis 
Coci,  Jacques  Obreclit.  — 
Avouerie  :  117,  122,  124, 
216,  225.  — Béguinage  Saint- 
Christophe  {SancM  Christc- 
phori),  II,  289.  —  Bourgeois  : 
8,  11,  12,  13.  14,18.31.  64, 
72,74.89,90.  123,  124,224, 
270.299  303,305;  ii,27,60, 
100,  118,136,274,277,294. 

—  -Calhédrale  de  Saint-Lam- 
bert {S-:ivcli  Lamberùv^,  8,  17, 
19.  20,  21,  22,  30,  42,  50, 
57,  62,  63,  74,  75,  76,  82, 
84,  85,  .86,  87,  88,  92,  94, 
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112,  114,122,  129,133,134, 
135,  253,269,271,274.287, 
295,  29S,  340,  350;  358,  359, 
370,391,  401,405,421,434, 
441 , 444,  447,  465,  466,  469  ; 
II,  15,  19,  II,  25,  29,  50,  60, 
65,  75,  87,  120,  122,  124, 
125  133,  139,  176,  186,  191, 
198,  240,262,263,264,290, 
292,  293,  295,  301,  305.  — 
Chanoines  ;  Jérôme  Aléan- 
dre,  François  Badorho,  iSi- 
colas  Badoche,  Jean  Billiton, 
Gauthier  de  Corswarem,  Guil- 
laume Encken\'wei't,  Jean  Fer- 
ret,  Simon  de  Juliers,  Josse 
Rover  de  La  Marek,  Philippe 
de  La  Marck  d'Agimont,  Jean 
Huberti  de  Loemel,  Gérard  de 
Palude,  Etienne  Well  de  Wel- 
vecoven.  —  Costre  de  la  ca- 
thédrale :  Jean  Ferret.  — 
Doyen  de  la  cathédi-ale,  89. 
151.  Fofr  Gauthier  de  Corswa- 
rem. —  Prévôt  :  François  de 
Busieyden.  —  Chanceliers  :  Jé- 
rôme Aléandre,  Jean  de  Cha- 
tillon,  Lambert  d  Oupeye.  — 
Chanoines:  19,  40,  59,  82, 
160.  — Chapitre:  62,78,  83, 
87,  89,  127,  131,  132,  137, 
138,  146,  151,223,251,402. 
404;  11,28,61,115,  117,253. 
258.  273.  289,  290,  300,  304. 
—  Chartreux  :  305.  —  Clercs  : 
Antoine  Jacobi  de  Etten,  Eve- 
rard  de  Eystr,  Gaspard  de  Ilal- 
malia,  Pierre  de  Ittcr,  Je..n  Li- 


berti,  Antoine  Laurent  de  Lim- 
bourg,  Everard  de  Steel.  — 
Clergé  secondaire,  collégiales, 
8,11,36,37,38,39.40,41,42, 
43,  44,  45,  47,  55.  103,  104, 
144.  159,  160,  165,  166,  197, 
255.  256,  257,  269.  280,  281, 
2S5,  289,  290,  324  325,  326, 
338,  341,355.359,369,370, 
408,  411,417,429,4.30,433, 
442,  443,  444,  445,  457,  458, 
459,  460,  461   46'?,  463,  467  ; 
II,  1,  3.4,5,6,8,  14,  16,17, 
19,  20,  21.  22,  23.  24,  28, 
29,  77,  79,  80,  95,  106, '114, 
Iï5,  1»2.  183,  199,208,220, 
224.  289.—  Syndici  du  clergé 
secondaire  :  Josse  van  der  Abe- 
len,  Thomas  Régis,  Jtan  de 
W;iremme.    —    Collégiale 
Saint- Barthélémy  [SanciiBar 
tholomei),  200,  370,  418,  420 
Doyen  :  Jean  Bourgeois.  Cha 
noines  :  Jean  de  Be.'bis.  Por 
tal.  —    Collégiale  :     Sainte 
Croix  [Savcte    Cruels).     160 
SOO,  3---7,  329,  370,  420,  422 
427.   Doyen  :  Gérard  Militis 
Prévôt  :  Martin  van  dcr  Kee 
len.    Chaioine  :    Thomas    de 
Freri.^.  —  Collégiale  :  Saint- 
Di-nis  iSaiicti  Dionisii,  Sincti 
Dyomsii).  160,200,  370,  418; 
II,  214.  Chapelain-  :  François 
Blerin:rhs  de  Breda.  —  Col- 
légiale :  Saint-Jean-l'hlvangé- 
liste   [Sincti  Johannis  Etait- 
gdiste,  46,   64,  66,  69,    70, 
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71,  200,  370,  449,  453;  ii, 
39,  76,  77.  Doyen:  Godefroid. 
Prévôt  :  Jérôme  Aléandre, 
Jean  Stelant,  Henri  Werpen. 

—  Collégiale  :  Saint-Martin 
(Sancti  Martini),  108,  109, 
160,290.370.418,  419.  Cha- 
noine :  Jean  Gredin.  —  Col- 
légiale :  Saint-Paul  {Sancti 
Paiih),  200,  .370,  420;  ii, 
209,  214.  Doyen  :  Pierre  Heez 
de  Hornds.  Prévôt  :  Bor- 
man.  Chapelains:  Barthélémy 
da  Bergheyck,  Lambert  Ble- 
riirghs  de  Breda,  André  de 
Venene.  Chanoine?  :  Antoine 
Herthoege,  Jérôme  de  Sarto, 
Jacques  de  Villari,  Jérôme 
de  Xhénémont.  —  Collé- 
giale :  Saint-Pierre  (Sancti 
Pétri),  159,  160.  162,  163, 
164,  200,  319,  370,  4!8,  419. 
Doyen  :  Robert  de  Moge.  Cha- 
noines :  Eustache  Cannivet, 
Pierre  Erpecom.  —  Concor- 
dat :  358;  ii,  82,  93.  — 
Conseiller,  387.  Voir  Henri 
Morlet.  —  Cour:  97,  215, 
227,  230,  231  ;  ii,  218.  — 
Délégués  de  l'Evêque  :  Beau- 
douin  Barbenchon,  Jean  de 
Tornaco.—  Député,  186,  229, 
231.  —  Destroit,  ii,  281.  — 
Echevins,  7,  9,  7.3,  74  ;  ii, 
108,  301.  Voir  Godefroid  de 
MarnefFe,  Léonard  de  Weltz. 

—  Eglise  :  Saint-Michel,  341. 

—  Etats  du  pays,  31,  47,  57, 


119.  123,  124,  128,  265, 
310.  —  Evêques,  52,  53  ; 
II,  265,  269,  270,  272,  273, 
274,  275,  276,  278,  279,  282, 
283,  284,285.  287,289,291, 
292.  293,  295,  296,  298,  300, 
301,303,305,  306,  307.\■o^>.• 
Adolphe  de  La  Marck,  Adol- 
phe de  Waldeck,  Albert  de 
Cuyck,  Alexandre  de  Juliers, 
Corneille  de  Berghes,  Engel- 
bert  de  La  Marck,  Erard  de  La 
Marck,  Henri  II,  Henri  de 
Gueldre,  Hugues  de  Chàlons, 
Hugues  de  Pierrepont,  Jean 
d'Arckel,  Jean  de  Bavière, 
Jeand'Enghien,  Jean  d'Eppes, 
Jean  de  Heinsberg,  Jean  de 
Homes,  Louis  de  Bourbon, 
Notger,  Theoduin,  Thibaut  de 
Bar.  —  Evèque  auxiliaire  : 
François  Challeti.  —  Grand 
écolâtre  -.  Martin  vander  Kee- 
len .  —  Grand  chantre  :  Henri 
ex  Palude.  —  La  Sauveniére, 
11.  —  Légat  :  Pierre.  — 
Maïeur,  73  ;  ii,  289.  Voir  Guy 
de  Canne.  —  Mambour,  ii, 
290.  Voîr  Marc  de  Baden,  Guy 
de  Canne.  —  Monastère  du 
Mont  Cornillon,  371  ;  ii,  271. 
—  Notaires  :  Antoine  Jacobi 
de  Etten,  Jean  Gredin,  Arnold 
Mombors.  —  Officiai,  29.  55, 
89,  96,  109,  249,  387.  394, 
395.  396.  397,  429,  467  ;  ii, 
72,  220,  289.  Voir  :  Gilles  de 
Blocquerie,  Arnold  Carpi  nta- 
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rii,  Josse  Royer  de  La  Marck, 
Jean  de  Tornaco.  —  Prêtres  : 
Godefroid  Clerieus,  Nicolns 
Jammar,  Jean  Spirinc  de  Ael- 
borch.  —  Procureur  fiscal, 
89,95,  126,  \d3.Voir:  Denis 
Dionisii.  —  Scelleurs  de  l'évê- 
que  :  Gilles  de  Blocquerie, 
Pierre  de  Cortembach.  —  Se- 
crétaires de  l'évêque  :  Henri 
Bardoul,  Jean  Gais.  —  Sous- 
conservateur  :  Servais  Coel- 
mont.  —  Vicaire  général  : 
Josse  Royer  de  La  Marck.  — 
Vice-chancelier  :  Jean  Ferret. 

Liers,  commune  de  la  province 
de  Liège,  arrondissement  de 
Liège.  —  Avoué  :  Conrard 
Bubays.  121,  124. 

Lille  (Lisle),  chef-lieu  du  dé- 
partement du  Nord,  18. 

Limborch.  Voir  Limbourg. 

Limbourg  [Lembourgh,  Lim- 
borch, Lymborch,Lymborgia, 
Lymbourg,  Lymbourgensem^ 
Lymburgensis),  duché  des  an- 
ciens Pays-Bas,  ii,  289.  — 
Ducs.  117;  II,  283,  287,  296. 
Voir  Maximilien  d'Autriche, 
Philippe  le  Beau. 

Limbourg,  Antoine  {Anthonius) 
Laurent  (Laurentius,  Loren) 
de,  clerc  de  Liège,  notaire 
impérial,  3!5,  320,  385. 

Limbourg,  Waleran  {Walrannï) 
de,  II,  301. 

Linné  (Lyne],  commune  du 
Limbourg  hollandais,   arron- 


dissement de  Rurcmonde,n, 
269. 

Lintris.  Voir  Op-Linter. 

Lintris  ùifrioris.  Voir  Neer- 
linter. 

Liria,  commune  et  partido  ju- 
dicial  (Valence),  ii,  157. 

Lisle.Voir  Lille. 

Lit.  Voir  Lith. 

Lith  (Lit),  commune  du  Bra- 
bant  septentrional,  arrondisse- 
ment de  Bois-!e-Duc,  ii,  290. 

Llombay  ou  Lombay  {Lom- 
bai),  commune  du  partido  ju- 
dic  al  de  Carlet  (Valence  ,  h, 
155. 

Llosa  del  Obispo.  Voir  Losa. 

Lobbes  (Lobbie^isis,  Lobes)., 
commune  de  la  province  de 
Hainaut,  arrondissement  de 
Thuin.  —  Abbé  de,  ii.  2-^8, 
—  Eglise,  1  ;  ii,  295. 

Lobbiensis.  Voir  Lobbes. 

Lobes. Voir  Lobbes. 

Lodève.  Voir  Castelnau. 

I.OEMEL,  Jacques  de,  453,  ii,  26. 

LoEMEL  {Loeniell,  Lommell), 
Jean  Huberti  de,  chanoine  de 
la  cathédrale  de  Liège,  archi- 
diacre deFamenne,  professeur 
à  l'université  de  Louvain,  28, 
56,  295,  296,  298,  400,  404, 
441,449,  450,453,455,456, 
457,  464,  466,  468,  469,  470. 

LoemeJl.  Voir  Loemel. 

Loen.  Voir  Looz. 

Jjôwenberg (Levenborch),  an- 
cienne    seigneurie     dans    la 
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Prusse  rhénane,  239,  242.  — 
Seigneurs  :  Guillaume  III  de 
Juliers;  Jean  III  de  ClèveB. 

liOgne  (Loif/ne),  Château  de, 
dépendance  de  Vieux-Ville, 
commune  de  la  province  de 
Liège,  arrondissement  de  Huy, 
266  ;  II,  288. 

Loigne.Voir  Logne. 

Lois.  Voir  Louis. 

Lombai.  Voir  Llombaj. 

Lombay.  Voir  LIombay. 

Lommell.  Voir  Loemel. 

Loon.   Voir  Looz. 

Looz  (Loen,  Loon,  Los,  Los- 
sensis,  L02,),  ancien  comté  et 
ville  de  la  province  de  Lim- 
bourg,  arrondissement  de  Ton- 
gres,  18,  31,  53,  54,  117, 
118,  119,  120.  122,  123,  124, 
125,  128, 143.  145,  148,  149, 
150,  151,225,226,264,265, 
271,  311,  448;  11,  11.  225, 
227,  228,  229,  230,  231,  232, 
275,  279,  287,  288,  297,  304, 
306,  —  Comtes  :  Jean  de  Hor- 
nes,  Engelbert  de  La  Marck, 
Erard  de  La  Marck;  Louis. — 
Ducs,  II,  273.  —  Chapitre, 
368,  419,  467;  11,  265. 

Looz  Jean  de,  chroniqueur,  144, 
299,  307. 

Looz,  Louis,  comte  de,  11,  275, 
278,  281,  290. 

Liopaner  de  Morverdre,  lo- 
calité du  diocèse  de  Valence 
(Espagne),  11,  156. 

Lo  Ping.  Voir  Puig. 


LoRAYNH,  Gay  de,  hôtellerie,  11, 
59. 

Loren.  Voir  Laurent. 

Lorraine  ou  Haute  Lotha- 
ringie [Lotaringie,  Lotrin- 
gie).  Ducs,  ii,  279,  291,  292. 

Lorraine,  Jean  de,  cardinal  du 
titre  de  Sainte-Anastasie,  11, 
237. 

Los.  Voir  Looz. 

Losa  ou  Llosa  del  Qbispo 
[La  Llossa)  commune  du  par- 
tido  judicial  de  Chelva  (Va- 
lence), II,   167, 

Lossensis.  Voir  Looz. 

Lotaringie.  Voir  Lorraine. 

Lotharingie.  Voir  Lorraine  et 
Lothier. 

Lothier  ou  Basse  Lotharin- 
gie, ancien  duché.  —  Ducs  : 
Maximilien  d'Autriche;  Phi- 
lippe le  Beau. 

Lotringie.  Voir  Lorraine. 

LoTTiN,  Gérard,  248,  249,  230, 
252,  254. 

Louis  Coci.  Voir  Coci. 

Louis,  comte  de  Looz.  Voir  Looz. 

Louis  d'Aragon.   V'oirAragon. 

Louis  de  Bavière.  Voir  Bavière. 

Louis  de  Bourbon, ^  oirBourbon , 

Louis  de  Canossa   Voir  Canossa. 

Louis  de  Catillon.Voir  Catillon. 

Louis  de  Chiny.  Voir  Chiny. 

Louis  XII  {Lois),  roi  de  France, 
271,  348,  349,  350,  351  ;  11, 
270. 

Louise  de  Savoie.  Voir  Savoie. 

Louvain  Locaniwm), commune 
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de  la  province  de  Brabant,  chef- 
lieu     d'arrondissement,     99, 

111,  193,215,298,311,334, 
339,  340,440,441,455,457; 
ir,  15,  113 — Abbaye:  Sainte- 
Gertrude  {Saricte  Gertrudù), 
23,   98.   99,    100,    101,   110, 

112.  Abbés  :  Thierry  Brakel, 
Gauthier  Moeliart.  —  Collé- 
giales :  Saint-Jacques,  371  ; 
II,  15.  —  Saint-Pierre  (Sancti 
PetW),  22,  23,  367,  369,  419; 
II,  15.  Doyen  :  Adrien  d'Ut- 
recht.  Chanoine  :  Josse  vander 
Abelen.  —  Concile,  369.  — 
Maïeur,  193.  —  Université, 
22,23,  24,52,98,  110,  111, 
112,  115,178.340,341,  355, 
422,  423,  424,  425,  430,  444, 
448,  463,  464;  ii,  23,  24,77, 
82,  96,  118,  121,  122,  123, 
126,  176,  179,  180,  289. 
Professeur:  Jean  Huberti 
de  Loemel.  Syndic  :  Pierre 
Bode. 

Lovanium.  Voir  Louvain. 

Lo  Vilar.  Voir  Villar  del  Arzo- 
bispo. 

LiO'wa.ige  (Villa  dele  Wege, 
Wagie  villa),  commune  de  la 
province  de  Limbourg,  arron- 
dissement de  Tongres,  ir,  306. 

Loys   Voir  Louis. 

Lo2.  Voir  Looz 

Liubbeek  (Libbeeek,  Libhehe), 
com.mune  de  la  province  de 
Brabant,  arrondissement  de 
Louvain,  189,  209. 


Luc  de  Saint-Trond.  Voir  Saint- 
Trond. 

Luca,  Voir  Luc. 

Luchent.  Voir  Luchente. 

Luchente  {Luchent),  covaxcmuQ 
du  partido  judicial  d'Albaida 
(Valence),  ii,  153,  157. 

Ludich.  Voir  Lirge. 

Ludich.  Voir  Liège. 

Ludovicus .  Voir  Louis. 

LuETZELBUhG,  Baudouin  de,  ar- 
chevêque de  Trêves,  5. 

Lugdunensis .  Voir  Lyon. 

LuNA,  Antoine  de,  protonotaire 
apostolique,  archidiacre  de 
Jaca,  vicaire  général  d'Erard 
de  La  Marck  pour  le  diocèse 
de  Valence,  61  ;  ii,  142,  145, 
147,  148. 

Lunen,  Godefroid  Spormecker 
de.  Voir  Spormecker. 

Lunnen,  Léonard  Becker  de. 
Voir  Pistoris. 

Lunnen.  Voir  Lunen. 

Lustin,  ancien  comté  et  com- 
mune de  la  province  de  Na- 
mur,  arrondissement  de  Na- 
mur,   11. 

Lutten.  Voir  Jean  Copis. 

Lutzemborch.  Voir  Luxembourg. 

Lutzemburch.  Voir  Luxem- 
bourg. 

Lidzemburgensis .  Voir  Luxem- 
bourg. 

Luxembourg'  [Lutzemborch, 
Lutjsemburch,  Lutzemburgen- 
sis),  comté  et  duché,  ii,  265, 
275,  283,  288,  292.  —  Ducs  : 
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Maximilien  d'Autriche  et  Phi- 
lippe le  Beau. 

Lymborch.  Voir  Limbourg. 

Lytnborgia.  Voir  Limbourg. 

Lymbourg.  Voir  Limbourg. 

LymbourgensemyoirLimhoViV^. 

Lymburgensis.   Voir  Limbourg. 

Lyne.  Voir  Limie. 

Lyon  [Lugdunensis),  chef-lieu 
du  département  du  Rhône, 
153,  156.  LOS;  n,  33,  34,38, 
47,  57,  58.  —  Auberge  delà 
Gallée,  ii,   158. 

M 

Maçamagrelî  .Voir  Masamagrell. 

Macerias.  Voir  Mézières. 

Mâcon  (Mascon).  ville  du  d>S- 
partement  de  Saône-et-Loire, 
153,  156. 

Madiers.  Voir  Maidières. 

Maeseyck  {Eyck,  Eyckensi), 
commune  de  la  province  de 
Limbourg  et  chef-lieu  d'arron- 
d'ssement,  148,150. —  Chapi- 
tre, 459.  Doyen  :  Nicolas  Ju- 
doûi  Liebaert. 

M&estTicht  [Trafectensis,  Tra- 
jecteasis  supra  Kosatri,  Tra- 
j'ecto,  Trajectum  super  ius, 
Trecht,  Trect,  Trict,  (commune 
du  Limbourg  hollandais,  chef- 
lieu  d'arrondissement,  7,  36, 
50,  59,  60,  73,  95,  153, 
274.  275,  277,  303,  301, 
339.  341,  3p5.  386,  418, 
430,  434,435,436,446,443, 


459;  11,8,  10,  16,  17,64,65, 
73,  78,  88.  89,  97,  13-?,  133. 
138,  139.  176,  181,  182,  183, 
184,  185,  187,  188,  189,  190, 
219,  223.  253,  255,  256,  257, 
258,  259,  260,  261,  262,  269, 
270,  295,  302,  303,  304.  — 
Bourgmestre  :  Denis  Pruenen. 

—  C'jllégiale  :  Sainte-Marie, 
237,  238.  279,  367,  418,  422, 
425,  427  ;  ii,  65,  73.  Chanoi- 
nes :  Barthélémy  Clerici,  Ni- 
colas de  Wyt.  Doyen,  279,  ii, 
65.    Voir    Servais    Coelmont. 

—  Collégiale  :  Saint-Servais 
[Sa-ncti  Servatii),  368.  —  Hô- 
pital des  pauvres  Sainte-Ca- 
therine (Sancte  Catharine), 
278;  II,  67,  72,  1-^6,  187.  — 
Paroisse  :  Saint-Pierre,  ii, 
188.  — Vierthoeren,  n,  188. 

—  Wyck,  quartier  de  la  ville, 
274,  278,  386;  ii,  67,  186, 
187. 

Magunliniis.  Voir  Mayence. 

Maidières  (3fac?ieri-), commune 
du  département  de  Meurthe- 
et-Moselle,  7,8;  II,  303. 

Maisières.  Voir  Mézières. 

Malines  (Mechgelen,  Mechli- 
nia,  Mechliniensi),  commune 
de  la  province  d'Anvers,  chef- 
lieu  d'arrondissement,  1,  120, 
127,  147,  191,  4.37,  442;  ii, 
11,  17,250,277,282,291.— 
Collégiale  :  Saint-Rombaut 
{Sancti  Rumoldi),  li,  203. 
Doyen  :  Jean  Robyns.  —  Sei- 
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gneurs  :  Maximilien  d'Autri- 
che et  Philippe  le  Beau. 

Maloenense.  Voir  Malonne. 

Malonne  {Maloenense)^  com- 
mune de  la  province  de  Na- 
mur,  arrondissement  de  Na- 
mur.  —  Abbaye,  371. 

Mambrecée  ou  Mamber- 
cée  [Msmbreses)  dépendance 
d'Yves,  commune  de  la  pro- 
vince de  Namur,  arrondisse- 
ment do  Philippeville,  ii, 
•293. 

Mande.  Voir  Mende. 

Maneylien.  Voir  Mesnil-Eglise. 

Mansfeld,  Frédéric  de.  Voir 
Bichlingen. 

Marc  de  Baden.  Voir  Baden. 

Marc  Vigerio.  Vo;>  Vigerio. 

Marcha,  Henri  Sebastiani  de, 
II,  193,  19!. 

Marcha.  Voir  La  Marck. 

Marchienne-au-Pont  [Mar- 
chincs),  commune  de  la  pro- 
vince de  Hainuut,  arrondisse- 
ment de  Charleroi,  7;  ii,  293, 
295. 

Marchin  (.l/arc/ims), commune 
de  la  province  de  Liège,  ar- 
rondissement de  Huy,  n,  292 

MarchinelJe.  Voir  Marcinelle. 

Marchinelles.  Voir  Marcinelle. 

Marchines.  Voir  Marcliienne-au- 
Pont. 

Marchins.  Voir  Marchin. 

Marcinelle  {Marc'hinelle,Mar- 
chinelles,  Marcinellis),  com- 
mune de  la  province  de  Hai- 


naut,  arrondissement  de  Char- 
leroi, II,  292,  293,  295. 

Marcinellis.  Voir  Marcinelle. 

Marck.   Voir   La  Marck. 

Marck,  Jean,  comte  de  La.Vojr 
Jean  III  duc  de  Clèves. 

Marcha.  Voir  La  Marck. 

Margirete.  Voir  Marguerite. 

Marguerite  d'Autriche.  Voir  Au- 
triche. 

Marie  d'Angleterre. Voir  Angle- 
terre. 

Maiie  de  Kongrie. Vofr  Hongrie. 

Marie,  duchesse  de  Bourgogne 
et  de  Brabant.  Voir  Brabant. 

Marinus  Grimani  Voir  Grimani. 

Marka.  Voir  La  Marck. 

Markcnsis.  Voir  La  Marck. 

Marloie  {Mariai/),  dépendance 
de  la  commune  de  Waha,  pro- 
vince de  Luxembourg,  arron- 
dissement de  Marche,  ii,  292. 

Marloy.  Voir  Marloie. 

Marneeffc.  Voir  MarnefFe. 

Marneffe  [Marneeffe]  Godefroid 
de,  échevin  de  Liège,  301. 

Martilly  (Mertili],  dépendance 
de  Straimont,  commune  de  la 
province  de  Luxembourg,  ar- 
rondissement de  Neufchâteau, 
II,  269. 

Martin  Rode  de  Kempis.  Voir 
Rode  de  Kempis. 

Martin  van  der  Keelen.  Voir 
van  der  Keelen. 

Martin  V,  pape,  19,  22,  23,  24, 
44,  82,  86,  87,  99,  223,  310, 
425;  II,  61,  123,  125.    . 
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Marzo.  Voir  Foya  de  Marzo. 

Masalabes.  Voir  Masalaves. 

Masalavés  [Masalabes),  com- 
mune du  partido  judicial  d'Al- 
berique  (Valence),  ii,  155. 

Masamagrell  [Maçamagrell), 
commune  du  partido  judicial 
de  Sagunto  (Valence),  ii,  159. 

Mascon.  Voir  Màcon. 

Mase.  Voir  Entre-Sambre-et- 
Meuse. 

Masseinus,  Jérôme,  344. 

Massenberch,  Henri  [Henricus) 
de,  459. 

Mathki,  Gilles  [Egidius),  382, 
385. 

Matheus.  Voir  Mathieu. 

Mathias  Held.  Voir  Held. 

M.^THiÉ,  Hugues  {Hugoni)^à.it  le 
jeune,  chanoine  de  la  cathé- 
drale de  Metz,  ii,  236. 

Mathieu  Couster.  Voir  Couster. 

Mathieu  de  Lancisiis.  Voir  Lan- 
cisiis. 

Mathieu  Schinner.  Voir  Schinner. 

Mathilde  [Mechthildis],  356. 

Mavez,  Coliart  de.  248,  249. 

Mavez,  Nicolas  (Nicolaus)  de, 
252. 

Maximilian.  Voir  Maximilien. 

Maximilianus .  Voir  Maxiofiilien. 

Maximilien  I"  d'Autriche.  Voir 
Autriche. 

Mayence  {Maguntinus),  ville 
du  Grand-Duché  de  Heise- 
Darmstadt,  ii,27. —  Archevê- 
que et  Prince-électeur  :  Albert 
de  Brandebourg. 


Maze.  Voir  Entre-Sambre-et- 
Meuse. 

Mechgelen.  Voir  Malines. 

Mechlinia.  Voir  Malines. 

Mechliniensis .  Voir  Malines. 

Mechtildis.  Voir  Mathilde. 

Médicis,  Jules  de,  cardinal,  plus 
tard  pape  sous  le  nom  de  Clé- 
ment VII,  351;  11,59,60,61, 
62,  63,  128. 

Meeren,  Corneille  van  der, moi- 
ne de  l'abbaye  de  Saint-Michel 
à  Anvers,  ii,  130,  131. 

Meerhout,  commune  de  la  pro- 
vince d'Anvers,  arrondisse- 
ment de  Turnhout,  192. 

Meissen.  Voir  Misnie. 

Membreses.  Voii  Mambrecée. 

Mende  {Mande),  chef-lieu  du 
département  de  la  Lozère.  — 
Evêque  :  Clément  de  la  Rovere . 

Mercurius,  53;  ii,  232. 

Merdorp,  commune  de  la  pro- 
vince de  Liège,  arrondisse- 
ment de  Waremme,  66, 

Mérode,  Richard  (Richaelt,Rg- 
chael)  de,  seigneur  de  Houffa- 
lize  [Hoeffalis,  Huffafiese)  et 
de  Morialmé  [Moreanmies), 
gouverneur  de  Huy,  149,  150, 
306,  317  ;  ii,  286. 

Mers,  Voir  Mheer. 

Mertili.  Voir  Martilly. 

Mesnil-Eglise  (ManegUen),  Le 
seigneur  de.  Voir  Jacques  do 
Senzeilles. 

Messagier.  Voir  Adam. 

Meteyn,  Voir  Mettet. 
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Mettet  {Meteyrù,  commune  de 
la  province  de  Namur,  arron- 
dissement de  Namur,  ii,  291. 

Metz,  ville  d'Alsace-Lorraine. — 
Abbaye  :  Saint-Symphorien, 
32  ;  II,  236,  237,  238.  Abbé  : 
Jean  Henzelin  Notarii. — Cha- 
pitre, II,  303.  —  Chanoine  : 
Hugues  Mathié. —  Collégiale  : 
Saint-Pierre  aux  Images,  ii, 
237.  Prévôt  :  Simon  de  Mione. 
—  Collégiale  Saint-Thiébault. 
Prévôt  :  Gerles.  —  Officiai, 
327.  331. 

Meuse,  fleuve,  n,  52,  138. 

Meyere,  Chrétien  {Christianus), 
van  den,  420. 

Meys,  Laurent,  ii,  32. 

Meyssen.  Voir  Mjsnie. 

Mézières  {Macerias,  Maisiè- 
res),  chef-lieu  du  département 
des  Ardennes,  ii,  33,  43,  51, 
52,  55.  —  Messager  :  Dary. 

Mheer  (Mers),  dépendance  de 
Fall-et-Mheer,  commune  de  la 
province  de  Limbourg,  arron- 
dissement de  Tongres,  ii,  3'"*6. 

Michaele.  Voir  Michel. 

Michel  (Michaele),  269. 

Michel  de  Cioy.  Voir  Croy. 

Mijares  (Riu  de  MiJlas),  ri- 
vière du  partido  judi<;ial  de 
Chiva  (Valence),  ii,  159. 

Milan  [Millan),  ville  de  l'Ita- 
lie (Lombardie),  348,  435.  — 
Evéque  :  Jean-Ange  Arcim- 
boldi. 

MiLiTi?,    Gérard,    doyen   de   la 


collégiale   de   Sainte-Croix   à 
Liège. 

Millan.  To/r  Milan. 

Millares(xVj7/a5),  commune  du 
partido  judicial  de  Ayora  (Va- 
lence), II,  160. 

Millas,  Riu  de.  Voir  Mijares. 

MioxE,    Simon    de,    prévôt    de 

la  collégiale  Saint-Pierre  à  Metz. 
Il,  236,  III,  237. 

Misnie  [Meissen,  Meyssen,  Mis- 
se») ancien  marquisat  de  la 
Saxe.  —  Marquis  :  Georges  de 
Saxe. 

Missen.  V'oi'r  Misnie. 

Modalve.  Voir  Modave. 

Modave  (Modalve),  commune 
de  la  province  de  Liège,  ar- 
rondissement de  Huy,  306. 

Modave,  Waldoer  (Waldor, 
Waldori)  de,  collecteur  des 
impôts  à  C;ney,  246,  248, 
249,    252,   374,    376,    377. 

Moege.  Voir  Moge. 

MoELTAERT,  Gauthier  (Walte- 
rus),  abbé  de  Sainte-Gertrude 
àLouvain,  98,  99,   100. 

Mors  (M or sensis) , ancien  comté 
et  commune  de  la  Prusse  rhé- 
nane, régence  de  Dusseldorf, 
244. 

Moge,  Pierre  de.  Lisez  Robert. 

MoGK  (Marge),  Robert  de,  doyen 
de  la  collégiale  Saint-Pierre  à 
Liège,  162,  J63,  165. 

Mog'ente  (Moxent),  commune 
du  pai'tido  judicial  d'Elnguera 
(Valence),  ii,  154. 
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Mogiosa  localité  du  diocèse 
de  Valence  (Espagne),  ii,  156. 
Moha  {Mosal,  Mouhault,  Mu- 
sai, Mi(sat),  commune  de  la 
province  de  Liège,  arrondis- 
sement de  Huy,  7,  73,  308, 
310;  n,  291,292. 
Molhain  {Molhaino),  section  de 
la  commune  Vieux-Molhain, 
canton  de  Givet,  département 
des  Ardennes.  —  Collégiale  : 
Sainte-Marie,  371. 

Molhaino.  Voir  Molhain. 

MoLL,  Yweyn  (  Yvoeyene)  die,  96, 
97. 

MoixiN,  Ottart  de,  316, 317, 372. 

Momboer.  Voir  Mombors. 

MoMBORS  (Momboer),  Arnold 
(Ar?ioldus)y  notaire  à  Liège, 
289,  295.  323. 

Monasteriense  supra  Zambram. 
Voir  Moustier-sur-Sambre. 

Moncada  [Muncida]  commune 
du  partido  judicial  de  Valen- 
ce, II,  159. 

Monchemo.  Voir  Montichelvo. 

Monjoye.  Voir  Mont  joie. 

Munpelier.  Voir  Montpellier. 

Monserrat,  commune  du  par- 
tido judicial  de  Carlet  (Va- 
lence), II,  156. 

Monstrelet.  Voi-r  Enguerrand, 

Mont-Cornillon  [Cornelii- 
montis),  monastère  près  de 
Liège,  371  ;   ii,  k7l. 

Monte ,  Antoine  Ciocchi  de) . 
Voir  Ciocchi. 

Montegny.  Voir  Montigny. 


Montenack    Voir  Montenaeken. 

Montenaech.  Voir  Montenaeken. 

Montenaeken  {Montenack, 
Montenaeck),  commune  de  la 
province  de  Limbourg,  arron- 
dissement de  Hasselt,  15;  ii, 
291,  293. 

Montensis.  Voir  Berg, 

Montesa  (Montexa).,  commune 
du  partido  judicial  d'Enguera 
(Valence),  ii,  153. 

Montexa.  Voir  Montesa. 

Montfort,  Château  de,  439. 

Monthermé,  commune  du  dé- 
partement des  Ardennes,  ii, 
52,  54,  55. 

Montichelvo  [Monchemo), 
commune  du  partido  j  udicial 
d'Albaida  (Valence),  ii,  153. 

Montigny  [Montegny),  Le  sei- 
gneur de.  Voir  Frédéric  de 
Hornes. 

Mentis Odilie.Voir  Odilienberg. 

Montis  Sanc'e  Gertrudis.  Voir 
Gecrtruidenberg. 

MONTJOIE  (Monjoye)  ET  DE  FaU- 

QutMONT,  Thierri  de,  ii,  275. 

M.ont'pellieT  ' Mo7ipelier),  chef- 
lieu  du  département  de  l'Hé- 
rault, 156. 

Moyitroi.  Voir  Montroy, 

Montroy  (Montrai),  commune 
du  partido  judicial  de  Carlet 
(Valence),  n,  156. 

Moreaum'ez.  Voir  Morialmé, 

Morialmé  (Moreaumiez),  Le  sei- 
gneur de.  Voir  Richard  de 
Mérode. 
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MoRLET,  Henri  [Henricus,  Hen- 
ri/), conseiller  de  Liège,  12!, 
124. 

Morsensis.  Voir  Mors. 

Morvedre.  Voir  Sagunto. 

Morverdre.  Voir  Sagunto. 

Mosal.  Voir  Moha. 

Mùsonensi.  Voir  Mouzon, 

MoTTET.  Collart,  maire  de  Have- 
lange,  309. 

Mouhaidt.  Voir  Moha. 

Moustier-sur-Sambre  {Mo- 
nasleriense  supra  Zambram], 
commune  de  la  province  de 
Namur,  arrondissement  de 
Namur.  —  Abbaye,  371. 

Mouzon  [Mosonensi,  Mozonen- 
si),  commune  du  département 
des  Ardennes.  —  Abbaye  bé- 
nédictine, II,  282,  297. 

Moxent.  Voir  Mogente. 

Mozoïensi.  Voir  Mouzon. 

Muncada.  Voir  Moncada. 

Munsterbilsen  (  Blisiense) , 
commune  de  la  province  de 
Limbourg,  arrondissement  de 
Tongres.  —  Abbaye,  371. 

Murviedro.  Voir  Sagunto. 

Musai.  Voir  Moha. 

Musat.  \  oir  Moha. 

Museros,  commune  du  partido 
judicial  de  Sagunto  (Valence), 
11,  159. 

N 

N.  Silleken.  \'oir  Silleken. 
Namur    (Xamurcensis),   chef- 
lieu  de  la  province,  320,  333, 


334,  354,  382  ;  n,  294,  295. 

—  Comté,  354;  n,  275.  — 
Collégiale:  Saint-Aubin («Sw^c- 
tiAlbani),  28,  370  —  Col- 
légiale  :   Sainte-Marie,  370. 

—  Saint-Pierre  (Sancti  Pé- 
tri), 370. —  Conseiller  :  Jean 
de  Romont  —  Lieutenant  du 
gouverneur  du  comté  de  Na- 
mur :  Jacques  de  Senzeilles. 

—  Palatins  :  Maximilien  d'Au- 
triche et  Philippe  le  Beau.  — 
Prévôt  de  l'église,  327. 

Namurcensis .  Voir  Namur. 

Nandrain.  Voir  Nandrin. 

Nandrin(iVa?irfran2), commune 
de  la  province  de  Liège,  arron- 
dissement de  Huy,  n,  294. 

Naninis,  François  de,  ii,  34,  35. 

Naples  (Neapolitani),  ancien 
royaume,  336. 

Narbonne,  ville  du  dépavîe- 
ment  de  l'Aude.  —  Archevê- 
que :  François- Guillaume  de 
Castelnau-Clermont-Lodève. 

Naselll'S  (Xassellus),  Julien, 
procureur  en  cour  romaine  au 
service  de  Jérôme  Aléandre  et 
de  l'évêque  de  Liège,  ii,  36, 
42,  225,  434,  442. 

Nassau,  Engelberr,  duc  de,  53. 

Nassellus.  Voir  Nasellus. 

Nassogne  {Nassoviensis),  com- 
mune de  la  province  de  Luxem- 
bourg, arrondissement  de  Mar- 
che. —  Collégiale,  371. 

yassociensis.  Voir  Nassogne. 

Natalis.  Voir  Noël. 
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Natoy.  Vo'vr  Natoye. 

Natoye  {Natoy),  commune  de 
la  province  de  Namur,  arron- 
dissement de  Dinant,  ii, 
294. 

Natte  fade.  Voir  Wastefale. 

Navarrés,  commune -du  partido 
judicial  d"Enguera  (Valence), 
II,  153. 

Neapolitani.  Voir  Isaples,. 

Weer-Itter(/«tTa  nova,  Ytter), 
commune  du  Limbourg  hol- 
landais, arrondissement  de 
Ruremonde,  7  ;  u,  307. 

Neerlinter  (LïMins  inferioris), 
commune  de  la  province  de 
Brabant,  arrondissement  de 
Louvain . — Egli se  paroissiale, 
369. 

Nethen  {Nethenes),  commane 
de  la  province  de  Brabant,  ar- 
rondissement de  Nivelles,  66. 

Nethenes.  Voir  Nethen. 

Neufmoustier  [Neu-Moutiers, 
Noeff-Moesticrs),  abbaye  près 
deHuv,  371. 

NeuMoutiers.  Voir  NeufmouE- 
tier. 

Nbuville,  Jean  de,  abbé  de 
Saint-Jacques  à  Lièg«,  45  ;  v, 
207,  208,  210,  212,  218. 

Nevers(A'^2i/*erncnsem), chef-lieu 
du  dépaïucment  de  la  Nièvre, 
II,  268. 

Kicoi^AS,  344. 

Nicolas  V,  pape,  23,  37,  38, 
98,  102,  103,  104,  109,  199, 
326,  358,  418,  445. 


Nicolas  Badoche.  Voir  Badoche. 

Nicolas  de  Mavez.  Voir  Mavez. 

Nicolas  de  Nuremberg.  Voir  Nu- 
remberg. 

Nicolas  de  Tudeschi-s.  Voir  Tu- 
deschis. 

Nicolas  de  Wjt.  Voir  Wyt. 

Nicolas  Dribuy.  Voir  Dribuy. 

Nicolas  Jammar.  Voir  Jam- 
mar. 

Nicolas  Judoci  Liebaert.  Voir 
Liebaeit- 

Nicolaus.  Voir  Nicolas. 

NiSANE,  Jean  Walteri  de,  127. 

Nivellensis.  Voir  Nivelles. 

Nivelles  {Nivellensis,  Nyvel- 
le),  commune  de  la  province 
de  Brabant,  chef-lieu  d'arron- 
dissementj  96.  —  Collégiale  : 
Sainte-Gertrude,  370.  —  Mo- 
nastère, 371. 

Nivcrtiensem.  Voir  Nevers. 

Noeff-Moestiers.  Voir  Neufmous- 
tier. 

Noël,  messager,  269. 

Noël  Chabot.  Voir  Chabot. 

Noet.  Voir  Noot. 

NooT  {Noet),  Jérôme  {Sieroni- 
mus,Jheronimus)  vander,235, 
237,  320,  323. 

Norenberg.  Voir  Nuremberg. 

NoTARii,  Jean  Henzelin,  abbé  de 
Saint-Symphorien  à  Metz,  li, 
237. 

NoTGER,  évoque  de  Liège,  ii, 
294. 

Notre-Dame.  Voir  Sainte-Marie. 

Novare,  ville  de  l'Italie  (Pié- 


567 


mont).  —  Evêque:  Jean-Ange 

Arcimboldi. 
Nuremberg     [Nuurinberch), 

ville  de  la  Bavière,  14,  92. 
Nuremberg  [Norenberg),Kico\dLS, 

de,  127. 
Nuv.rinberch.  Voir  Nuremberg. 
Nyvelle.  Vou  Nivelles. 


Obrecht,  Jacqu  s,  avocat  à  la 
cour  de  Liège,  315,  317,  324, 
399;  n,  4. 

Ochain  (Oxhen),  dépendance  de 
Clavier,  commune  de  la  pro- 
vince de  Liège,  arrondisse- 
ment de  Huy.  —  Seigneur, 
307. 

Cdilienberg  {Montis  OdiUe), 
commune  du  Limbourg  hol- 
landais ,  arrondissement  de 
Ruremonde,  368. 

Oerschottensis.  Voir  Oirschot. 

Oignies  [Ongniez),  dépendan- 
ce d'Aiseau,  commune  de  la 
province  de  Hainaut,  arroii 
dissement  de  Charleroi.  — 
Monastère,  371. 

Oirschot  [Oerschottensis) ,  com- 
mune du  Brabant  septentrio- 
nal, arrondissement  de  Eind- 
hoven.  —  Collégiale  :  Saint- 
Pierre  {Sancti  Pétri),  308. 

Oley.  Voir  Oleje, 

Oleye  {Oley)  commune  de  la 
province  de  Liège,  arrondis- 
sement de  Waremme,  118. 

Oliva,  commane  du  partido  ju- 


dioial  de  Gandia  (Valenee), 
H,  152. 

Olleria,  commune  du  partixio 
judicial  d'Albaida  (Valence), 
II,  153. 

Olocau  commune  du  partido 
judicial  de  Lii'ia  (Valence),  n, 
156. 

Ongniez.  Voir  Oignies. 

O.NOFRILS,  419. 

OoGHE  (Hoge),  Paul  {Pauwels), 
seigneur  de  Facuwez  {Fou- 
q'i.eicez)  et  dlttre,  membre  du 
conseil  de  Brabant,  150. 

Ophen.  Voir  Hotton. 

Op-Itter  {Iterani),  commune 
de  la  province  de  Limbourg, 
arrondissement  de  Maeseyck, 
7. 

Op-Linter  [Lintris),  commune 
de  la  proviïice  de  Brabant,  ar- 
rondissement de  Louvain.  — 
Eglise,  191.  —  Monastère, 
191. 

Op  Oeteren  (Opoetere>i,  Opoe- 
t7-en,  Opoteren^,  commune  de 
la  province  de  Limbourg,  ar- 
rondissement de  Maeseyck.  — 
Eglise  :  Saint-Denis  (Sancti 
Dionùii),  53,  422,  426,  429  ; 
II.  220,  2.^6.  227,  228.  229, 
232.  —  Curés  :  Humbeit 
Cries;  Jean  Robolaert;  Jos^e 
Rover  de  La  Marck. 

Opoetren.  Voir  Op- Oeteren. 

Oprjteren.  Voir  Op-Oeteren. 

Oppenheim,  ville  du  duché 
de  Hesse-Darmstadt,  75. 
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Orchimont  (Orsymont),  Le  sei- 
gneur d',  II,  265. 

Orléans  [Aureleatiis) .  chef-lien 
du  département  du  Loiret,  ii, 
33,  57. 

Orsymont.  Voir  Orchimont. 

Ostie,  ville  d'Italie  (Rome).  — 
—  Cardinal  évêque  :  Raphaël 
Riario  Galeotti. 

Ostrice.  Voir  Autriche. 

Othée  {Ottoye\  commune  de  la 
province  de  Liègp,  arrondis- 
sement de  Liège,  ii,  294.  — 
Bataille  (praelhon  Oileia- 
num),  18. 

Ottart  de  MoUin.  Voir  Mollir. 

OUeianum.  Voir  Othée 

Ottelet  de  Fomalle.  Voir  Fo- 
malle. 

Otton  II,  empereur  d'Alle- 
magne, 1. 

Otton  III,  empereur  d'Allema- 
gne, 2  ;  II,  295. 

Otton,  cardinal  du  titre  de  Saint- 
Nicolas  in  Carcere  Tulliano, 
légat  pontifical  en  Allemagne, 
46,  65,  69. 

OUoncourt.  Voir  Attenhoven. 

Ottoye.  Voir  Othée. 

OuD.VRT  (Heidart),  309. 

Ouffet  (  Uffey),  commune  de  la 
province  de  Liège,  arrondis- 
sement de  Huy,  ii,  306. 

OuPEYK  [Doupey),  Lambert  d', 
chancelier  de  l'évêque  de  Liè- 
ge, 251,  253,  400. 

Oxhen,  Thiiion  Favellon  d'. 
Voir  Favellon. 


Oxhen.  Voir  Oohain. 
Oxonimn.  Voir  Hoxem. 


Pailhe,  commune  de  la  pro- 
vince de  Liège,  arrondisse- 
ment de  Huy,  ii,  597. 

Pailhe,  Gauthier  [Walterus, 
Wautier),  121,  124. 

Paismardes.  Voir  Pannerden. 

Paisneb,  Gilles  [Egldius),  420. 

Palaiseau  [Pallizcaul),  com- 
mune du  département  de  Seine- 
et-Oise,  u,  58. 

Palestrina,  ville  de  l'Italie 
(Rome;.  —  Evêques  :  Marc 
Virgei'io  ;   Laurent  Pucci. 

Pallizeaul.    Voir  Palaiseau. 

Palma,  commune  du  partido 
judicial  de  Gandia  (Valence\ 
11,   152. 

Palude,  344. 

Palude,  Gauthier  (  \ra7(crus)de, 
450,  468,  469. 

Palude,  Gérard  de,  chanoine  de 
Liège,  II,  192. 

Palude,  Henri  ex,  prévôt  de 
la  collégiale  de  Huy,  grand 
chantre  de  la  cathédrale  de 
Liège,  251,  253,  270. 

Palude,  .lean  de,  450. 

Palude,  Robert  [Ropertus)  de, 
216,  451,  457,  468,  469;  ii, 
22,  23. 

Pandercn.   Voir  Pannerden. 

'Pa.nneTden{Paismardes ,  Pan- 
deren),  commune  de  la  Quel- 
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dre,  arrondissement  d'Arn- 
hem,  7. 

Panormitanus.  Voir  Nicolas  de 
Tudeschis. 

Papenvelt,  II,  10,  11. 

Parck,  commune  de  la  province 
de  Brabant,  arrondissement  de 
Louvain.  —  Abbaye  de  l'or- 
dre do  Prémontré.  —  Abbés, 
23,52;  II,  28,  130.  Voir  Am- 
broise  de  Angelis. 

Paris,  capitale  de  la  France, 
58,  271,273,432;  ii,  31,  38. 
47,  54,  56,  57.  Cathédrale  : 
Notre-Dame,  ii,  57.  Eglise  des 
Bernardins,  ii,  57.  —  Hôtel  : 
Chapeau-rouge,  à  la  place 
Maubevt,  ii,  57.  Nonce  :  Jean 
Sebenico.  —  Parlement,  233. 

—  Université,  ii,  113,  118. 
Parme,  ville  de  l'Italie  (Emilie). 

—  Évêque  :  Alexandre  Far- 
rièse. 

Parwe.     \'oir     Perwez-lez-An- 

denne. 
Paterna,  commune  du  partido 

judicial  de  Valence,  ii,  159. 
Paul  U,  pape,  17,  18,  23,  110, 

111,   112,  116,  324;   ii,   92, 

93,    110,    114,     122,     289, 

302. 
Paul,  163. 

Paul  Ooghe.  Voir  Ooghe. 
Pauicels.  Voir  Paul. 
Pays-Bas,  ii,  9,  182. 
Pedralba,  commune  du  partido 

judicial  de  Liria  (Valence),  ii, 

156. 


Pego,  commune  et  partido  ju- 
dicial (Alicante),  ii,  152. 

Peickstever  de  Dorsten,  Jean, 
clerc,  262. 

Penaguila  {Penaguilla),  com- 
mune du  partido  judicial 
d'Alcoy  (Alicante),  ii,  154, 
157. 

PcnaguUla.  Voir  Penaguila. 

Perilleu.  Voir  Périlleux. 

Périlleux  {Perilleu)  de  Rox- 
HELÉE,  Jean  le,  309. 

Permuchenl.  Voir  Perpunchent. 

Perpunchent  ou  Perpu- 
chent  [Pcrmuchent),  vallée 
située  dans  le  partido  judicial 
de  Cocentaina  (Alicante),  ii, 
152,  157. 

Perwez-lez-Andenne  {Par- 
toe),  commune  de  la  province 
de  Namur,  arrondissement  de 
Namur,  ii,  297. 

Pescia,  Balthasar  da.  Voir  Tu- 
rin! da  Pescia. 

Petersheim  (Petershem),  dé- 
pendance de  Lanaeken,  com- 
mune de  la  province  de 
Limbourg,  arrondissement  de 
Tongres,  ii,  297. 

Petershem.  Voir  Petersheim. 

Petri,  Guillaume  (Gnillermus), 
II.  32. 

Fetruccius  de  SENis,Federicus,. 
canoniste  italien  du  xiv®  siè- 
cle, II,  234.  235. 

Petrus.  Voir  Pierre. 

Phelipart,  Gato,  fils  de  Jeaa 
{Jehan),  309. 
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Pheîipe.  Voir  Philippe. 

Philippe  de  Clèvcs.  \'oir  Clèves. 

Philippe  de  Glimes.  Voir  Glimes. 

Philippe  de  La  Marck  et  d'Agi- 
mont  \'oir  La  Marck. 

Philippe  de  Ravesteyn.  Voir 
Ravesteyn. 

Philippe  du  Braz.   Voir  Braz. 

Philippe  II  de  Souabe,  roi  des 
Romains,  12.  44,  64,72,89, 
90,91. 

Philippe  M  de  Valois,  roi  de 
France,  14.  15;  ii,  296. 

Philippe  Egidii.  Voir  Egidii. 

Philippe  {Pheîipe)  le  Bevu,  duc 
d'Autriche  {Austrie,  Ostrice], 
de  Bourgogne  [Bourgondie, 
Bourgongne),  de  Lothier,  de 
Brabant  [Brahantie],  de  Lim- 
bourg  Lymbourg  ,  de  Luxem- 
bourg et  de  Gueldre  [Gelres), 
comte  de  Flandre  {Flandres), 
d'Artois  et  de  Bourgogne,  pa- 
latin de  Hainaut  [Haynnau), 
de  Hollande,  de  Zélande 
(Zeellande),  de  Namur  et  de 
Zutphen,  marquis  du  Saint- 
Empire,  seigneur  de  Frise,  de 
Salins  et  de  Malines,  31,  32, 
117,  122,  l-,>3,  125,  126, 
127,144,  149,304,307,  354; 
11,  88. 
Philippe  le  Bon,  duc  de  Bour- 
gogne et  de  Brabant,  24,  95, 
96,  98.  99,  100. 
Philippes.  Voir  Philippe. 
PiB  II,  pape,  20,  62,  63,  li9, 
130,  132,  358,  445;  ii,  109, 


110,  114,  169,  198,202,203' 

204,  206. 
Pierre,    cardinal-évêque    d'Al- 

bano  (Albanensia),  légat  du 

pape  dans  le  diocèse  de  Liège 

au  milieu  du  xiii''  siècle,  ii, 

300. 
Pierre  Accolti.  \'oir  Accolti. 
Pierre  Bembo.  \'oir  Bembo. 
Pierre  Blaut.  Voir  Blant. 
Pierre  Bode.  Voir  Bode. 
Pierre  Broetz.  Voir  Broetz. 
Pierre  Bruvne.  \'oir  Bruyne. 
Pierre  Chejlieu.  Voir  Cheylieu. 
Pierre  de  Ancharano.  Voir  An- 

charano. 
Pierre  de  Itter.  Voir  Itter. 
Pierre  Delius.  Voir  Delius, 
Pierre  de  Moge.  Voir  Moge. 
Pierre  de  Rouhart.  Voir  Rou- 

hart. 
Pierre  de  Ypelaer  de  Ghynne- 

ken.   Voir  Ypelaer  de  Ghyn- 

neken. 
Pierre  Enden.  Voir  Enden. 
Pierre    Erpecom   ou    Erpicom, 

Voir  Erpecom. 
Pierre  Grandjon.   Voir   Grand- 

jon. 
Pierre  Hactert.  Voir  Hactert. 
Pierre  Halizart.  Voir    Halizart. 
Pierre   Heez   de   Homes.    Voir 

Hornes. 
Pierre  Hoihen.  Voir  Hoihen. 
Pierre  Rossand.  Voir  Rossand. 
PiERREPONT,  Hugues  de,  érêque 

de  Liège,  70. 
Pic,    Albert,   comte  de   Carpi, 
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59  ;    II.    60,    62,    64,    104. 

Pio,  Leonello,  ii,  61. 

Pio,  Rodolfû.  II.  61. 

Pirlot  de  Sorinne.  ^'oir  Sorinne. 

Piscia.  Voir  Tiirini  da  Pescia. 

PiSTORis,  Léonard,  alias  Becker 
de  Lunnen,  notaire,  399. 

Plana.  Voir  Pleine. 

Planes»  commune  du  partido 
judicial  de  Cocentaina  (Ali- 
cante),  ii,  153. 

Pleine  [Plana],  Gérard  de,  sei- 
gneur de  La  Roche,  n,  184, 
185. 

Poitiers  {Poytie^-s),  Jean  (7e- 
han)  de,  chevalier,  seigneur 
de  Sérignan  (Serigniat),  153, 
154,  155,  157. 

Polop,  commune  du  partido 
judicial  de  Callosa  deEnsarriâ 
(Alicante),  ii,  152,  154. 

Pompée  Colonna.  Voir  Colonna. 

Ponderlous.  Voir  Pont-de-Loup. 

Ponderlues.  Voir  Pont-de-Loup. 

PoNDREMY,  Jean  (Jehan)  de, 
319. 

Pont-de-Loup  {Pondérions, 
Ponderlues),  commune  de  la 
province  de  Hainaut,  arron- 
dissement de  Chaileroi,  7  ; 
II,  295. 

Pop,  château  en  ruines  situé 
sur  le  territoire  de  Benigem- 
bla  ou  Benichembla,  com- 
mune du  partido  judicial  de 
Pego  (Alicante),  II,  151. 

PoRTAL,  chanoine  de  Sa'nt-Bar- 
thélemy,  à  Liège,  270. 


Porto,  ville  de  l'Italie  (Rome). 
—  Evêques  :  Dominique  Gri- 
mani;  Raphaël  Riario  Galeotti. 

PoL'iLLON  (Poullon) ,  Thierri 
(Thiri),  gardien  du  château 
de  Huy,  302,  306,  309. 

Poullon.  Voir  Pouillon. 

PoupET,  Charles  de,  seigneur  de 
la  Chaulx  {Chance,  Sauch), 
conseiller,  chambellan  et  pre- 
mier sommelier  de  corps  de 
l'empereur,  57;  ii,  18),  182, 
183,  225. 

Pourui-Saint-Remy  Pj<yruf), 
commune  du  canton  de  Sedan, 
département  des  Ardennes, 
II,  297. 

PousSEUR,  Denis  Corbeau  {Cor- 
beal)  de,  seigneur  de  Villers- 
lez-Guise,  en  Picardie  {Vil- 
leirs]et  de  Fraipont(Fra/)0«<), 
122. 

Poytiers.  Voir  Poitiers. 

Praele.  Voir  Presles. 

Prali  apud  Chieffdor.  Voir 
Chieffdor. 

Prato,  Servais  {Servatius)  de, 
142. 

Prémontrés,  342,  3.55  ;  ii,  1 13. 

Presles  {Praele),  commune  de 
la  province  de  Hainaut,  ar- 
rondissement de  Charleroi,  7. 

Pri.vten,  Rémi  [Re^nigius),  u, 
185. 

Proisy  {Prosy),  dépendance  de 
Bièvre,  commune  de  la  pro- 
vince de  Namur,  arrondisse- 
ment de  Dinant,  ii,  297. 


(  57-2  ) 


Prosy.   Voir  Proisv. 

Provencr,  Parlement  de,  353. 

Pruenen,  Denis  (Di/onisius) , 
bourgmestre  de  Maestricht, 
II,  185. 

Pucci,  Laurent,  cardinal  du  titre 
des  Quatre  Saints  Couronnés, 
évêque  de  Palestrina,  45,  351. 
352;  n.  192,  196,  207,  208. 
209,  215,  218. 

Puih.  Voir  Puig. 

Puçol.   Voir  Puzol. 

Puig  {Puch,  Lo  Puig),  com- 
mune du  partido  judicial  de 
Sagunto  (Valence),  ii,  1.^8. 

Puyrut.  Voir  Pourui-Saint  Re- 
my. 

Puzol  (Puçol),  commune  du 
partido  judicial  de  Sagunto 
(Valence^  ii,  160,  165.  167. 

Q 

Qua)'t.  Voir  Cuart  de  Pobl- 1. 

Quartell.  Voir  Cuartell. 

Quatre  Saints  Couronnés.  —  Car- 
dinal du  titre  des.  Voir  Lau- 
rent Pucci. 

Quesa,  commune  dul," partido 
judicial  d"Enguera  i  Valence), 
II,  153,  157. 

Quiévrain.  Voir  Keviein. 

R 

Kacour  i2acou7<),  commune  de 
la  province  de  Liège,  arron- 
di?-sement  de  Warcmme,  66. 

liacourt.  Voir  Racour. 


Rainai  D,  comte  de  Gueldre  Gel- 
rie  ,  II,  275. 

Rambla,  1(  calité  de  l'ancien 
diocèse  de  Valence  (Espagne), 
II,  158. 

Rambla  de  Poyo,  rivière  de 
la  province  de  Valence  (Espa- 
gne), II,  158. 

Raphaël  Riario  Galeotti.  Voir 
Galeotli. 

Rasalai.  Voir  Resalanj. 

Raspe,  Henri.  Voir  Henri. 

Ratisbonne  {Ratisponae,Ratis- 
ponensi),  ville  de  Bavière  sur 
le  Danube,  ii,  254,  257,  262. 

Ratispoiiae.  Voir  Ratisbonne. 

Ratisponensi    Voir  Ratisbonne. 

Rattaler  [RottaJer),  Jean  [Je- 
han). 11,8,  10,  13. 

Ravenburge7isis.  Voir  Ravens- 
berg. 

Ravensberg  [Ratenburgen- 
sis),  ancien  comté,  dans  la 
Westphalie,  239,  242,  243, 
244.  —  Comtes  :  Guillaume I"", 
Guillaume  IV  de  Juliers; 
Jean  III  de  Clèves. 

Ravestein,  Le  seigneur  de.  Voir 
Philippe  de  (élèves. 

Ravesteyn.  Voir  Ravestein. 

Reckheim  (Rceckem),  com- 
mune de  la  province  de  Lim- 
bourg,  arrondissement  de  Ton- 
gres,  II,  299. 

Rrckcm.  Voir  Reckheim. 

RiiGis,  Thomas,  procureur  du 
chrgé  secondaire  liégeois  à 
Rome,  408,  413,  144. 
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Reims  (Remensis),  chef-lieu 
du  département  de  la  Marne, 
II,  54.  —  Abbaye  de  Saint- 
Nicaise  (Ni/casii),  430,  447, 
II,  125.  —  Archevêques,  5  ; 
II,  268,  285,  299,  301.  — 
Maréchal,  n,  56.  —  Officiai, 
339. 

Relleu,  commune  du  partido 
judicial  de  Villajoyosa  (Ali- 
cante),  ii,  151. 

Remensis.  Voir  Reims. 

Rémi  Printen.  Voir  Printen. 

Renée  de  France.  Voir  France, 

Renerus.  Voir  Renier. 

Renier  (Rennier),  secrétaire  de 
Maximilien   d'Autriche,  248. 

Renier  délie  Chereaux.  Voir 
Chereaux. 

Renier  de  Sainte-Marguerite. 
Voir  Sainte-Marguerite. 

Ren7iier.   Voir  Renier. 

Resalany  ou  Resalau  [Rasa- 
lai],  endroit  inhabité  du  par- 
tido judicial  de  Carlet  (Va 
lence),  ii,  155. 

Reteys.  Voir  Rethel. 

Rethel  [Reteys,  Retyes,  Rigis- 
tensis),  commune  du  dépar- 
tement des  Ardennes,  ii,  267, 
282,  299. 

Retyes.   Voir  Rethel. 

Revogne  [Rivoingne],  dépen- 
dance de  Honnay,  commune  de 
la  province  de  Namur,  arron- 
dissement de  Dinant,  ii,  300. 

Rex  catholicus.  Voir  Charles- 
Quint. 


Reynier.  Voir  Renier. 

Riario,  Raphaël.  Voir  Galeotti. 

Ribaroga.  Voir  Ribarroja. 

Ribarroja  {Ribaroga),  com- 
mune du  partido  judicial  de 
Liria  (Valence),  ii,  155. 

Richard  de  Mérode.  Voir  Mé- 
rode. 

Richard  de  Thys.  Voir  Thys. 

Rickaelt.  Voir   Richard. 

RiFENBOURG,  Jean  de,  ii,  34,  35. 

Rigal.  Voir  Richard. 

Rigaut.  Voir  Richard. 

Rigistensis .  Voir  Rethel. 

Riu  de  Miilas.   Voir  Mijares. 

Rivo,  Guillaume  [Wilhelmus) 
de,  général  de  l'ordre  des 
Frères  Croisiers  à  Huy,  35, 
316,  317,  372,  373,  375,  .376, 
377,  378,  383,  385. 

Rivohigne.  Voir   Revogne. 

Robert,  domestique  de  Jérôme 
Aléandre,  ii,  31,  33,  34,  35, 
54,  55. 

Robert  II  do  La  Marck  et  d' Arem- 
berg.  Voir  La  Marck. 

Robert  de  Moge.  Voir  Moge. 

Robert  de  Palude.  Voir  Palude. 

Robert  van  der  Beecken.  Voir 
Beecken. 

RoBoi.AERT,  Jean,  curé  d'Op- 
Oeteren,  ii,  231. 

Robrecht.  Voir  Robert. 

RoBYNS,  Jean,  doyen  de  léglise 
collégiale  de  Saint-Rombaut 
à  Malines,  43;  ii,  16,  17,  18, 
19,  20. 

Rochat.  Voir  Rouhart. 
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Rochefort  {Rtq)eforti) ,  Le  sei- 
gneur de.  Voir  Thierri. 

Rocquaer.  Voir  Rouhart. 

Roda  Sancte  Ode.  Voir  Sint- 
Oedenrode. 

Rode  de  Kempis,  Martin,  officiai 
de  Cologne,  332,  333,  334. 

Rodeducis.  Voir  Rolduc. 

Rodolfo  Pio.  Voir  Pio. 

Rodolphe  de  Habsbourg.  Voir 
Habsbourg. 

Roede.  Voir  Rolduc. 

RoEDE,  Garnier  (  Wa7-neri(s) 
de,  II,  265. 

Roesteren.  Voir  Roosteren. 

Roland,  archichancelier,  11. 

Rolant.  Voir  Rolants. 

Rolante.  Voir  Rolants. 

Rolants  {Rolant,  Rolante),  Jean 
(Johan ,  Johannes) ,  119,  1*23; 
u,  218. 

Rolduc  {Rodeducis,  Roede), 
dépendance  deKerkrade,  com- 
mune du  Limbourg  hollan- 
dais, arrondissement  de  Maes- 
tiicht.— Abbaye,  371;  u,299. 

Roma.  Voir  Rome. 

Romains,  Rois  des.  Voir  Alle- 
magne. 

Rome  {Roma,  Romme),  capi- 
tale de  l'Italie,  résidence  du 
pape  et  du  roi,  20,  30,  48,  58, 
61,  62,  82,  86,  93,  94.  101, 
103,  112,  114,  116,  132,  153, 
156.238,260,271,280,  304, 
335,  338,  339,  343,  344,  345, 
346.347,  348,  350,351,353, 
355,360,367,  389,401,4021 


414,420,  431,432,440,441, 
442,  450,  453,  454,  456,  468, 
469;  II,  24,  29,  30,31,  32, 
33,  34,  35,  37.  39,  40,  41, 
42,  43,  44,  45,  46,  47,  48, 
49,  52,  58,  59,  62,  63,  64, 
76,  78,  92.  93,  94,  99,  132, 
141,  175,  181,  183,198,209, 
219,  220,  224,  225,  226,  227, 
238,  239.  —  Agents  de  l'Évê- 
que  de  Liège  :  Jean  Copis, 
Jérôme  Aléandre,  Mathieu  de 
Lancisiis  ;  Julien  Nasellus, 
Jean  Stephani.  —  Agent  du 
clergé  secondaire  :  Thomas 
Régis.  —  Avocat  :  Jean  Bap- 
tiste de  Senis.  —  Château 
Saint-Ange,  349.  —  Églises  : 
Saint- Pierre  {Sancti  Pétri), 
365.  Sainte-Marie  de  Pace, 
364,  366.  Sainte- Marie  de 
Populo,  364,  366.  —  Hô- 
tellerie de  la  Croix  blanche, 
II,  33.  —  Souverains  pontifes  : 
Adrien  IV.  Adrien  VI.  Alexan- 
dre IV,  Alexandre  V,  Alexan- 
dre VI,  Boniface  VIII,  Ca- 
Uxte  III,  Clément  III,  Clé- 
ment V,  Clément  VI,  Clé- 
ment VII,  Eugène  IV,  Félix  V, 
Grégoire  IX,  Grégoire  XI, 
HonoriusIIIou  IV,  JeanXXII, 
Jean  XXIII,  Jules  II,  LéoaX, 
Nicolas  V,  Paul  II,  Sixte  IV. 
—  Supérieurs  généraux  des 
Frères-mineurs,  ii,  45.  — 
Tribunal  de  la  Rote,  201 ,  233, 
281,  421. 
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Romrne.  Voir  Rome. 

RoMONT,  Jean  {Johan)  de,  mem- 
bre du  conseil  de  Namiir,  320. 

Roosteren  [Roestere.-i),  com- 
mune du  Limbourg  hollandais, 
arrondissement  de  Ruremon- 
de.  —  Eglise  paroissiale,  439. 

Ropertus.  Voir  Robert. 

Rosée  [Rosez],  Le  seigneur  de. 
Voir  Philippe  de  Glimes. 

Rasez.  Voir  Rosée. 

RosiNUS,  Etienne  {Stephanvs), 
II.  104. 

RossAND,  Pierre,  couturier,  158. 

Rotglà  y  Corbera  (Corbera), 
commune  du  partido  judicial 
de  Jâtiva  (Valence,),  ii,  158. 

Rottaler.  Voir  Rattaler. 

RouH.\RT  [Rocq^uaer,  Rachat, 
Roœha),  Pierre  de,  305. 

Rouvroy  iRoveroit),  dépendan- 
ce de  Horion  Hozembnt,  com- 
mune de  la  province  de  Liège, 
arrondissement  de  Liège,  u, 
299. 

RovERE  {Ruvere  ,  Barthélémy  de 
la,  frère  de  l'évêque  d'Agen, 
352. 

RovERK,  Clément  de  la,  évêque 
de  Mende  [Mande),  352. 

RovERE,  Léonard  de  la,  évêque 
d'Agen,  [Agennensis),  cardi- 
nal, 203,  207,  285,  352,410, 
411,  413;  11,33. 

RovKRE,  Sixte  Gara  de  Li,  ne- 
veu du  pape  Jules  II,  cardinal 
du  titre  de  Saint-Pierre-aux- 
Liens,  352. 


Roterait.  Voir  Rouvroy. 
Roverus  Stoops.  Voir  Stoops. 
Roxha.  Voir  Rouhart. 
Roshelée,  Jean  le  Périlleux  de. 

Voir  Périlleux. 
Rover,  Josse.  Voir  La  Marck. 

RUBEN,  II,  53. 

Rnçafa.  \'oir  Ruzafa. 

Rummen,  commune  de  la  pro- 
vince de  Brabant,  arrondisse- 
ment de  Louvain,  ii,  299. 

Rupeforti.  Voir  Rochefort. 

Ruremonde  [Ruremundensis), 
commune  du  Limbourg  hol- 
landais, chef-lieu  d'arrondis- 
sement. —  Collégiale  :  Saint- 
Esprit  [S'xncti  Spiriius),  368. 

Ruremitndetisis.  Voir  Rure- 
monde. 

Russon  [Rutensis,  Rutten), 
commune  de  la  province  du 
Limbourg,  arrondissement  de 
Tongres.  —  Collégiale  :  Saint- 
Martin,  108,  368.  Chantre  : 
Eymericus  Groy. 

Rutensis.  Voir  Russon. 

RuTGERUs,  Courier,  422. 

Riitteii.  Voir  Russon. 

Ruvere.  Voir  Rovere. 

Ruzafa  {Roçafa),  commune  du 
partido  judicial  de  Valence, 
II,  158. 

Rijckael.  Voir  Richard. 


Rabidotiaria.    Voir    La    Sauve- 

nière. 
Saccabdus,  u,  34,  35. 
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Sagors.  Voir  Segart  de  Albalat. 

Sag'untO  [Mortedre,  Morver- 
dre,  Murviedro),  ville  et  par- 
tido  judicial  qui  s'appelait 
jusque  dans  ces  derniers  temps 
Murviedro  (Valence),  ii,  156» 
157. 

Saîmpy.  Voir  Sempy. 

Sainct-Arnoxdd.  Voir  Saint-Ar- 
noult. 

Sainctron.  Voir  Saint-Trond. 

Sainctrond.  Voir  Saint-Trond. 

Saint-Adalbert,  collégiale  à  Aix- 
la-Chapelle.  Voir  Aix-la-Cha- 
pelle. 

Saint-André,  collégiale  à  Co- 
logne. Voir  Cologne. 

Saint -Arnoult  (Sainct-Ar- 
nould),  commune  du  départe- 
ment de  Seine  et-Oise,  ii,  59. 

Saint-Aubin,  collégiale  à  Na- 
mur.  Voir  Namur. 

Saint-Barthélémy,  collégiale  à 
Liège.  \'oir  Liège. 

Saint-Christophe,  béguinage  à 
Liège.  Voir  Liège. 

Saint-Chrysogone,  Cardinal  du 
titre  de.  Voir  Erard  de  La 
Marck. 

Saint-Cunibert,  collégiale  à  Co- 
logne. Voir  Cologne. 

Saint-Denis,  collégiale  à  Liège. 
Voir  Liège. 

Saint-Denis,  église  paroissiale  à 
Op-Oeteren.  Voir  Op-Oeteren. 

Sainte- A nastasie.  Cardinal  du  ti- 
tre de.  Voir  Jean  de  Lorraine. 

Sainte -Catherine,    collégiale    à 


Eyndhoven.  \'oir  Eyndhoven. 

Sainte-Catherine,  hôpital  des 
pauvres  à  Maestricht.  Voir 
Maestricht. 

Sainte-Croix,  collégiale  à  Liège. 
Voir  Liège. 

Sainte-Elisabeth,  collégiale  à 
Grave.  Voir  Grave. 

Sainte-Gertrude,  collégiale  à 
Berg-op  Zoom.  Voir  Berg-op- 
Zoora. 

Sainte-Gertrude,  abbaye  à  Lou- 
vain.  \'oir  Louvain. 

Sainte-Gertrude,  collégiale  à  Ni- 
velles. \'oir  Nivelles. 

Sainte-Gudule,  collégiale  à  Bru- 
xelles. Voir  Bruxelles. 

Sainte  -  Marguerite  ,  Renier 
[Reynerj  de,  abbé  de  Saint- 
Jacques,  à  Liège,  12,  13,  14, 
64,  72,  89,  90,  248. 

Sainte-Marie,  collégiale  à  Aer- 
£chot.  Voir  Aerschot. 

Sainte-Marie,  colli''giale  à  Aix- 
la-Chapelle.  Voir  Aix-la-Cha- 
pelle. 

Sainte-Marie,  collégiale  à  Al- 
den-Eyck.  Voir  Alden-Eyck. 

Sainte-Marie,  collégiale  à  Breda. 
Voir  Breda. 

Sainte-Marie,  collégiale  à  Ciney. 
Voir  Ciney. 

Sainte-Marie,  collégiale  à  Co- 
logne. Voir  Cologne. 

Sainte-Marie,  collégiale  à  Dî- 
nant. Voir  Dinant. 

Sainte-Marie,  collégiale  à  Huy. 
Voit  Huy. 
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Sainte-Marie,  collégiale  à  Maas- 
tricht. Voir  Maestricht. 

Sainte-Marie,  collégiale  à  Mol- 
hain.  Voir  Molhain. 

Sainte-Marie,  collégiale  à  Na- 
mur.  Voir  Namur. 

Sainte-Marie,  cathédrale  à  Paris, 
Voir  Paris. 

Sainte-Marie,  collégiale  à  Saint- 
Trond.  Voir  Saint-Trond. 

Sainte-Marie,  collégiale  à  Tho- 
len.  Voir  Tholen. 

Sainte-Marie,  collégiale  à  Ton- 
gres.  Voir  Tongres. 

Sainte-Marie  de  Pace,  église  à 
Rome.  Voir  Rome. 

Sainte-Marie  de  Populo,  église  à 
Rome.  Voir  Rome. 

Sainte-Marie  in  Porticu,  Cardi- 
nal du  titre  de.  Voir  Tar- 
lati. 

Saint-Empire.  —  Marquis  : 
Maximilien  d'Autriche  et  Phi- 
lippe le  Beau. 

Sainte-Ode,  collégiale  à  Amay. 
Voir  Amay. 

SaintePraxède, Cardinal  du  titre 
de.  Voir  Antoine  Ciocchi  del 
Monte. 

Saintes  {Xaintes),  ville  du  dé- 
partement de  la  Charente-In- 
férieure, chef-lieu  d'arrondis- 
sement. —  Evêque  :  Julien  So- 
derini. 

Saint-Esprit,  collégiale  à  Rure 
monde.  Voir  Ruremonde. 

Saint-Etienne  in  Coelio-Monte, 
Cardinal   du    titre    de.   Voir 


François  Guillaume    de    Cas- 

telnau-Clei  mont- 1  .odève. 
Sainte-Walburge,    collégiale    à 

Zutphen.  Voir  Zutphen. 
Saint-Feuillien,      colh'giale      à 

Fosses.  Voir  Fosses. 
Saint-Gangulphe.     \'oir     Saint- 

Gengoul. 
Saint  Gengoul.  coll''giale  à  Flo- 

rennes.  Voir  Florennes. 
Saint-Gengoul, collégiale  à  Heins- 

berg.  Voir  Heinsberg. 
Saint-Georges,  collégiale  à  Was- 

senbei  g.  Voir  Wassenberg. 
Saint-Georges,  Jean  .Antoine  de, 

évêque  d'Alexandrie,  349. 
Saint-Georges       au       Vélabre, 

Cardinal       du        titre       de. 

Voir     Raphaël     Riario     Ga- 

leotti. 
Saint-Germain,  collégiale  à  Tir- 

lemont.  Voir  Tirlemont. 
Saint-  Germain  -  en  -  Laye, 

ville  du  département  de  Seine- 

et-Oise ,     arrondissement     de 

Versailles,  351. 
Saint-Gorgon,  collégiale  â  Hou- 

gaerde.  Voir  Hougaerde. 
Saint-Hadelin,  collégiale  à  Visé. 

Voir  Vi.-é. 
Saint-Jacques,  abbaye  à  I.iége. 

Voir  Liège. 
Saint-Jacques,  collégiale  à  Lou- 

vain.  Voir  Louvain. 
Saint-Jacques  de  Compos- 

telle,  ville  d'Espagne    (Gali- 
ce ,  361, 
Saint-Jacques  sur    Caudenberg, 
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abbaye  à  Bruxelles.  Voir 
Bruxelles. 

Saint-Jean,  collégiale  à  Utrecht, 
Voir  Utrecht. 

Saint-Jean-Baptiste,  collégiale  à 
Diest.  Voir  Diest. 

Saint-Jean  l'Évangèliste,  collé- 
giale à  Bois-le-Duc.  Voir 
Bois-le-Dùc. 

Saint-Jean  l'Evangoliste,  collé- 
giale à  Liège.  Voir  Liège. 

Saint-Lambert,  cathédrale  à 
Liège.  Voir  Liège. 

Saint-Laurent,  abbaye  à  Liège. 
Voir  Liège. 

Saint-Laurent  in  Damaso,  Cardi- 
nal du  titre  de.  Voir  Raphaël 
Riario  Galeotti. 

Saint-Léonard,  collégiale  à  Léau. 
\'oir  Léau. 

Saint- Martin,  église  à  Assesse. 
Voir  Assesse. 

Saint-Martin,  collégiale  à  Liège. 
Voir  Liège. 

Saint-Martin,  collégiale  à  Rus- 
son.  Voir  Russon. 

Saint-Mathieu  in  Merulana,  Car- 
dinal du  titre  de.  Voir  Gilles 
Canisio  de  Viterbe. 

Saint-Médard ,  collégiale  à  Thu  in . 
Voir  Thuin. 

Saint-Michel,  abbaye  à  Anvers. 
Voir  Anvers. 

Saint-Michel,  église  à  Liège. 
Voir  Liège. 

Saint-Nicaise,  abbaye  à  Reims. 
Voir  Reims. 

Saint-Nicolas   in    Carcere    Tul- 


liano,  Cardinal  du  titre  de. 
Voir  Otton. 

Saint-Paul,  collrgialc  à  Liège. 
Voir  Liège. 

Saint-Pierre,  collégiale  à  Box- 
tel.  Voir  Boxtel. 

Saint-Pierre,  collégiale  à  Cor- 
tessem.  Voir  Cortessem. 

Saint-Pierre,  collégiale  à  Hil- 
varenbeek.  Voir  Hilvaren- 
beek. 

Saint-Pierre,  collégiale  à  Liège. 
Voir  Liège. 

Saint- Pierre,  collégiale  à  Lou- 
vain.  Voir  Louvain. 

Saint-Pierre,  paroisse  à  Maes- 
tricht.   Voir  Maestricht. 

Saint-Pierre,  collégiale  à  Metz. 
Voir  Metz. 

Saint-Pierre,  collégiale  à  Na- 
mur.  Voir  Namur. 

Saint- Pierre,  collégiale  à  Oir- 
schot.  Voir  Oirschot. 

Saint-Pierre,  basilique  à  Rome. 
Voir  Rome. 

Saint-Pierre,  collégiale  à  Sit- 
tard.  Voir  Sittard. 

Saint-Pierre  aux  Images,  collé- 
giale à  Metz.  \'oir  Metz. 

Saint-Pierre-aux- Liens,  Cardinal 
du  titre  de.  Voir  Sixte  Gara 
de  la  Rovere. 

Saint-Pierre  près  de  Maes- 
tricht, franchise,  ii,  132, 
138,  188. 

Saint-Pons,  ville  du  départe- 
ment de  l'Hérault.  —  Evo- 
que :  Alexandre  Farnèse. 
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Saint-Rombaut,  collégiale  à  Ma- 

lines.  Voir  MaUnes. 
Saints- Apôtres,  collégiale  â  Co- 
logne. Voir  Cologne. 
Saint-Servais,  collégiale  à  Maes- 

tricht   Voir  Maestricht. 
Saint-Séverin,    commune   de 
la  province  de  Liège,  arron- 
dissement de  Huy,  309. 
Saint-Séverin,  Frédéric  de,  ar- 
chevêque de  Vienne  (France), 
cardinal,  350. 
Saints-Jean  et  Denis,  collégiale 

àHerford.  Voir  Herford. 
Sai.nt-Straves  (?),  Le  prévôt  de, 

II,  11. 
Saint-Sulpice,  collégiale  â  Diest. 

Voir  Diest. 
Saint- Symphorien,     abbaye      à 

Metz.  Voir  Metz. 
Saint -Thiébault,     collégiale     à 

Metz.  Voir  Metz. 
Saint-Trond  {Safwfi  Trudonis, 
Sainctrond.,Sa7ic.lron  ,Santron , 
Sintruiden,  Sintlruden,  Sint- 
Truyen),  commune  de  la  pro- 
vince de  Limbourg,  arrondis- 
sement de  Hasselt,  46, 47,  73, 
118,  143,  145,  148.  150,  305, 
308;  II,  23,  24,  53,  55,  111, 
128;  II,  278,  288,  ?01,  302, 
303.  —  Abbaye  :   304,  305. 
—  Avouerie  :    216,   226.  — 
CoU'giaîe     :      Sainte-Marie, 
369.  419. 
Saint-Trond,    Gilles    de.    Voir 

Blocquerie. 
Saint-Trond,    Luc    [Luca)   de, 


chantre  de  Notre-Dame  d'Aix- 
la  Chapelle,  127. 
Saint-Venant  (Sevenan),  com- 
mune du  Pas-de-Calais,  place 
forte  près  d'Aire,  247. 
Saint-Vital,  Cardinal  du  titre  de. 
Voir     Antoine     Ciocchi     del 
Monte. 
Salins,  ville  du  département  du 
Jura.   —    Seigneurs   :   Maxi- 
milien  d'Autriche  et  Philippe 
le  Beau. 
Salmon,  Jean,  333. 
Salviati,  Albert,  ii.  30,  31. 
Samber.  Voir  Entre-?ambre-et- 

Meuse. 
Samson  -{Ganson^  Sans07i)^  dé- 
pendance de  Thon,  commune 
de  la  province  de  Namur,  ar- 
rondissement   de   Namur,   ii, 
283,  301. 
Sancte  Catharine.   Voir  Sainte- 
Catherine. 
SancU     Crucis.     Voir     Sainte- 
Croix. 
Sancte   Gertrudis.  Voir  Sainte- 

Gertrude. 
Sancte  Katherine    Voir  Sainte- 
Catherine. 
Sancte  Walburgis.  Voir   Sainte- 

Walburge. 
Sancti    Adelberti.    Voir     Saint- 

Adalbert. 
S-'.ncti     Albani.     Voir      Saint- 
Aubin. 
Sancti     Andrée.     Voir     Saint- 
}       André. 
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Sancti  Bartholomei.  Voir  Saint- 
Barthéleniy. 

Sancti  Christophori.  Voir  Saint- 
Christophe. 

Sa>>cli  Dionisii.  Voir  Saint-De- 
nis. 

Sancti  Dyonisii.  Voir  Saint- 
Denis. 

Sancti  Ga>iguTphi.  Voir  Saint- 
Gangiilphe  ou  Gengoul. 

Sancti  Gengulphi.  Voir  Saint- 
Gengoul. 

Sancli  Germani.  Voir  Saint- 
Germain. 

Sancti  Gorgonii.  Voir  Saint- 
Gorgon . 

Sancti  Gnirgonii.  \'oir  Saint- 
Gorgon. 

Sancti  Hadelini.  Voir  Saint- 
Hadelin. 

Sancli  Jacobi.  Voir  Saint- 
Jacques. 

Sancti  Jacobi  de  Frigido  Monte. 
Voir  Saint-Jacques  sur  Cau- 
denberg. 

Sancti  Joannis  Baptiste.  Voir 
Saint- Jean-Baptiste. 

Sancti  Joannis  Evangeliste. 
Voir  Saint-Jean-1'Evangéliste. 

Sancti  Joannis  Exoangeliste. 
Voir  Saint-Jean-l'Evangéliste. 

Sancti  Johantiis  Evang-liste. 
Voir  Saiiit-Jean-l' Evangeliste. 

Sancti  Leouardi.  Voir  Saint- 
Léonard. 

Sancti  Martini.  Voir  Saint- 
Martin. 


Sancti  Mathei.  Voir  Saint- 
Mathieu. 

Sancti  Medardi.  Voir  Saint- 
Médard. 

Sancti  Michaelis.  Voir  Saint- 
Michel  , 

Sancti  Nycasit.  Voir  Saint- 
Nicaise. 

Sancti  Paidi.  Voir   Saint-Paul. 

Sancti  Phoillani.  Voir  Saint- 
Feuillien. 

Sancti  Rumoldi.  Voir  Saint- 
Rombaut. 

Sancti  Sercatii.  Voir  Saint- 
Seivais. 

Sancli  Spiritus.  Voir  Saint- 
Esprit. 

Satïcti  Sulpitii.  Voir  Saiiit- 
Sulpice. 

Sancti  Trudonis.  Voir  Saint- 
Trond. 

Sancto  Geminiano,  Dominique 
de,  canoniste  italien  du  xv^ 
siècle,  184 

Sancto  Trudone.  Voir  Saint- 
Ti'ond. 

Sanclron    Voir  Saint-Trond. 

Sanderi,  Jean,  ii,  219. 

San  Germanû,  Paix  de,  69. 

Sanson.  Voir  Samson. 

Sa7itron.  Voir  Saint-Trond. 

Sarto,  Jérôme  [Jero^iimus)  de, 
chanoine  de  la  collégiale  de 
Saint-Paul  à  Liège,  420;  n, 
19-2,  19:3.  207,  209,  210, 
214. 

Sassen.  Voir  Saxe. 

Sauch.  Voir  Chaulx. 
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Sauhe  en  Boys.  Voir  Sault- 
Saint-Remv. 

Sault-Saint-Remy  {Sauhe  en 
Boys),  commune  du  départe- 
ment de  la  Marne,  ii,  55 

Savoie,  Louise  de,  mère  de 
François  P"",  roi  de  France, 
344,  345,  346. 

Savone,  ville  de  l'Italie  septen- 
tiionale,  348. 

Saxe  {Saxoyiie),  duché  de  l'Al- 
lemagne, 243;  II,  9,  38.  — 
Ducs  :  Albert,  Georges. 

Saxonie.  Voir  Saxe. 

Scaramuccia  Trivulzio.  Voii 
Trivulzio 

Sceevurts.  Voir  Schevartz. 

ScEMER ,  Gérard  (  Ger  ardus)  ,391. 

Schauioenherch .  Voir  Schau- 
wenberg. 

ScHAUWENBKRG(.Sc/iat/tC^n&e/"cA', 

Willebart  de,  chevalier,  143, 
145. 

Schenart.  Voir  Schevartz, 

ScHER,  Jean  (Johannes),  390. 

Schevairti.  Voir  Schevartz. 

Schevartz  {Sceev/rts,  Sche- 
nart, Schevai7-tz),  Guillaume, 
prêtre  du  diocèse  de  Liège, 
notaire  apostolique  et  impé- 
rial. 122,  128,  129. 

ScHiNNER,  Mathien,  évêque  de 
Sion  (S-'dunensi)  (Suisse),  ii, 
225,  226. 

Sclayn,  commune  de  la  pro- 
vince de  Namur,  arrondisse- 
ment de  Namur.  —  Eglise, 
370. 


SCOBBET,  II    38. 

ScOENHOE^EN,  Jean  (Juhan,  Jo- 
hannes] de,  conseiller  du  duc 
de  Brabant,  119,  123,  124. 

Sebastiani,  Henri.  Voir  Marcha. 

Sébastien  Seymerlinx.  Voir  Sey- 
merlinx. 

Sebenecenseni   Voir  Sebenico. 

Sebenico  [Sebenecensem,  Si- 
benicensem),  ville  de  la  Dal- 
matie.  —  Evêque  :  Jean  Staf- 
fileo. 

Sedan,  Le  prince  de.  Von  Ro- 
bert II  de  la  Marok. 

Scdunensi.  Voir  Sion. 

Segart  de  Albalat  (Sagors), 
commune  du  partido  judicial 
de  Sagunto  (Valence),  ii,156. 

Segart,  Albalat  de.  Voir  Albalat. 

Seive,  Thierri  {Thiry).  de,  309. 

Sella,  commune  du  partido  judi- 
cial de  Villajoyosa  (Alicante), 
II,  151. 

Sempy,  Le  seigneur  de.  Voir 
Michel  de  Croy. 

Smegal.  Voir  Sinigaglia, 

Senarum,  Urbs.   Voir  Sienne. 

Sems,  Federicus  Petruccius  de, 
canoniste  italien  du  xiv^ siècle, 
H,  234,  235. 

Senis,  Jean-Baptiste  (Johannes 
Baptista)  de,  avocat  en  cour 
romaine,  ii.  226,  236. 

Senseilles.  Voir  Senzeilles. 

Senzeim.es  (SenseWes,  Zan- 
selles)  Jacques  de,  vicomte 
d'Aublain.  seigneur  de  Daus- 
sois  (Dousnurs)  et  de  Mesnil- 
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Église  [Maneglien),  lieute- 
nant du  gouverneur  du  comté 
de  Namur,  313,  315,  316. 

Seravn  lechesteau.  l'oir  Seraing- 
le-Château. 

Seraing-le-Chàteau  [Serain 
le  ckesteau),  commune  de  la 
province  de  Liège,  arrondis- 
sement de  Huy,  306.  —  Capi- 
taine, 310. 

Serchetaus.  \'ov'  Serchevaux. 

Serchevaux  [Scrchecaus),  dé- 
pendance de  Lafôret,  com- 
mune de  la  province  de  Na- 
mur, arrondissement  de  Di- 
nant,  u,  301 . 

Séria.  Voir  Serra. 

Serignan  {Serignai),  Le  seigneur 
de.  Voir  Jean  de  Poitiers. 

Serignat.  Voir  Serignan. 

Serra  (iSÉ;r?a),  commune  du  par- 
tido  judicial  de  Sagunto  (Va 
lence),  ii.  157 

Servais  Coelmont  Voir  Coel- 
mont. 

Servais  de  Prafo.  Voir  Prato. 

Servais  vander  Ilovden.  Voir 
Heyden . 

Sertafius.  Voir  Servais. 

S^ssa.  \'oir  Saessa. 

Sevembergh    Voir    Sevenbergh. 

Sevenan   Voir  Saint- Venant. 

Sevenbergh,  Corneille  de.  de 
Rerghes.  \'oir   Borghes. 

Skymkri.inx,  Séhastinn  (Sebas- 
tia^o'.s),  422,429. 

^ih^nicnnsem.  Voir  Sebcnico. 

Sichen.  dépendance  de  Siclien- 


Sussen-Bolré,  commune  de  la 
province  de  Limbourg,  arron- 
dissement de  Tongres,  303. 

Sicile.  —  Roi  :  Charles-Quint. 

Siculi'.s.  Voir  Nicolas  de  Tu- 
deschis. 

Sienne  (Urbs  Se/iariim),  ville 
de  l'Italie  centrale,  Toscane, 
II.  S8. 

SiGiSMOND  (Sigismiindits)  de 
Hongrie,  empereur  d'Alle- 
magne, roi  de  Hongrie  [Hwi- 
garie),  de  Dalmatie  [Dahna- 
cJe],  de  Croatie  [Croacie],  12, 
13,  14,  44.  89.  91,  92;  ii, 
297.  300 

Sigisniuiidus   Voir  Sigismond. 

Silla,  commune  du  partido  judi- 
cial de  Torrente  (Valence),  n, 
160. 

SiLLHKEN,   N.,   152. 

Simat  de  Valldigna,  com- 
mune du  partido  judicial  de 
Alcira  (Valence),  n,  159. 

Simon  de  Mione.  Voir  Mione. 

Simon  Tectoris.  Voir  Tectoris. 

Sinigaglia  (Sénégal),  ville  de 
l'Italie  ^Marches).  —  Evéque  : 
Marc  Vigerio. 

Sint-Mertens-Vocren.  Voir  Fou- 
ron-Saint-Martin. 

Sint-Odilienberg  (Berghe), 
commune  du  Limbourg  hol- 
landais, arrondissement  de 
Rurcmonde.  ti,  269. 

Sint-Oedenrode  Roda  Sancte- 
Ode),  commune  du  Brabant 
septentrional,  arrondissement 
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de  Bois-le-Duc.   —  Chapitre, 
368. 

Sintruiden.  Voir  Saint-Trond. 

Sinttruden.  Voir  Saint-Trond. 

Sint-Truyen.  Voir  Saint-Trond. 

Sion  (Sedunensi),  ville  de  la 
Suisse  (Valais).  —  Evêque  : 
Mathieu  Schiuner. 

Sittârd  {Sittart,  Sittert,  Zittar- 
dense),  commune  du  Lim- 
bourg  hollandais,  arrondisse- 
ment de  Maestricht. —  Collé- 
giale :  Saint-Pierre  (Sancti 
Pétri),  368,  419,  428.  Cha- 
noine :  Hector  Alardi. 

Sittart.  Voir  Sittard. 

Sittert.  Voir  Sittard. 

Sixte  Gara  de  la  Rovere.  Voir 
Rovere. 

Sixte  IV,  pape,  20,  21,38,62 
63,77,92,112,113,119,123 
128,  129,  130,  131,  132,  134 
135,  138,  139,  199,  304,  348 
447,  448;  II,  24.  79,  110 
114,  120,  121,  169,  198,  203 
204. 

Shendremale.  Voir  Xhendre 
mael. 

Slins,  commune  de  la  province 
de  Liège,  arrondissement  de 
Liège,  II,  302. 

Smetz,  Adam,  390. 

Sockem.  Voir  Stockheim. 

SoDERiM,  François,  cardinal, 
évêque  de  Volterra  (  Viilterre), 
348. 

SoDERiNi,  Julien,  évêque  de 
Saintes  {Xaintes),  348. 


Solekam,  localité  inconnue,  7. 

SoRiNNE,  Pirlot  de,  309. 

Sot  de  Chera  {Sot  y  Chera), 
commune  du  partido  judicial 
de  Requena  (Valence),  a,  156. 

Sot  y  Chera    Voir  Sot  de  Chera 

Spire,  ville  de  la  Bavière  rhé- 
nane, 270. 

Spirinc  de  Aelborch,  Jean 
(Johannes),  notaire,  128, 129. 

Sporwecker  (Sprimecker)  db 
LuNEN  (Lunne»),  Godefroid 
{Godefridns,  Godfridu.s),  no- 
taire, 262,  389,  399. 

Sprimecker.  Voir    Spormecker. 

Stabidensis.  Voir  Stavelot. 

Staffileo  (StaphiJeus),  Jean  [Jo- 
hannes\,  évêque  de  Sebenico 
[Sibenicensem,  Sebeneceiisem), 
nonce  à  Venise  et  à  Paris,  audi- 
teur de  la  Rote,  juge  et  com- 
missaire apostolique,  40,  41, 
42,  197,  202.  203,  205,  206, 
280,  281,283,285,286,289, 
290.  291,  292,  293,  294,  295, 
408,409,410,412,414,  417, 
418. 

Staphihus.  \'oir  Staffileo. 

Stasse.  Voir  Eustache. 

Stavelot  (Stabulensis),  com- 
mune de  la  province  de  Liège, 
arrondissement  de  Verviers. 
—  Abbave  bénédictine,  ii, 
238. 

Steel,  Everard  {Everardus)  de, 
clerc  de  Liège,  385. 

Stelant,  Jean  (Johannes),  vice- 
prévôt  de  l'église  Saint-Jean- 
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l'Èvangéliste  à  Liège,  ii,  29, 
76,  77. 

Stepham,  Jean  [Johannes), 
substitut  du  procureur  prin- 
cipal de  l'évêque  de  I-iègf, 
à  Rome,  408,  413. 

Stephanus.  Voir  Etienne. 

Stivella.  Voir  Estivella. 

Suckem.  Voir  Stockheim. 

Stockheim (5oc/{(?m,  Stochem), 
commune  de  la  province  de 
Limbourg.  arrondissement  de 
Tongres,  143.  148,  150,  308, 
374. 

Stoops,  Roverus,  422,  423. 

Sueca  (Surqtia^,  commune  et 
partido  judicial  (Valence),  ii, 
155. 

Suequa.  Voir  Sueca. 

Suessa  {Sessa,  Suessatitis),  ville 
d"Italie(Campanie].— Evêque  : 
Ange  Gherardini. 

Sue.tsanus.  \'oir  Suessa. 

Susteren  {Sus'e7-ensis],  com- 
mune du  limbourg  hollan- 
dais, arrond  ssement  de  Maes- 
tricht.  —  Doyen  du  condle  : 
Arnold  Bruxkcns. 

Susterensis.  Voir  Susteren. 

Symon.  Voir  Simon. 


Tabernes     de     Valldigna, 

commune  du  partido  judicial 
de  Sueca  (Valence),  ii,  159. 
T.\Ri,.\Ti,  Bernard, surnommé  Do- 
vizi  ou  Bibbiena,  cardinal  au 


titre  de  Sainte-Marie  in  Por- 
ticu,  350,  351,451. 

Tarragone,  ville  de  l'Espagne 
(Catalogne),  ii,  220. 

Tectis.  Voir  Theux. 

Tectoris,  Simon  [Symon],  112. 

Tellin  (  Terina),  commune  de 
la  pro\ince  de  Luxembourg, 
arrondissement  de  Neufchà- 
teau,  II,  304. 

Tellwg.  Voir  Tellin. 

Templiers.     Voir    Flémalle- 
Grande  et  Vieux-Joncs. 

Teiigcrloe.  Voir  Tongerloo. 

Termoigne  [Termoingné^,  Fas- 
tre  [Fastrardiis)  do,  248,  249, 
252. 

Termoir'gne.    \'oir    Termoigne. 

Terracine,  ville  de  l'Italie  cen- 
trale (Frofirone).  —  Evoque  : 
Jean  Copis. 

Terrat-^chs.  Voir  Terrateig. 

Terrateig  [Terratechs),  com- 
mune du  partido  judicial  d'Al- 
baida  (Valence),  u.  153. 

Terwagne.  commune  de  la 
province  de  Liège,  arrondis- 
sement de  Huj,  303. 

Thenensis.  Voir  Tirlcmont. 

Thenismonte.  Voir  Tirlemont. 

Theobald.   Voir  Thibaut. 

Theohaldus.   V'oir  Thibaut. 

Théoduin,  évêque  de  Liège, 
342. 

Theonistille.  Voir  Thionville. 

Theux  {Tecti.f),  commune  de  la 
province  de  Liège,  arrondis- 
sement de  Verviers,  ii,  304. 
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Thibaud.  Voir  Thibaut. 

ThihauH.  Voir  Thibaut. 

Thibaut  de  Bar.  Voir  Bar. 

Thibaut  Laguiete.  Voir  La- 
guiete. 

Thielmon.  Voir  Tirlemont. 

Thieven.  Voir  Tirlemont. 

Thienen,  Etienne  [Stephanus) 
van,rabbé  de  Saint-Michel  à 
Anvers,  ii,  130. 

Thierri  Brakel.  Voir  Brakel. 

Thierri  de  Montjoie  et  de  Fau- 
quemont.  Voir  Montjoie  et  de 
Fauquemont. 

Thieiri  de  Seive.  \'oir  Seive. 

Thierri  Pouillon.  Voir  Pouillon. 

Thierri,  seigneur  de  Rochefort 
{Rupeforti),  ii,  274. 

Thionville  (  Theo7usville\  ville 
d'Alsace-Lorraine, ancien  chef- 
lieu  d'arrondissement  (Mo- 
selle), 76. 

Thiri.  Voir  Thierri. 

Thiribu.  Voir  Tiribuy. 

Th  rien  Favellon  d'Oxhen.  Voir 
Favellon  d'Oxhen. 

Thiry.  Voir  Thierri. 

This   Voir  Thys. 

Tholen  (Tolnis),  commune  de 
la  Zélande,  arrondissement 
de  Zierickzee.  —  Collégiale  : 
Sainte-Marie,  159,  161,  165, 
166,  369. 

Thomas  Courouble.  Voir  Cou- 
rouble. 

Thomas  de  Eyck    Voir  Eyck. 

Thomas  de  Freris.  Voir  Freris. 

Thomas  Régis.  Voir  Régis,  413. 


Thomas,  scelleur  de  l'évêque  de 
Chartres,  Erard  de  La  Marck, 
II,  30. 

Thonardt  de  la  Croix  d'or, 
secrétaire  de  la  ville  de  Liège, 
90. 

Thonren.  Voir  Thorn. 

Thorn  (  Thoore?i\  commune  du 
Limbourg  hollandais,  arron- 
dissement de  Ruremonde.  — 
Abbaye  de  bénédictines.  371. 

Thuduncnsis    Voir  Thuin. 

Thuin  {Thuduncnsis,  Thui/n, 
Tt'dunum),  commune  de  la 
province  de  Hainaut,  chef- 
lieu  d'arrondissement,  7,  73, 
143,  146,  148.  149;  n,  9. 
304.  —  Eglise  :  Saint-Médard 
(Sancti  Mcdardi),  370.  — 
Abbé  :  Jean  Ferret. 

Thuringe,  anc'en  landgraviat 
en  Allemagne.  —  Landgra- 
ves :  Albert,  Georges. 

Thuyn.  Voir  Thuin. 

Thys  {This),  Richard  {Rigal, 
Rigaut)  de,  122. 

TiBURTi.NUS,  François  (Francis- 
cus  ,  évêque  de  Tivoli,  282, 
412. 

Tibiirtinus.  Voir  Tivoli. 

Tiribu.  Voir  Tiribuy. 

Tiribuy  [Thiribu,  Tiribu,  Ty- 
ribu),  Jean  {Jehan,  Johati, 
Jnhmines)  de.  248,  249,  252, 
316.  317,  372. 

Tirlemont  [Thetiensis,  The- 
7iismonte,  Thielmon,  Thic- 
?ien\    commune    de    la    pro- 
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vincc  de  Brabant,  arrondisse- 
ment de  Louvain,  267.  — 
Bourgmestre  :  Adrien  van 
Emich(^von.  —  Collégiale  : 
Saint-G  n'inain  [Savcti  Ger- 
mant), !367,  419;  il,  15. 

Tivoli,  ville  de  l'Italie  centrale 
(Rome).  —  Evoque  François. 

Tuingcrtsn.  Voir  Tongres. 

ToLLiER,  Georges  {George)  de, 
319,320. 

Tolnis.  Voir  Tholer.. 

To?igarens2S.  Voir  Tongres. 

Tongeren.  Voir  Tongres. 

Tongerloo  {Tengerloi),  com- 
mune de  la  province  d'Anvers, 
arrondissement  de  Tumhout. 
—  Abbaye  de  Tordre  de  Pré- 
montré, 22,  23;  il,  130.  Abbé: 
Garnier  de  Haller. 

ToNGERLOO,  Guy  ['Wgdux)  de, 
420. 

Tongre.  Voir  Tongres. 

Tongrensis.  Voir  Tongres. 

Tongres  {Tuingrrcn,  Tonga- 
retisis,  Tongeren,  Tongre 
Tongrensis,  Tongris,  Tun 
grès),  commune  de  la  pro 
vince  de  Limbourg,  chef 
lieu  d'arrondissement,  1,  7 
50,  73,  145,  H8,  150,  300 
307  ;  II,  304.  —  Abbaye,  ii 
170,  172.  —  Collégiale 
Sainte-Marie,  368,  419;  ii 
26,  28,  168,  169,  172,  170 
199,  206,  226.  Doyen  :  Guil 
laume  Kersmeckers.  —  Paix, 
I',  296,  302. 


Ton  gris.  Voir  Tongres. 

Toris.  Voir  Tuiis. 

Tormos,  commune  du  partido 
judicial  de  Pego  lAlicante),  ii, 
152. 

ToRNACO,  Jean  [Johannes]  de, 
dit  d'Enghien,nlïicial  de  Liège, 
2:55,  237,  251,  253,  422, 
423. 

ToRNACO,  Jean  [Joannes,  Johan- 
nes) de,  junior,  54,  216,  237, 
356,  359,  438. 

Torres  Torres,  commune  du 
parlido  judicial  de  Sagunto 
(Valence],  ii.  156. 

Tortose,  ville  d'Espagne  (Cata- 
logue . —  Evêque  :  Guillaume 
Eiickenvoert. 

Tous,  commune  du  partido  ju- 
dicial d'Alberique  (Valence), 
II,  155. 

Trajeclensis.  Voir  Maestricht  et 
Utrecht. 

Trajcctum  superivs.Voir  Maes- 
tricht. 

Tramery,  commune  du  dépar- 
tement de  la  Marne,  ii,  56. 

Trappe,  ied^n  [Joannes),  ii,  31. 

Treverensem.  Voir  Trêves. 

Trêves  [Treverensem],  ville  de 
l'Allemagne  (Prusse  rhénane), 
130,  136,  139.  —  Diocèse. 
130,  136,  139,  303.  Evêque  : 
Baudouin  de  Luetzelburg. 

Tricarico,  ville  de  l'Italie 
méridionale  (Rasilicate).  — 
Evêque  :    Louis  de  Canossa. 

Tricht.  Voir  Maestricht. 
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Trivulzio,  Scaramuccia,  évêque 
de  Côme  (Cosme),  353. 

TuDESCHis,  Nicolas  de  [Abbas 
modermts,  Siculus,  Panormi- 
tanus),  canoniste  sicilien  du 
xv^  siècle,  de  l'ordre  de  Saint- 
Benoît,  II,  233. 

Tudunum.  Voir  Tliuin. 

Timgres.  Voir  Tongres. 

TuRiM  [Turino,  Turnio)  da  Pes- 
cia  (Piscia),  Balthasar  {Bal- 
tazarus),  dataire  du  pape 
Léon  X,  50;  n,  168,  169, 
170,  172. 

Turino.  Voir  Turini. 

Turis  [Toris],  commune  du  par- 
tido  judicial  de  Chiva  (Va- 
lence), II,  159. 

Turnio.  Voir  Turini. 

Tuscidnm.  Voir  Frascati. 

Tyribu.   Voir  Tiribuy. 

U 

Vffei/.  Voir  Ouffet. 

Usius,  localité  non  identifiée  de 
l'ancien  diocèse  de  Valence, 
II,  155. 

XSXvQchX {Trajèctensis),  ville  de 
la  Hollande,  chef-lieu  de  la 
province  d'Utrecht,  78,  130, 
136,  139,  153,11,  258,-  Col- 
légiale :  Saint-Jean,  37,  38. 
—  Diocèse,  78,  130,  136,  139, 
303.  —  Evêques  :  Zwieder  de 
Culembourg,  Frédéric  de  Ba- 
den.  —  Officiai,  77,78,  93. 
113,  223. 

Utrecht,    Adiien    d',    doyen    de 


Saint-Pierre,  à  Louvain.  Voir 
Adrien  VI. 


Val  de  Carçre.  Voir  Carcer. 
Val  de  Garg-  ou  de  Garch 

{La  VaZdeGa/^/;,  district  rural 
de  BoUula,  commune  du  par- 
tido  judicial  de  Callossa  de 
Ensarriâ  (Alicante),  ii,  160, 
167. 

Valdiyna.  Voir  Valldigna. 
Valence  (Valencia,  Yalenti- 
nus,),  ville  d'Espagne,  chef- 
lieu  de  la  province  de  Va- 
lence, II,  147,  150,  151,  152, 
153,  154,  155,  156,  157,  158, 
159,  160,  161,  165,  167.  — 
Archevêché  :  49,  59,  61  ;  ii, 
127,  128,  129,144,  146,  147, 
148,  149,  150,  161,162,  163, 
164,  165,  1P6,  167.  219,  220, 
221,  222,245,  246,251,  253. 
—  Archevêques  :  Alphonse 
d'Aragon,  Erard  de  La  Marck. 
— Vicaire  général  :  Antoine  de 
Luna.  —   Université,  n,   166. 

Valence  (Vallance),  chef-lieu 
du  département  de  la  Drôme, 
156 

Valencia.  Voir  Valence. 

Valentinus .  Voir  Valence. 

Vallance.  Voir  Valence. 

Valldaiora.  Voir  Vallée  d'Ayora. 

Valide seta.  Voir  Ceta. 

Valldig-na  [Valdigna],  vallée 
de  la  province  de  Valence,  ii, 
159. 
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Vallée  d'Ayora.  \'oir  Ayora. 

vander  ilarck.  \'ûir  La  Marck. 

Vannes,  chef-lieu  du  départe- 
ment du  Morbihan  en  Bre- 
tagne [Bretaingné).  —  Evêché, 
351. 

Vaullerant  de  Buzet.  Voir  Buzet. 

Velp  (  Welp''),  commune  du 
Brabant  septentrion  il,  arron- 
dissement de  Bois-le-Duc,  ii, 
306. 

Yeh.  Voir  Weltz. 

Vene.ne,  André  {Xndreas)  de, 
chapelain  de  Saint-Paul,  à 
Liège,  II,  19-2,  193,  194,  209. 

Yenesians .  Voir  Venise. 

Venise  (  Yenesians),  ville  de 
l'Italie,  349.  —  Nonce  :  Jean 
Sebenico. 

Venne.  Jean  (Johannes)  van  der, 
r.  193 

Verdun     (  Ye)-dunensis),    ville 

du  département  de  la  Meuse, 

chef -lieu  d'arrondissement.  — 

Officiai,  339,  430, 447;  II,  125. 

Yerditnensis .  Voir  Verdun. 

Yerona.  \'oir  Vérone. 

Vérone  (  Yerona  ,  ville  de  1  Ita- 
lie   septentrionale   (Vénétie), 
II,  40.  —  Evêque  :  Gian  Mat- 
too  Giberti. 
Vienne,  ville  du  département 
de  l'Isère,  chef-lieu  d'arron- 
dissement.  —  Archevêque    : 
Fiédéric  de  Saint-Séverin. 
Vienne  (Autriche),  Le  concor- 
dat de  1448,  358 
Vierthoeren   VoîV  Maestricht. 


Vieux-Joncs  {Junccis).  com- 
manderie  des  Templiers,  près 
de  Bilsen,  commune  de  la 
province  de  Limbourg,  arron- 
dissement de  Tongres,  ii,  287. 

ViGERio,  Marc,  évêque  de  Si- 
nigaglia  {Sénégal),  cardinal, 
348. 

Yila  Joyosa.    Voir  Villajoyosa. 

Yilar.  Voir  Villar  del  Arzobispo. 

YiVa  dele  Wege.  Voir  Lowaige. 

Villajoyosa  [Yila  Joyosa), 
commune  et  partido  judi^nal 
(Alicante).  ii,  159. 

Villalonga,  commune  du  par- 
tido judicial  de  Gandia  (Va- 
lence), II,  152, 

Villanueva  de  Castellon 
(Castelîo  de  Xativa,  Castellon 
de  Jàtiva),  commune  du  par- 
tido judicial  d'Alberique  (Va- 
lence), II,  158. 

YUlar.  Voir  Villar  del  Arzo 
bispo. 

Villar  del  Arzobispo  [El 
Villar,  Lo  Vilar,  Ydlar), 
commune  du  partido  judicial 
de  Liria  (Valence),  II,  160,164, 
167. 

ViLLARi,  Jacques  (Jacobus)  de, 
chanoine  de  Saint-Paul  à 
Liège.  Il,  192,  193,  207.  209, 
210. 

Yillari  episopi.  Voir  Villers- 
r  Evêque. 

YiUeirs.  Voir  Villers-lez-Guise. 

Yillelmiis.  \'oir  Guillaume 

Villers  -  l'Évèque      (  VUlari 
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episcopi),  commune  de  la  pro- 
vince de  Liège,  arrondisse- 
ment de  Liège,  ii,  306. 

Villers-lez-Guis©  {VUleirs), 
commune  du  département  de 
l'Aisne.  —  Seigneur:  Corbeau 
de  Pousseur. 

ViNCK,  Herman  (Hermannus), 
clerc  du  diocèse  de  Liège,  ii, 
210. 

ViROx,  Eustache  (Stasse),   308. 

Visatum.  Voir  Visé. 

Visé  (  Visatum,  Viseit,  Viseten- 
sis,  Visetutn),  commune  de  la 
province  de  Liège,  arrondis- 
sement de  Liège,  7,  121;  ii, 
305,  306.  —  Abbé  séculier  : 
Gauthier  de  Corswarem.  — 
Collégiale  Saint-Hadelin  (Sanc- 
tiHadelini),  367;  ii,  305. 

Viseit.  Voir  Visé. 

Visetensis.  Voir  Visé. 

Visetum.  Voir  Visé. 

ViTERBE,  Gilles  Canisio  de,  car- 
dinal du  titre  de  Saint-Mathieu 
[Sancti  Mathei),  ii,  44,  62. 

Vliedermale.  Voir  Vliermael. 

Vlierhaco.  Voir  VI ierbeek. 

Vlierbeek  {Vlierbaco),  an- 
cienne abbaye  bénédictine, 
dépendance  de  Kessel-Loo, 
commune  de  la  province  de 
Brabant,  arrondissement  de 
Louvain,  191 
WieTVCid,&\  [Vliedermale],  com- 
mune de  la  province  de  Lim- 
bourg,  arrondissement  de 
Tongres,  ii,  304,  305,  306. 


VoZZ,  Etienne.  Voir  Well. 
Volterra  (Vulterre),   ville  de 

l'Italie  centrale.  —  Evêque  : 

François  Soderini. 
VoRDA,  Jean  [Johannes,  de,  459. 
Vringhen,  262. 
Vulterre.  Voir  Volterra. 

W 

Wachelgem,  C  98. 

Waenrode  {'Wanroedt  ,  com- 
mune de  la  province  de  Bra- 
bant, arrondissement  de  Lou- 
vain, 428. 

Wagie  Villa.  Voir  Lowaige 

Wailhain,  Le  seigneur  de,  1 17. 

Walcidorensis.  Voir  Waulsort. 

Walcourt     {Walcurie7isis), 
commune  de  la  province  de 
Namur,     arrondissement     de 
Philippeville.  —  Église,  370. 

Walcuriensis.  Voir  Walcourt. 

Waldeck,  Adolphe  de,  évèque 
de  Liège,  17. 

Waldoer  de  Modave.  Voir  Mo- 
dave. 

Waldor.  Voir  Waldoer. 

Waldori.  Voir  Waldoer. 

Waleran  de  Juliers.  Voir  Ju- 
liers. 

Waleran  de  Limbourg.  Voir 
Limbourg. 

Walra-n/ius.  Voir  Waleran. 

Walteri,  Jean,  de  Nisane.  Voir 
Nisane. 

Walteriis.  Voir  Gauthier. 

Walterus.  Voir  Wauthier. 

Wanroedt.  Voir  Waenrode. 
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Woise.  Voir  Wanze. 
Wanze  (Wanse),  commune  de 
la  province  de  Liège,  arron- 
dissement de  Iluy,  7,  72,  73. 

Ware^ne.  Voir  "Waremme. 

Waj-emia.  Voir  Waremme. 

Waremme  (Wareme,  Ware- 
mia),  commune  de  la  province 
de  Liège,  chef-lieu  d'arron- 
dissement, 7,  73. 

Waremme,  Jean  de,  syndic  du 
clergé  secondaire  de  Liège, 
101, 103, 104 

Warnerus.  Voir  Garnier. 

Warnier.  Voir  Garnier. 

"Waroux,  dépendance  d'Al- 
leur,  commune  de  la  province 
de  Liège,  arrondissement  de 
Liège,  n.  306. 

Wassenberg  [Wassenbergen- 
sis,  Wasscnborch) ,  commune 
de  la  Prusse  rhénane,  régence 
d'Aiî-la  Chapelle,  390.  —  Col- 
légiale :   Saint-Georges,  369. 

Wassenbergensis .  Voir  Wassen- 
berg. 

Wassenborch.  Voir  Wassenberg. 

Wastefale  (Natte faele),  pro- 
bablement forteresse  du  pays 
de  Liège  détruite  à  la  fin  du 
xv^  siècle,  302. 

W.\UDRiPONT,  Antoine  (An- 
thoine)  de,  conseiller  de  l'em 
pereur,  secrétaire  de  Margue- 
rite d'Autriche,  47,  262,  263, 
2ri4,  265. 

Waulsort  [Walcidorensis) , 
commune    de  la  province    de 


Namur,  arrondissement  de  Dî- 
nant. —  Abbaye  bénédictine, 
II,  306. 

Wauthier.  Voir  Gauthier. 

Wauthier  Moeliaert.  Voir  Moe- 
liaert. 

Wautier.   Voir  Gauthier. 

Weesmale.  Voir  Wesemael. 

Wege,  Villa  dele.  Voir  Lowaige. 

Well  de  Welveooven  ou  We- 
VELINGHOVEN  {VoU),  Etienne 
(Stephanus),  chanoine  de  la 
cathédrale  de  Liège,  prévôt 
de  Saint-Cunibert  à  Cologne, 
431. 

Welpe.  Voir  Velp. 

Weltz  (Vels),  Léonard  de,  mé- 
decin d'Erard  de  la  Marck, 
échevin  de  Liège,  382,  385. 

Welvecoven,  Etienne  de.  Voir 
Well. 

Wencesi.as    {Wenselaus),    duc 

de  Brabant,  ii,  273. 
Wenselaus.  Vojr  Wenceslas. 

Werner.  Voir  Garnier. 

Werpen,  Henri  [Henricus],  cha- 
noine de  Saint-Jean  l'Evan- 
géliste,  à  Liège,  ii,  26,  28. 

Werts,  Herman  (HermaJî7itis), 
390. 

Wesemael  (Wersmale),  com- 
mune de  la  province  de  Bra- 
bant, arrondissement  de  Lou- 
vain,  11,  305. 
Wessem  (Wesseme),  commune 
du  Limbourg  hollandais,  ar- 
rondissement de  Ruremonde, 
II,  306. 
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Wesseme   Voir  Wessem. 

Wevelinghoven.Eciennede.  Voir 
Well. 

Wihogne  ['Wyehoingné),  com- 
mune de  la  province  de  Liège, 
arrondissement  de  Liège,  ii, 
296.  305. 

Wilhehnus.  Yoir  Guillaume. 

Willebart  de  Schauwenberg. 
Yoir  Schauwenberg. 

WiUelmus.  Voir  Guillaume. 

WiLLiBRORD    (WilUbj-ordus), 
402,  406. 

'WiUibrordus .  \oir  Willibrord. 

Wilricus   d'Eppes.  Yoir  Eppes. 

Wimarus  de  Erkelentz.  Voir 
Erkelentz. 

WinckeL  Voir  Inghenwinckell. 

WiNCRELE.  Jean  [Johannes)  de, 
notaire,  23,  110,  111. 

Winhel.  Voir  Inghenwinckell. 

Woensel  !  WoenseUensis),  com- 
mune du  Brabant  septentrio- 
nal, arrondissement  de  Eynd- 
hoven.  —  Doyen  :  Borman. 

Woensellensis.  Voir  Woensel. 

"Wormaciam .  Voir  Worms. 

Worms  {Wor'>naciam],  ville  de 
l'Allemagne,  grand-duché  de 
Hesse-Darmstadt,  76.  —  Diète, 
4. 

Wurtzbourg  [Herbipolensis), 
ville  de  Bavière.  —  Clerc  : 
Jean  Leimkauf.  —  Diocèse,  ii, 
60. 

Wych    Voir  W vc k . 

Wychmael,  commune  de  la 
province  de  Limbourg,  arron- 


dissement de  Maeseyck,  118, 
Wyck  {Wych),  quartier  de  la 

ville  de  Maestricht,  274,  278, 

3S6;  11,67,  186,  187. 
Wydits.  Yoir  Guy. 
YVyehoingne.  Voir  Wihogne. 
Wyt,     Nicolas    [Nicolav.s)    de, 

chanoine    de    Sainte-Marie   à 

Maestricht,  459. 


Xaintes.  Voir  Saintes. 

Xalo.  Voir  Jalon. 

Xativa.  Voir  Jàtiva. 

Xativa,  La  Folla  de.  Voir  Foya 

de  Marzo. 
Xativa,  Cadteîlo  de.   Voir  Villa- 

nueva  de  Castellon. 
Xative.  Voir  Jàtiva. 
Xhendremael  {Skendremale), 

c  mmui.e  de  la  province  de 

Liège,      ai  rondissement     de 

Liège,  7,  8. 
Xhknemont,  Barthélémy   {Bar- 

thokmieus),  u,  194,  195. 
Xhenemont,  Jérôme   [Hieroni' 

mus;  Jeronimus),  chanoine  de 

Saint  Paul  à  Liège,  ii,   192, 

103,     194,    195,    207,    209, 

210,  214. 
Xiocova,  Voir  Jijona. 


Ylhy.  Voir  Illy. 

Ypelaer  de  Ghy.nneken,  An- 
toine [Anthonius)  de,  notaire, 
141,  142,143. 
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Ypelaer  de  Ghy.nneken,  Pierre 
(Petrus)  de,  142. 

Ysenborch.  Voh-  Isenbourg. 

Ysselstain.  Vb/r  Ysselstein. 

Ysselstein  {Yssehtain),  Le  sei- 
gneur de.  Voir  Frédéric  d'Eg- 
mont. 

Ytter.  Voir  Neer-Itter. 

Yweyene.  Voir  Yweyn. 

Yweyn  die  Moll.  Voir  Moll. 


Zabarellis,  François  de,  cano- 
niste  italien  du  xi v^  siècle,  184. 

Zanselîes.  Voir  Senzeilles. 

Zasse.  Voir  Saxe. 

Zassen.  Voir  Saxe. 

Zeelhem  [Zelemme],  commune 
de  la  province  de^  Limbourg, 
arrondissement  de  Hasselt,  n, 
307. 

Zeellande.  Voir  Zélande. 

Zélande  {Zeellande),  province 


des  anciens  Pays-Bas,  296.  — 
Palatins  :  Maximilien  d'Au- 
triche, Philippe  le  Beau. 

Zelernme.  Vb?r  Zeelhem. 

Zellaer,  dépendance  de  Bon- 
heyden,  commune  de  la  pro- 
vince d'Anvers,  arrondisse- 
ment de  Malines,  191 . 

Zevenbergen,  Le  seigneur  de. 
Voir  Corneille  de  Berghes. 

Zittardense,  Voir  Sittard. 

Zutphaniensis.  Voir  Zutphen. 

Zutphen  i Zutphaniensis],  ville 
de  la  Gueldre,  chef-1  eu  d'ar- 
rondissement.—  Eglise:  Sain- 
te-Walburge  {Sancte  WaU 
burgis),  237,  238.  —  Prévôt  : 
Jean  de  Brempt.  —  Palatins  : 
Maximilien  d'Autriche  et  Phi- 
lippe le  Beau. 

Zwieder  de  Culembourg.  Voir 
Culembourg. 
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ADDITIONS   ET   CORRECTIONS 


T.  I,  p.  2, 1.  17,  ajoutes  :  L'original  lacéré  de  cette  charte,  inconnu 
à  S.  BoRMANS  et  E.  Schoolmeesters,  a  été  retrouvé  aux  archives  de 
l'Etat  à  Liège.  La  même  lacune  existe  dans  l'original.  La  fin  de 
l'acte,  contenant  la  date  et  les  noms  des  témoins,  a  été  coupée. 

—  p.       3,  1.  20,  au  lieu  de  :  d'Henri  VIT, 

lisez  :  de  Henri  VII. 

—  p.       4,  1.     4,  au  lieu  de  .-d'Henri  VH, 

lisez  :  de  Henri  Vil. 

—  p.      5,  1.  3,  8,  14  et  20,  au  lieu  de  :  d'Henri  VII, 

lises  :  de  Henri  VII. 

—  p.      8,  1.  30,  au  lieu  de  :  libère  famille, 

lises  :  libéra  fa  mi  lia. 

—  p.    20,  1.  27,  au  lieu  de  :  le  5  ou  9  janvier, 

lisez  :  le  5  janvier. 

—  p.    29,  1.    8,  au  lieu  de  :  Jean  Doernick, 

lises  ;  Bernard  Doernick, 

—  p.    29,  1.  14,  au  lieu  de  :  le  8  juin, 

lises  :  le  6  juin. 

—  p.    30,  1.     1,  au  lieu  de  :  le  8  juin, 

lises  :  le  6  juin. 

—  p.    36,  1.    4,  au  lieu  de  :  1516, 

lises  :  1515. 

—  p.    36,  1.    5,  au  lieu  de  :  n°  75, 

lises  :  n"^  SP"  et  75. 

—  p.    39,  1.  15  et  17,  au  lieu  de  :  d'Henri  V, 

lises  :  de  Henri  V. 

—  p.    40,  1.  25,  au  lieu  de  :  239, 

Uses  :  239vo. 

—  p.    41,1.  24,  au  lieu  de  :  Saint-Jaques, 

lises  :  Saint- Jacques. 
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T.  I,  p.     46,  1.    6,  au  lieu  de  :  Beaudouin, 
lises  :  Baudouin. 

—  p.    48,  1.  17,  au  lieu  de  :  Rome, 

lisez  :  Romme 

—  p.    49,  1.    6,  au  lieu  de  :  Domini  leodiensis, 

lisez  :  Domini,  domini  leodiensis. 

—  p.    49,  1.  18,  au  Heu  de  :  gratulationes, 

lisez  :  gratulatorias. 

—  p.     54,  1.  18,  au  lieu  de  :  Joannis, 

lises  :  Johannis. 

—  p.    56,  1.  20,  au  lieu  de  :  22  novembre, 

lisez  :  20  novembre. 

—  p.     58,  1.  16,  au  lieu  de  :  Fol.  30, 

lisez  :  Fol.  5. 

—  p.    59,  1.  14,  au  lieu  de  :  X.  de  Theux, 

lisez  .•  J.  de  Theux. 

—  p.    59,  1.  24,  au  lieu  de  :  Fol.  25, 

lisez  :  Fol.  25-25 v*. 

—  p.    59,  1.  24,  au  lieu  de  :  1531, 

lisez  :  1532. 

—  p.     60,  1.  20,  au  lieu  de  :  episcopo, 

lisez  :  episcopatui. 

—  p.    61,  1.     4,  au  lieu  de  :  208-210, 

lisez  :  208-210vo. 

—  p.    61,  1.    5,  au  lieu  de  :  Pierre  de  Luna, 

lisez  :  Antoine  de  Luna. 

—  p.    Ç>\,\,\\,aulieude  :2\1-22Q, 

lisez  :  217-220v°. 

—  p.    65,  1.  21,  au  lieu  de  :  Eiuglehem, 

lisez  :  Ginglehem. 

—  p.     98,  1.  15,  au  lieu  de  :  Wauthier, 

lisez  :  Gauthier. 

—  p.    99,  1.  30,  au  lieu  de  :  Wauthier, 

lisez  :  Gauthier. 

—  p.  1 10,  1     6,  au  lieu  de  :  enregister, 

lisez  :  enregistrer. 
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T.  I,  p.  1 12.  1.  20,  au  lieu  de  :  des  chapitres, 
lisez  :  du  chapitre. 

—  p.  112,  1.  24,  ûM  lieu  de  :  registre, 

lises  :  registre. 

—  p.  162,  1.  15,  au  lieu  de  :  Pierre  de  Moge, 

lisez  :  Robert  de  Moge. 

—  p.  163,  1.  20,  au  lieu  de  :  Pierre  de  Moge, 

lisez  :  Robert  de  Moge. 

—  p.  165,  1.    3,  au  lieu  de  :  Pierre  de  Moge, 

lisez  :  Robert  de  Moge. 

—  p.  189,  1.  25,  au  lieu  de  :  Croij, 

Usez  :  Croy. 

—  p.  216,  1.  21,  ajoutes  :  Fonds  de  V Audience,  ancien   carton 

n"  186.  Copie. 

—  p.  218,  1.    8,  au  lieu  de  :  judices, 

lisez  :  in  dies. 

—  p.  219,  1.  15,  au  lieu  de  :  ceteros, 

lisez  :  riteros. 

—  p.  220,  1.    9,  au  Iteu  de  :  decentos, 

lisez  :  detentos. 

—  p.  220,  1.  12,  au  lieu  de  :  exclusione, 

lisez  :  seclusione. 

—  p.  223,  1.  25,  au  lieu  de  :  Sgâmûller, 

li^ez  :  Sâgmiiller. 

—  p.  224,  1.  21,  au  lieu  de  :  cum, 

lises  :  Domini. 

—  p.  226,  1.     \,  au  lieu  de  :  et, 

lisez  :  ut. 

—  p.  226,  1.  18,  ajoute:  :  Fonds  de  V Audience,  ancien  carton 

n"  186.  Copie,  avec  de  notables  omissions. 

—  p    229,  1.  19,  au  lieu  de  :  clericali, 

lisez  :  clericalis. 

—  p   229,  1.  22,  au  lieu  de  :  et,  licet, 

lisez  :  ut  Licet. 
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T.  I,  p.  229,  1.  28,  au  lieu  de  :  promulgationum, 
lises  :  promulgationem. 

—  p.  232,  1.  19,  au  lieu  de  :  Fontaines, 

lises  :  Fontaine  l'Evêque. 
p.  232,  1.  21,  ajoutes  :  Fonds  de  V Audience,  ancien  carton 

n°  186.  Copie,  où  la  date  manque. 
p.  235,  1.  19,  ajoutez  :  Fonds  de  l'Audience,  ancien  carton 

n°  186.  Copie,  où  la  date  manque. 

—  p.  235,  1.  29,  au  lieu  de  :  officiatos, 

lises  :  officiales. 

—  p.  236,  1.    2,  au  lieu  de  :  prescriptis, 

lisez  :  prescripta. 

—  p.  236,  1.    5,  au  lieu  de  :  prescriptionum  pretactarum, 

lises  :  prescriptionis  pretacte. 

—  p.  236,  1.  19  et  25,  au  lieu  de  :  Fontanis,  le  manuscrit  de 

V Audience  porte  :  Fontaines. 

—  p.  340,  1.  32,  au  lieu  de  :  Hanzinelles, 

lises  :  Hanzinelle. 

—  p.  371,  1.  28,  au  lieu  de  :  Hocsem. 

lises  :  Hoxem. 

—  p.  3T6,  1.  30,  au  lien  de  :  Jean  de  Rivo, 

lises  :  Guillaume  de  Rivo. 

—  p.  377,  1.  28,  au  lieu  de  :  Gauthier  de  Rivo, 

lises  :  Guillaume  de  Rivo. 

—  p.  386,  1.  15,  au  lieu  de  :  15  juin, 

lisez  :  16  juin. 

—  p.  422,  1,    3,  au  lieu  de  :  Robert, 

lisez  :  Roverus. 

—  p.  475,  1.  23,  au  lieu  de  :  Pierre  de  Moge, 

lisez  :  Robert  de  Moge. 

—  p.  476,  1.  2,  aie  lieu  de  :  Pierre  de  Moge, 

lises  :  Robert  de  Moge. 

—  p.  476,  1.  10,  au  lieu  de  :  Pierre  de  Moge, 

lises  :  Robert  de  Moge. 
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T. II,  p.  100,  ].    2,  au  lieu  de  :  517, 
lises  :  1517. 

—  p.  105,  1.  14,  au  lieu  de  :  acessus, 

lises  :  accesEus. 

—  p.  110,  1.  25,  au  lieu  de  :  publié, 

lises  :  publiée. 

—  p.  153,  1.  23,  au  lieu  de  :  Massalaves, 

lisez  :  Masalaves. 

—  p.  160,  1.  26,  au  lieu  de  :  Lalossa, 

lisez  :  Calossa. 

—  p.  262,  1.  25,  au  lieu  de  :  Fontaines, 

lisez  :  Fontaine-l'Evêque. 

—  p.  268,  1.  27,  au  lieu  de  .■  Breust,  Limbouig  hollandais, 

lisez  :  Brus,  dépendance  de  Glons  (province  de 
Liège). 

—  p.  279,  1.  31,  au  lieu  de  :  Frasne, 

lisez  :  Frasnes. 

—  p.  293,  1.  25,  au  lieu  de  :  Marchiennes-au-Pont, 

lisez  :  Marchienne-au-Pont. 
Passim  :  au  lieu  de  :  Henri  Knerinx:  lisez  :  Henri  Kuerinx. 


TABLE  DES  MAT  1ER 

ES. 

(du  tome  II). 

Pages. 

Introduction 

V 
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88.  Vers  et  avant  le  4  janvier  ioll.  —  L'évêque  de  Liège, 
Erard  de  La  Marck,  déclare  que  l'insuccès  des  négocia- 
tions qu'il  a  entreprises  avec  les  membres  du  clergé 
secondaire  liégeois  en  vue  de  rétablir  la  concorde,  ne  lui 
est  pas  imputable 

89.  Liège,  le  4  janvier  1517.  —  Procès-verbal  d'une  réunion 
tenue  entre  les  délégués  de  l'évêque  de  Liège,  Erard  de  la 
Marck,  et  les  délégués  des  collégiales  de  la  ville  de  Liège. 
Gilles  de  Blocquerie  expose  ks  négociations  qui  ont  eu  lieu 
entre  Èrard  de  la  Marck  et  les  églises  collégiales  du  dio- 
cèse. Au  nom  de  l'évêque  de  Liège,  il  déclare  que  l'insuc- 
cès des  négociations  n'est  pas  imputable  à  ce  dernier   . 

90.  Janvier  1517.  —  Réponse  de  Georges,  duc  de  Saxe, 
landgrave  de  Thuringe,  et  marquis  de  Misnie,  aux  pro- 
positions élaborées  à  Maestricht  entre  les  délégués  du 
pays  de  Liège  et  Jean  Rattaler,  au  sujet  des  sommes 
d'argent  que  le  pays  de  Liège  doit  lui  payer.  Ce  document 
contient  les  conditions  auxquelles  il  veut  faire  une  trans- 
action       

91.  Le  p'  mai  1317.  —  Josse  de  Abiete,  syndic  des  églises 
collégiales  du  diocèse  de  Liège,  déclare  se  pourvoir  en 
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appel  auprès  du  souverain  pontife  Léon  X,  des  lettres 
d'inhibition  lancées  par  Servais  Coelmpnt,  dojen  de 
l'église  Notre-Dame  à  Maestricht,  à  l'occasion  des  conflits 
qui  ont  surgi  entre  Antoine  de  la  Marck,  archidiacre  de 
Brabant,  et  certaines  collégiales  du  diocèse  de  Liège, 
situées  dans  le  Brabant 13 

92.  ^ers  le  i«'  mai  1517.  —  Servais  Coelmont,  doyen  de 
l'église  Notre-Dame  à  Maestricht,  sous-conservateur  de 
l'église  de  Liège,  déclare  avoir  lancé  des  lettres  moni- 
toires  et  d'inhibition  pour  empêcher  l'exécution  de  lettres 
du  même  genre  lancées  par  Jean  Robyns,  doyen  de  l'église 
Saint-Rombaut  à  Malines,  contre  Antoine  de  la  Marck, 
archidiacre  de  Brabant.  Sans  vouloir  enfreindre  les  privi- 
lèges du  clergé  secondaire  liégeois,  Servais  Coelmont 
déclare  en  appeler  au  Saint-Siège,  des  nouvelles  lettres 
d'inhibition  lancées  par  un  juge  conservateur  liégeois,  dont 

on  n'a  pas  voula  dire  le  nom IB 

93.  Saint-Trond,  vers  Je  Hjuinlôll.  —  Conclusions  arrêtées 
entre  l'évèque  de  Liège,  Èrard  de  la  Marck  et  le  clergé 
de  son  diocèse,  en  vue  de  dèfen'lre  les  privilèges  accordés 
au  diocèse  de  Liège  en  matière  de  nomination  aux  béné- 
fices ecclésiastiques,  contre  les  prétentions  de  l'université 
de  Louvain,  et  en  vue  de  maintenir  le?  droits,  privilèges 

et  immunités  du  clergé -3 

94.  Rome,  Je  15  septembre  1517.  —  Compte  des  dépenses 
faites  par  Jérôme  Aléandre  depuis  le  16  mars  1516  au 

15  septembre  1517 30 

95.  Rome,  Je  15  septembre  1517.  —  Compte  sommaire  des 
dépenses  faites  par  Aléandre  depuis  son  départ  de  la  prin- 
cipauté de  Liège,  le  16  mars  1516,  jusqu'au  15  sep- 
tembre 1517 ■*" 
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96.  Vers  le  15  septemb)-e  J517.  —  Compte  des  dépenses  faites 
par    Jérôme    Aléandre    et    ses    compagnons    depuis    le 

16  mars  1516  jusqu'au  5  avril  1516 51 

97.  Rome,  le  13  janvier  iôlS.  --  Bref  du  pape  Léon  X  à 
Érard  de  la  Marck,  en  faveur  de  Jérôme  Aléandre. 
Celui-ci  est  entré  au  service  du  cardinal  Jules  de  Médicis; 
le  pape  demande  néanmoins  à  1  "évoque  de  continuer  ses 
faveurs  à  Jérôme  Aléandre 59 

98.  Rome,  le  20  janvier  1518.  —  Lettre  d'Albert- Pio,  comte 
de  Carpi,  à  Erard  de  la  Marck,  au  sujet  de  la  nomi- 
nation d'un  de  ses  neveux  à  un  canonicat  dan3  la  cathé- 
drale de  Liège,  et  de  rentrée  de  Jérôme  Aléandre  au  ser- 
vice du  cardinal  de  Médicis  :  il  montre  les  avantages  qui 
résulteront  pour  Erard  de  la  Marck  de  cette  situation  et 
s'excuse  de  n'avoir  pu  rendre  au  prince-évêque  tous  les 
services  qu'il  aurait  voulu 60 

99.  Rome,  le  SI  décembre  1518.  —  Bulle  du  pape  Léon  X  en 
faveur  de  la  ville  de  Maestricht.  Le  pape  confirme  d'abord 
les  dispositions  de  la  bulle  du  16  juin  1515  en  faveur  de 
la  ville  (ci-dessus  Textes,  n"  51'^'Sj  do^t  on  avait  contesté 
la  valeur.  11  accorde  aux  habitants  de  la  ville  que  les  biens 
des  religieux,  à  leur  mort,  feront  retour  aux  héritiers 
naturels  de  ces  derniers,  il  éiend  à  deux  établissements 
charitables  le  droit  d'intervention  de  l'autorité  communale, 
confirme  le  privilège  de  non  evocando  accordé  à  la  ville  et 
désigne  comme  juges  conservateurs  de  ce  privilège  le 
prévôt  du  monastère  de  Saint-Jacques  sur  Caudenbergh  et 
les  doyens  de  Cologne  et  de  Maestricht  et  le  doyen  de 
l'église  No^re-Dame  à  Maestricht 64 

100.  Apr-ès  le  9  avril  1517-1518.  —  Billet  adressé  à  Jérôme 
Aléand  e  au  sujet  de  la  prévôté  de  l'église  Saint-Jean- 
l'Evangéliste  à  Liège  :  Stelant  est  vice-prévôt  de  l'église; 
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aucun  délit  n'a  été  commis  depuis  que  le  prévint  est  en  pos- 
session de  la  prévôté  ;  celui-ci  est  tenu  de  fournir  annuel- 
lement une  tunique 76 

01.  15l7-dô18.  —  Instruction  donnée  par  l'évêque  de  Lié_-e, 
Erard  de  la  Marck,  au  cardinal  Colonna,  dans  laquelle  il 
lui  expose  tous  ses  griefs  :  les  tentatives  de  démembrement 
du  diocèse,  l'exemption  du  clergé  secondaire,  les  privi- 
lèges des  ordres  religieux,  les  induits  de  nomination  de 
l'université  de  Louvain,  les  indulgences  accordées  à 
Charles-Quint,  le  privilège  de  non  evocando  du  duché 
de  Brabant,  du  duché  de  Juliers,  les  privilèges  accordés 
en  1515  à  Charles-Quint,  les  abus  de  la  maintenue, 
les  privilèges  de  la  ville  de  Maestricht,  de  Huy,  d'Aix- 
la-Chapelle,  la  multiplication  du  nombre  des  juges  conser- 
vateurs, les  réserves  pontificales  en  matière  bénéfieiale. 
L'évêque  compte  un  grand  nombre  d'adversaires  parmi  les 
princes,  parmi  ses  voisins,  et  à  Rome 77 

.02.  1517-1518.  —  Liste  des  griefs  de  l'évêque  de  Liège, 
Erard  de  la  Marck,  en  matière  de  juridiction  spirituelle  .     95 

103.  1517-1518.  —  Indication  des  induits  qu'Erard  de  la 
Marck  voudrait  obtenir  du  Saint-Siège  :  ils  ont  trait  au 
droit  de  visite  des  lieux  pieux,  au  privilège  de  non  evo- 
cando, à  l'acquisition  des  biens  par  les  religieux,  à  la  con- 
servation des  anciens  privilèges  du  diocèse  de  Liège    .      .   100 

104.  Vers  1518.  —  Bref  du  pape  Léon  X  à  l'empereur  Maxi- 
milien.  Le  pape  explique  à  l'empereur  sa  ligne  de  conduite 
dans  les  nominations  aux  bénéfices  ecclésiastiques,  par 
rapport  aux  stipulations  du  concordat  germanique  et  aux 
privilèges  accordés  par  Eugène  IV  au  diocèse  de  Liège     .   102 

105.  1516-1519.  Vers  le  mois  de  mai  1519?  —  Supplique  de 
l'évêque  de  Liège,  Erard  de  la  Marck,  au  pape  Léon  X. 

23 
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Après  avoir  rappelé  au  souverain  pontife  les  privilèges 
accordés  par  le  Saint-Siège  au  diocèse  de  Liège,  singuliè- 
rement restreints  par  les  nombreuses  prérogatives  accor- 
dées aux  princes,  aux  villes,  aux  ordres  religieux,  aux 
universités,  aux  collégiales  du  diocèse  de  Liège,  etc., 
levèque  de  Liège  demande  la  confirmation  des  anciens 
privilèges  du  diocèse  ;  un  privilège  de  non  evocando  pour 
son  diocèse  ;  le  droit,  pour  l'évêque,  de  faire  la  visite  cano- 
nique des  institutions  charitables  et  de  réglementer  le 
droit  d'héritage  des  religieux  et  l'acquisition  de  biens  par 
ceux-ci  ;  l'extinction  du  procès  pendant  entre  l'évêque  et 
les  collégiales;  une  dérogation  suffisante  à  tous  les  privi- 
lèges contraires  aux  prérogatives  dont  jouit  le  diocèse  de 
Liège  ;  enfin  la  nomination  d'exécuteurs  munis  de  pouvoirs 
suffisants  pour  faire  respecter  efficacement  les  conces- 
sions pontificales 106 

106.  1516-1519  ?  —  Projet  de  supplique  du  chapitre  de 
l'église  Saint-Lambert  à  Liège  au  pape,  lui  rappelant  les 
prérogatives  accordées  aux  juges  conservateurs  de  la 
cathédrale  par  Jean  XXIII,  Eugène  IV  et  Sixte  IV,  et  le 
privilège  d'Innocent  IV  interdisant  aux  délégués  du  Saint- 
Siège  d'intliger  des  censures  aux  membres  du  chapitr.^. 
Celui-ci  demande  au  souverain  pontife  confirmation  de  ces 
privilèges,  et  deux  juges  conservateurs  nouveaux,  avec 
dérogation  à  tous  les  privilèges  contraires     .     .  .     .   120 

107.  Rome,  le  28  mars  1520.  —  Lettre  d'un  cardinal  à  Erard 
de  la  Marck,  relatant  les  faits  qui  se  sont  passés  au  con- 
sistoire du  28  mars  1520,  au  sujet  de  l'archevêché  de 
Valence  et  de  l'abbaye  de  Saint-Michel  à  Anvers,  bénéfices 
que  l'évêque  de  Liège  désirait  obtenir     ...  .127 

108.  Rime,  le  .'i  août  1520.  —  Bulle  du  pape  Léon  X  en 
faveur  de  la  ville  de  Maestricht.  Le  souverain  pontife  rap- 
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pelle  les  deux  privilèges  qu'il  a  accordés  à  la  ville  de 
Maestricht  (voir  n"^  51  Ws  et  99)  ;  il  confirme,  en  outre,  un 
statut  du  31  octobre  1299  sur  l'acquisition  des  biens  par 
la  mainmorte  religieuse  et  les  dispositions  de  la  paix 
de  1467  :  celle-ci  accorde  aux  habitants  de  la  ville  tous  les 
privilèges  dunt  les  Brabançons  jouissent  en  matière  de  juri- 
diction ecclésiastique,  ordonne  le  transfert  de  l'officialité 
liégeoise  à  Maestricht,  et  unit  d'une  manière  indissoluble 
la  franchise  de  Saint- Pierra  près  de  Maestricht  à  cette 
ville,  en  ce  qui  concerne  l'exercice  de  la  juridiction  tem- 
porelle qui  appartient  à  levèque  de  Liège     132 

109-  Vers  1520.  —  L'évêque  de  Liège,  Erard  de  la  Marck, 
nomme  Antoine  de  Luna  son  vicaire  général  pour  le  dio- 
cèse de  Valence  et  détermine  ses  pouvoirs 142 

110.  Vers  do20.  —  Tableau  des  revenus  de  l'archevêque  de 
Valence 150 

111.  Vers  1520.  —  Tableau  des  charges  à  supporter  par 
l'archevêque  de  Valence  pour  l'administration  de  son 
diocèse 162 

112.  Rome,  le  13  mai  1521.  —  Bulle  du  pape  Léon  X 
ordonnant  à  Gilles  de  Blocquerie  et  à  tous  ceux  que  la  chose 
concerne,  sous  les  peines  les  plus  graves,  de  permettre  à 
Balthasar  Turini  da  Pescia  de  prendre  possession  de  la 
prévôté  de  l'église  iSotre-Dame  à  Tongres,  dignité  à 
laquelle  il  a  été  nommé  en  vertu  d'une  réserve  pontificale 

des  premières  dignités  des  églises  collégiales      ....    168 

113.  Rome,  le  29  mai  1521.  —  Bref  du  pape  Léon  X  en 
faveur  de  la  ville  de  Maestricht.  Le  souverain  pontife  rap- 
pelle les  concessions  qn'il  a  faites  antérieurement  à  la 
ville  et  déclare  que  certaines  omissions  et  erreurs  sur  la 
teneur  ou  la   date   des  privilèges  qu'il  a  confirmés  ne 
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nuisent  en  rien  à  la  valeur  des  bulles  de  confirmation.  De 
plus,  il  déroge  aux  privilège?,  notamment  à  ceux  des  uni- 
versités de  Louvain  et  de  Cologne,  qui  pourraient  empê- 
cher les  exécuteurs  des  privilèges  de  la  ville  de  Maestricht 
de  remplir  les  fonctions  qui  leur  sont  assignées  ....   17f 

114.  Janvier-février  lb'2'2.  —  Mémoire  à  présenter  au  i)ape 
Adrien  VI  par  Charles  de  Poupet,  seigneur  de  la  Chaulx, 
au  nom  d'Eiard  de  laMai\k.  Celui-ci  demande  au  nouveau 
pontife  la  confirmation  des  privilèges  de  l'église  de  Liège, 
le  retrait  des  privilèges  d'exemption  accordés  au  clergé 
secondaire  et  des  induits  accordés  à  la  ville  de  Maestricht, 
enfin  l'induit  Oris  aperti 181 

115.  Vn's  le  12  mars  152^.  —  Propositions  d'accord  faites 
au  sujet  des  privilèges  accordés  à  la  ville  de  Maestricht 
par  le  pape  Léon  X,  par  les  délégués  de  l'empereur 
Charles-Quint  :  Gérard  de  Pleine,  seigneur  de  La  Roche, 

'et  Josse  Laurentii 184 

116.  Rome,  le  20  mars  1522.  —  Le  cardinal  Laurent  Pucci, 
du  titre  des  Quatre  Couronnés,  délègue  à  l'abbé  de  Saint- 
Jacques  et  à  l'abbé  de  Saint-Laurent  à  Liège,  et  à  Gérard 
de  Palude,  chanoine  de  Liège,  le  pouvoir  d'absoudre 
de  l'irrégularité  qu'ils  peuvent  avoir  encourue,  à  cause 
d'une  rixe,  Jérôme  Xhenemont,  Jacques  de  Villari, 
Jérôme  de  Sarto,  Antoine  Herthoege,  Barthélémy  Rer- 
gheyck,  André  de  Venene,  Nicolas  Jammar,  François  et 
Lambert  Bleringhs  de  Breda 19S 

117.  Après  le  13  mai  1521  et  avant  le  22  mai  1521  ?  —  Le 
prévôt,  le  doyen  et  le  chapitre  de  l'église  cathédrale  de 
Liège  demandent  au  pape  la  confirmation  des  privilèges 
qu'ils  ont  obtenus  des  souverains  pontifes  Eugène  IV,  Pie  II 
et  Sixte  IV,  et  qui  ont  été  confirmés  par  les  empereurs 
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Maximilien  et  Charles-Quint,  au  sujet  de  la  nomination 
aux  bénéfices  ecclésiastiques,  et  des  conditions  d'admis- 
sion   à   un   canonicat    dans    l'église    cathédrale   et    aux 
dignités  dans  les  églises  collégiales  du  diocèse  de  Liège    .    198 

118.  Liège,  les  3  et  12  août  1522.  —  Procès- verbal  de  l'abso- 
lution de  l'irrégularité  donnée  par  Jean  de  Neuville,  abbé 
de  Saint-Jacques,  à  Liège,  à  Jérôme  de  Xhenemont, 
Jacques  do  Villari  et  Jérôme  de  Sarto,  chanoines  de  la  col- 
légiale de  Saint-Paul  à  Liège;  à  Barthélémy  de  Bergheyck, 
chapelain  de  la  même  église;  à  François Bleringhs,  chape- 
lain de  l'église  Saint-Denis,  et  à  Nicolas  Jamar,  prêtre  du 
diocèse  de  Liège.  Le  3  aotit  1522,  l'abbé  de  Saint-Jacques 
déclare  accepter  la  délégation  à  lui  faite  par  le  cardinal 
Laurent  Pucci  des  pouvoirs  d'absoudre  les  coupables 
(ci-dessus  n"  116),  et  le  12  du  même  mois  il  les  absout.      .  207 

119.  Yers  la  fin  de  Vannée  1522. — Instruction  de  l'évêque 
de  Liège,  Erard  de  la  Marck,  à  Jérôme  Aléandre. 
Aléandre  demandera  pour  Erard  l'induit  Om  aperti,  et 
un  privilège  pour  la  collation  des  bénéfices,  comme  il  est 
d'usage  d'en  accorder  un  aux  cardinaux  qui  ne  résident 
pas  à  Rome.  Considérations  à  faire  valoir  par  Aléandre 
dans  les  contestations  qui  se  sont  élevées  au  sujet  des  reve- 
nus de  l'archevêché  de  Valence.  Instructions  sur  les 
conflits  avec  la  ville  de  Maastricht  et  le  clergé  des  collé- 
giales du  diocèse  de  Liège,  sur  une  citation  adressée  à 
l'official  et  au  scelleur  de  Liège,  forçant  ceux-ci  à  compa- 
raître en  personne  à  Rome,  émanant  du  substitut  de  l'au- 
diteur de  la  Chambre  apostolique  et  sur  les  contestations 

au  sujet  de  la  cure  de  Saint-Denis  à  Opoeteren,  etc.     .      .  219 

120  yers  1522.  —  Preuves  que  le  droit  de  patronage  que 
l'évêque  de  Liège  possède  sur  les  bénéfices  du  comté  de 
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Looz,   lui  appartient  en  fait,  non  eu  sa  qualité  d'évêque, 
mais  en  sa  qualité  de  comte  de  Looz 227 

121.  Vers  i522.  —  Preuves  que  le  droit  de  patronage  que 
l'évêque  de  Liège  exerce  sur  les  bénéfices  du  comté  de  Looz 
lui  appartient  en  droit,  non  en  sa  qualité  d'évêque,  mais 
en  sa  qualité  de  comte  de  Looz,  et  que,  par  suite,  ce  droit 

de  patronage  est  laïc 231 

122.  Rome,  le  15  juillet  1523.  —  Bref  du  pape  Adrien  VI  à 
Hugues  Mathié,  Simon  de  Mione  et  Gerles  (?)  prévôts  de 
l'église  cathédrale,  de  l'église  Saint-Pierre  et  de  celle  de 
Saint-Thiébault  à  Metz.  A  l'occasion  des  contestations  qui 
se  sont  élevées  entre  Eiard  de  la  Marck,  cardinal  du  titre 
de  Saint-Chrysogone,  et  François  de  Castelnau,  cardinal 
du  titre  de  Saint-Etienne  in  Coelio  Monte,  le  pape  leur 
ordonne  de  prendre  possession  de  l'abbaye  Saint-Sympho- 
rien  à  Metz  et  de  ses  dépendances  au  nom  de  la  Chambre 
apostolique,  jusqu'au  moment  où  le  litige  sera  terminé.     .  236 

123.  Rome,  le  19  janvier  1524  (n,  st  ).  —  Bulle  du  pape 
Clément  VII  en  faveur  du  cardinal  de  Liège,  Erard  de  la 
Marck.  Le  souverain  pontife  lui  donne  le  droit  de  conférer 
tous  les  bénéfices  dont  il  peut  disposer  comme  cardinal  du 
titre  de  Saint-Chrysogone,  comme  évêque  de  Liège  et 
comme  évoque  de  Chartres  :  il  déroge  en  sa  faveur  à  plu- 
sieurs des  réserves  qui  en  principe  empêchent  ou  res- 
treignent l'exercice  de  ces  droits 238 

124  R'jme,  le  23  janvier  1524.  —  Bref  du  pape  Clément  VII 
au  cardinal  de  Liège,  Erard  de  la  Marck.  Le  pape  répond 
aux  lettres  de  félicitations  qu'Erard  lui  a  envoyées.  Il  lui 
annonce  l'expédition  d'un  induit  en  sa  faveur  pour  la 
nomination  aux  bénéfices  ecclésiastiques  dans  les  diocèses 
de  Liège  et  de  Chartres.  Jérôme  Aléandre  lui  dira  pour 
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quels  motifs  il  n'a  pu  lui  accorder  un  privilège  semblable 
pour  le  diocèse   de   Valence 245 

125.  Malines,  le  19  février  1524.  —  L'évêque  de  Liège, 
Erard  de  la  Marck,  délègue  Jérôme  A  léandre  pour  donner, 
le  cas  échéant,  son  consentement  aux  nominations  à  des 
bénéfices  ecclésiastiques  qui  deviendraient  vacants  en  cour 
romaine  et  dont  le  pape  disposerait  conformément  à  l'in- 
duit qu'il  a  accordé  à  Erard 247 

126.  Vers  le  mois  d'avril  1324.  —  Le  cardinal  de  Liège, 
Erard  de  la  Marck,  donne  son  consentement  à  la  réserve 
pontificale  de  bénéfices  ecclésiastiques  dont  il  peut  dispo- 
ser dans  le  diocèse  de  Valence,  jusqu'à  concurrence  d'une 
valeur  en  revenus  annuels  de  500  ducats,  dont  le  pape  dis- 
posera en  faveur  de  Gian  Matteo  Giberti 251 

127.  Après  le  P""  juillet  1530.  Vers  1532.  —  A  la  demande 
de  l'évêque  de  Liège  et  du  chapitre  de  sa  cathédrale,  les 
princes,  les  électeurs  et  les  états  de  l'Empire  demandent  à 
Charles-Quint  le  retrait  de  l'incorporation  de  la  ville  de 
Maestricht  au  duché  de  Brabant.  Ils  demandent  également 
que  l'appel  interjeté  par  une  femme  pauvre  de  Maestricht 

à  la  Chambre  impériale  puisse  produire  ses  effets    .     .     .  253 

128.  Ratisbonne,  le  1"  mai  1532.  —  L'empereur  Charles  V 
déclare  annuler  l'incorporation  de  la  ville  de  Maestricht 

au  duché  de  Brabant 257 

129.  Fin  (lu  XV^  siècle.  —  Inventaire  par  ordre  alphabé- 
tique des  archives  de  la  cathédrale  Saint-Lambert  de 
Liège 262 

Table  alphabétique  des  noms  de  personnes  et  de 
lieux  cités  dans  les  deux  volumes 309 

Additions  et  corrections  ...» 393 

Table  des  matières  du  tome  II 398 


39.  —  Soc.  an.  M.  WEISSENBRUCH,  imp.  du  Roi 

Société  typographique  :  Liège,  Bouillou,  Paris,  1755-1793^ 

49,  rue  du  Poinçon,  Bruxelles. 
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